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JLiyricorum poetaram^ qui inter Grae-

cos enituerunt, memoria et opera cum bis

temporibus multorum studio atque sedulitate

illustrata sint
9

satis mirum est Anacreontis

carminum reliquias diuturno vetustatis situ

obducta jacere et senescere. Quas cum ego

a praejudicatis plurimorum hominum opinio-

nibus liberare et ab oblivione ac silentio,

quantum ego potui, vindicare studuerim
9

feci id multum et saepe ab amicis rogatus.

Operam autem dedi, ut quae ex Anacreontis

carminibus hic illic servata essente accurate

coliigerem : verum cum baec studia in magna

quadam litterarum varietate versentur (infi-

nita enim paene earum vis est et materia)

non dubito quin plura me latuerint, prae-

cipue cum multa ex reconditis atque abditis
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fbntibus haurienda shit, ad quos penetrare

nobis Lipsieusibus aegre licet. Ea autem,

quae collecta babebam , studili nielius con-

formare et pristinum nitorcm prò virili parte

iis restituere. Quod si saepius a vero aber-

raverim, spero me veniam ab aequis judicibus

impetraturum esse 5 norunt enim qui bis

studiis operam dant omnes
,
quam difficilia,

quam impedita, quam dubia sint pleraque

in bis rebus. Nibil autem magis exopto,

quam ut de bis, quae mibi adolescentulo

paene invito rudia atque incboata excide-

runt, ab aliis aliquid perfectius atque politius

proferatur, quo opera mea in Anacreontis

carminimi reliquiis conformandis collocata

oblitteretur. Non tamen stultum prorsus et

inanem laborem spero me suscepissej censeo

enim etiam eos de litteris bene promereri,

qui cum ipsi nibil egTegium, nibil perfectum

omnibusque numeris absolutum in medium

proferre possint, iter tamen, quo alii sum-

mum fastigium possint assequi
,

quasi mu-

niant et alios excitent, ut in eodem studio

enitantur.

Jam vero quamquam nunc de pluribus

sententiam meam mutavi, non tamen lubet
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haec accuratius persequi: de paucis quibus-

dain monuisse suiliciat.

Quod suspicatus sum p. 14. PytLermi

vcrsurn istum :

Ovòev i)v i/.qcc rulla nh)v o xqvooq.

cxordium scolii fuisse, id jam licet confir-

mare auctoritate Prov. Vatic. III. 14 : Ovótv

r±v aya nhhv ò yjjvoóg* ami] ccq/j^ iati oxo-

Xiov 9 àvavifrovoi óè amò ZTvfrtQpiovi. Scr.

UvfrtQLMO.

Dixi p. 34. Anacreontem ibi fere sem-

per numerum Glyconeum terminavisse
9

ubi

oralio ipsa ad finem perducta sit: minus hoc

curaverunt tragici poetae
9

qui saepe in media

verborum conclusione Pherecrateum interpo-

niint : uno utar exemplo : apud Plutarchum

eie Pyth. oracul. YII. haec leguntur : 01

[lèv ovv nego vò rakà^iov vijg Boiioziag xa-

zoixovvzeg ijo&ovvo zov &zoi) zi)v tmcfàveiav

àip&ovia xal JteQiovola yàXazzog 9

rtQofiàziov

yccQ ex nàvziov xeXaQv&v, log ano XQrjvaiov

tptqzazov vdioq , &{]Lèov yàla' voi óè ènip-

nkiov èoovpevot nl&ovg' àaxòg d' olive zig

àpipoQevg tlivvve dópoig* ni)Xai óè klfrivot

tiì&oi nXào&ev àjtavzeg. In quibus poetae
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alicujus tragici, ut videtur, versus latere

uianifestum est : sic autem ille scripserat :

UqojjiÌtcqv yàg

Ey. ttocvtmv y.zluQvhv , (OC

Kgr
t
vav cpègrocTOV vdcog,

O/jfoov ydka* tol d' ag* tp-

IIl[A7llù)V SOOV{J,£J>0ù Tilvovg'

AujcoQ d ovts rig aj.iq)ogevg

Ékivvt ÒÓ^OLOIV.

IlèXlat yàg M&lvol ts xal

lli&oc nXuo&ev unavxeq.

Quamquam particula ydg , quae ab initlo

legitur
5

fortasse Plutarchi est : praepositio

ano ante xQ^vàcov delenda eratj addita

enim est a librario ut genitivum explanaret.

Ineptissimum erat quod legebatur: UOXai

de \L&. causa enim indicari debet, cur am-

pboras quoque adbibueriut : scripsi igitur :

HùXai yccQ Xlfrivoi re v.aì TtL&oi.

Restituì p. 57. in Sapphus Fr. XX.

enneasyllabos Sappbicos cum Glyconeis co-

pulatos : et eosdem numeros junxit etiam

Sopbocles in Pbilocteta y. 159:

Kaì yv(x)y.a y nag
3

ora) to &hov

Aiòg oy.rjTiTgov avaaGETai.

et in antistropha v. lo4 :

Kaì xàgov tip
3

£%si' to yàg [ioi

Ma&iìv oi% uTioxaiQiov.
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Et Alcaeus quoque iisdem numeris usus esse

\idetur in Fr. LX :

.— *Ex de noxr^lbìv

ZZaJ, K%$ Aiwoiiivi\ Tiaghòcov.

Dixi p. 48. de ilio óìooou ^JfxpQoólvrig,

usus praeter alia etiam Tlieoynidis versu

1331 (quocum conferas ibid. v. 1304. et

1381.) sed is hic non debebat referri:

comparari potius potest ejusdem Theognidis

v. 1291:

llaigòg roocfio&uua do^ucov Zuv&rj ATcduvirj,
3

Jli/eTO d vipr
t
hxg ig y.ogvcfàg ogécor,

<l>£vyovo° ìutgóivra yó.uov
, xgior

t
g ^Aqgodlzrjg

Acaga ' jikog ò e/rco xuì fiu), àvuivoitèvr\.

Quod restitui Anacreonti p. 80 :

'Si Atvvvoe, òs/sodai.

id conjecit etiam., ut ex Guilelmo Dindorfio

comperi
9

frater ejus Ludovicus.

De eonjectura, quam proposui p. 102:

yalde dubito: veruni vidi! Seidlerus.

IXon solum Apollonius^ cujus versus

adscripsi p. lo6. sed etiam Pbilostratus

Imagg\ \I1I. Amorem tesseris ludentem

facit : dicit enim : 01 tv vi] Jiòg avirj àfrv-

yoweg'EQcog oljucu zac ravvai]di]g> u ti /gì]

top fxtv ri} Tiàga voeìv, xbv cf ano xov vó^ov



yjxl tujv TtveQojy èg tni/ywoiv àyeiv. àfrvQóvoi

[lèv ovv àavQaydloig ovtol' yzyqàcpaTai de ò

jutv vffyiovutwg tmrcofrdMv xaì nh^rj rr^g

vixrjg tov xóXrtov àmoeicov: o de dvoìv àovQa-

yctLotv hi zòv fitv %aì avzbg dnoXwlexvìg,

tov Ó' tip' ouoia TCQOTCtujiojv tìMidi et quae

sèqmmtur.

Frammentimi LIX (p. 180) fortasse

non est pars ionici tetrametri, sed trimeter

ionieus praemissa anacrusi 5 sicuti sùpra Fr.

XLIV :

Aaiqct'/ulm <5 EowTog tloiv paviai te y.ctl xuJo^uo*.

Simillimus est Soplioclis in Philocteta versus

1182:

INam Lune versum e genere lonicorum esse

miki persuasum est: et praecesserunt ionici

v. 1176:

XO. 7'óòs yàq vow kqutiotov.

&K *Anó vvv fis XìItist' r
t
dr].

In Hygini Poet. Astron. II. 8: (vid.

p. 1JJ4.)
9
,lleg,esianax autem Tliesea dixit

esse qui Troezene saxum extollere yidetur :

quod existimatur Aegeus sub eo saxo Ello-

pium (al. Elopium, Hellopiuin , Allopium)

ensem posuisse et Aethrae Thesei matri
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praedixisse , ne ante cum Àtlienas inittercf,

(juam sua virtute lapide sublato, potuisset

jjladium patri referre. 44 recte puto me con-

jecisse : Aedcpsium ensem : Calliuiaclius apud

Stepbanum Byzant. Alùr^og' Tióhg Evpolrjg

— o nodxryg Aìòr^iog* KalXifiayog 'Exàhy

Agxiog ì] %dgzoaiv iXwv Aìdr
{
iptov dog.

quae ad eundem illuni ensem referenda snnt.

In ilio enim cannine Callimacbus baec più-

ribus persecntus erat : conferas Tzetzen ad

Lycopbronem p. 79 : 'Eyzvov ót zijg Aì'froag

ycvoii'cvvig 6 Ar/eig vico yoikìjv Tttrqav bfrzvo

hxpog y,aX imodrilava y
oig cpìjai Hkovzaqyog

xai KaìXluayog. Et deinde Callimaclii ver-

sus adscripsit :

Ev ywq nw Tooi%i}vi xolovgctlr} ino ttstqj]

OìJxe ovv agniòsisaiv,

Plutarchus vit. Thesei e. 5: J£vi/&l&oi)i> dt

yaì yvovg èxeìvog ovt ri] Utvd^tcog dpyaxdi

avyytyove yaì xveiv avvì]V V7tovoi]0ag> <X7tt-

liTte £l(fjog yal ntdiXa, KQvipag imo Ttévoav

jii£yàlr]v, tvròg è'yovoav xotlórrjTa oviiiutTQwg

ùi7t€Qilafi[3àvovaav va xelucva* (fQccoag de

TtQog \ióvr\v èxuvrpt yal diaxelevoàuevog, àv

viòg èì; avvov yivrpai yal Xa[3ihv àvdqòg if/a-

yiav ùvvaxbg ?} v^v néxqav àvaaxipai yal
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vqehdv xà xaTaXuyfr'cVia et qnae seq. Ad
Hecaìem etiam Fr. 515. ed. Blomfield. re-

ferendum puto :

IlédiXa, t« fxrj nvos vrj%VTog svgwg.

Non solum Alcman et Àlcaeus usi esse

\identur tetrametro jambico acatalecto (p.

217.) 5
sed puto eimdein numerimi etiam

Archiloclio \iudicandum esse Fr. XLVI.

ed. Gaisf. :

>f

J£a JIuqov y.ai ovy.a y.uva v.uX -fraldooiov filov.

Quae p. 219. dixi de ilio: JJaKat ito?

riOav y
iis adde Diodor. Excerpt, Yatican.

XLYII. p 40. ed. Dindorf. : Vvt Kà^g

VTtb Hzqoójv xavaTtovovaevoL èxìjQCQvrfiav Tieqi

ovuuayjag, rì HQoglàfoiVTo Mìh^oiovg ovu-

fid/ovg' 6 de àvdkev

Jlulat noi riouv ukxL
t

uot Mih]<jioi.

Adde etiam Arsenium Yiolet. p. 403.

idem p. 445. affert Fr. CXLI1I. ibidem

p. 110. legiturFr. XLYIII. et Fr. LXIV.

prorsus ita scriptum ut apud Clementem Al.

n:si quod féékTtofMV et aelòci ibi editum est.

Fr. XGI. p. 224. Debebam potius

corrigere :

dia órdine KugìxtVQ/éog.

uti 'AvzLZovQyijg, alia dicuntur.
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Erxionis nomen
,

quoti reperihir in Fr.

XCIV. p. 234. videtur restituendiim esse

Archilocho, ciijus versus legitur sic scriptus

apud Clement. Alexandr. Str. TI. p. 159:

Kafràneo àutì^i y.axeìvo to Ztcoq
'

S i

Zvvòg ivvàhog , vai re y.xaviovxa xariy.Ta.

[izraTtoiwp amòg còde 7io)g t^ijVcyy.cV

Scribo :

^?tW, hr,Ti\uov yuq ^vvòg uv&gwnoig Ag^g.

Fr. XCYHI. p. 238. fortasse neque

tetrametri trocliaici neque trimetri jambici

claudi particula est, sed integer versus di-

meter catalecticus claudus : de quo dixit

Plotius p. 2648:
5
,De dimetro catalectico

elodo troebaico. Trocbaicum dioietrum cata-

lectum clodum fit boc modo, cum penultima

syllaba debens brevis esse longa sit, ut:

Gratiae decorae stant."

Constitui p. 265. duos continuos tetra-

metros troebaicos
$

quibus iterum usus est

Anacreon , si hi versus Teio poetae recte

tributi sunt, in Epigr, XIX:

j AXxifuav o y (xìQioToxlsldrj t ttqqÒtov oìv.Tslgct) ylXcov,

JlXtoag ò t\ì°i]V a^uvreov naxglòog dovkrfyv.

Ibidem alluni versum, qui legitur apud He-
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phaestionem p. 54. Anacreonti vindicare

studili :

s
JEQ&y nr\ òr\VT* avolfiog à&Qói'&Tttt Gtqaxog.

et liaee de Dario esse dieta pillavi , confisus

iis, quae legnntur apud Herodotum Lr. VI.

98 : Avvoltoli de xazà xì]v EXXdda ylwGGav

Jaquog *Eql;di]q. (al. cod. 'Eg^lrig.) sed mine

comperi ab Eduardo Wundero corruptum

sibi videri illuni Herodoti locum : ingenio-

sam conjec^uram ipse
9
ut spero , mox publici

juris faciet.

Scripsi Lipsiae die XII. mensis Augusti

MDCCCXXXIV.
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Anacreon qualis fuerit poeta, maxima inter ho-

mines doctos tlissensio est: neque mirum est, diver-

sissimas hominum sententias ibi reperiri, ubi ne res

quidem ipsa, de qua judicium ferendum est, ita ex-

plorata est atque cognita, ut eadem omnibus videri

debeant, ut non solum opinio, cujus varia ac dubia

est species, sed veritas, quae una semper est atque

eadem, ab omnibus percipiatur: ad quam investigan-

dam acri et incorrupto judicio, sensu veri pulcrique

a praejudicatis opinionibus libero, magna denique re-

rum plurimarum cognitione opus est: sed plerique

quoniam ex ea, quae prima cuique species oblata est,

judicare solent, secus statuunt et a vero prorsus de-

iiectunt: hinc repetendum est, quod tantopere hominum

doctorum sententiae inter se differunt.

Graviter vero animadvertenda atque castiganda eo-

rum perversitas est, qui ex istis cantiuncuiis, quasAna-

creontis appellare solent, summum poetam qualis quan-

tusque fuerit , aestimari posse arbitrantur. Nihil autem

turpius, nihil indignius nomine docto neque dici neque

fingi potest, quam eorum Icvitas, qui, quoniam ipsis

perexigua linguae cognitio est, ignoratio metrorum nu-

merorumque summa, artis denique poeticae sensus aut

nullus aut perversis opinionibus praepeditus, ista car-

mina tanquam perfecta et omnibus numeris absoluta

ingenii monumenta admirati summis celebrant laudibus,

1*



et ipsum poetarli, cujus jucundam suaviloquentiam

meilis instar profluentem ne primoribus quidem deli-

barerunt labris, ad coelum usque efferunt: ncque

profeeto sua laude iìJLe spoliandus; at vero deripienda

est arescens laurea ab istis hominibus capiti ejus

iniposita. AHi quoniam judicio et veri pulcrique

sensu non prorsus destituti erant, cum intellexissent,

istas cantiunculas nimis leves esse nimisque abjectas

et deformes, non tamen erubuerunt ipsi poetae hoc

crimini vertere. Alii denique, id quod dudum a

viris summis animadversum fuit, perspexerunt haec

omnia falso Anacreonti tribui: omnes vero id neglexe-

runt iter ingredi, quod insistendum est ei, qui ex

vero de ipso poeta judicare velit.

Nani sicut is, qui de egregio aliquo pictore judi-

cium laturus est, ipsam aliquam picturam, quae sola

conservata est, licet senescentem jam atque vetustate

ita evanidam, ut vix forma et extrema quaedam quasi

ìineamenta supersint, considerai, atque quantum fieri

potest, conservat et coloribus renovat iisdem, quibus

illa antea fuerat, neque ex tabula recenti ad exem-

pLum iilius ab nomine imperito pietà ipsum ar-

tifieem aestimat; ita qui Anacreontem qualis fuerit

poeta cognoscere velit, dabet reliquias carminum ejus

ab oblivione ac silentio vindicare, quas jam ita obso-

letas esse videmus, ut non modo non legantur, sed

etiam piane ignorentur. Hae reliquiae, etsi perexi-

guae et tenues conservatae sunt, si renovatae atque

a vetustatis situ purgatae et inter se compositae fue~

riat, tum demum ex bis cognosci poterit, quid fuerit,

quod non aequales solum, sed etiam posteri in hoc

poeta potissimum sint admirati.

Iota autem Anacreontis poesis sacra quasi est

Libero atque Veneri, ut nullum fere Carmen compo-
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suigge videatur, in quo noti Bacchi laudes celebrarerit,

aut, ut crat elcgans forrnarum spectator, pulcri alicu-

jus pueri puellaeve florem praeconio suo dccoraverit:

id quod non solum ex carminum exiguis reliquia

eognoscimus, sed ctiam locuplctium testium auctori-

tate confìrmatur. .Ovidius Tris*. L. II. v. 3(i3:

Quid nisi cuin multo Vencrcm confundcrc vino

Praeeepit lyrici Tela Musa senis?

Et Cicero quidem in Tuscul. Quaest. L. IV. 33. nihil nisi

amatoria carmina eum composuisse aperte dicit : „Quid

denique homines doctissimi et summi poetae de se

ipsis et carminibus edunt et cantibus? Fortis vir in

sua re publica cognitus quae de juvenum amore scribit

Alcaeus? Nani Anacreontis quidem tota poesis ama-

toria cst.
u Idem significat Apulejus in Apologia T. itf

p. 398. ed. Oudend. „Fecit versus Apulejus: si malos,

crimen est, nec tamen id philosophi, sed poetae: si

bonos, quid accusasi At enim ludicros et amatorios

fecit? Num ergo haec sunt elimina mea et nomine

erratis, qui me Magiae detulistis? Fecere tamen et

alii talia, et si vos ignoratis apud Graecos Teius

quidam et Lacedaemonius et Ceus cum aliis innumeris,

ctiam mulier Lesbia, lasciva il-la quidem tantaque

gratia, ut nobis insolentiam linguae suae dulcedine

carminum commenderà' Pausanias autem L. I, e. 25.

Anacreontem primum post Sapphonem carmina maxima

ex parte amatoria scripsisse dicit: Tov de rov Zav&ìn-

nov nkr[(5iov eoTTjXev Avaxoéwv o Tì]ioq , TTgwrog [istu J?ct7icpo)

tt\v AzglÌiuv %& nolXd, (hv t/gaipev , sqwtitìu TroirjGag' xai

ói tò G/ìifiix èoTiv o\ov (tòovTQg àv èv fiéd-j] yirono àv&qd-

nov. Athenaeus L. XIII. p. 600. D: (!e^<ot«) 6 oocpòg

vfivoìp aeinoTs AvgmqÌwv naoìv èuri dia oxó^urog: et deinde

Critiae versus elegantes atque venustos de Anacreonte ad-

scribU: Xèyei ovv mgì uvtqv /.ai o y.qanotog Kqixiag tw^ 1
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Tòv oh yvmixtto)* {ieXìoìv TtX&avra JtoV wóàq
rHóvv AvaxgsCovra Téoìq tlq

c

EXXdd
3

àvr^/EV

2v^itcooIo)V Ige&tOfia, yvvcuxwv TjnsQÓTzsvfia,

AvXiov àvriTtaXov , (piXofiàgptTOv , Tjdvv , uXvitov

OvTtoré oov (piXórrjq yrjgdcJETai ovdh &av6ZTcu,

"Egt* àv vòoìq o%vo) av/i/Liiyvi^aevov xvXìy.zogiv

IJaXq àbaztopmzvti, TCgoTtóaeiq ijtoóé^ca via^mv,

Havvvyjòaq &* Isgàq -d-rfaiq /ogol à^icpLéiioìGiVy

HXdany^ t9- t\ yaXy.ov &vydT?jg In* ày.gaiot xa&C^t]

KoTTrifiov xnpfjXaìq xogvcpalq BgofAiov ipaxddeaoiv.

Et magnarci quandam lasciviam ac licentiam horuni

carminimi fuisse significat Clearchus, qui ea a Locricis

cantilenis non difFere dicit apud Athenaeum L. XIV.

p, 639. A : KXèag%og d° èv devrigoì EgùìTixwv tu igoorixd

cpijOLV aa^iaia xal za Aoxgiy.à xaXovfisva ovdèv twv JZancpovg

noi ^Avaxgiovrog diayégsLv: quas quidem cantilènas non

satis decentes honestasque fuisse docuniento est ea,

quae legitur apud Athenaeum L. XV. p. 697. B :

ovxog yàg rag xanvgcaTsgag codàg aond'^erai [xaXXov twv

ianovdaa
t

uèv(or' olai eìoiv al Aoxgixaì xaXovfievai , /ÀOiyixal

rivfc %r
t
v cpvoiv vthÌqzovgcu , dog 7}ÒE*

V2 Tt ndrf/stq; fi?) Ttqoòojq d/Lift?, ly.£TEV(0'

llglv yen uoXìv xeìvoi' , àvtoTU),

Mr) *axm> iiéya ~toirfir
l
q xuuì ràv SèiXdxgav.

r

Aiitga xaì ò>j* io qjojq dia ràq &vgióoq ovx ogijq;

Sic enim scribendum videtur; v.aì drj est ita dictum

ut apud Aristophanem in Pace v. 930 :

r

Jlq lavra òrjXd y
3

ia&
3

" ò yàg fìo)
t
uòq -d-vgadi y.al òi\.

Aia autem ita pronuntiandum est, ut vocales coales-

cant. Hinc Dio Chrysostomus Or. IL p. 24. regibus

praecipit , ne amatoria Sapphus atque Anacreontis car-

mina canant : Ovds ye ddsiv xà ^anyovg t\ \4.vay.giovxog

ègcoTiy.à fxsXy ngèrcov av eVrj roìg fiaoiXsvoiv. Conferas etiam

ea, quae Sextus Empiricus adv. Mathemat. L. I. 13.

p. 282 ed. Fabric. de Anacreontis poesi scribit: 'Em-

TUXW}ia yàg ày&go)7tiv(Xìv na&aiv ?j TToirjTixi} xax^èaxr^xE xaì



(ijg ytgwy yéuovtk yXwaom' ifiiutì^y £#£*, oviXog ol jWfcy ìgujio-

uavug xal péfrvaoi xàg *Alxulov xuì Jtvixxgiorjos noLì]atu

avuyróvug ngoaexxuiovtoci , ol de ogyllot ^Itituxìvuy.tu xal

^dg/Jlo/ov uKujnag t/ovoi Jijg ttsqÌ uvTovg xuxiug.

At vero Clemens Alexandrinus, qui in Stromat.

Li I. p. 305. Anacrcontem primum omnium versus nma-

forios composuisse clicit : Ai&vgaiJ^ov de èmvói}0£ Aiioog
c

JiQfiiovtvg , x\uvov 2tt]Uixvqoq *fu?gaìog , xogsluv^AXxjiÀÙv Aol-

y,tdixi{wviog , tu ègcjTixà^Avaxgècjv Ttjiog: a vero aberrat :

nam jam dudum ante Anacreontem alii lyrici poetae

eandem materiam tractaverant. Primus enim auctor

talium carminum fuit Alcman, ut ex Archyta Cha-

maeleon refert apud Athenacum L. XIII. p. 600. F :

^AqzvTtig de 6 ug[iovixóg , aig (prjat XapaiXiwv , AXxuàvu

(addendum videtur : Xéyei) ytyovèvai twv igùnixwv [xeX^y

yysuora xal èxdovvai ngonov fxéXog axoXuoTOV òvia xal ntgl

jàg yvyalxag xal ir\v iQiavxrp txovoav tig rag diurgiftug . dio

:<aì Xiyuv %v xivì t&v [xekwv
'

*Eou)q [18 òavTt KvTtnldoq txaT*

rkvxvq y.ctTtffojv xagòtav ìaivH*

Aèyei de xal g5s rrjg MeyaXooxgaT^g ov [lejgimg (sic enim

prò ov^èrgwg corrigendum esse existimo) ègwdsk,

7toir]TQLag [ih ovor\g y dvvapéviìg de xaì dia xi}V o^uXlav Tovg

égauiàg 7igooeXxvoao&aL . Xéysc dà oi'iwg negl uvirig*

Tovfr adeàv Moioàv ìóeils.

AÒjqop tiaxaigàv Ttag&évoìV

*A $av&à MzyaXoGTQaTcu

Sic enim scribendum puto prò eo, quod vuigo ìegì-

tur: rovd' àdùav [xqvgccv ede&s dwgov [idxaiga nag&èvwv

vcl nag&évoì. Et Suidas quoque x.*AXx[iàv hujus generis

carminum invcntionem ei tribuit : Kaì wV igbyrixòg niirv,

ngsTìjg yéyovs twv igmixwv ueXwv. Alcmanem autem ludi-

cras cantiunculas edidisse ostendit edam Eupolis vel

quicunquc auctor est illiua fabulac^ quae Helotes in-
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scripta fuit, apud Athenaeura L. XIV. p. 638. D:
'O de rovg elg Xiwvidriv avacpsgofxèyovg noi^aag Ura/oi/g,

Vvr\oinnov Tivòg nvrjfiovsvsi naiyviayqacpov Trjg llagag

Movor\g
t

lé/ufr ovicog — 6 Tovg JEtXwrag de ttstioùtix^

qyoi 9

'Aoyaìov àtiòév ò òì Tvi\ai7tnòq lax* àx.ovnv.

Nani de his potissimum carminibus cogitandum esse,

apparet ex eo, quod isti poetae cura Gnesippo compa-

rantur. Et Alcmanis exemplum reliqui poetae lyrici

secuti sunt: Stesichorura non abhorruisse ab hoc ge-

nere poesis cognoscimus ex Athenaeo L. XIII. p. 601.

A: Kal 2n}Gl%oQog ò* ov fisrgiojg igaìTiy.òg ytvófisvog gvvs-

uttjos xcci tovtov tov tqottov tcov àafiaxtav . « dtj xoiì xò

naXouòv inahÌTo natola xal notidixà, Intelligit autera

Athenaeus non illa carmina Stesichori, quae in argu-

niento amatorio dignitatem quandam et severitatem

servabant, ut Calyce et Rhadina, sed alias cantiun-

culas ludicras illas quidem et lascivas.

Sappho autera omnium confessione in hoc car-

niinura genere facile princeps', niulier divino paene in-

genio , amore ac desiderio sumrao flagrans , ut opinan-

tur, hanc amatoriam pcesin suramo studio illustrava

et tanta arte perfecit, ut eam in altissiraum fasti-

gium eveheret. Mature admiratio rei atque aemulatio

accendit, ut solet, multps ad imitationem. Ita AI-

caeus, Sapphus non aetate solum, sed etiara ingenio

aequalis, etsi severiorem quandam et sublimius spiran-

tem coluit musam, non tamen dulcedinera amatoriae

poesis sprevit. Neque postea consenuit hoc studium,

sed videraus fere oranes clari ingenii viros, qui Ijri-

cara artera illurainaverunt , ad illorura vestigia per-

sequenda se adplicavisse. Ita et Ibycus, homo animo

fervidissimo totusque in amores profusus, hoc potis-



simuiu carminum genus excoluit et insignem laudcm

sibi peperit: et Simonides etsi aliud quid, in quo

eminerct, summo studio petivit, intcr hos ipsos

poctas, in quorum comparationem contendit, lo-

cum sibi aperuit: uterque autem Anacreontis et

aequalis et ut videtur aemulus fuit. Nihilo secius

ille summorum poetarum in eodeni studio enitentiuni

gloria deterritus est, quominus materiam ab illis jam

occupatam tractaret, sed acri aemulatione ad con-

sequendos priores accensus est: et quae summa erat

in eo ingenii ubertas, nova quacdam incrementa con-

quisi vit, quae substitueret iis, quae ab aliis erant

jam consumta, tantaque felicitate usus est, ut priores

non modo aequiparavisse, sed etiam vicisse videatur.

Tantum autem abest, ut similitudo ista argumcnti

iis, qui legant molesta sit aut ingrata, ut omnium

animos incredibiliter oblectet atque deleniat : ita enim

poeta sapientissimus instituit, ut in summa carmi-

num similitudine atque aequabilitate tamen varietatem

quandam et vicissitudinem conservaverit. Scripsit enim

etiam carmina in honorem deorum, ut signiiìcat Menan-

der de encom. I. 2. in Aid. Rhetor. p. 595: KIt}tmoì pèv

ovv (vfivoì), ÓttÓool elolv ol nolXol twv ts nagà ^ancpóì

i] Avuv.gèovTi i] TÓìq ukkoig {itliY.dìg y.lrjoiv ì'/ovitg noìlójv

Ss(ov, Et carmen I. in honorem Dianae compositum

est, Carmine autem IL Bacchum implorat, ut sibi pro-

pitius opem fcrat. Neque vero adversatur buie sen-

tentiae id, quod ipsum Anacreontem aliquando dixisse

refert Scholiasta Pindari Isthm. IL v. 1 :

c

'Ou de ttzqì

naiòi'/.ov ì'gòjTog tjv róìg Xvgixóìg i] twv noir^drcov

otiovÒi'i, dìjuojd^g 6 Xóyog* xama de telvel xa\ ug jolg

ttsqÌ dXxatov y.al ìftuxov xaì ^Avaxgéovia xal sì' Tiveg tmv

Tigò avxov doxovoi rrsgl tu naiòixà rjozol?}<j&at,' qvtol

yàg naXcuÓTtgoi Ilivòiigov. ^Avav.qiovTa yovv igojrr^évTa



cpaol, Sia zi ovx slg &eov$ vfivovg ygiiysè, utà sìg nuìdug,

nneh', ozi ovtoi r^mv Ssol dai. Nani haec quorsuni

intelligenda sint, ncminem latebit: Anacreontis enim

hymni, etsi magis serii sunt quam reliqua carmina,

servant tamen leporem illuni et mirani quandam levi-

tatemi quae per totani Anacreontis poesin sparsa est

ac diffusa. Ceterum alii dictum illud Simonidi tribue-

runt, ut Tzetzes in Chiliad. Vili. 228:

Ov& vuvovq lyoaqz &EOÌq ainòq 6 Sti.ion'idt-q,

E/.x/M'oìv ro avàqyvQov j ìyoacpz J
3

c.urovq TiaióòJr,

Jlq> wv iXdupavs tto/.v y.al óoagy.èq ggvcfiov.

EgwTrj&zlq dì ZTQÓq tivoìv , Ti TTQoq &eovq ov yoàcfEis;

Ilgoq Ttatòaq aXvovq youcpziq ed, 6 Jgqiiaviéqq zIttei'
'

Ori ot Ttaìdéq .noi, -Oeoi, <oq f| civtoìv XajifiaVùìV.

Neque vero venustas puerorum soluni atque virginum

formas carminibus celebravit, sed etiam Polycratem

tyrannum praeconio suo non semel exornavit, ut ap-

paret ex Strabonis verbis L. XIV. p. 638: Tovtoì

{nolvy.gaxbLJ Gvvifilooaw Irlpaxgéctiv 6 [uslonoióg' noi 6?)

%iu naoa ?/ Jroujoig Ti/jgrjg èazì Tìjg 7r?gì ccvtov (nvrjpr
f
g.

Similiter, cum Athenis versaretur, Critiam summis

laudibus extulit, ut signifìeat Piato in Charmide

p. lo 7. D: "il ts yàg TiaTgoja vili» oìv.ia r\ Kqitigv tov

Jgwnldov xaì virò Apay.oéoprog xaì virò Z-óXm'og zaì vii

uìj.wp Tiollatp 7Z0171TÓ3V i/y.syca^uaofiépì] } Tiotgadldojat f^uv

wg dicupigovoa Haliti xe vai àgiTi) y.al tt\ SlXrj Xv/o-

fùi'T] avoaiuovla.

Neque aspernatus est Anacreon irrisionem et sa-

ryricum carminimi genus: nec mirum : Ionica enim

lyrica multo levior est, quam reliquae: neque tamen

concitata Aeolum poesis, aut severa Doriensium pror-

sus ablìorruit ab hoc genere irridendi et exagitandi.

Alcaeus quidem graviter carminibus vibrantibus adversa-

rios suos insectatus est : ut docet Strabo L.XIII. p. 617 :

Aly.aìog fièv ovv 6j.tolcog i/.oidoguro y.aì tovtco (/Zìttcww)
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y.al Toìg dk/.oig-, Mvgoikoì y.al 2fcyaXayógo) '/.iti Toìg KXeu-

vaxTidaig y.al alloig tlglv , ovd aviòg y.aOaocvon' tojv

tocovtojv rscoTegiGjnójv. Item Quintiiianus L. X. I. C3 :

„ Alcacus in parte operis aureo plectro merito donatur,

quia tyrannos insectatus multimi ctiam moribus con-

ferà" Quid quod ne Sappilo quidem, mulicr ingenio

tenemmo, Gratiis semper Venerique libare solita, ab-

stinuit, quominus aemulas inimicasque exagitaret atque

lacesseret ? Maximus Tyrius XXIV: c

O jìjg Aeo^lag

ì'gcog , eì'roL ygrj Trgeofiuisga TÓÌg vèoig sìy.aGai, fi av d'rj

uXlo rj 7\ ^coy.gdzovg TÌyvr\ ègoJTixi]; Aoy.ovgi yug (aoi ti)v

y.ajà tc/.vtÒ txdrsgog qpdlav r\ pèv yvvar/.ojv , 6 de àgrjévojv

ènurfitvoca' y.al yug noV.wv ègàv eksyov y.al vnò TidvTOJv

duGxsGd-ai twv y.aXwv. "Q ti yàg èy.uvoì *Ak/.i?nu.òr
i
g y.al

Xagfdòtjg y.al ftcudgog , tovto ttJ Asofilct Fioivra y.al

Ar&ig y.al Avay.xogla ' y.al o Tmeg ^coy.gdzei ol àvTixzyvoi,

IlgoòiY.og y.al Togylag v.al Ogaovuayog y.al Hgmayógag^

tovto T?j ^ancpol rogyco y.al ^Avdgofiida' vvv pèv imxiuu

Tai'Taig, vvv de èlèyyec v.al Etgwvsvsrm avrà èxuva toc

J?wy.gdTovg. Conferas etiam ea, quae Demetrius de

elocutione e. 167. dicit de Sappho : *A)J.(tig de oxamiu

zòv dygóìy.ov vvpcplov xal tov -frvgojgòv tov èv Toìg ydfioig

svTs/.éoTaTa y.al èv Tts^óìg ovófiaoc (xàXXov t\ èv TroirjTixoìg

.

(jjgte avTrjg puXXóv èGTi xà noir^aTa tavra dtaXeyeod-aù

7] adeiv , ovd av dgiiÓGai Tigòg tov yogbv i] ngòg rnv

Xvgav, el {li] Tig ut] yogòg dtahy.Tiy.6g» Ita Anacreon

quoque non pepercit inimicis, sed graviter eos vexavit.

Julianus quidem repugnare videtur huic sententiae,

qui in Misopog. p. 337. A. ed. Spanhem. haec scribit:

Avay.gèovTi tw tiohtttj noXXd èjioujx)")] uébj osjiivd y.al

yaghvTa' Tgvcfàv yàg eXaysv èy. MoigwV \4Xy.auo d* ovy.èri,

ovd Agydóyo) toH I/agio) tì)v fiovoav tdcoxev 6 -dsòg eh

zvcfgoovvag xal hdovàg Tgèipai * ^oyd-ùv yàg dti.oTS aXXwg

avayy.a^ofierot tì] .uovGiy.fj ngòg tovto èygon'TO^ y.ovcpOTeoa
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noiovvTtg avroìg oaa o dal(i(ov idlàuv , Ti] ùg xovg

àdwGvvTag loidoglcc. At Julianus de universa poesi

Anacreontis loquitur, quae sane fuit amatoria; seti

ipsae carminimi reliquiae docent eum non alienimi fuisse

ab hoc genere satyrico. Ita Artemonem aemulum,

quem ab Eurypylc, quam ipse summo studio expeti-

verat, sibi praeferri vidit, Carmine maledicentissimo

(XIX.) graviter yexavit. In Fr. LXVII. Alexim quen-

dam calvum notat: in Fr. LXXXIV. alium quendam,

uxori suae ancillantem^ tangit. Ne Smerdiae quidem,

puero venustissimo et sibi conjunctissimo, pepercit,

cum illi Polycratis jussu caesaries detonsa esset:

quamquam cum illum probris flagitiosis Iacessivit,

obscure notavit Polycratem; hunc enim virimi poten-

tissimum ne laederet, si in ipsum culpam aperte trans-

ferret, verendum erat. Conferas quae dieta sunt ad

Fr. XLVI. Et iambi
,
quos Archilochi aliorumque exem-

plum secutus scripsit, quod genus carminum proprium

fuit cavillatami et objurgationi, non fuerunt expertes

istius irrisionis, ut vel Fr. LXXXIV. et alia quae-

dam indicant.

Neque vero huc referendum est, quod dicit Acro

ad Horat. Carni. L. IV. 9. 9 : „ Anacreon autem

Satyram scripsit, amicus Lysandri. Alii dicunt, quod

scripsit Circen et Penelopen in uno laborantes: unde

in primo libro in ode Velox a?noenum,

Dices laborantes in uno

Penelopcm vitreamque Circen."

Homo enim ille, qui Acronis nomine nuncupatur,

aut in Lysandri nomine erravit, aut ad Anacreontem

transtulit ea, quae de alio quo poeta tradita esse

legerat. Et Lysandrum quidem poetis familiariter usum

esse docet Plutarchus in vita Lysandri e. 1 8 : Twv de

7iou}T(Sv Xoiqilov (ièv usi mqì aviòv eìfiiV) dog xo(J//r/-
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oovxa xàg nguteig dia noi^xixrjg • AvtiXo^ùì de Ttotrjaavn

{texgiovg tivag eìg avxòv ox/%ovg 9 f;o&Hg tdioxe nkrfiaq

dnyvglov xòv nlìov. ^Avn^u/ov de xov KoXoqxoviov xal

]\'ixì]gdxov TLvòq 'ilgaxltojxov Tionqixaoi Avodvdgsia diayo-

rioa^évojv in avrò) xòv Nixijguxov ioxecpàvwotv . o <5*

AvTifiaxog rjcpuviot ux&eo&ng xò nottua.

Porro Anacreon popularium suorum, ut videtur,

animos ad bellum acri studio suscipicndum hortatur

atque concitat in Fr. XCI:

Aia ò^vre Kagiavoytog
>

Oyjlvoio ytìga Tl&£U£V(U.

Denique etiam earmina convivalia composuit, uè

Aristophanis testimonio confirmat Athenaeus L. XV.

p. 693. F : ^E^ii^ivr^xo de ol nollol xal xwv ^Axxixòiv

èxdvwv oxoXiojV untg xal avxà u$ióv boti ooi dno^uvrjixo^

revoca, dia xs x?)v àgxaióxrpa xcc^ cicpiksiav xwv noujodvxcjv

xal xdov inaivov^svwv ini xfj Idea xavzi] xrjg noirjxLXìjg,

\4lxaiov xs xal °Avaxgsovxog , wg Agioxoopàvijg nagloxr
{
oiv

iv AaixaXhvoi /J/ùìv ovzwg*

lAcooy ór] ìiol G'/.ólióv ti hiptovAb/.utov xàvaxoiovxoq.

Nani etsi inter epulas a convivis etiam alia carmina

vel carmino» partes cani solebant, Aristopìiancm

tamen existimo cogitavisse de iis, quae proprie scolia

appellabantur. Idem carminum genus popularis Ana-

creontis, Pythermus tractaverat
-,

ut docet Athenaeus

L. XIV. p. G25. C: <Paol de Ilvdsgfiov xòv Trjiov iv

TU yivsi xyg àgpovlag xovxoj noiìjoai oxo/uà uè).?] ' xal

dia xò tirai xòv non\xì\v Icovixòv Iaoxl xhj&ìjvaù xt)v

ug^iovluV ovxóg ioxw Uv&tguog, oh ^vrjuovsvsi Avdviog

?j 'innwvuì; iv xoìg ìdufioig ovxwg '

XqvoÒp )Jyu Hvd-tgi.iog , w? ovòìv vuXXa.

XsysL <$

3

ovxMg 6 Jlv&sgpog'

Ovóev m\v ance rà'/.Xa TtXì\v 6 yovaóq,

Oixovv xal xaxù xovxov xòv Xoyov m&ctvov ioxi xòv
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IIvd-equGv è'ABÌd'SV ovra Tioirjoao&at xr\v àyojytjv T(Sv

uthov àquÓTTovoav xdìg iJ&egl twv 'lavar. Vere enini

Casaubonus ibi oxo/.ià fush] scripsit prò eo
,
quod lege-

batur : mcata : ille ipse versus :

Ovdkv TjV àga rcr.Xla 7t)J-v o '/qvgÒz

ex cannine aliquo convivali depronitus est : hendeca-

syllabus autem buie generi carminum maxime et acco-

modatus et usitatns est, ut est in ilio:

fla/.làq ToiToyevei , ctpaocf ^4frrjià
}

*Qo&ov ti'jvÓs Ttókw re y.cd Tto/Jzaq.

et in aliis multis. In reliquiis autem carminum Ana-

creontis nihil reperi
,

quod probabili aut certa con-

jectura ad hoc poesis genus referri possit.

Sed in hac ipsa argumenti varietate aliqua tamen

scintilla illius fìammae, qua poetae animus incensus

fuit, omnibus carminibus inest, et uti apud Britannos

per funes navium regia-rum iilum rubrum serpit, ita

per omnes omnium carminum partes manat atque

pellucet. Ncque vero mirum est, Anacreontis animimi

ad hoc potissimum poesis genus propensum fuisse.

Natus enim fuit Tei, urbe non ignobili in media

Jonia: haec autem terra coeli sereni natura mitissima,

mao-naque frugum ubertate insignis , omnibus opibus

abundans, large suppeditabat omnia, quae ad lautum

vietimi et elegantem cultum et omnes voluptates per-

tinebant: quo factum est, ut Jones magna ingenii

remissione atque lenitate essent, sed etiam propter

nimiam voluptatum copiam libidinibus nimio exardesce-

rent: consentaneum igitur est Anacreontem a popula-

rium molliti e atque lascivia non prorsus abhorruisse.

Sed multo plus, quam Teus, urbs patria, quae

ilio tempore gravissima mala Persarum dominatione

crescente perpessa erat, Samus insula, ubi tutum per-

fugium repererat, ad poetae animum conformandoli
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contulit: eademque, si satis rccta rationc auguror,

amorcm poeticae si non cxcitavit, at certe excitatum

aluit, animumque ejus ad id carminimi gcnus de-

flexit, in quo tantopcrc exceìluit: ncc mirtini: Sami

enim ilio tempore Polycrates rerum erat potitus, vir

si quis alius natus ad dominationem in libera civitate

obtinendam. Stimma enim prudentia et calliditate ex

privato ad summum imperium evectus est, et cimi

primo adversariorum domesticorum potentiam fregissct,

mox imperio stabilito novaque civitatis forma consti-

tuta, vicinos bello lacessivit, et tanta felicitate omnes

adversarios terra marique prostravit, ut brevi tempore

maritimo imperio potiretur: omne enim ejus inceptum

omnemque voluntatem prospera semper successio con-

secuta est. Sed non solum Samiorum respublicas

magnopere auxit , verum etiam cives ipsos locupletavi^

urbem delubris et imaginibus tabulisque decoravit, et

quidquid ubique nobile atque praecipuum in suo genere

erat, id Samum transferendum curavit. Erant autem

omnia omnino in Polycrate, quae eum populo Jonico

gratum acceptumque redderent, ita ut gratia pluri-

mum apud cives valeret. Ipse fuit ditissimus , et sum-

ma amoenitate omnique voluptatum copia perfruebatur:

nam et delicato victu et eleganti cultu utebatur, prae-

cipue autem in puerorum venustorum amorem effusus

erat, ut testatur Athenaeus L. XII. p. 540. E: *E%

navrwv ovv tovtwv a^iov •&av{Mx£siv tov rvgavvov, ort

ovdapó&ev avctyèyqcmTai yvvGUxag i] naìòag tizictm{iipà-

fisvog y %ahoi ntqh xàg rwv aggéveav ofidlctg inzormèvog , cuc

nal àvregav^AvaxQÉovTt reo noLrjrf], Apud Polycratern enim

Smerdies, Cleobulus, Bathyllus, quem quidem tantopere

dilexit, ut simulacrum ejus artificiosissime fabricatum

in tempio Junonis collocaret (Apulejus Florid. II. lo.

T. II. p. 50. ed. Oudendorp.), aliique adolescentes
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eximia puleritudine conspicui versati sunt. Ingenium

autem Polycratis bonis artibus atque studiis fuit ex-

politum, bine factum est ut artifices nobiles aliosque

magna mercede Samum arcesseret. Praecipuo autem

amore poesirn ampìexus est, id quod vel inde colligas,

quod in annùlo ilio a Theodoro Samio egregia arte

facto lvra insculpta erat, ut testatur Clemens Alexan-

drinus Strom. L. III. p. 289: Ai ds aygayidsg soxuv

rìfuv nsleiàg r] ì/&vg rj vavg ovgiodgopovoa i] Xvga [lovoixijt

j] v.sxgrpai nolvy.Qa.Trig. Et versatus est apud Poly-

cratem aliquamdiu ibyeus Rheginus (ut docet Suidae

quamvis corruptus locus v. "ifivxog) eodem carminum

genere insignis, quo Anacreon. Is igitur Poljcrates

Anacreontem arcessivit, quem tantopere amavit, ut

nemo ei fuerit gratior acceptiorve: tanta enim tyranni

familiaritate poeta usus est, ut nunquam ab ejus la-

tere discesserit: quod Herodotus quoque L. III. e. 121.

significati Ol ds ékXaoaoveg Xsyovoi néfiipcu ^Ogohsa ig

2a[xov y.r\gvv.a , otsv dr) xgf^iaTog dsrjGofizvov. ov yàg wv

dr) rovxó ys XsysTai ' xaì tov HokvY.go.Tta tv%zìv xaTuxsl--

fisvov iv ctvdgstovi, nagstvai di ol xcù ^AvaugsovTa tov

Tr\iov. Conferas etiam Pausaniam L. I. e. 2: ^vvrjoav

ds aga %aì tots tóìg fiaoilsvoi TroirjTal. y.aì ngoTsgov

bti Ttaì Hokvy.gaTsi 2a\iov TvgavvovvTi Avaxgscov nagrjv.

Strabonem L. XIV. p. 638 : Tovtco (jIoXvxgàTsì) ovvs^lcaoev

^Avay.gìixìV o fisXoTioLog * y.aì dr) noi natia ?; noir\Gig nXr\gr\g

èoTÌ Trjg nsgì avxov fjLvrjfiijg. Aelianum L. XII. e. 25 :

Kal
e
légo)v ds 6 Asivofiivovg ^L/uioivldov tov Kslov anr\Xavoe

xtti IIoXvxgdTiig ^Avaxgsovrog. Quare quis tandem miretur

poetam, cum amoenissima et delicatissima vita apud

Polycratem perfrueretur , voluptate nimia diffiuxisse?

Quis miretur illuni largiore vino incaluisse et venustà-

rum virginum amore incensum esse ? Quis putet mi-

randum esse, si Anacreon tanto amore puerorum
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flagraverit, cum Polycratem, cujus consortione atque

familiaritate utebatur
,
pulcras puberum formas summo

studio appetere videret?

Sed de Anacreontis morii us qui judicare velli,

seduto cavere debet ne in eundem errorem incidat,

quem plerique. Homines enim antiqui iniqua plerum-

que judicia postercrum experti sunt: nani cum al

aiiis in coelum usque inorum simplicitas atque absti-

nentia efferatur, alii illos, quasi omni vitiorum sen-

tina mersi sint, condemnant. Sed qui ex nostri*

moribus de yeteribus illis judicaturus est, is secus

statuat necesse est. Meminisse vero debemus, quan-

tum nos studiis, moribus et omni vitae ratione ab

illis diversi simus; quam multa, quae nobis turpia

sint, apud illos in maximo honore habita fuerint.

Nihil autem faliacius neque dici neque fingi potest,

quam si quis ex scriptis de poetae ipsius moribus

conjecturam audeat facere. Saepe enim eorum vita

castissima et integerrima fuit, quorum carmina sunt

lasciva atque spurca.

Ita si vel exiguas iilas carminimi reliquias, qui-

bus invidia temporis pepereit, periegimus, videmur

nobis videre Anacreontem ex nimio vino, vacillantem,

corona caput redimitimi, oblitum unguentis, fores

effringentem , amoris furore flagrantem, pueros modo
sectantem, modo puellas. Et jam veteres, qui Ana-

creontem ex iis judicaverunt, quae de se ipse can-

tibus ediderat, hominem esse libidinosum et volutab-

undum in voluptatibus insatiabilibus existimaverunt.

Sed si quis accuratius omnia momenta perpenderit,

reperiet poetam sobrie casteque vixisse. Eum a vino

abstinuisse, quamquam in carminibus elrium se esse

simulet, Athenaeus testatur L. X. p. 429. B: ^Anoxoq

Ss 6 Avaxgéoov ò nmuv avxov tì\v nolr
t
Oiv i^aoT^aag

2



18

uèùr\g ' ttj yàg palaxlci xaì TQvepfj èmdovg kawòv èv zolg

notrj^aaiv diafièijhjTcu, ovx hÒoxwv zav tioXXwv otì

l'rjtyùjv èv tw ygaysiv xaì aya&òg (ov ngoanoielzai fie&v-

uv ovx ovor]g àvàyxrig. Anozog enira ibi legendem est

prò inepto ilio azonog, ut vulgo scribitur. Castum

autem et honestum fuisse hominem, qui Socratis more

pulcras quasque formas dilexerit, docet Maximus Ty-

rius Vili. p. 96. ed. Davis, minor. (XXIV, p. 297. ed.

maj.) :

CH de zov Tr
t
iov oocpiozov zi/vi] zov avzov rfòovg

y.uì zgónov xaì yàg nàvxwv èga Z(ov xalwv xaì ènaivu

navrag ' (.leoza de avzov za ào[iaza zrjg ^uégòcog xoprjg,

vai zwv KXsOjSovXov ocp&aluwv xaì zfjg JBa&vklov (agag '

alla, xav zovzoig ztjv ococpgoGVV7]V oga*

"Egauui, òé toi Gvrr
ti
3àv yagiztvv ¥yu% yàg ?jO-oq>

xaì av&cg xalòv uvai tw egcùii za dlxaia cpr\ol' 7\8ri de

ttov xaì zi)v zè/vrjV antxalvipazo '

*Euì yàg lóyojv tuwv tì'vsxa TtfùSag àv (piloìtv

X.agCsi'Ta uèr yàg q,óù), yagUvza ò olòa Af^a*.

Et de bis criminibus, in quae vulgus Anacreontem

temere vocaverat, quaesivit jam Didymus, ut cognos-

cimus ex Senecae Epistol. LXXXVIII. 32 : „ Quatuor

millia librorum Didymus grammaticus scripsit, miser

si tam multa supervacua legisset: in bis libris de

patria Homeri quaeritur, in bis de Aeneae matre

vera, in his libidinosior Anacreon an ebriosior vixerit,

in his an Sappho publica fuerit, et alia, quae erant

dediscenda, si scires."

Anacreon autem nulla alia re tantopere excelluir,

quam admirabili lenitale atque dulcedine carminum :

neque enim alium quem reperias scriptorem, apud

quem tanta sit orationis leniter placideque profluentis

comitas atque suavitas. Tanta autem inest pulcritudo,

ut nulla pars sit nisi venusta, nisi ornata atque limata.

Vere Dionysius Halicarnassensis de compositione ver-
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borum e. 22. p. 312. ed. Schaef. Anacreontem inter

eos refert, qui ornata oratione usi sint : dicit enim, ubi

de yhtyvQttq xal (xv&rjgug ovv&èuewg xaguv.xii]Qi disserit :

Il/tottoicov
fj,èp

ovv i'ywys nukioTa yo^i^ca tovtovI tov %a-

QUTtTÌjgu èjieSegyuoao&ai, 'llowòov . fitlonoiwv òé, ^anepta

xal /hctÙ javxijV Avay.qiovxa re noi ^L^iwvld^v, Anacreon-

tis enim oratio expolita et ornata est atque conspersa

quasi sententiarum verborumque floribus : ea enim eli-

gere solet, quae et pulcritudine et varietate maxime

teneant atque delectent eos, qui audiant, quae im-

pleant animos voluptate atque externa specie commo-

veant. Sed florum illa varietas non est fusa aequabìli-

ter per omnem orationem, veruni ea ita est distincta,

ut sint non solum ornamenta quaedam insignia atque

quasi lumina, sed etiam umbra aliqua et recessus,

quo magis ea, quae sunt illustrata, eminere possint.

Nani ut tabula, quae nimis claris coloribus sine inter-

missione pietà est, contemplantes fastidio obruit, ita

oratio, quae nimis frequenter sententiarum luminibus

illustrata est, efficit ut qui audiant, satietate capian-

tur. At vero in singulari suavitate atque lepore ad-

est solida quaedam gravitas : babet enim venustas illa

atque dignitas colorein sanguine diffusum , non fuco illi-

tum: oratio illa ornamentis distincta, levis et expolita

est, neque tamen viribus aut nervis caret, sed succi

piena est. Cum autem Anacreon summa esset ingenii

ubertate, carmina tanta facilitate condidit, ut sum-

mam simplicitatem in summa arte omnes adm irati

sint, totaque forma ita est comparata, ut casu,

non arte perfecta esse videatur. Neque vero oratio

abjecta est aut exilis aut inculta ; neque ulla pars

sine aliqua necessitate collocata est. Quamquam enim

nonnumquam a proposito digreditur, et vagus luxuri-

ansque excurrit latius, quod Hermogenes in Rhetoribus

2*



Aid. p. 116. attigit : ^Iòiwg ò av Xiyotvto ùcptXtìg td

toìv anKuoxbìv rftwv xaì vno ti vtjtiIwv , Uva firj «/5?À-

règùìv ks/n ng' olov io nsgì ngayfiaTOùV die^ievai tivcjv xaì

Xéyeiv avrà /urfitiuiàg avàyxr
{
g ovurjg

,
^?/<5i èrtBgixnavTÓg

nvog y wg ià noXXà iyei twv Avaxgiovxog' xaì nàXiv rà

rov Osoxgliov èv tólg BovxoXixóìg xaì aXXtav ovx oXlycov.

et p. 117: yisyco òè xavxag al xaì naldcov yévoino av

rr^icov , wg i'ksyov , xaì àrdgojv èyyvg fjxóvrwv ojqevcov

ys uvExa rov vìjtiiov xaì yvvuixwv oagavToog xaì yewoywv

dygoLxwv xaì o/.wg al^dèg elrreìv , acps/.wv re xaì àxàxùìv

dv&gwjzcov' olov wg xa'/.óg fioi 6 nànjiog, w [irjjsg — xaì

tu noXXà TÒiv fiovxoXixwv , ha /.il) 7a tiavrà Xsyia , roiavxd

ioif — xaì nagà reo Avaxgiovn wgavTcag nagà ts av

rqj Msvdrdgoì [wgla av ihgoig xoiavxa xaì yvvaìxag As-

yovoag xaì veavloxovg ègwvxag xaì [uaysigovg xaì -&gvn-

To^usvag nagùèvovg xal xivag à/.Xovg' oXoog de dia rò vno-

7T171TSIV T&J r.&lXOÌ Xo'/O) Tlàvia TU. TWV T010VTWV TTQOgùJTKOV

i] rfòwv , olov ll/vojv yscjgycòv , tùìv oi^oiwv: quamquam

jgitur ea quoque saepius dieit, quae ab instituto aliena

sunt, tamen id huic poesis generi accomodatum est,

quoniam ad naturam mulierum et adolescentium aman-

tium conformatum est; et si non justa semper causa,

certe delectatio fuisse videtur in illa declinatione a

proposito: quamquam hac de re, quia pauca integra

camìina conservata sunt, nobis non ìicet judicare.

Accurate autem solet explanare et quasi sub oculos

subjicere res, quae geruntur, quod ad illustrandum

et amplificandum id, quod propositum est, confert

plurimum. Neque vero eodem ubique genere orationis

utitur, sed eligìt id, quod congruum et accomo-

datum est ad id , de quo agit: vidit enini, quod quo-

que loco maxime deceat, id quod semper videndum

est : mollius enim et delicatius dicendi genus requi-

runt rrs amatoriae et convivales, severius et gravius
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objurgatio: sublimius (leonini hominumve laude*, hu-

milius res si quae simplices aguntur. Conferà* ScJkj-

liastam Hermogenis p. 405 : "il H-iaovftav tcus tite/.tut

Tigayuuoi xovq Xóyovg imi Tioiovixtv u(pè).sia> , i»$ tto/./u

iwy 'Aroty.gèovTog.

Fugit autem plerumque verba abjecta, olscusa,

prisca, obsoleta et utitur vocabulis non nimis a

quotidiana consuetudine alienis, sed lectis atqua

illustribus, quae et venustatem quandam jucuridaiu

splendoremque orationi concilient, quaeque demulceant

animos eorum, qui audiant: eas autem voces ponric-

rans aurium judicio potissimum eligit, in quibus ple-

num quiddam et canorum inesse videatur, ut leni ter

et aequabilicer proiluat oratio : quidquid enim asperum

est, fugit atque respuit. Ipsa verba ita collocat, nihil

ut sit hiulcum, nihil inconditum, nihil aspere concur-

rens, sed omnia apte coagmentata atque laevia. Et

ut erat ex Jonia oriundus , ita Jonica dialecto utitur,

quae formas verborum maxime laeves, molles atque

suaves suppeditat, at eandem, ubi congruum est, se-

veriore Doriensium diaiecto temperati sed de h;*c

re plura dicentur infra.

Prudentissime autem orationem et versuum formis

alligat et modis vinciti ita enim instituit versus, ut

verborum vocumque numero et modulatione sint Lievis-

simi, nihil ut sit rude, nihil inconditum: neque vero

illi adeo molles atque delicati sunt, ut fastidium et

satietas aures capiat. Solet fere eundem numerum

continuare, neque tamen semper perpetuitate nume-

rorum utitur perenni ac proiluente, sed eam et aequa-

lium et variorum memurorum articulorumque intervalli»

distinguiti strophis non proceris illis, quae abhorrent

ab hoc genere poesis, sed minutioribus utitur: numerum

autem si quando alio genere mutat, prudenter temperat
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ita, ut propositam sententiam versuum genus sequatur.

Numeros autem non solum ad aurium voluptatem, sed

etiam ad animorum commotionem conformat et fìngit :

vidit enim, quanta vis insit numeris ad animos et ex-

citandos et leniendos. Ubi eos
?

qui audiunt, ad hila-

ritatem et voluptatem dedueere vult, ibi numerorum

generibus lenibus, placidis, effusis ac remissis utitur:

hinc glyconicis versibus similibusque semper ibi poeta

usus est, ubi Bacchi atque Yeneris laudes celebrar,

ubi voluptatis impetu exsuìtat. Sed ubi moerorem

atque tristitiam significare vult, flebilem et inter-

ruptum numerum eligit, qualis est in ilio (Fr. LI7
.):

Contra ubi ad bellum suscipiendum cohortatur, numeri

sunt concitati, mobiles, profluentes, quibus impetus et

vis significetur, ut sunt illi Fr. XCI:

Àia f5/;i'Tf Kaqisvgye'oq

^Qyuroio '/jìoa Ti&afieraù.

At ubi iracundia et contenitu praeceps ruit, sumit

o-enus numerorum acutum et velox, sed in ipsa illa

inciiatione gravatimi; quod objurgationi accomoda-

tissimuni est. Ita in ilio Carmine (XIX.) in quo in

Artemonem omnia probra atque convicia congerit, uti-

tur metro choriambico concitato ilio quidem et vehe-

mente, sed temperat id sagacissime frequente iamborum

usu. Idem metrum elegit Alcaeus cimi Pittacum in-

sectaretur, ut est in Fr. V. ed. Matth. :

Tòv y.axoTtKTQiSa

Uiuay.ov TtóXtwq rrìq ta/ólo) y.al fiaQvdafiiovoq

^EoTuauvio Tvqavvov iiey' iTtatvevrreq àoDJiq.

Ita enim scribendum videtur prò Axólw vel ào^óha'

±u%olov autem civitatem Mitylenaeorum vocat, quia

inde ipse Alcaeus cum nobilibus in exilium fuerat
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pulsus. Eotlem metro Sappilo usa est ad Aiidromcdam

exagitandam Fr. XXIII:

— Ttq óe a* àyooiùjuq (/.yooiortiv toctftp&kt

2xokàv — — — — -fh&yti voov — —
Ovm ìmoiauéva tu pi>uy.& %\y.ì\v ini twv 0(pvo<h'

;

Porro Anacreou cuin Alexim quendaru perstringit Fr.

LXVII:

Mi'uvab $//Jra fpaXangòq "jUt^tq

sumsit numerum dactvlicum, qui propter gravitatela

mìnime alienus est ab hoc genere poesis : eundem prope-

modum numerum Sappho quoque irrisioni adaptaverat

Ir. XXXV Ili. ed. Nette,

SvQCOQOt nÒ(hq ìltTOQÒyVlOl,

Tà uh odiipuXa nzuTtafióìic.,

lliovyyoi dh &*' fic-Tzóvauav.

Etiam Aleaeus dactylieis versibus in ìpsa gravitate

coneitatis usus est (Fr. XV.), cum nescio quem vìrum

p jpularem ita maledictis insectaretur:

'SlvìjQ ovroq 6 f<atóitavo$ to {teya xQcxroq

*ylvTqéip£iq in uàv Tió/.iv , a d ì'/eTou Qonàq.

Alium quem cum vexat Anacreon Fr. LXXXIV:

Kal &àlai(oq, Iv tw XHfOq OVK fyffflSV, u/.V tytjf&UTO,

adhibuit numerum iambicum, qui objurgationi et irri-

sioni proprius est. Minus tamen diligentcr nonnum^

quam numeros carminimi Haboravisse videtur, si vere

statuit Horatius Epod, XiV. i\ 9:

Non aliler Samio dicunt arsisse Batliyllo

Anacreonta Tcium,

Qui persaepe cava testudine fìevit amorem

Non elaboratimi ad pedem.

Modos autem eos carminibus adaptare soiet, qui

sententiae institutae sint aptissinii ; aliud enim genus

modorum rcquiritur, ubi animi voluptatis et laetitiae

motu impeilendi sunt: aliud genus sibi sumit objur-
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gatio et iracundia , aliud moeror et miseratio. Sed

de his quaedam infra dicentur.

Perfecta igitur, quantum quideni nos ex paucis

reìiquiis conjectura assequi possumus , et omnibus

numeris absoluta fuerunt Anacreontis carmina: tantum

enim est flumen Jectissimorum optimorumque ver-

borum , tam simplices sunt sententiae, tam sine

pigmento et fuco aliunde arcessito ornatae, tam in-

tegrae, ut quidquid addideris aut detraxeris aut im-

niutaveris, deterius et vitiosius sit futurum, et pulcra

illa species exstinguatur. Sed baec tanta ars stimmi

poetae plerosque latuit. Atque ab bac ipsa carminimi

forma repetendum yidetur, quod tanto studio plurimi

se ad Anacreontis exemplum composuerint: istius enim

simplicis pulcritudinis lenociniis et nativae artis ille-

cebris capti, facili opera existimaverunt se assecuturos

esse communionem laudis ilìius : sed ars illa, quae

facillima videbatur, reapse difiicillima erat ad imitan-

dum : bine factum est, ut perpauci Anacreontem

aliquateuus (longo enim intervallo distincti sunt) con-

seeuti fuerint, plurimi infelicissime fine proposito ex-

ciderint. Nibilominus et antiquioribus temporibus sum-

iiio studio multi accensi sunt ad liane laudem expeten-

dam, quam non modo non superare, sed ne aequare

quHem poterant: et postea quoque per longum tempus

materiam illam ab Anacreonte occupataci multorutu

sedulitate retractatam esse videmus : bine repetenda

est origo istarum cantiuncularum
,

quas Anacreonti

vulgus tribuere solet; quarum aliae sunt satis vetu-

stae, neque prorsus venustate aut arte carentes : aliae

satis novitine, ineptiarum et inneetiarum plenissimae.

Sed baec pluribus persequi neque consilii mei neque

loci hujus est.

Anacreontis autem carmina illis temporibus, quibus
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conticuerant poesia et omnes orni) ino lifcterne artesque

liberales, atque ex ore popnli in miisea et bibliotheca*

recesserant, quihus amore antiquorum praecipue poeta-

rum apud paucos quosdam conservato, sumnr.im srudium

illa antiquitatis monumenta et interpretandi et emen-

dando maxime viguit, non fuerunt expertia virorum

in hoc litterarum genere principum curae atque soller-

tiae. Et qui primus hanc criticam artem in disciplinae

tanquam formam aliquam redegit exemplumque pro-

posuit, quod post multi secuti sunt, Homeri carmi-

nibus in meliorem formam restitutis, Zenodotus Ephe-

xius, is etiam Ànacreontis carmina situ vetustatis ol>-

d ucta purgare et renovare instituit. Sed ut erant

initia artis criticae dubia et incerta, nec satis iirmata,

ita Zenodotus audax et temerarius in conjectando non

panca praeter necessitatem mutavisse videtur. Ita in

Fi. XLIX

:

jipavaiq olà r* rfpgòv reo&fj/.ta,

ruXaO-^vór , oor
s

tv vh;q y.zgo<:oo'r
t

<;

\47lO/.£iq&cì^ V7tb (JLIftQÒq iTCTOì'l&r^

negans cerras cornua gerere, conjecit legendum esse

égosooi-jC, ut cognoscimus ex Scholiasta Pindari Olymp.

III. 52: Zr
t
vod6Tog de [à£T£tioIi]0:v igoio(5r

t
q, dia ?o

ìaToguo&ui rag -&r
t
ldag y.ègara (.ir) s/slv , alla TOyg uo-

aevag. Similiter quod Fr. LXXXVII1. legitur:

Knv Koy.'/.òì' ip S-voriai òiiroiv ffalùJV

cHo vyoz y.c.dcv ()c

i

.

conjectura panini, ut videtur, pensitata tentavit : natii

apud Zonaram p. Io 12. (conferas Matthaei lectt. Mosqq.

T. II. p. 88.) scril>endum puto : Tov de noylòv iv tot

X y.uì 'Attl'/.oÌ urti zlcoging y.aì Icavtg , 7ih)v Jtroty.géoviog'

ovxog òè fiórog o/edòv tw * • Z^vodóroc 6s ([*o%lóv).

Praeter Zenodntum autem etiam Aristopha?ies et

JristarchuS) liujus artis facile principes, Ànacreontis



26

carmina recensuerunt. Memorabilis Hephaestionis est

locus p. 125. ed. Gaisford. Koivòv de èaxi v.axà o/èolv

TO ÒVO GVOTrjILKXOlP VTTOJISjITW/.OS , xa&unsQ t6 71QWTOV

Avw/.gtono g miuà '

r'ovvoi'ucd or

3

, iXaq>r
t(
9ó).t,

£av&)] n ed /Icóg, ayoioìv

Aè&jttìiv Aqteiil &r
t
QÒjv.

noti tu etijg. y.oltÙ (iiv yàg tt\v vvv E'/.dooiv oxidy.OjXóg

èOTLV i] OTQOCpì] Y.UÌ TO aGfiOL EOTl ^.OVOOTQOCpr/.OV. AVVOLTOLI

de v.oCl tTsgcjg òiaioeìo&ai, eì'g te Tgiuda y.al TiEViddu rj

oigoqj-q* wois &sosxg(AT£iov Eivai to teIevtouov tov ovoti]-*

fictTog tov ex twv tqlcjv xoiXcov ij Tojv tievte. Manifestum

est ex his Hephaestionis verbis y.aià tj)v vvv ìy.dooiv,

duas Anacreontis carminimi fuisse recensiones, quarum

altera ilio tempore potissimum fuerit in usu. Quod

si licet conjecturam periclitari, Hephaestion t/)v vvv

ty.dooiv vocat Aristarchi recensionem , ilio tempore

frequentissime usurpatali!, cum prius, ut existimo,

Aristophanea maximi aestimaretur. Compares ea,

quae de Alcaei carminum recensionibus ibidem Ieguntur

p. 13-4: EtiL de twv AIv.olÌov tdlcog y.axà fzsv tì)v *AgiG-

toqjdvEiov zy.dooiv aoTtQioy.og etiI sTegoasiglug etl&eto f.ió-

vijg, y.aià db tì)v vvv tì)v Agujiug/eìov xaì ejiÌ tioi^uutcov

^TaSoXrjg. Et Aristophanem quidem interpretando et

emendando Anacreonti operam dedisse cognoscimus ex

Aeliano H. A. L. Vii. 39. ubi Zenodotum, qui in

Fr. XLIX. y.Egosoor
t
g in ègoéaor

t
g mutaverat, redar-

guisse dicitur : ITgòg de Tovg ftoi/uviag to fa/d-èv y.al

uÈvTot v.oX (pàoy.ovTug dcìv igoéoor^g ygàcpEiv , avTiXè/EL

ìcaià xguiog ^AgiOTOCfav^g o JBv^dvxiog , xatì eiàe/ txlgEÌ

trj àvido/la. Sed quae Aristophanes contulerat ad

haec carmina illustranda, ea obscuravit mox Aristar-

chus, cujus tanta fuit auctoritas apud criticos non

solum illius temporis sed etiam ejus, quod insecutum
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est, ut Aristarcheac rcccnsioncs omnibus reltqnìs

praeferrcntur. Aristarchum autem et recensii isse et

commentatum esse AnacreontLs carmina cognoscinius

ctiam ex Athenaeo L. XV. p. 071. P. qui cum ad-

scripsisset versus Anacreontis Fr. XXX IX :

eO Meyioi);g <T 6 cpi/.ócpoojv ór/.a òt] ftrjvsq, ìttel re

^TSCpaVOVTL'.l TE /.vyoì '/.(d TQV'/U Tll'lcl li eh Tjdéa.

haec addit: J^iojTicjPTog <5' avxov naì ava^Tjtuv ttodottol-

oi\usvov 6 zlì](.wxgnog ì'(pr
t
, AQÌ<rtaQXO$ 6 yguu^aTixojraTog^

Eic/ìge, èhiyovfuvog TÒ /cogiop ìcpr] , Su y.cà Ivyoig boti-

(favovvro ol àg/cuoi. Ex eodem loco cognoscinius etiam

Tenarum aliosque haec carmina explicuisse: pcro-it

enim hoc modo: TèPagog de àygor/.cop ilvai %?.vèt ort-

qupoiua tì)v "kvyov xaì ol alXoi ye èh
t
yi)T(u àjioogòtópi'ou

ripa elo)jyMGL Tiegl tov 7igoy.zi[iipov. Commentai ium in

haec carmina nescio cujus Orion p. 3. 11. comme-

morai;:
c

A°g6g' 6 y.ovywg pcclpwp y.ujà oTegr^oiv tov

(jugovg' ovicog iv vjiofiyijiuaTL AvaygsovTog ei'gov. Fortasse

Seleucus et Heracleon aliique, qui commentarios in

ljricos scripserunt (vid. Suid. v. Sìhvy.og et 'Uga-Ascav)

Anacreontis quoque carmina tractaverunt.

De Anacreonte librum scripserat Chamaeleon Pon-

ticus
,
quo utitur Atlienaeus L. XII. p. 533. E : Xa/iou-

Isùìv ò° 6 Llovxiy.òq iv to> ntgì AvaxgèovTog , ngo&ùg to'

eO 7tEgiq.6o7jvog L^/oTc/^wr.

tì)p ngooiyyogi'iAV TuxT.rp ).a3uv top AgTeuma òiù tu tov-

qptgwg (jlovptu TTc-giyégeoduL ini %klvr\q. Didymus pecu-

liarem, ut videtur, composuit libellum, in quo quae-

sivit ebriosiorne Anacreon fuerit, an libidinosior. vid.

Senecae Epistol. LXXXVIII. 32. De corona viticea,

quam Anacreon commemoraverat (Fr. XXXÌV.) edidit

libellum Hephaestio, mala fraude usus^ ut refert Athe-

naeus L. XV. p. 573, D : Tuvxu ìoctoiv ol &eoì cog
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TTQÓjrag avzog èv rf] xcdjj Als^avÒgelcc evgov , xT^oa^vog

tÒ tov Mi]VodÓTOV ovyyga\iaTiov y.aì èmddìag nolloìg è£

avzov tÒ nagà. reo Avay.gèovTi l;ì]Tov[i?vov' XajScav ds nag'

èfxov o nàoi y.lonrp ovslÒi^ojv HcpaiOTiow c|idlonoltjo«to

tÌ)V Xvcnv y.aì ovyyga^ijia è^èdcay.sv, èjriygàyjag' Uegl

tov nagà ^Avav.giovTi Xvyivov OTscpavov . òneg vvv èv ti\

Po3fxr] evgofiev naga zoo Avzr/.OTTvga Ar\i.ir(igm . — ovdèv

l'diov ngoo&vgwv , wontg v.av to> nego Xvyivov OTscpavov

IMovov yàg tovt ìòiov ugiy/.èv , ori fJjvXag/og èv rtj tftdourj

tùjv ìoTogiwv oìds tì)V v.axa Xvyov lozoglav , xaì ori ovÒè

rà Tsiy.aive.xov oìdev ovts tu Avay.gèovTog 6 ovyyoacptvg .

unédei^é Te v,cà dcacpojvovvTa avTov y.u.T evia twv loxogrr
&èi'T(x)V nagà tw MrjVodoTO).

Ànacreontis autem carmina in quinque libros

divisa fuerunt, ut docet Crinagorae epigramma XIV.

Anthol. Jacobs. T. II. p. 131:

BvpXow ?/ yXvy.egij Xvgr/.wv Ìv Ttvyzù rwós

IIcVTug ay.iiiijTMV ì-gya epigeo yagiToyv,

*Ag Ttgéofiug tjóvq Araxoewv 6 Trjtog

"Eyguil'ZV ?/ Ttao* olvov r\ ovv^I^Egoig.

Jùoov ó* eìg izq})v ALvTiàvty tjxo^tsv ?/oj

Kallerg '/.al ngaitCòwv fio/
5

ireyy.auepjj.

In quibus distribuendis quid potissimum critici Alexan-

dria spectaverint ignoramus. Et argumenti quidem

vix crediderim eos rationem habuisse : simplex enim

illud fuisse, licet varietate quadam ac ricissitudine

non caruerit, supra demonstrare conatus sum; veruni

ut conjicio, secundum numerorum diversitatem haec

carmina diviserunt. Ita Sapphus carmina ob id ipsum,

credo, quia magna erant argumenti simplicitate, se-

cundum metra erant disposita
,

quorum non exigua

fuit varietas: sed in Alcaei carminibus distribuendis

grammatici illi argumenti diversitatem secuti sunt.

Id igitur, ut conjicio, ii qui Ànacreontis carmina
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recensuerunt, Aristophanes inprimis atque Aristarchi)»,

spectaverunt, ut quae ejusdem vel cognati numeri es-

sent, in coriem libro collocarentur: neque obstant huic

opinioni Hephaestionis verba p. 133: Kaì ^uhaxa

sìb)&£v o àoisQLGxog xl&ea&ou, iàv txsgo^Exgov
fi

TO àofia

rò h^rjg, o v.uì (mxXXov tnl xcjv (xgiuxxùìv raiv jiovooxqo-

cpi'AbòV yr/vtxai 2fanq)ovg xs v.ai Ayay.gèovxog y.ul Aky.ulov .

nihil cnim aiiud Hephaestio vult, quam apud Ana-

creontem aliquotics carmina se excepisse, quae non

ejusdem numeri essent; at certe cognati fuerunt, ut

si carminibus glyconicis subjectum fuerit Priapeum.

Et sunt alia quoque, quae liane sententiam, haec

carmina secundum numerorum similitudinem disposita

esse, continuare videantur: qua de re certius statue-

re possemus, si plura fragmenta libri, e quo petita

sunt, numero addito servata essent. Ego quidem hanc

rationem in digerendis his reliquiis secutus sum, ut

quae consimilis numeri essent, eas componerem.

Pi'imum Anacreontis Carmen metro glyconeo con-

scriptum iuisse auctor est Hephaestio p. 125: Koivòv

de sgxl y.axà o/Jolv tÒ dvo gvgxi^uuglv VTioTtsTixcoxóg , xu-

&1ÌTI8Q xò 7i(jùJiov "Avav.oiovTog ciGua*

et quae sequuntur. Hinc non injuria conjicias omnia

carmina, quae ejusdem sunt numeri, libro primo

fuisse comprehensa. Quare huic carmini statini sub-

junxi ea, quae metro glyconeo sunt adaptata. Usus

est autem Anacreon in hoc genere numeri formis

maxime puris , nitidis atque elegantibus. In basi

maxime probavit spondeum : minus frequenter iambo

est usus in hoc loco , ut Fr. VII. v. 3 :

Baqvvovxai , ìd* aygioc.

Fr. Vili. v. 1 :

J

Eyò <T ovt" àv ^AjiaX&hjq.
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Fr. X :

ó'
5

§XflfjXà VEVMuél'OZ.

Fr. XI. ir. l'i

Bis posuit trochaeum, in Fr. IL v. 3:

IIootpvQt'ri t
3

*ji(pQ0dt-VTi.

et in Fr. VI:
3Au* o) rotg xExogr

tt
U€rs

Pyrrbichiuni nunquam admisisse videtur. Catullus qui

ad graecorum Jyricorum nitiditatem proxime accedit,

in basi saepe usurpat trochaeum, saepe etiam spon-

deum, rarius iambum. Choriambus autem Anacreonti

semper est integer, sicut etiam iambus, nisi quod iam-

bus uno loco Fr. VII. y. 2. (si haec integra sunt) :

a
EóTTj>:EV, v&ipihàt ó vdaxt

in tribracbym solutus est. Neque vero huc retulerim

Fr, VIII. v. 2:

BovloffiTjV xeoag, ovó
3

erea.

nani bic Irsoc lonum more ita est pronuntiandum , ut

ultimae syllabae coalescant. Ilio autem in versu facile

quidem tribrachys removeri poterit, si scribas, quod

quibusdam visum est,

a
Eo'T?jxep, vecpélcu ó* vdet.

Sed possumus, ut ego existimo, hac conjectura carere:

cimi enim numeri glyconei una perpetuitate decurrant,

nulius locus est syllabae ancipiti, sed ob id ipsuni

ultima longa dissolvi potest: non mirum igitur est,

si Anacreon jambo substituerit tribrachyn non sylla-

barum numero sed mensura aequalem. Videmus autem

Anacreontem semper hos numeros continuasse , et si

quia versus est, qui brevi syllaba terminari videatur,
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ea producitur vi duplicis consonantis, qua sequentem

vcrsum cxorsus est poeta : ut est in Fr. I. v. I :

Vovvovuui a , tXayrjpóXa — £av&i] rial Aioq.

et in Fr. VI :

et in Fr. IX. v. 2:

SvoCyytav koì/mtequ, — J^ttJ^w.

Et ob id ipsum, quod singuli versus intcr se nexi et

continuati sunt, edam elisio vocabulorum in extremo

versu admittitur, ut in Fr. II. v. 4:

J£vfi7ia('C
ì
ovoi>v , Ì7tiOTQéq)iab ó*

^YxjJijkòjv y.oovcpàq oqmv.

et ibidem v. 7 :

"EIO-* ijfuv, y.f/aQia
t

aarr
t

c;
ò*

EvxojXijq hTtay.oveiv.

et paulo inferius t. 10:

!/2 dtvvvos, ót'xao&aè.

et in Fr. Vili :

r

J2q àv dei, Jióvvooq.

Catullus quoque more graecorum poetarum glyconeos

nisi longa syllaba non terminati hinc fit, ut ver-

borum divisio in fine versus non infrequens sit, ut

in cannine XXXIV. v. 1 1 :

Saltuumque reconditorum

Amniumque sonantuin.

ibidemque v. 22 :

Sancta nomine Romulique,

Antique ut solita es, bona.

in cannine LXL v. 86:

Fiere desine , non tibi Au -

runculeja pcriculum.
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et ibidem v. 122 :

Flamineum video venire,

Ite, concinite in inodum.

et y. U2:
Unguentate gìabris marita

Abstinere.

et v. 147:

Sola cognita, sed marito

Ista non eadein licent.

et v. IDI :

Jam licet venias niarite,

Uxor in tlialamo tibi est.

et v. 234:

Munere assiduo valentem

Exercete juventam.

Illi autem versus, qui brevi syllaba terminantur, eor-

rupti sunt, ut in Carmine LXI v. 48:

Quis deus niagis ac magis

Est petendus amantibus.

Sed haec Guarini conjectura est: in Lachmanni codi-

cibus omnibus legitur amatis: in quo aliud quid

latere manifestum est. Quod in eodem cannine legi-

tur vulgo v. 192 :

Uxor in tbalamo est tibi

Ore fioridulo nitens.

id mutandum esse hoc modo :

Uxor in thalaino tibi est,

facile quilibet intelìiget : atque sic codices Lachmanni

legunt. ibidem v. 223. in omnibus codicibus et edi-

tionibus sic conformati sunt versus :

Sit suo similis patri

Manlio , et facile insciis

Noscitetur ab omnibus,

Et pudicitiam suae

Matris indice t ore.
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Sed infìcetum est utrunique iliud et. Sic scripserat

Catullus:

Sit suo similis patri

Manlio , ut facile insciis

Noscitetur ab omnibus :

Set pudicitiam suae

Matris indicet ore.

Hoc enim optat poeta, ut puer ille simillimus sit

patri Manlio, ut quilibet statini Manlii tìlium esse

agnoscat: sed quo simul a matre aliquid habeat, pu-

dicitiam ejus referat ore. Accomodatissimuin igitur

est set. Jure autem atque ìege in ilio Carmine ibi

syllabae ancipiti locus concessus est , ubi exclama-

tio illa :

Io Hyiiien Hynxcnaee io,

interposita est, ut v. 124. 143. 153. 158. 163. 168.

174. 179. 183. 188.

Sed ut ad Anacreontem rcvertatur oratio, stro-

pham unaniquamque yersu catalectico sive Phere-

crateo terminat. Veruni stropbae illae non sunt

aequales (uti Catullus quidem in unoquoque cannine

Glyconeos pari semper intervallo distinxit, ut aut

post tres aut post quatuor integros versus interponeret

catalecticum) , sed numerala variis modo majoribus,

modo minutioribus mernbris carpit, ita tamen, ut in

ipsa vicissitudine aequabilitatem quandam servaverit.

Ita in cannine I. primum post duos , deinde post

quatuor Glyconeos infertur Pherecrateus : pariterque

in Carmine II. primum post duos, deinde post qua-

tuor, tum rursus post duos interpositus est versus

catalecticus: et sic in bis duobus carminibus strophas

ternoram et quinorum versuum continuavisse videtur.

In Carmine XV. bis post tres Glyconeos illatus est

catalecticus : in Fr. III. et V. bini acatalecti termi-

5
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nnnttir catalectieo: in Fr. IV. VII. Vili, post terno*

integros versus interponitur Pherecrateus. Ibi autem

fere semper numerum intervallo distinguiti ubi oratio

aut prorsus ad terminimi deducta est, aut certe pau-

lulum substitit, si discesseris a carminis IL versu 3:

V2rajJ, o) SafinXtjq 'Eoqjs

Kal JVvucpcu xvapahtiStq

JJoQCfl'Qerj T* *A(J)QOÒlT7]

Ceterum ob id ipsum, quia Anacreon frequenter

hoc usus erat metro, id grammatici appellaverunt

Anacreonlium. Diomedes L. III. p. 512: „ Sic et

trimetrum ex superiore parte hexametri tale:

Musae Pierides novena.

Sed idem Anacreontium est, de quo supra diximus,

nam simile est illud, quod posueram exemplum:

Sic te Diva potens Cypri."

Supra p. 509. dixerat: „ Anacreontius in Horatio

talis est :

Sic te Diva potens Cypri.

Praecisus hic est de superiore hendecasyllabo et tale

est, quale illud:

Vidi, credite, per lacus.

Rursus hendecasyllabus ex isto superiore fieri potest:

Sic te diva potens Cypri Lucrinos.

Ergo apparet trisyllabum ab hendecasyllabo esse

detractum, ut Anacreontius fieret." Marius Victori-

nus L. IV. p. 2597:

,, Sulcos tunc retegunt comae

quod est metrum, ut grammatici Choriambicum, ut

Musici Bacchiacum sive Anacreontium, syllabarum octo."

idem p. 2611: „ Tertia ode Lyricorum asmatum :

Sic te diva potens Cypri,
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Hoc nietrum Clyconeum , quod et Anacreontium di-

citur, detracta sjllaba Phcrecrateum, adjuncta novis-

sima hendecasyllabum Sapphicum erit." (L. cnnea-

syllahum Sapph.) idem p. 1217: „ Tredecima ode

libri primi:

Cura tu Lydia Teleplii •

constat ex Glyconio, quod et Anacreontium dicitur,

ut:

Sic te diva potens Cypri.'*

et rursus p. 2621: „ Glyconia, quae et Anacreontia,

spondeus: Sic te, choriambus: diva potens, pyrrhi-

chius: Cypri." Attilius Fortunatianus p. 2674: „ Ter-

tia divisio est :

Castae Pierides meae Camoenae.

Detracto enim Camoenae fit Anacreontium metrum

syllabarum octo
,
quod Musici Bacchion vocant, Gram-

matici choriambon." Etiam catalecticus versus Ana-

creontius appellatur, ut ab Attilio Fortunatiano p.

2702: „ Quinta ode habet duos primos Asclepìadeos,

tertium Anacreontium, quartum Glyconium, de quibus

jam diximus. Priapei erit pars praeposito tamen G Tv-

conio, sic:

Cui flavam religas comara grato, Pyrrlia, sub antro?

Talis hic, qualis ille:

Iramotamque coli dedit et contemnere ventos.

Item hoc si jungas, idem tìet : utraque haec pars

Anacreontis est." Idem p. 2678. dicit Anacreontem

frequenter hoc numero usum esse.

Versibus Glyconeis statini subjunxi eos, qui co-

gnato numero conscripti erant; etsi non improbabile

est veisus reliquos choriambicos similesque a gramma-

ticis in alium librum esse rejectos. Et primo quidem

loco collocavi Fr, XVI. Priapeio metro conscriptum,

o
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q non in ni eodem numero constat, quo Glyconei. Hoc

quoque nietrum a Grammaticis Anacreontium nun~

cupatuni esse videtur, siquidem Attilius Fortunatianus

in Arte p. 2701. sic scribit: „Tertia ode dicolos est:

babet primum octosyllabum Anacreontium, quem et

Glyconicum vocant, habet originem ab heroo, constat

ex spondeo et duobus dactjlis: buie si jungas hepta-

syllabum Pherecratium
,

qui constat ex spondeo et

dactylo (1. ex spondeo, dactylo et spondeo), ut:

Immotamente coli dedit et contemnere ventos.

Anacreonticon est. 44 Hoc enim nomine appellat Gly-

coneum junctum cum Pherecrateo, id est Priapeium.

Sed quae addit: „ Usi sunt hoc genere metri Alcaeus,

Sappho, Alcman: 44 ea non jam ad Priapeium, sed

ad Glyconeum sunt referenda: perturbata enim et

praepostera ejus est oratio. Hoc autem numero illos

usos esse lyricos etiam alio loco ipse Attilius Fortu-

natianus p. 2078. dicit, ubi de Glyconeis disserit :

„ Hic numerus frequens est apud lyricos, et prae-

cipue apud Alcmanem , Sappho , Anacreonta. 44 Atqii€

deprehenduntur etiam in horum carminum reliquiis

exempla quaedam numeri Glyconei, ut apud Alcaeum

Fr. XXXV:
jiuTaytq rtOTtovrat

KvXi/vàv ano Tt\iàv.

Sic enim dispono : existimo autem his praemissos

fuisse duos versus Asclepiadeos, ut similis fuerit stro-

pha atque illa Horatii Carni. I. 5 :

Quis multa gracilis te puer in rosa

Perfusus liquidis urguet odoribus

Grato , Pyrrha , sub antro ?

Cui Havani religas comam?

Sappho saepius hunc numerum usurpavit, sed non

videtur versus una perpetuitate vinxisse, ita ut e.
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fjllabae brevi et hiatui in extremo versu locus esset :

sic in Fr. XXIV. legitur:

"Aye òr) yJXv fi oc Xt'yf,

epurato ori ie yivto.

Ita enim seribo : et Glyconei sunt in Fr. XXV. pa-

riter atque in Fr. XXVI :

KanaXalq VTto&x^utòaq

llXey.raìq àpit* unaXq ó/ga.

Sic enim scripserat Sappho : et in Fr. XXVII. quod

ita corrigo :

2fiiy.qd (tiot rtaìq f/i/iievai,

*jiv&i, qjaCvto xaxagiq.

At vero Fr. XX. non puto ex solis Glyconeis con-

stare , sed ex enneasyllabis Sapphicis, quibus immixti

sunt Glyconei : ita autem corrigo :

*AXX' Ìù)V (ptXoq àflftM (oVTO)q)

,

Af/Oq àqVVOO V£0JT6QOV *

Ov yàq tkciaofi
3

iyo) $vvoty.f]i>

New ovou yepatTfoa.

Aptissime autem hi numeri copulantur. AIcman deni-

que Glyconeo usus est, ut videtur, in ilio Carmine

apud Athenaeum L. XIII. p. 600. F:

'A £av&ù MfyaXoOTQUTa.

Atque ex Aeolico lyrico depromtus esse videtur ille

Glyconeus, qui legitur in Etymolog. M. p. 225. 7:

réXav ' oiov

réXav ò* à&KVfATOù &£oC

aaxà ovotoXrjV Xa^civetai , <ag q fieroxfj dr\kót. yiXm>xo<;

yccg % yzvLzfi naia ovotoXtjV tov <*
' t« òè èvdsovra ovX-

X&ftjj TQiTcc TTQOGwna Twv 7iXr}&vvTixcl)v xotTaXrjyovoiv eig

%7\v naquXiy/ovoav Tr\g yevwrig vwv [isroxmv ovrag Zijvó-

doiog. Priapeio autem versu neque Sappho, ncque

Alcaeum neque Alcmanem usum esse crediderim. —
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Ceterum Anacreon in ilio fragmento in basi semper

posuit syondeum.

Sequens Anacreontis fragmentum XVII. constat

ex Glyconeo et tetrametro choriambico catalectico
>

cui basis praemissa est: idem metrum restituì Ana-

creonti in Fr. XVIII. cui nullus numerus inerat.

Longior ille choriambicus numerus in posteriore frag-

mento incisus est suo loco , id est post secundum

choriambum :

Tgéipaq &v[iov iq tj^ìjv t£Q£Vù)v j i\iuÓ7t(jìv im avXojy.

Sed in priore fragmento incisio post priinam arsili

tertii demum pedis facta est:

llevgrjq, iq Ttoì.iòv muta y.oì.inifio) /iia&vojv loom.

Nani cum Graecis poetis nihil magis curae esset,

quam varietas, quae eos qui audirent, delectaret et

voluptate impellerete versus non solimi medios incide-

runt, sed modo longioribus modo minutioribus arti-

culis carpserunt.

Post collocavi Carmen XIX. cujus unaquaeque

stropha constat ex binis tetametris choriambicis acata-

lecticis et dimetro iambico acatalectico : hunc siquis

prò dimetro eboriambico, qui ex iambis compositus

sit, babeat, minus probaverim. Tetrametri in medio

versu, ut solent, incisi sunt, bis vero post primam

arsin tertii pedis , ut in v. 7 :

ICij&a/.OTtÓQvoLO't'V b^u'kéiav \ 6 novrjgòq *Aqts{,iwv.

et in v. 13:

IJà'iq Kvzr
t
q xaì axiadCaxrjv \ iXEcpaviévqv (pog&i.

Quartus cujusque tetrametri pes constat, ut par est,

ex iambica dipodia: quamquam, ne aures eorum qui

audirent fastidium satietasque caperet, in reliquis lo-

cis versuum choriamborum vehementiam vicissitudine
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ianiboruin tetnperavit. In v. 6. jambica dipodia powft

resoluta vi (Ieri:

NeóXvTOV (ÌXvua xaxfji; dantòoq , dQTOrto'jXtOtv.

Sed potius statuendum est primas syllabas vocis vzó-

Xviov lonum more coalesccre, ut choriambus tìat.

Anapaestus admissus est prò iambo fri nomine pro-

prio , si recte conjeci , in v. 1 :

SavO-fj òé y* EvQVTtvXy fiiXii.

Ceterum versus ipsi non sunt inter se connexi: hinc

svllabae brevi locus est in versu extremo» ut v. 3.

et v. 4 :

IJqIv fàv ìywv fagfiéoiov , xaXv/u
t

uaT* toq>ijxwpévu

Kal IzvXh'ovq dargaydXovc; h o)oi tcaì xpiXòv rtigC,

et v. 12:

Nvv (T hufiaCvti oarivtojv, /ovata (poqéuìv xa&tyftaT*.

Etiam hiatum admissum esse reperies inter versum

primum et secundum:

£av&jj de y* EvovTtvXy uéXtt
rO TttQiqjÓQTiToq *u4oTefiù)V,

Huic carmini subjeci ea, quae tetrametri» cho-

tiambicis catalecticis scripta sunt , Fr. XX. et XXL :

hi versus secundo loco jambicam habent dipodiam,

quod genus metri non infrequens est apud coniicos

graecos , ut apud Aristoph. in Amphiarao Fr. XIV.

et XV. apud Eupolim in Assentatoribus apud Athe-

naeum L. VI. p. 236. E. et in alio ejusdem poetae

fragraento apud Scholiastam Aristoph, Nub. v. 96. et

v. 179. quod ex ipsa Assentatorum fabula petitum esse

alibi demonstrabo: sic autem constituendum puto:

Je^dfitvoq óè JZoy/.qdTrjq ttjv intótiZiv (avTOv)
f

2j7i<yi,%ógov noòq ir^v Xvqav olvoxóijv ì'xXixper.

Sunt enim hi versus ex antistropha illius carni inis,

quod Athenaeus servavit , depromti : praecipue enim in
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paralasi eo metro comici usi esse videntur. Ceterum

uterque Anacreontis versus legitimam babet caesuram

post iambicam Ulani dipodiam: apud Eupolim modo in

longiores modo in breviores articulos hic numerus

divisus est: ut in ilio Carmine apud Atbenaeum eo

loco, quem modo memoravi, v. 4:

u4./J.0TQL0(; TOC 7tO/.?M , Ui'/.OÒV OS Ti xduÒq ClVTOh.

Ita enim corrigo : et v. 5 :

^Ilw.tIoì de fioi du* loròv '/uQitvxz tovtoj.

et v. 7. 8. et 9:

Eìq dyoodv , ìv.zi <¥\ irteidàv '/.arido) tiv* àvdocx

Hll&iOP , 7t/.0VT0VVTU Ò"
y EV&Òq TTcOÌ TOVTOP StUf

Kàv Ti tv/I] Xeyorp 6 n).ovTa$ , j
Ttdi'v tovv* ÌTtruvù*.

et v. 12:

Mùtav In* d).).6(pv).ov , ou òsi %aqUvra TtoV.d.

et v. 14. 15. et 16:

OiSa ó
3

^Axéotoq* avrò , top onyuaTiav Tta&órra'

2y.óiuuu ydo airi aosXyaq , f*T avTOV 6 itcdq O-vqa^e

Eiayayojp fyoi'TK yJ.Oiòp
j

Ttagéóojxev Oìreì,

Post collocavi Fr. XXII. quod constat ex tetra-

metris choriamòicis acatalecticis , in quibus prima

quaeque arsis primi cboriambi in duas breves syllabas

soluta est, quod Anacreontem in boc uno tantum

cannine fecisse Hepbaestion p. 52. docet: 'Avaxgéwv

de Ì7isT)]òsvo8 tì)v ttqojttjv tjv^vylcxv di olov (xa^axog ex

TQi^od/Eog xou ìdfifiov jroirjoai, wg uvai xoivi)v Xvoiv rrjg

zs xoQicytfiixrjc; xaì trjg ìappLxfjg. Conferas etiam Plotium

p. 2655: „ Choriambicum Anacreontium tetrametrum

catalecticum fit primi cboriambi soluta prima syllaba

longa in duas breves, ut sit pes primus ex tribrachy

et iambo vel ex pyrrbicbio et anapaesto, duobus

mediis choriambis
, quarto pede, id est novissimo,

buccino, ut: *

Atavus eras dulce tlccus praesidiunique genti."



41

Meni metrum Anacreonti recte restituisse mini vidcor

in Fr. XX1H. Eadem in hoc genere versus caesurae

vicissitudo est, quae in aliis numeris choriambicis;

in Fr. XXII. v. 2. habet legitimam caesuram in medio :

ibidem versus 1. prius membrum latius progreditur:

*uivatterofiat, òì\ Ttgoq "OIvutioìv
j

nTtQvyeocft, xovyaiq.

sicut etiam in Fr. XXIII:
c
Y7t07ióhov yovooyaévvov 7tT8Qvy(ov d/jraiq.

Ccterum, ut par est, jambicam dipodiam nusquam

substituit choriambo.

Fr. XXIV. et XXV. videntur partes esse tetra-

metrorum choriambicorum catalecticorum ejus generis,

cujus fuerunt Fr. XX. et XXL

Deinceps posui versum (Fr. XXVI.), qui constai

ex duobus choriambis et dactjlico trimetro cata-

lectico in svllabam : quod genus metri alibi vix re-

perias : nani quod legitur apud Marium Victorinum

p. 2583: „ Ergo erunt in versu tres choriambi, ulti-

mus Bajchius a brevi incipiens: nam satis absone

choriambo clauditur, meritoque Tetrameter catalecticus

figuratur, ut:

Dum meus hic assiduo ardeat igne focus.*'

Id, inquam, corruptum esse apparet.

Sequens fragmentum (XXVII.) constat ex duobus

choriambis et ithyphallo, ita tamen ut secundi cho-

riambi locum jambica dipodia obtineat.

Trimetro clioriambico catalecto usum esse Ana-

creontem auctor est Hephaestio p. 52. exempli loco

proponens Fr. XXVIII. Conferas etiam Servium in

Centimetro p. 1822: „ Anacreontium constat dimetro

et amphibracho , ut est hoc :

Yirgilius , Mantua quem creavit."
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Idem metrum bis restituì Anacreonti Fr. XXIX. et

XXX. Et fortasse ex Anacreonte petitus est ille

versus, qui legitur in Etymol. M. p. 513. 20: Kidu-

Xla* oiov

KidaXCrfi XQìjvCóoq faXav/j&rjv.

°£x JlivduQOV %uQa KtdaUrjg 9
eìg xr\v %uqci aÌTiaTixrjV,

(HTj z&TJorjg ix&klipei. Ridalla yaq èouv. Kgrjvldog autem

correpta media syllaba dixisse videtur.

Pro primo choriambo posita est iambica dipodia

Fr. XXX:
Ovó

>
àgyvQéìj xtu tot' ÌXaitne llci&tb.

et Fr. XXIX. v. 2. ubi prò altero iambo positus est

tribrachys :

Oìvov
t
TQMva&ov y.eXfpìjv ì%ovoot.

Quod deinde posui Fr. XXXI. constat ex dimetro

choriambico, quo numeri genere ita poeta usus esse

videtur, ut eum tetrametris catalecticis aliisque lon-

gioribus versibus praeposuerit : quod Attilii Fortuna-

tiani quoque verba conlirmare videntur. Et in Fr.

XXXII. ut ego constitui, hie versus copulatus est

cum enneasyllabo Sapphico.

Sequens versus (Fr. XXXIII.) compositus est ex

duobus choriambis et iambo : quod genus metri com-

memorat Plotius p. 2654: „Trimetrum acatalectum

(brachycatalectum scripsisse videtur) etiam hoc modo,

primis duobus choriambis, tertio iambo:

Carpe diem, quam minimum dolens."

Quamquam hoc fragmentum etiam Asclepiadei pars

esse potuerit, basi omissa.

Huic subjunxi versum (Fr. XXXIV.) qui con-

stat e basi, duobus choriambis et una syllaba: quem

versum grammatici hendecasyllabum vocant. Eo Ana-

creontem usum esse signitìcat SeTvius in Centimetro
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p. 1823: „Anacreontium constat trimetro catalecto,

ut est hoc:

Curas niilificant dona Lyaei."

Marius Victorinus p. 2534: „ Trimetrum catalecticum

Anacreontium ita :

Amor t« ineus o pulchra puclla."

Idem metri genus restitui Anacreonti Fr. XXXV,
ubi in basi posuit iambum:

"E/ov Tiv&ftivaq àyyeioos/Jvùìv.

Etiam Fr. LXXII. poterit ad eundem numerimi revocari.

Hendecasyllabum
,
quem vulgo appellant , restitui

Fr. XXXV7!: quo numero Anacreontem usimi esse satis

tlocent grammaticorum testimonia, quae ibi adscripsi.

Ad eundem numerum Fr. XXXVII. et Fr. XXXVIII.

revocavi: sed in utroque additus est hendecasyllabo

Glyconeus, prò basi anacrusin habens.

Secundus Anacreontis liber continebat ea carmina,

quae ionico numero *) scripta erant, si recte conjeci

criticos Alexandrinos in digerendis his carminibus me-

trorum habuisse rationem. Athenaeus enim L. XV.

p. 671. E. e secundo libro Anacreontis duos tetra-

metros ionicos servavit. Idem liber in Etimologo

Magno p. 713. 26 nominatur, ubi versus ex eo de-

promtus est trimeter ionicus. Item auctor Etimo-

logi M. p. 593. 18. secundo libro Anacreontis utitur,

respiciens Fr. LII. quod trimetros habet ionicos. De-

nique Ammonius p. 42. ed. Valken. servavit quaedam

Anacreontis verba numero ionico adaptata ex secundo

*) Versibus autem ionicis usum esse Anacreontem testa-

tur praelcr alios Marius Victorinus L. III. p. 2o67 :

,,Cujus exemplum apud Horatium reperies , qui in

hoc genere carminis Alcaeum secutus est. Et Ana-
creon lyricus et Euripidis tragicus et comici poetae
reperti sunt hoc uti numero."
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libro, sed utruni dimetri sint an pars tetrametri vix

discernere poteris. Dimetri aliterà ionici mihi vi-

dentur a grammaticis in tertium librnm rejecti esse,

siquidem carnieri LXII. quod ex dimetris ionicis com-

positum est, ex eo libro petitum est, ut cognoscimus

ex commentatore Cruquii ad Horat. Carni. I. 27. v. 1 :

„ Sensus autem sumtus ex Anacreonte libro tertio :

A/e, dooTe, {ir
i
xé&

:>

ovrco ttoctu/ùj tf xàXcdrjTOì ^xvd-ix^v

ttÓolv TiaQ* olvoj fxeXsTCJUEV." Idem tradit Porphyrio ad

eundem locum: „Ode nqoTqzjixiy.7\ est ad hìlarita-

tem, cujus sensus sumtus est ab Anacreonte in libro

tertio."

Et tetrametrorum quidem acatalecticorum quin-

que supersunt fragmenta XXXIX. — XLIII. Ex
puris ionicis compositi sunt versus, qui leguntur Fr.

XXXIX. et XL: sed longe frequentius videtur Ana-

creon fractis illis versibus usus esse, quorum impetus

concitatus leniore ac placido ingressu trochaeorum tem-

peratus fuit: antiquiores autem lyrici poetae praetu-

lisse videntur in his versibus tetrametris puros ionicos,

quo concitatior atque volubilior esset numerus, ut est

ille Alcaei versus apud Hephaest. p. 67: \4Xxaioy de

nollà , wgmsQ y.aì róde'

Ad eundem tetrametrorum numerimi revocavi venu-

stissimum Carmen (Fr. XLI.), quod vulgo male in

dimetros divistilo erat: sed vel sententiarum atque

verborum compositio eam commendat digerendi ratio-

nem, quam ego institui. Etiam in Fr. XLU. et Fr.

XLIII. restituì tetrametros ionicos. Utrum autem

Anacreon in uno eodemque Carmine versus et anaclo-

menos et ex integris ionicis compositos usurpaverit,

an utrumque genus diligenter separaverit, ex istis

carminum reliquiis non potest liquido explorarù
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Incisionem tetrametri plerumquc habent Iegitimani

in medio versu : neque vero semper poeta islam meni-

I)rorum aequalitatem servat , sed varie articulos format

atque tìngit : nani in Fr. XL. incisio facta est post

primam arsin secundi pedis :

Kn&ngjj (T iv xeXtfy m'vrs re y.nl rgrìq nvn/^CaO-wv,

et in Fr. XLH. versus 1. caesuram habet ante pri-

mam arsin tertii pedis, si recte illuni locum restituir

*Euì yàg Xóyiov inoiv nvtxn rtaìdeq av <pùoìer.

Eademque incisio praeferenda esse videtur etiam in

carminis XLI. v. 2. 4. 5, etsi ibi vulgaris quoque

locum habere potesti

Xngi'eoan ò ov/.£&* vjfh} Tinga
,

yr
t

ga).f'oi ò* òóóvxtq.

Aia jnvv nrnOTnXvZoj &aun
f

TngTngov òeóoixojq.

l/f/dfw yag tout dewóq
{

ui'/óq
f

ngynXérj S iq nvjór.

Fragmentum XLIV. tetrametrum ionicum acata-

lectmn esse, cui anaciusis longa praemissa est, exi-

stimo : nolim enim prò versu choriambico habere.

Carmen iìlud, quod in Smerdien scripsit, cujus

tria supersunt fragmenta XLV. XLVI. et XLVII.

tetrametris ionicis brachycatalecticis constabat, sed

iis anaclomenis. Conferas etiam Marium Victorinum

p. 2593: ,,Item ex Ionico uno iluooovog et Paeone

tertio et Ithyphallico sic:

Miscrarum est ncc amore nec furore tangi."

Hi versus caesuram post primam arsin secundi pedis

ionici habuisse videnlur, ut est in Fr. XLV:

Mzyà/M ói
t

VT€ fi 'Egwq txoipfv wore yjù./.zvq

IlzXfxfi, yjiii£g{]i <J

a

| ìXouoev iv xaQn^Q!r

et in Fr. XLVI:

dntxtignq <T ana/.ìjq y.óf.ir\q niioìiiov urOoq.

Nonnumquam tamen etiam alio loco hi versus incisi

erant, si vere hunc retuli Fr. XLVII.
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Trimetris ionicis acatalecticis Anacreontem usum

esse constat ex Hephaestionis testimonio p. 69. vid.

Fr. XLVIII. Idem metrum quinquies restituì Ana-

creonti Fr. XLIX. — LUI. Sunt autem versus illi

partim ex integris ionicis, partim ex fractis com-

positi, videturque Anacreon utrumque numerorum

genus conjunxisse, ut est in Fr. XLIX. (si haec recte

in trimetrorum formam redegi) :

"jlyavòjq olà t£ vzpQÒv V£0&ì{).€ct

JTala&rivó}' , oGt* tv vh;q xegottìcfrjq

*^4jT0).£l(p&eìq V7ZO ftTJTQÒq èjlTOlj&TJ*

et in Fr. LI:

Mv&iìjrat, d* ava vrjcfo) Tgi.uzgiaTfl

Aiirtovaiv 2duov , Igòv àoTV Nv^KpéoìV,

Ita autem ionicos temperavit trochaeis, ut si medio

loco dipodia trochaica esset, inferret integrum pedem

ionicum, ut est in Fr. XLVIII:

\d7t0 iiov &avnv yivoix* • ov yàg àv a).fa\

Avùiq ix Ttóvojv yévoix* ovdafià tojvós,

et in Fr. XLIX. v. 2:

TaXa&rpòv , oo"t' Ìv vlyq xsgoéoorjq.

et in Fr. LUI. v. J. et 2:
ì
Enl ò* ocpgvo'iv cfsXtvow GttcpavtGy.ovq

Géfieroi, &à).eiav ogrìiv àydyuìfitv.

Sed ibi jure suo tertium locum trochaica dipodia ob-

tinet, ubi primo loco integer est ionicus, ut est in

Fr. XLIX. v. 3:

^Anouicp&tìq V7tò fi^Toòq Ì7tTOr
t
&rj.

et in Fr. LI:

Adnovdiv 2d[.iov , Igòv àctrv Nvu(péo)v.

et in Fr. HI:
2t,y.t).òv y.ÓTra^ov àyy.vh] Sa't'Cmv.

Trimetro catalectico (Fr. LIV.) usum esse Ana-

creontem docet Hephaestion p. 59, quem utrum con-
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tinuum usurpaverit, an ita ut strophas ex integri»

trimetris compositas eo terniinaverit, non liquer* Hoc

metri genus Servius in Centimetro p. 1823 *) Ana-

creontium appellare videtur: „Anacreontium constat

dimetro acatalecto, ut est hoc:

Fuge virgo, fuge munus Veneris."

Sed haec corrupta esse manifestum est: nani non est

hic dimeter, sed trimeter, non acatalecticus versus, sed

catalecticus. Videtur igitur, scribendum esse: „Ana-

creontium constat dimetro acatalecto, ut est hoc:********
Anacreontium constat trimetro catalecto , ut est hoc :

Fuge virgo, fuge munns Veneris."

Quae quidem verba transtulit Servius, ut conjicio, ex

aliquo ipsius Anacreontis versu, quem a graeco gram-

matico exempli loco propositum esse vidit: uti quod

postea profert: „Sapphicum constat trimetro acata-

lecto , ut est hoc :

Sonat alta trabe fixus libi nidus."

id sumsit ex ilio Sapphus Carmine, cujus exordium

fuit (Fr. LII):

7Y ^s Uavòiovìq wgavvà %tfoó(óv;

Et hoc quidem in versu munus Veneris prorsus ita

*) Quod apud Servium praecedit: „ Timocratium constat
dimetro catalecto , ut est hoc :

Rosa Veneris specimen."

id sic corrigendum est : „ Timocreontium constat di-

metro catalecto , ut est hoc :

Rosa veris specimen.

"

Hoc enim inetri genere usus erat Timocreon , ut cognos-
cimus ex Hephaestione p. 71 : To) òk xa&aqw i(p&f]

t

ui~
f(?Qtl oXov dopa Ti{.ioxQmv oi've&'tjxw

2iXiXoq xouìpòq àvrio

lloxb xav iiartQ ìcpct.
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dictum est , ut òwgov 'AcpQodhrfi in Anacreontis Fr.

LXIX. v. 3:

*AXk oaztq Movaéoìv Tè uaì àykaà Sàig' Acpgoòhtjq

Svuuttfywv zguTìjq uvrjaxezao evcpooovvqq.

Similiter Hesiodus in Clypeo v. 46 :

Uavvv/ioq ò* àg ikexTO ovv aìóou] itaQaxofoi,

TeoTtófievoq óojgoio't, tco'/.v/ovoov AcpgoóéTrjq.

Homerus Hymno in Cererem v. 101:

T'affò Tta/.aiysvé'i tvaXfyxwq, ?/t£ tÓkoio

Eioy}\Tui, Óojqojv te q)t).ooTf(pa,vov AcpQodlxriq.

Theognis v. 1331 :

E'iTtoze '/.al aìf

c

'Eìet,q KvTCooyevovq óàgov looTsqidvov.

Ceterum semel prò ionico receptus est molossus Fr. LIV:

Aiovvoov oav/.ai BaOOagtàaq.

Nani quod in Fr. LI. v. 1. legebatur fxv&r^al, id cor-

ruptum est prò (Avd-irjrai.

Tetrametri autem atque trimetri ionici sintne

con j aneti una perpetuiate necne
5
ex iis carminum re-

liquiis$ quae servatae sunt, non possumus conjicere.

Fragmentum LV, quod his subjunxi, constat ex

jambica pentliemimeri et dimetro ionico acatelecto,

quo numeri genere non semel tragici usi sunt. Similem

numerum mihi deprehendisse visus sum in Fr. LVI.

constat enim hic versus ex jambico dimetro hyper-

catalectico et ionico dimetro catalectico; neque enim

credo haec in choriamborum formam redigenda esse.

Non dispari numero usa est Sappho Fr. XXXII:
D.vy.tìa fÀUTeg , ovzoi avvallai xgexìjv xbv ìotov

Uó&oj daiieioa natdbq pgaòtvav 6l Aq:goóCvav,

Tetrametrorum particulae videntur esse Fr. LVII. Fr.

LVIII. et Fr. L1X.

Dimetros ionicos frequentissime usurpavit Anacreon,

unde a grammaticis hoc genus metri Anacreonticum
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appellatimi est: ut a Servio p. 1823: „ Anacreontium

constat dimetro acatalecto." Item Terentianus Maurus

p. 1246 (nani de hoc dimetro ionico intelligenda sunt,

quae ibi dicuntur, non de hendecasyllabo) :

Nunc divisio , quam loquemur edet

Metrum , quo memorant Anacreonta

Dulces compusuisse cantilenas.

Hoc Petronius invenitur usus.

Musicum Jyricum refert eundem

Consonantia verba cautitassc

,

Et plures alii.

et quae sequuntur. Marius Victorinus p. 2601 : „At
id, quod versus superest:

Segetes meum laborem,

metrum erit Anacreontium : siquidem eo frequentissime

usus sit, sed et apud nos plerique, inter quos Arbiter

satyricon ita:

Triplici vides ut ortu

Triviae rotetur ignis,

Volucricjue Plioebus axe

Rapiduui pererret orbem."

Attilius Fortunatianus p. 2671 : „Reliqua pars hende-

casyllabi :

Lepidum novum libellum,

Anacreonticon facit metrum octosyllabum jambicum ab

anapaesto incipiens , quale est illud apud Lepidum :

Mea Vatiena araabo."

et ibidem: ,,Catullus in Anacreontico:

Ades, inquit, o Cybebe."

Dimetris autem scripta sunt Fr. LX— LXV. Utitur

autem Anacreon in his carminibus fere fractis illls

atque lenìbus fornùs, ut indicat etiam Hephaestion

p. 70: Tu de òipziQov (sic scripserat grammaticus)

4
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uyfjtrahjKTov vara ròv àvay.Xùj^vov ^aganr^ga uolv nagà

reo \dvuxgsovii èuri (Ir. LX)'

flfioci ót;vT£ Ilv&òuavògoi

Kareóvv "Eoona (pevyoìv,

At vero antiquiores lyrici dimetros ex integris ionicis

composuisse videntur, ut illi sunt Alcmanis apud He-

phaestionem p. 66: Kuì ola (lèv ovv liafiara ysygamcu

ìcovixd, (og TiocQ Ahtpàm m

^Ey.ctTor tur Aib$ vlóv.

Tàde Mommi y.ooy.ò~t£7iXot.

Admodum raro Anacreon inserit versum, qui ex in-

tegris ionicis constat, ut est in Fr. LXII. v. o:

et in eodem cannine v. Il:

et in Fr. LXV:

*AXXà ngÓTiivz

*Padivovq, w (piXz , fir^gavq.

Versus autem singuli non sunt inter se vincti nec

continuati • hinc in extremo versu locus est syllabae

brevi , ut in ilio versu , modo quem dixi :

*AXXà ngÓTtcve

Paóivovq, oj q>. fi.

quare ne hiatum quidem refugit poeta, ut est in

Fr. LXXI1. v. 5:

Kvà&ovq y ojq àvvpgiotl — *Avà órjvT? paoo'aQìjob).

Versibus ionicis subjunxi dactylicos numeros. Et

Tetrametris quidem catalecticis in disyllabum Ana-

creontem esse usum docet Hephaestio p. 39. et Plotius

p. 2638; duo hujus numeri supersunt versus, Fr.

LXYI. et Fr. LXVII : in posteriore locum primi dactyli

obtinet spondeus:

MìàTcu òì'ivn cpuXay.gòq '.AXsliq.
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Deinceps vcrsibus elegiacia locum tribui: elegias

cnim Anacreontem scrtpsisse cognoscimus ex Meleagro I.

v. 35. (T. I. p. 2. Antholog. ed. Jacobs.) qui haeo de

Anacreonte dicit:

*Ev ó' rio* Avny.QttovTct rò (iìv yXvxv xhvo ttéhoitu

JVfxTanoq , tlq (T ih'yovg (VOTIOQOV UV&SLLIOV.

Et Suidas r. 'Avaxoèbìv dicit aperte eum elegos com-

posuisse: EyqaijJbv 'Eleytlct xctì ìinfiovg . et Eudocia in

Villoisoni Anecdot. T. 1. p. 60: jlvaxgèbìv Tyiog Xvqi-

xóg' t/ocuper Efayuot, xal là^^ovg. Hephaestion autem

p. II. ed. Gaisford. hexametrum ex Elegiis servavit:

Kal noto* 'Avaxgéovu èv ikeysicug (Fr. LXViH)'

Ovde tu toc Ttqoq &v[ióv
y oiioìg ye [iìv oig uòoiàaTOìq*

Meo autem jure mihi videor ad elegos retulisse qua-

tuor illos versus ab Athenaeo servatos (Fr. LXIX),

quos epigramma esse falso homincs docti opinati sunt.

Duos pentametros restituì Anacreonti Fr. LXX. et

Fr. LXXL Verba quae leguntur Fr. LXXII. ex

hexametro depromta videntur. In Fr. LXXII1. (nisi

forte restituendus est hexameter, nolim enim hunc

versum propter spondeum, quem in boc numerorum

genere diligentissime vitaverunt ljrici graeci
, prò

logaoedico habere:) est versus compositus ex tetra-

metro dactylico catalectico in disyllabum et dipodìa

trochaica :

Kcùh'y.ofiot -/.avoca Aiòg ojoyijo'avx D.acpoòjq.

Atque versibus logaoedicis non abstinuit Anacreon :

sic saepius usus est encomiologico versu, qui con-

stat ex trimetro dactylico catalectico in disyllabuiu

et trochaica dipodia, ut signincat Hephaestion p. 90:

Evòo^óv èoxi xal èniam^eTov xal rò òiTzsv&ìJiiititQèq,

%ò èyy.ùJUioXoyixòv xalov^st ov , otisq sutiv ex ÒuxtvIlxov

Jiiv&rhuijÀegovg xml ìccfifjixov toj Voov 9
a» xé/gr^ut {lèv

4*



xrù *Akicouog tv ao(.iaTt, ov ?/ UQ%ì} — xè%griTai de xul

ìAvaxQecav iv nXzloQ iv aopaviV

^OonóXortoq nev *'Aorfi epiteti ytvatyiiuv. (Fr. LXXIV.)

Et revocavi ad hunc numerum quatuor Anacreontis

lYagmenta LXXV — LXXVIII. Hujus metri nomen

corruptum est apud Servium in Centimetro p, 1825:

„ Aenitologium constat dactylica et iambica pentii e-

mimeri, ut est hoc :

Carmina bella magis vellem sonare."

Legendum eniiu est: Encoìniologicum. Semel prior

trochaeus solutus est in tribrachjn Fr. LXXVI:

JYvr ó ano ah' rtóXeoìq itt/ipch'oq oXaXev.

Versibus dactjlìcis subjunxi trochaicos: et di-

metro quidem trochaico acalalecto Anacreontem usum

esse PJotius dicit p. 2648: et in dimetros olim divi-

sum fuit pulcrum illud Carmen, quod legitur Fr.

LXXIX. sed ego illud ita disposui, ut essent tetra-

metri. Ita unaquaeque stropha constat tetrametro

acatalecto et catalecto : quam divisionem omni carmini

accommodatissimam esse facile quilibet intelliget. Et

tetrametros acataìectos usurpasse Anacreontem docet

Hephaestion p. 36. exempli loco proponens Fr. LXXX.
et Servius in Centimetro p. 1820. Eundem numerum

restituì in Fr. LXXXII. Tetrametrum autem cata-

lecticum revocavi in Fr. LXXX.1. Tetrametros cata-

lecticos continuavisse videtur in Fr. CXXXII. si recte

illud constitui. Verba, quae leguntur Fr. LXXXHI.
ex tetrametro trochaico petita sunt, si satis recte

emendavi.

Subsequuntur denique versus ia?nÒici: in tetra-

metrum acatalecticum redegi ea verba, quae legun-

tur Fr. LXXXÌV : quo numero alii quoque lyrici,

ut Alcaeus, usi sunt. Iambos autem scripsisse Ana-.
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creotiteiii docet Suidas v. AvànQèuw* — Ì/qui^iy tktytìa

xal td/^fiovsi fetoè navra daxkéxTW — xal ovriy^aips

naooivià T6 (.lèlij xal iiifi>3oug xal tu xuXovfitvu Ava-

it()éovT£ia. Eudocia iu Villois. Ance. T. 1. p. 00 :

\4vaxgè<av Ti]toq Ivqixòg e/gaipev ékt/aìa xal Ìd
t

U(%vg,

Etiam auctor Etimologi Magni p. 523. 10. Anacreon-

tis iambos commemorat : Tlvtiai xvv±a* wg nay
3 3

Ava-

v.gèovTi iv Iufiftùì (Fr. LXXX\ II) •

Kvttfì tiq ijóri y.al jcéniiga ytvinuu

Sriv Sul f.taqyoavvr
i
v.

Et duo continui trimetri iamlici leguntur in Fr.

LXXXV: alius, si is est Anacreontis, Fr. LXXXVI.
Saepius trinictris epodos adjunxisse videtur, sic in Fr.

LXXXVII. trimetro jambico subjecit versum trime-

trum dactylicum catalecticum in syllabam, et in Fr*

LXXXV1II. trinietrum consequitur ithyphallicus versus.

Trimetrum Tiypercatalecticum Anacreontium nun-

cupat Servius in Centimetro p. 11)18: „ Anacreontium

constat trimetro bypercatalecto , ut est hoc:

Amor puellae pectus improbàe faligat."

Sed in reliquiis carminum nullum hujus numeri ve-

stigium reperies; et si eo fuerit usus Anacreon, non

prò iambico est habendus , sed potius pio troehaieo,

cui anacursis praemissa est.

Maxime autem Anacreon dimetros acalaleeticoh

frequentavisse videtur, unde hoc genus metri a gram-

maticis, ut ab Hephaestione p. 29. Scholiasta Aristoph.

Equit. v. 700. et Plut. v. 253. Anacreontium appel-

latur: huic numero adaptata sunt Fr. LXXXIX. et

Fr. XC. Versus ipsi utrum inter se conjuncti fuerinfc

an v'inculo continuo liberi, ex paucis reliquiis non

licet cognoscere: sed probabile est, non consociatos

fuisse. Ab hoc yersuum genere non differt id
, quod

legitur Fr. XCI, nisi quod ibi anacrusis est geminata,
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quo vehementior et concitntior numerus decurrat, quod

carminis argumento accomodatissimum est: et hic qui-

dem singuli versus non erant vincti inter se. Solu-

tiones more lyricorum poetarum fugisse videtur: seme!

prò jambo dactylum positum reperies Fr. XC. v. 3:

Hvv raarqoòojQì] v.uTa%vdr[V.

semel autem tribrachyn Fr. XCL v. 2 :

*0/uvoio yjìoa Ti&f'ftfva*,

Dimetros catalecticos Grammatici Anacreontios

appellant, sed non credo quemquam veterum poetarum

Jvricorum bis versibus continuatis usnm esse: et Fr.

XCU, quod Anacreontis esse Hepbaestionis verba pa-

nini probant, buie poetae abjudicandum esse censeo.

Dimetros brachycatalectos usurpar isse Anacreon-

tem Servius in Centimetro p. 1818 indicat: „Ana-

creontium constat dimetro brachyeatalecto, ut est hoc:

Ajax furit dolens."

Et revocavi ad bunc numerum Fr. XCI1L

Versuum choliamborum vestigia quaedam mihi vi-

dcor animadvertisse in Fr. XCV711L et CUI.

Versus ex geminata jambica penthemimeri com-

positi legnntur in Fr. XCIV7
. si vere Illa verba emen-

davi: quamquam etiam ita compositi esse possunt, ut

consten t ex jambica dipodia et ithyphalJico. Grammatici

hoc metri genus Praxilliuai dicunt. Plotius p. 2657 :

„ Antispastum dimetrum brachycatalectum Praxilliuru

tìt hippio tribus trochaeis, é

Trabuntque nunc machinae carina9.

Hoc etiam Ithyphallicum antispasticum nuncupant."

Simillimum numerum, nisi quod ibi anacrusis gemi-

nata est, RutinHs p. 2727. Anacreonlium appellai:

„ Anacreontius :

Miseri invidi vivimus scienles.



55

lleclpft pyrrhichium, chorium, spomicimi, braehysyllu-

bum anapaestum : primus semper est Pyrrhichius."

Denique in Fr. XCY\ versus sunt ex duobus ana-

paestis et ithyphallo compositi: anapaesti loco etiam

spondeus recipitur, ut est in v. 2:

7
f

oi»? uìv ooòlvovq, top dì JVavy.oauturji'.

Non raro autem anapaesti cum ithyphallo copulautur:

conferas Terentianum Maurum v. 1839:

Alias tamcn baco eadcm pars

Quoties Ithyphallicon addi!,

Mctruin slbi tale fit unum :

Mea tibia dicere versus desti tit Latino».

Jam dudum saucia eura di' seri t pudorem.

Priamique evertere gentem fata jam parabant.

Jam vero ex bis apparet Anacreontem fere idem

numeri genus iteravisse atque continuavisse, sive, ut

grammatici appellant, carmina xaxà ail/ov compo-

suissc, ut sunt ionica, alia; stropharum autem rario-

rem usum fuisse. Anacreon vero si quando strophis

usus esse reperitur, carmina monostrophica compo-

suit: ut docet Hephaestio p. 122: Movoargoqpixà [ih

ovv eìtilv , ooa vnò fiiàg oxgoyrjg xarafiergEÌTai xa&ixjieg

%à 'Alxalov xaì tu ^anepovs xaì eri tà Idvaxgéovxog . et

p. 134: Kal [lùXioxa el'co&ev 6 uaxsglaxog xi&sG&ai, èàv

txtgófisxgov r\ xò ($G[ict xò k^rjg* o xaì [làllov ini xeov

noirjfiaxcav tùìv [lovooxgocpixùjv ylvsxai ^anepovg xe xuì

Zdvaxgéovxog xaì 'AXxalov. Sed iliae ipsae strophae in

eodem Carmine usque repetitae non erant magno am-

bitu, sed ex paucis fere versibus articulisque com-

positae. Nam quod Dionysius Halicarnassensis de com-

posit. verbor. e. 19. p. 262. ed. Schaef. dicit antiquos

lyricos Àlcaeum et Sappilo minutioribus strophis usos

esse: Ol [ih ovv àg/aloi [islonoiol, le/co de 'dXxaìóv re

xuì 2?uji(£oj
,

[iixgùg ènoiovvxo axgocpdg, o/ars èv oliyoig
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lolg xcoXoig ov noXXàg uorjyov rag fisraSoXdg^ incoddig rt

nàvv e/qcjvto òXlyoug. id etiam ad Anacreontem refe-

rendum est. Et consentaneum est Anacreontem stro-

phas ex paucis membris articulisque composuisse, quales

materia instituta requirebat, a qua strophae longioris

ambitus et ob id ipsum argumento gravi ac severo

aptiores abhorrebant , ita quidem ut ad similitudinem

carminum epodicorum proxime accederent. Strophae

ipsae simplicis erant compositionis, nec magna ver-

suum varietate insignes: videmus enim plerumque

ejusdem numeri species easdem aut certe cognati

xepetitas esse: singulae autem partes stropharum atque

articuli in aliis carminibus inter se nexi atque una

perpetuiate conjuncti sunt, in aliis non. Ita Ana-

creon ex versibus Glyconeis stropbas sic componit,

ut ordinem ex duobus tribireve Glyconeis compositum

Pherecrateo terminaverit. Non dissimili ratione stro-

phae carminis XiX. compositae sunt : binis enim

tetrametris choriambicis acatalecticis subjungitur di-

meter jambicus acatalectus
,

qui numerus aptissime

cum ilio consociatur: jambis enim ipsos choriambos

poeta moderatus erat; hoc modo:

Uo/J.à uh' h> òovol Ti&tìq avyjva , TtoXXà d* tv tqo/co,

FLo/J.à òì vojtov qy.vtÌvi] iiàonyi <&o)iii%&£iq> Y.óitr:v

ITor/oìvà t' txTSTÙuéroq.

In Carmine LXXIX. quaeque stropha constat ex te-

trametro trochaico acatalecto et catalecto, ut est in

exordio:

rio)?.? Bqr
i
y.{rn ri <5?/ fie xo|òr ou natii fi'/.ÉTtovoa

JVtjXeaJq (pevytiq, doxatcq òé p
3
ov&v udévai Goyóv

;

In Fr. XXXVII. et XXXVIII. si recte constitui, Gly-

coneus cum hendecasyllabo consociatus est, ut est illud:

JD.E'/.tcì; S* VTto&viudaq

1I(qì ot^>9ioi Xtotlraq ì&tvxo.
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Et similiter Glyconeus proodi loco conjungitur cum

versu ejusdcm fere numeri, sed longiore in Fr. XVII.

et XVIII. ut est in ilio:

*u4o&£Ìq SfjVT arto Aevy.dtìoq

Jh'rotjq iq Ttohòv y.ì>i(a y.o/.vupòj ftt&VéM ìgom.

Et dimeter choriambicus catalectus praemissus est cn-

neasyllabo Sapphico Fr. XXXII :

'ItixoO-óqov ól Mvooì

Ei'Ocìv inìiv ovorv Ttgòq irtrcovq.

Epodis usus est Anacreon aliquoties Archilochi more,

ut Fr. LXXXVII:

Ki'CZì] tic, TjSt] y.al Tierteiga yho ara

2?/;r olà /'.noyoovr^v.

et in Fr. LXXXVI1I:

Kov fiOxXòv ìv &vQr
l
Oi ótìfjCfi)' {>aXd)P

"Ho'v/oq y.a&eìóci.

Omneni autem orationem ita stropharum formis

vincit atque includit, ut numero absoluto etiam sen-

tentia ipsa terminetur, si a paucis quibusdam locis

discesseris, ut a Fr. XIX. v. 5:

Jlglv
t

i(ev t/oìv fegpégiOP , y.aXvuuaT ìacpr/.oìuù'a^

Kal Hvkfoovq rlorgaydkovq h ùol, y.al qù.òv tizqì

FLuvoffiL * * * poóq y

JVeó/.vrov tl'/.vna xcuiijq àaittòoq,

et quae sequuntur.

Jam vero Anacreontem eos modos carminibus

adaptayisse, qui propter insignem dulcedinem atque

lenitatem et aures voluptate replerent, et auimos de-

linirent, non obscure signiiìcat Aristophanes in Tbes-

mophoriazusis y. 161 :

2y.é\pai ò ori

ifivxoq iy.nroq xàvay.géon' 6 Tr^oq

KuXxaìoq , ol'nto upuovtav i/vucoav.
3

J£i.(i,Tgo<fÓDovv Ti y.al òuyJ.on'T* 'Jwi'c-xw?.
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Consentaneum autem est poetam non iisdem numeris

omnia carmina rinxisse, sed sagacissime vidit, quod

genus quoque loco requireretur
,

qui modus institutae

sententiae convenientissimus esset. Tribus autem

harmoniis usum esse Anacreontem Athenaeus L. XIV.

p. 635. C. Posidonio auctore refert: Aiaxogovoi òè

ìviok CTiwg Tijg [layddidog ovx ovorjg xvcrà 'Avaxgsovrw,

oips ydg noie là nolv/ogda ocp^ip'at, fir^/iovevùjv auTr\g

è 'Avaxgèwv Xéyei'

*P'aXXo) ó* eìxoot

XogtìaZair uàyaòiv Tgow,

Jì Asvxao'Ttu

Kaì o fri* Uooeidùjnog qrrjat rgiwv [iskmdufip avxòv fivr}-

[ioveveiv 4>gvylov ts xal Aaglov xaì Avòlov ' Taviaig yaq

ftóvaig tov ^Avaxgsovia xe/grjad-ai.

Quamquam autem difficiliimum et periculosissimum

est in reliquiis carminum tam brevibus tamque exi-

guis judicare, quos modos iis carminibus poeta ad-

hibuerit, supersunt tanien, ut ego quidem existimo,

quaedam vestigia, quibus insistens indagare possis rem

iilam obscuram et diftìcilem.

Et Lydia quidem melodia non dubito quin mo-

derata sit ea carmina, quae numero Glyconeo alligata

sunt. Lydius modus acutus ille quidem et canorus,

sed simul tener, placidus ac remissus est: huic autem

numerus Glyconeus, ut est natura simillimus, ita

proprius est. Et ob sedatum illum motum Lydia

harmonia precibus et obtestationibus Deorum inprimis

est accomodata: Deos enim mente agitata atque in-

quieta venerari nefas est: hinc nomi huic harmoniae

alligati erant, ut docet Procius in Chrestomathia p. 383.

ed. Gaisford: Ou fii)v alla xal taìg àg^iovlaig olxdaig

kxiiisgog xqtJtml' 6 ixèv yàg xòv <bgvyiov xal 'Tjiocpgvytov

uoy.ó'QiTai' o rópog de tw ovoir^ian, im xtuy xi&agoidwv
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Avòly. Aptissime igitur Anacreon carmina I. et li,

cjuae preces in Dianam et Bacchum continent, hac me-

lodia revinxerit: sed cadcm, quia feminea et tenera

est, accomodatissima est amoris calori praedicando:

id autem fere est argumentum eorum carminimi, quae

od numerimi Glyconcum sunt conformata. Eadcmque

liarmonia, si in his carminibus fuit usitata, etiam in

Fr. XVI. locum obtinuerit necesse est: Priapeium enim

metrum cum iisdem numeris, quibus Glyconei, constet,

eandem sumit melodiam, pracsertim si illam sententia

instituta requirat. Sed sunt etiam quaedam in bis

ipsis carminibus, quae coniìrmer,t opinionem, ea Lv-

diae harmoniae fuisse aptata. In Fr. V. enim poeta

dicit, si recte illud emendavi:

*Jl AcVXC/.QTll, Ov 6" ^^«?.

et in Fr. XVI :

'Hofar^aa tih' ìrolov XttTOii itiy.oòv rìnoxAnq,

Qivov ò° t^Tliov Y.àòov , vvv ò c'.{j<jò)q Iqoéavav

WàlXùt TtTjxrlóa t/; tpO.t] xwfidtwp naiòì ufigìj.

Jam vero magadis atque pectis non difterebant, ut

Aristoxenus atque Menaechmus, auctores locupletes,

tradunt apud Atbenaeum L. XIV. p. 635. E : Ilfpttìg

ds xaì iiuyuòiq raviov , xa&a cprfiiv 6 ^AgiOTÓ&vog xaì

Mtvai/^og è Zixvwviog iv tùì negl tb%vit(ov . quamquam

alii ut Diogenes tragicus apud Atbenaeum L. XIV.

p. 636. A. utrumque instrumentum distinxerunt: sed

huic minus auctoritatis tribuerim : Pbillidis autem

Delii locus, quo utitur Athenaeus ibidem, ut demon-

stret diversa fuisse, nihil prorsus probat. Magadis

autem et pectis a Lydis si non inventae, at certe

potissimum usurpatae sunt, ut etiam Diogenes tra-

gicus eo loco, quem modo dixi, signilicat:
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KXvo) de Avdàq Bay.rolaq te naqdù'ovq

llorauo) naooUovq "AXv'i , TnwXCav &zòv

Af.qjVQ6Y.iov y.ar* dXooq *Aqtf<uv oéfaw*

*I}~aXiioìq TQtyióvwv Tcr^Tiòoìv àvTiCvyoiq
c

OXy.6lq xgsxovo'aq fiàyaòiv , ìv&a Uegoiy.oJ

1V6fio) ^evo)d-elq avXòq òfiovosì x°Q ^*

Conferas etiam ea, quae dicentur ad Fr. V. Ja ni vero

Lydos magadidi et pectidi modos domesticos, non pe-

regrinos aut aliunde ascitos admovisse consentaneum

est : et quoniam illae acuitimi et canorum sonum

reddebant , Lydia harmonia sola iis conyeniebat. Id

quod vel Telestes conlìrmat apud Athenaeum L. XIV.

p. 625. E : Tì]V ds WgvyiOTÌ xat Trjv AvÒiotI nagà twv

fiagfidgwv cvaaq yvodo&rjvai Tolg
u
Blh]Oiv ano zwv ovv

IliXoni nazelfroviav stg tt\v JJeXotiÓvvìjgov <ì)gvyaiv xa\

Avdojv' Avdol fisv yào avrà ovwjxóìov &Tyoav dia io tì)v

JSlnvXov eìvai rfjg Avdlag, <l>qvysg ds ovx ori òfiotèq-

fiovzg roìg jivòdlg sloiv
5 alV ori v.al at'TW^ yg/w o

TavTaXog. Idoig d av y.aì Trjg UeXonovvrjoov navT&xov,

fiàlioxa ds èv Aay.hòalfiovi xdfiaja fitydXa, a xalovaiv

rdqpovg tSv fisxà IlèXonog <I>gvyojv. Ma&sìv ovv %àg

agfioviaq raviag Tovg
c

'£XXrjvag nagà xovtwv dio aal Te-

lèoTT]g o JZdivovviwg syrf

JIqojtoi Ttaoà y.gaTrjgaq
c
ÈXXdvù)v Iv avXolq

Svvonadol TléXonoq fiaTqòq òqtiaq

0Gvyiov àeioav vófiov.

Tol d o^vcpo'ìVQiq Ttrjy.TidoìV ipaXftolq xqìxov

Avdiov vfivov.

Anacreon autem cum in his carminibus dicat se pe-

ctide et magadide canere, non obscure signiiicat Lydia

se melodia usum esse^ nec video, quae alia aptior

bis numeris potuerit adhiberi.

Neque negaverim niaximam partem reliquorum

carminimi, quae numero choriambico sunt composita,

ad eundem modum conformatala esse.
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Phrygia vero harmonia, ut conjicio, Anacrcon

usus est in carminibus ionicis: haec enim, quoniam

concitatior est flebilisquc, bacchici quid atque fa-

natici spirat; et propterea accomodatissima est buie

numero, qui et ipse est volubilis, atque ob id aptis-

siiuus ad animos furore quodam instigandos. Phry-

gihus autem numerimi ionicum usitatissimum fuisse

vel galli iambi illi documento sunt. Et scite Telestes,

ubi de Phrygio modo loquitur, ejus vini ac naturami

iis expressit numeris, qui illi proprii fuerunt:

Swortadol TJéloTto^ aaTobq OQslaq

fpovytov àeiouv vóuor.

Anacreontis autem carmina illa ionicis numeris for-

mata atque inclusa indoli Phrygiae harmoniae prae-

clare conveniunt: in bis enim poeta Veneris vi victus

et Bacchi impetu elatus , lusibus amatoriis et compo-

tationibus indulget, in his furore quodam abreptus

modo tanta liilaritate difiusus est, tanta laetitia exul-

tat, ut nihil supra esse possit, modo abjectus, moerens,

miscrans, eo desperationis adductus est, ut sola mors

ei votum sit.

Carmina vero Trochaica, utrum ad Doricam an

ad Phrygiam liarmoniam fuerint conformata, dubitari

possit. Sed Carmen LXXIX. nisi prorsus fallor, Phry-

giam habet harmoniam; numeri enim propter constan-

tem trochaeorum integrorum usum minus sunt graves

et magis concitati atque volubiles, quam severitati

Doricae harmoniae convenit. Hoc autem molliores

atque humiliores numeri sunt, quoniam eam aequa-

bilitatem incisionis in hoc cannine observat poeta, ut

singuli versus in duo paria membra divisa sint: quod

ad comicam Ievitatem quam proxime accedit, abhor-

ret a gravi Dorii modi lege. Sed Phrygia melodia

num fuerit etiam in eo Carmine, e quo petitum est
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Fr. LXXX, dubitar! poterit: hic ^nim versus non

est dissectus in aequales articulos:

JQ.v&t fifv yéqovToq tvé&Hoe ygvaó^rtXs xovQa.

pariterque ambigo de sequente fragmento LXXXl:
hic enim trochaeis spondei immixti sunt:

Evrs Gol /.sv/.al titXatvuiq avaueui^ovrac Totyjq*

Phrygibus auteni numerimi trochaicum usitatissimum

fuisse, jam ex eo apparet, quod ionicoruni impeturu

trochaeis temperare solebant. Id confirmat Plutarchus

quoque in Amatorio e. 15: Tuvtì de t« (ìaxzixà y.uì

xoQvSuviiy.à oxigir^aja^ ròv qv&/uqv fÀSTa^àXXovTEg Ix

rgc^aiov '/.al rò [àsXoq ex fpgvyiov noavvovot xal xaxv.-

uuvovGb. Idem signifìcat Jon tragicus apud Athe-

naeum L. IV. p. 185. A: *Ev òè to> deviéoco <Poivixi ó
ir b > «

aviòg I(ov cpìjOlp* „ Extvtiov ayav fiagvv avXòv TgsyovTù

yvd-fÀO)." ovto) Xéyoiv to> &gi'ylo)' fiagvg yàg ovtoq.

Toézoria enim gv&ixòv appellat trochaicum numerimi,

quia volubilis atque velox est. Pulchre igitur Te!e-

stes eo loco, quem supra indicavi, indolem Phrygìi

modi depinxit :

Xvvonaòol Ue/.ortoq uaroòq ògeiaq

(pQvyioy àtiGav vójiov.

nam et ionico et trochaico numero adaptari solebat.

Sed Anacreontis Fr. LXXXII:

piane diversi modi esse facile quilibet intelliget: nam

et volubilitas atque concitatus impetus trochaeorum

procero spondeorum incessu retardatus, et cum ver-

sus non in duo aequalia membra divisus sit, levitas

illa imminuta est; denique verborum formae non sunt

laeves atque suaves, quales delicatae linguae Jonum

conveniunt, sed asperiores atque vastiores, quas Do-

rienses amabant. Hoc igitur Carmen quin ad Doricam

harmoniam conformatum fuerit, non dubito.
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Doricam denique Harmoniam mihi vidcor depre-

hcndisse in iis carminibus, quae dactylici sunt numeri:

ut est in Fi\ LVI:
r

j4óv{ifDq yaaUaoa yj'udóì*

Ea enim his numeris inest gravitas, ea severitas, ut

nisi ad hanc nielodiam non potuerint componi. Atque

etiam carmina logaoedica, etsi hic numcrus co, quod

trochaeis terminator, aliquantum emollitur et de sta-

tario remittit, eidem modo Dorico alligata fuisse vi-

dentur: ut Fr. LXXIV:

Atque videmus Anacreontem in his versibus etiam verbo-

rum formas DoricaSj sed cum temperamento, admiscuisse

Jonicis, Huc accedit, quod argumentum et sententiae

horum carminum, quantum quidem ex reliquiis exi-

guis colligere possumus, non fuerunt leves et volu-

ptariae, sed severiores et grandiores.

Anacreontem autem cum Teo, urbe Joniae oriun-

dus sit, consentaneum est ea dialecto usum esse, quae

popularium ore terebatur : atque Suidas in v. ^AvaxQkwv

id confirmat : JEygayjzv ifoyeìa xaì ì{i[ifiovq 'iddt ttixvtu

dtaXéy.TOìi et quae Suidam, ut solet, sequitur Eudocia

in VilJoisoni Anecd. T. I. p. 60. Ei autem materiae,

quam poeta tractavit, non fuit quaequam Graecae

linguae dialectus accomodatior, quam Jonica, quae

quam maxime laevis et expolita est, quidquid aspe-

rius sonat, fugiens. Jones autem ut origine multum

inter se differebant, ut alii aliis in locis habitabant,

et ob haec ipsa diversi ingenio erant, ita non omnes

eodem genere linguae usi sunt. Et Herodotus quidem

L. I. e. 142. quatuor Jonicae dialecti species recenset:

rkwooav ds ov ti\v avirjV ovtol VEVO^ty.aOL, alla Tqónovg

Tsoosgag naqaytayibìv' Mlkyrog fièv aviwv ttqojtt] kÌetui

nooQ lAeoctfiftQiyv ' fieià de Mvovg %8 xaì Ugirjvq ' avxai
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(j.èv èv tfi KoiqIji aaToi/.r^rat f nata taira diahyombrai

acpi. aids de èv rfj Avoli] • JEysGog, KoXocpwv, uièpedog,

Teag , Kla^ofisval, (Iwxaicf avrai de al nóXieg Tijoi

ngórsgov Xsx&sIgijgl SfioXoyèovGi zara yXcoGGav ovdèv,

acpiGi ds opoqxavéovGi. sic de rgsìg vnóXomoi iddeg no-

Xisg, tcov al dvo [lèv vr\Govg oìxéaxai Sapov ts xaì Xlov,

f\ ds [da èv rfj rjTTslgo) ìdgvxai, *Egvd-gai' Xtoi [àsv vw

v.a\ ^JEgv&gaHoi v.axà ramò diaXiyovxai , ^dpioi de èli*

ecovxav fiovvoi' ovxoi /agav.XTJgsg yXojGGrjg rioosgeg ylvov-

nai. Anacreontem autem existimo eo potissimum ge-

nere usum esse, quod Teiis popularibus suis proprium

fuit. Quamquam autem quae harum varietatum na-

tura atque indoles fuerit, parum nobis cognitum est,

non tamen puto me a vero prorsus aberrare, si illud

genus, quo utebantur eae urbes, quae in Lydia con-

ditae erant, prae ceteris lene atque expolitum fuisse

existimem. Sed aliquid ad poetae dialectum confor-

mandam contulisse videtur etiam Samus, ubi diu

commoratus est et plurima carmina composuit: quae

opinio confirmatur quodammodo iis, quae leguntur

in Etymol. M. 259. 28: /Jsvvvoog' 6 /lióvvoog. ld.va-

xgèav' HoXXà d èglfigopov /Ievvvgov tov i xganévxog slg

e ylyvexai /Isóvvoog* ovxw y àg 2apio i ngoyégovoi'

y.al ovvaigsoei ^Jevvvoog^ dog Oeódòxog Osvdoxog. Et ean-

dem formam restituì Anacreonti Fr. II. v. 10 :

Tòv iiiòv d* egeo?
3

,

Samiorum autem dialectus asperior et incultior fuisse

videtur.

Jam vero etiam ipsae carminum reliquiae satis

superque docent Anacreontem iis verbis et verborum

formis usum esse, quae Jonibus propriae erant. Ita

Fr. VII. v. 1. fxelg dicit prò pìp; Fr. IV. v. 2. dis-

pai; Fr. XXIV. riyavov prò xriyavov vel xdyrjvov; ita
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epicorum more Fr. I. v. 8. noXi^trjg dicit, cui suppar

est, quod legitur in Fr. LI. v. 1 : nv&irJTT}g\ Fr. XL1V.

àoTQayiiXai legitur, quod Jonicum esse grammatici per-

hibent, supra tamen Fr. XIX. v. 4. dargaydXovg genere

masculino dicit; Fr. VII. v. 3. Ida usu epicorum adhibet,

si recte emendavi. Et sic aliae quaedam formae legun-

tur in his reliquiis, quae non tam uni alicui dialecto

propriae sunt, sed a poetis maxime usurpantur, quia

rei a numeri lege requiruntur vel a quotidiano sermone

recedunt, et ob id ipsum splendorem quendam orationi

conciliant; ut quod restituì Fr. LXX. alrjrog; et Fr.

IX. v. 2. xoiXog, si vere conjeci: et Fr. XV. v. 3.

noixdoG(i[iftaXos a Seidlero restitutum. Jonibus usita-

tissimum est quod Fr. XXXIX, v. I. restitui ènei ti,

Quidquid autem asperum et duriusculum est vitat,

ut solent Jones: dicit igitur ^oxXòv prò poxXòv Fr.

LXXXVIII. v. I. et ènloxiog pio icpsoTiog Fr. XCé

v. 4: nec dissimile est IquotI, (spiritum enim leneni

Hesychii quamvis corrupta lectio commendat,) Fr.

CXV1II ; sed Fr. IJL v. 2. Ugòv vel potius Igov. Non

tamen dixit xi&iiv, sed ut vulgo xudv Fr. LVIII: et

dèxea&ui in Fr. II. v. 11. non òéxEO&ctu Pro òncog

legitur Fr. LXU. v. 2. b'xcog, et similiter Fr. XXX.
K&) a me restitutum est, et Fr. I. v. 4. xov, nisì

falsus sum conjectura : sed in Fr. LXXXVI. note

legitur, si tamen ille versus Anacreontis est. Pro

Big Anacreon semper èg dixisse videtur, ut est in Fr.

XVII. v. 2. Fr. XVIII. v. 2. Fr. XXXI. et éoxa&o-

qolv quod e conjectura rescripsi, Fr. I. v. 6. Pro

avayxov legitur avaixov Fr. LX1. v. 3. Movvog dicit prò

lióvog Fr. LXXXV. v. 2. Pro « ponit ^ cum alias

more Jonum (ut Fr. XCIII. v. 1 : Xlrp. Fr. XLI.

v. 1 : xàorj) tum in Fr. XXV. ubi xaXXtXafineTrj dicit

prò xaXXiXctfmtra , numero illam formam requirente.

5
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Dativus pluralis terminatur in ^, ut est Fr. I. 5.

dlvr,g, et Fr.XLIX. v. 2. vlyg, si recte illos versus con-

stitui: at vero Fr* XXII. v. 1: xovcpaig legitur, Fr#

LXXX: [Askalpaig , et Fr. LXIV. v. 2: filigaig, si hoc

carmen Anacrecntis est, Sed nXsvg^ai legitur in Fr.

XIX. v. 5. et &vqjì<u diZfiGiv in Fr. LXXXVili. v. 1.

Semel genitivum in ^ terminatum reperies Fr. XCI.

v. 2.
3

£^vvì}X£v dixit prò ovvijxsv Fr. CXVI: cui non

dissimile est quod restitui Fr. LXXV11I. v. 3 : fie^s-

SsUuai: conferas edam Fr. CV. uhi gegamofièvog legi-

tur. Mev prò fiov dictum est Fr. LXXX: rol prò ero*

legitur Fr. LXXIX.v. 3. sed ooì, ut conjicio, Fr.LXXXI.

'Hfitv prò rniiv restitutum est in Fr. LXI. v. 2. Fr.

LXII. v. 1. et Fr. LXXVII: conferas Apollonium de

pronomine p. 353. A:
z

H\iiv "/#§*§£, jj xal AttixoL* to

iyxhvó/ievov nag "laoi ovoréXksi to 7* ar^eicodeg xa&ò at

iyxhvofisvai xòv avzòv xgóvov cpvXaTTovoi ratg oq&otovov-

fiévcug. — Pro $ in Fr. LXXXIV* revocavi toì: in

eodem versu xiivog legitur; sed &éXsi recte Porsonus

mutavit in i&éXsi Fr. XXII. v. 2.

Veteres autem Jones cum diaeresin vocalium valde

admavissent , recentiores quoque illi hunc morem ita

servaverunt, ut in scribendo quidem vocales divide-

rent, sed in pronuntiando ita quasi conglutinarent,

ut coaluisse viderentur. Quare qui haec Aristophanis

verba in Pace v. 45. tentaverunt:

UT UVTCp y UVtjD

IojVLxóq rtq (prjat Ttaoaxa&fjutvoq '

4ox£0) [ihv Ig KXéùìva tovt* aìvfaerTcti,
c

Jlq xeìvoq àvaiòétaq rr
t
v GTtazO.ìpf ìo&Uu

parum considerate indolera sermonis Jonici corni pe-

runt. Atque Anacreon quoque, ut consentaneum est,

popularium suorum morem secutus est : vocalem quidem
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t cum sequento ita fere conjungit, ut prorsus obscu-

retur atque oblitteretur. Ita in Fr. LXX1V. coalescunt

* et ^ ydiei; similiterque in Fr. LX1X. v. 1. (pdécj ;

in Fr. XIX. v. 12. (pogewv et ibidem v. 13. cpogùi a

Dindorfio restitutum; in Fr. LXXV1I1. v. I : fwimj
Fr. XIX. v. 7. ofxdèojv; Fr. IIL v. 3: diooxéo)^ nisi

forte secus statui de ilio versu; Fr. LXXIX. v. 2:

doxétig. His sini il ia sunt, quac leguntur Fr. IX. v. 1:

nérwij Fr. IL v. 4: éjuGTQtcpsai; Fr. LXXIX. v. 5:

j3óoy.£(xi; eodemque referendum est iy/éag in Fr. LXII.

y. 3. ltem in substantivis atque adjectivis vocalem

illam i ita obscurare solet, vix ut exaudiahir, ut est

in Fr. XLL v. 5. jfl'dsw; Fr. IX. v. 3. uzri&sa $ Fr.

Vili. v. 2: crea, et in Fr. XIX. v. 12: oauviiav;

Fr. LI. v. 2 : Nvfupèojv. Fr. LXIX. v. 3 : Movoéwv.

Fr. IL v. 5. oqsmv. pariterque in Fr, XIX. v. 12:

%Qvo8a. Fr. XXXIX. v. 2: fishi]déct; Fr. XLIX. v. 1 :

vto&ykéa; item in Fr. XXX. àqyvQér}; Fr. XLL vi 5.

ugyaktrj ; Fr. IL v. 3 : noQ(pVQèr\ / Fr. XV. v. 1 : ttoq~

<pvQ6i]; Fr. XLL v. 2: yr^aksoc: item in Fr. XXXVIil.

v. 2: ifjpeléwg, quod Bekkerus jure revocavi!; et in

Fr. CXXXIL nomen proprium Klfieajg: sed haec qui-

dem conjectura incertissima est. Eodem modo in Fr.

XIX. v. G. vtólvxov ita pronuntiandum esse videtur, ut

trisyllabum sit. Nonnunquam tamen vocales in unum

contractas esse videmus, ut est in Fr. XXX Vili,

v. 3 : òigxuv, ubi exspectaveras dioxèeiv.

Contractione prorsus ita utitur, ut Jonico ser-

moni proprium fuit. Vocales * coalescunt sic, ut

diphthongus Ti, fiat: sic qui Kkeéfiovkog vocabatur, eum

poeta appellat Khv^ovXov , ut est in Fr. IL v. 9. et

Fr. III. Simili modo Bacchum vocat Jevvvoov Fr. IL

v. 11. et Fr. XIV; at dióvvoog Iegitur in Fr. XIII.

Fr. LUI. v. 3. et Fr. L1V, Sic àv&sfisvvTag dicit in

5*
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Fr. LXI. v. 2. et in Fr. XCI. v. 1. Kaguvgyiog, ita,

enim corrigendum est, et ztxgnevv prò xagnóev Fr*

XLUI. si recte emendavi illuni versum : similiter

(poQn'uca legitur in Fr. XXXVI. At in Fr. VII. v. 4

natayovoi legitur, non Ttataysvoi. Vocales o*/ more

Jonum contractae sunt in &, ut est in Fr. X. vevco-

ftsvog et Fr. TJX. èmiSwTov. Pro vsàvidt, dicit poeta

vr\v\> in Fr. XV. v. 3 : verissima est enim haec Seid-

leri conjectura. Pro hgòv dicit ìgov, si recte sanavi

verba corruptissima, in Fr. LI. v. 2. sicut in Fr.

CXVllI. ìqmotL 'Oqttjv prò kogrrjv dicit Fr. LUI. v. 2,

quod jure Hermannus restituit. Ogyy.ir} in Fr. LXXIX.

v. 1. et OqjixItjv in Fr. XLVII. revocavi prò vulgata

scriptura Ogr\iY.ir\ et Ogr^xltjv; sed Ogijixlrjg recte dictuin

est in versu elegiaco Fr. LXXI, quod ibi metrum re-

quirebat. \ Diphthongos more Jonum dirimit in quibus-

dam vocibus, ut naìg legitur Fr. XIX. v. 13. et naiòl

in Fr. XVI. v. 3. et in Fr. VII. v. 1. IlooidrjKov. In

Fr. IX. v. 2. recte me emendavisse existimo xoVvLw-

rsga, quae verbi forma, etsi a Grammaticis fere tribui

solet Aeolensibus, nequaquam ab indole sermonis Io-

nici abhorret.

Crasis usus rarus fuisse videtur, ut solet apud

Jones : sic in Fr. II. v. 1 : (òva% legitur et in Fr.

XCI1I. v. I : *Jlgavvè, si recte illuni locum emendavi;

sic aov et xovx legitur in Fr. LXXXV1II. v. 1. et

LXXXIX. v. I. et 2; sic rwxivdxj] et, ut videtur,

TtiaTganìf dicit Anacreon Fr. CXXV; sic saepius in

his reliquiis a me restitutum est dr^vts, contractum

illud quidem ex d/j et aihs , ut est in Fr. XV. v. 1.

Fr. XVII. v. 1. Fr. XLV. v. 1. Fr. LX. Fr. LXII.

v. 6. et v. 7. Fr. LXVU. Fr. LXXXIX. v. 1. Fr.

XCI. v. 2: in quibus locis olim corrupte devjs , drjra

vel dwT$ legebatur: et haec quidem crasis Anacreonti
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communis fuit cimi Doricnsibus et Aeolensibus poetis

lyricis. In Fr. XL1. v. 6. synecphonesis potius
, quam

crasis locuin habere videtur: ^ avafirjvou; eademque

admittcnda esse videtur in Fr. XV7
!. v. 3 :

quamquam non negaverim etiam \ dativi ab Anacreonte

elidi potuissc, ut factum est non semel in carmini bus

Homericis. Memorabilis est versus in Fr. XXI. ubi

id genus elisionis ab Anacreonte adhibitum est, quod

a sermone antiquiorum poetarum segregatum videtur,

sed ab Atticis magnopere frequen tatuai est; ibi enim

legitur:

*Ex novatiov °nctv/Q%aftat tcuvjcì q>^qovaa Xa^Ttgà.

Hiatum, quoniam nihil tulit, quod hiulcum erat aut

asperius sonabat, raro et non nisi in longa vocali,

quae corripicnda est, admisisse videtur: ut est in

versu elegiaco Fr. LXIX. v. 1 :

Qv (pikéw, oq y.(jr
{
TrJQt, naqn nXiw olvonotd^o)?,

et in versu logaoedico Fr. LXX1.I:

B ovktTct» cmèQonòt yàq tjfiìv rivai,

Diphthongos sequente littera vocali corripit in media

voce, ut est Fr. I. v. 4:

°H *©v vvv liti Ar\&alov*

et Fr. LXVIII:

Ovài ti xoi ngòq &vfióv o/mag yé juv wq àóoiuorwq.

et Fr. L1X:

Kal p int^oìTOV xa%à yehovaq Ttoitjotiq.

Fortasse etiam in Fr. Vili. v. 1. scrihendum est:

*Ey(ò d* ovr
J
av lAfiaX&tfaiq.

Brevem syllabam ante mutam cum liquida aliquoties

corripit, ut est in Fr. LXXXII:

'Ev fieXafitpv-XXw ódipvy /Aw£<£ t* iXutq. xavrakC^a*
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et in Fr. LXXXIX. v. 1 !

JltaXe Ggijxfy, tì ó?j us Xo^òv Sfrutta* (ìXénovaat*

et in Fr. LXXl:

Ovxs'tù Goijùxfyq naMq iTttorgfyofitu,

KcxXog morem Epicorum secutus semper prima syllaba

produca dicit, ut est in Fr. XX:
StpaXov tldov iv /oqo) Ttqwttft t/ovra xaXtjv*

et in Fr. LXil. v. 1 1 :

*^4XXa y.aXolq

Ynonivomtq iv v
f
uvotq,

et in Fr.. LXXV:
Qvts yàq fyi£T£QUOj> oine zaXóv.

et ut videtur, etiam in Fr. LXXiX v. 3:

la&i, toi,, xaXwq jlùv dv toi top %aXivhv iupaXoipi.

Neque vero Anacreon ubique tenerum illuni et

expolitum Jonicum sermonem usurpat, scd illius sua-

vitati delicatae admiscet in quibusdam carminibus

horridam Doricae dialecti gravitateli!. Prudenter enim

ea verba easque verborum formas eligit, quae insti-

tutae sententiae conveniant; illa autem carmina, in

quìbus Doricae dialecti vestigia deprebendi, aliena sunt

a levitate amatoria, et cum serii sint argumenti, tum

et severitatem modorum (Doricae autem harmoniae ea

adaptata fuisse, supra suspicatus sum), et verborum

gravitatem requirunt. Magna autem est dignitas Do-

rici sermonis
,

qui quoniam Dorienses antiquitatis mo-

res tenacissime servabant, asperior erat et os vastius

diducebat. Sed tamen eo tempere utitur Anacreon,

sedulo cavens, ne nimio àsperorum verborum concur-

su laevitas orationis contaminetur. Et aìx^àv quidem

dicit in Fr. XXVIII. fierai/pàv Fr. LXXIV. àdvfisXèg

Fr. LXVI. ansgonòg Fr. LXXV1I. xovga Fr. LXXX;
denique in Fr. LXXXLI: ddcpva xXwqu i* èXuiy.
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linee baimi, quae commentationi, quae est de

Anacreontis carminum reliquiis, praemunienda puta-

rem : quae etsi maxima ex parte levia sunt atque

minuta, non tamen prorsus inutilia esse existimo: ex

his enim apparebit, qnanto intervallo hae integrorum

carminum reliquiae et cantiunculae istae, quas vul-

gus su mino poetae tribuere solet, discreta© sint atque

interseptae.



Fr. I.

8.

Savfri] noi dióg> ayQtcjv

/HOUOIV* 'L4QTS/LU &)}Qù)V
CH xov vvv èrti Aifòaiov

//ivrjg ù y &EoxctQdl(x)v

*Avdqwv ègxafrÒQa TtoKiv

XalQovo' • ov yaQ àvij/néQQvg

Uoiiialvug noXirjvag.

Hoc carnieri legitur apud Scholiastam Hephaestio^

nis p. 125, omisso poetae nomine; sed Anacreontis

esse dicit Hephaestion
,
qui eo loco

,
quem modo conw

memoravi, partem carminis servavit: Kowòv de ìgtì

VOLTÒ. OxéoiV JO ÒVO <JVOTl]lJ,a(HV V7I07l£7ITWXQg t yGt&OtTTSQ

tq tiqwtov ^Avay.oèovTog àa/za,

£(x.v&-ì] rial Aiog % àyqCoìV

Aéanow "Aqts[.u -O-r^àv

xal tà £|?Jc. Karà fth yàq xr\v vvv exÒoaiv oxrtixwXóg

iOTIV tj QTQOCpfl , Xal TQ QOflli èOTl ^lOVOGTQOCflxÓv. /ivva-

iai de xal kréQwg 6iaigsìo&ai, el'g re rgiàòa xal nevrdòa

il argo(pi}' fiore ^Bgtxgàxuov eìvai rò Ttlevraìov tov av^

OTi]fxaTog, toiJ ix xmv tqiùiv xmlcov rj twv nèrte. Unde

etiam id cognoscimus, primum hoc fuisse carmen in
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antiquis editionibus Anacreontis. Tertium et octavum

versum SchoLiasta Hephaestionis rursus proponiti To

tiXwtcìÌov tov ovuTrjpaTog] "O èouv àvanaiatixòv kcp&rjjM-

fiegèg (scribendum est: àvxionaoxixòv &j)#.), olov to

tgaov* AÌqtiqiv* Agrffti ^wy, to Ttfovraiov lloifialveig

noXir\Tag^ omg uno trjg àgx^i9 ^oxìv oyòoov. Magnopere

autem ii a vero aberrant, qui integrum esse carnieri

opinantur: partem enim esse carminis et Hephaestion

non obscure significat, et ipsa scntcntia, quae iinper-

fecta est, satis superque arguit.

Versus tertius legitur etiam apud Eustathium ad

Hom. Iliaci. tf>, v. 470 p. 1247. 9. ed. Roman: *Avaxgèo)v

ovv oprpi fiExo:X<X[3(tiV Aèonoiva Agxefii •Srigàv . et apud

Scholiastam ad eundem versum: nóxvux i\ òecrnoxig* /i£-

TuftaXcov de *Avaxgéwv <pi}Otv* Aionoiv* *Agxefii &r\g(av*

Versus quartus apud Scholiastam Hephaestionis

eo loco, quem dixi, sic scribitur:
a
Jxov vvv ènl Ar^

&ulov ; supra Hephaestion utitur eodem versu p. 8 :

*Ev de dvTiOTiaoTixù) Avaxgéovxog'

°Ixov vvv ini Ar\&alov.

docet enim ilio loco diphthongos oi et ^ a poetis ali-

quoties corripi: ibi autem plures codices (B. H. N.

apud Gaisfordium) et edit. Fiorentina ol'xov prò Xxav

scriptum habent, alius codex (C.) rjxov. Vitiata autem

esse haec verba facile quilibet animadvertcrit, qui

accuratius cognoverit Anacreontis orationem; is enim

verba ita collocare, orationem ita formare atque fin-

gere solet, ut nihil sit hiulcum, nihii asperum, nihil

denique inconditum, sed omnia coagmentata, laevia,

composita; hic vero membra sunt abrupta et rudia :

dixtsset enim poeta :

I/.ov vvv ini Aq&atov

Ahì]Gl
y

&Q£OY.aC)Òt(t)V ò*

*/irò(i(tiv iyxaO-óqa nókw*
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Atque ne hoc quidem satis apte dictum est: Ixov ini

Ai]&alov dlvjjoij ubi potius requirebatur : Ixov ini Ai\-

&aiov dlvctg. Scripsi vix littera mutata:

°H xov vvv ini Arftatov

A tv ?] q e L

Sic enim Graeci solent in Deorum numine invocando

loqui, ut Hipponax apud Aristoph. Ran. v. 659. et

Scholiastam ad illuni versimi :

AttoXXov, 6q ttov AijXov i\ Uv&tov* ?xstS

*H JVd'^ov, ?/ MO.^TOVf ?/ &e(av KXdgow

'ly.ov xa#* leg* , tf J£%v&aq àcptizat.

Dianam auteni apud Lethaeum flumen commorari

poeta dicit, quia Magnesiae, quam urbem ille amnis

praeterfluebat, sanctissime colebatur. Illam urbem

non procul a Lethaeo sitam esse docet Strabo L. XIV.

e, 1. p. 643. A. ed. Casaub. Ilgury d' iaxlv é£ *£q>éaov

Mayv^ola , nolig AloUg , X^yofièri] de ini Mcudvdoip '

(supra p. 636. C. dixerat:
c
Tnégxsixcu òè Mayrrjoia r\

7tqoq Mouuvdgto, MayvT\xo)v dnoixla xwv iv OexxaXiy xal

Kgrftwv 9 negl r^g avxUcx, igov^v. Stephanus Byzantinus :

Mayvrfiia* nóXig nagà xw Mouàvòga* Livius L. XXX VII.

45: „ Sub idem fere tempus et ab Trallibus, et a

Magnesia, quae super Maeandrum est, et ab Epheso

legati ad dedendas urbes venerunt.") nX^olov yàg avxov

\dgvxai' noXv 5è nXyoiaLxtgov 6 Ai^&aìog ifijjdXXcov etg

%òv Malavògov, xrp 5' dg%r\v *£%(ùv dna Uaxxvov xov

xwv *E(pEol(av ogovg. Et Lethaeum Nicander apud Athe*

naeum L. XV. p. 683. C. appellat Magnetem :

Arftalov MdyvìjToq $cp* vòaoiv ev&cthéovtfm.

Huc adde Pausaniam L, X. e. 32. 4:
>f

£axù de xaì xoig

ini noTa^to Arcala) Mdyvr^aiv "TXuù xaXoviÀevov x^giov*

ivxav&a ^AnóXXcavi dv&xat ony\Xaiov , peyé&ovg fièv eivtxa

ov noXXov &av(ionog. Quamquam eo tempore, quo

vixit Anacreon, utrum Lethaeo an Maeandro propior
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fuerit Magnesia, ignoramus. Postea enim urbis sedem

in alium locum translatam esse auctor est Strabo L.

XIV. p. 643: 'gvxav&a ò* r\v y.al to tt/s Jivdv^jvrjg

hgòv [M]xgòg &£b)V' iegào&ai d* avxò %r(V Oe^LaxoxXtovg

yvvaixa , 61 de &vyaxéga nagadidóaoi* vvv ò ovx taxi

rò Ugóv, dia xò xì\v nófav ùg aU.ov fiexojxlod-ai xonov.

\ eri tamen similius esse puto antiquitus Magnesiam

propiorem fuisse Lethaeo quam Maeandro. Dianae

autem fanum in illa recentiore urbe fuit artificiosis-

sime aedificatum. Strabo eo loco, quem modo nomi-

navi, sic pergit : *Ev de xf] vvv nolei xò rrjg Atvxoqpgvi]-

vr\q Ugóv Haxiv IdgrèfÀiòog , o tw fiiv fityé&Ei xov vaov

y.al tw Ttlrj&st xwv dva&^fidxcov lelmxai xov èv JEqpéooì*

xy d evgv&fua aal xij xéxvrj xjj ntgl ti)v xaxaoxevi)v

xov orioli nolv òiaqfégei* xal xoì fxtyè&et vnzgalgu nav-

xag xovg èv Aoitx nh)v dvoìv , xov èv *£(péoo) y.al tov èv

zliòvpoig.

Versu quinto apud Schoiiastam Hephaestionis le-

gitur tfosonaodlcóv
, quod vix idonea ratione explicari

potest; apud Turnebum -&gaovxagdlo)v scribitur, quod

ex emendatione profectum esse veri simillimum est :

non dubito quin poeta scripserit &eoxagdi(tiv
,

quo-

modo apud Ursinum quoque hunc versum scriptum

esse, postea comperi. Oeoxàgdiog autem verbum recte

est factum a poeta atque novatum, sicut S^eo^xig et

similia: et quodammodo potest componi cum adjectivo

nexgoxugdiog, quo usus est Nicetas Eugenianus L. II.

v. 253:

*Aq>* ov yàq udov i^ero^vO-tiv TciXaq'

Atì òé (iot> ov TteTQoxdgóiog f.Uvug.

Ozoxàgòiog autem idem fere signih'cat quod &sócpgwv:

quo verbo usus est auctor cyclicae Thebaidis apud

Athenaeum L. XI. p. 465:
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jivrrÌQ h Sioytvfjq tfgox; $av&òq IJoXvvtly.fjq

TI{)0)xa fiihv OlòCnoòt xa/Jjv 7iaqi&ì]y.i ignudar*

\dQyvgéqv Kdó/ioio fcócpoovoq.

Quem versum respicit Hesychius: Otóygovog* &uov.

Eo auteni nomine poeta ipsos Magnesi ae incolas, quo-

niam summa sanctitate Dianam colebant, appellare vi-

detur : quamquam utrum haec de Magnetibus an de aliis

quibusdam dicantur, non satis certo dijudicari potest.

Versu sexto quod vulgo scribebatur iyxa&ógcc,

mutavi in ègxvt&ÓQai èy^a&ogay enim ut aptum sit

huic loco, mullo pacto efficies: ègxa&ogoiv autem etsi

nusquam me legere menimi, firmatur verbis simili

ratione factis, ut ùgTwxa
fiuivuv è

eìgxujadiniy , aliis.

Fr. II.

£lva£ y co dapdXrjQ "Eqtog,

Kal Nv/jicpcu xvavwmdeg

JTo^cpvQérj r' 'AcpQodiTr]

^LVfiTtalZovOiv èmovQécpscu <T

ì$. 'Yiprjlwv zoQvcpàg bqmv

rovvovfiai ot' ov d* evfitvrjg

*JEÀ#
3

rj/MV, TiexaQtOfiévrjg df

Ev%(o\fig tTtaxovuv

KXsvftovlw
3

àya&òg yevov

10. 2v/j,povXog' tòv è/aòv df tQwv\

*i2 Jevvvoe, dtfóG&ai.

Hoc Carmen Iegitur apud Dionem Chrysostotttum

Orat. II. p. 31 : Mr}5è ovv rovg &eovg x&kuv ovjwg €i#o%

ubpo9
9
(Sgmg 6 'loivwv noi^jrjg Ayangécav* 'Jlv&§ -*~
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Versu primo in editione Veneta w da^uXrjg Jtym$

scribitur, quod homines doctos in erroreni induxit, ut

crederent Carmen vcnustissimum in Amoreni scriptum

esse. Solus Emperius perspexit, poetam invocare

Bacchi opem, ut propitius Cleobuli amorem sihi con-

ciliet: Baccho autem optime conveniunt ea, quae hoc

Carmine primo leguntur:

> Jlrrti t o) ùttftaXijq "Eooh;

Kal Nvityai xvavomiòsq

llooyvoerj t' ^AcpqoòCvri

2vunaCQovaiv,

quibuscum componas Sophoclis versus in Oedipo reg£

1098:
&'&* 6 Bcc/xtloq foòq vahav Ìtc* ày.qwv oqìoìv (vqìjiicc

ót^av ìx toh

DFvfiqiftv
e

E)uxtorfàù)v, alq n'ulaxa Ovamatasi.

Et jure Anacreon Bacchum implorat, deum si quem

alium aptum ad amìcitiae vinculum contrahendum, ut

dicit Athenaeno L. V. p. 185. B: Aoxù yàq e/nv nqòz

<piklav ri o oìvog eXxvgtixÒv naqa&EqiActlvwv ti)v i^v/ip

xaì dia/scav. Vocem daixuXrjg solus Hesychius servavit;

AayLvX* tÒ 'Eqcoja r\xoi dafiu^ovtoc ij àysgw/ov quae sic

emcndanda esse videntur: Aaftàkrjg* ròv '^wrà rpot

òotfi. ìj ìty. : neque enim dubito, quin is ipsum hunc

Anacreontis versum respexerit: cognatum autem vcr-

bum est dafi<xM'£(o , quo Pindarus Pyth. V. v. 112:

Mrj (p&ivoitoìQÌq àvzaow

X?iu£o(a xmrcTii'oà dauaXfcoc yqóvav .

et Euripides in Hippolyto v. 230. usi sunt :

dttiitoiv àXlaq L4qtf[U h'ifvrjq,

Kal yvfipao'tujv tojv ltitioxqÓtoìv,

E'iO-e ytvoiuav h rsoiq dajitòoiq

TI(óXovq ^Evf'raq òa[<a/.iC,o[(iVU.

Versum tertium Aelianus Histor. Animai. L. IV

e. 2. intellexisse videtur, cimi dicit: 'Jlgiregovv tì)ì
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^Aygoòhrpf 6 Ttjiog r^uv Avaxgèow <xdu, nogcpvgrp nov

Xiyav.

Versu quarto apud Dionem vulgo scribitur: ovfi-

izal£ovo* : recte edit. Veneta : ovfiTtal^ovoiv y quod deinde

olim legebatur: èmoTgé<psTou viprjlcav homines docti jure

mutaverunt in imoTgsqpscu d' vip»

Versu quinto apud Dionem legitur: ogèwv xogv-

yiig: recte Barnesius haec verba transposuit : neque

enirn Anacreon in hoc loco Glyconei admisisse videtur

anapaestum prò iambo.

Versu sexto poeta fortasse scripserat:

Ks/agiOfiévojq ó*

Ev/oj).ijq vrtaxovai v.

Photius p. 106. 3: Kegagioubvcog' slg %dgiv dìvtcjv nàvxa

noiiiv. Cf. etiam Phrynichum in Bekkeri Anecdotis

T. I. p. 44. 30: Ks%agio[iiv(og 3-veiv to fiera %aguiog

iivog v.aì eicpgoovvrjg.
c
Tnay.ovuv autem verbum est

aptissimum in deorum numine invocando. Aristo-

phanes in Nubibus v. 269:

"E/.&ST8 ÓÌJT*, 0) TtolvTlftfjrOl I\Tf(p&OU TOjJ' llq felÒjc&W*

ELx* iit *Okviinov xogvcpcuq legalq ziovofiX/iroioi y.à~

EU* ^Sly.zavov Ttargòq ìv y.i
t

noiq fagòv %ogov idTciT&

JYvticpcaq

EXt* àga Are0.oit rcgo/oulq vòdrojv /gvaéaiq àgvTSO&s.

TtgÓ/OVOLV,

YTtaxovoaxe ócì-aiievai ^vaiav y.al TÓìq ItgoiOb /aonaat,,

Versu nono prò yèvov scripsi yevov ; fortasse

praestet ysvev. Cleobulus autem ille puer fuit eximia

pulcritudine apud Polycratem tyrannum, cujus amore

vehementissime exarserat Anacreon
5
ut ipse in Fr. III.

fatetur :

IG.svfiovXov fiìv ìvwy ìoòJ,

JQ.zvfio v).co ó* ÈTUfiah'ouai,

IO.evfiovkov ók ÒLOOxéto.

!
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Quantis laudibus illius pulcritudinem celcbravcrit, Maxi-

mus Tyrius docet Vili. p. 96. ed. min. Dav. (XXIV.

p. 297. ed. maj.) "// òè xov Tr]lov aoqpioxov x*X*H xov

uvTov i\frovg xal tqottov xal yàg nuvxtav éqijc ràiv xaXójp

xal inaivii navxag * (neoxà òè aviov rà aufiara rijg —fisg-

òiog xófirjg xal rwv KXeofiovXov oq?&aX[iuJv xal rijg Bu-

&vXXov ùjgag* aXXà xav xovxoig xi]V Où)Cfgoavvr
t
v iqa.

Idem XXI. p. 218. ed. min. (XXXVll. p. 439. ed.

maj.) Ovib) xal Avay.géwv ^a^ioig JloXvxgdxr] rjfiégbwe,

xsgaoag xjj xvgavi'lòi Ioana J-pegòiov xal KXsofiovXov xo/j.r
t
v

xal avXovg Ba&vXXov xal ujòrjv 'icovixìjv . ubi scribendum

esse existimo : inarca KXsofiovXov y.aì ^sgòlov xófiry.

Smerdien enim Anacreon propter insignem comae pul-

critudinem exùuiis celebraverat laudibus, (Maximus

Tyrius eo loco, quem modo adscripsi: peoxu òè avrov

rà nasata xìjg ^uégòiog xófirjg.^ sed Polycrates aemulus

Anacreontis ei caesariem detonderi jussit: vide quae

infra ad Fr. XLVI. dicentur. Cleobulum autem istum

infantem Anacreon, vino plenus, obruerat maledictis,

ita ut nutrix ejus voveret, ut post Rumino praeconio

ornaret eum , cui gravissimum convicium fecisset : si

vera Maximus Tyrius refert XI. p. 116. ed. minor.

Dav. (XXVII. p. 321. ed. maj.) Toiavxny cpaoì xal

xov Avaxgèovxa èxsivov tov T)\iov noirpr\v òovvai ÒIxì]V

tw Ì'qùìtl *Ev xjj tcjv Iwvav ayoga èv Uavicovico èxófu^s

xix&rj (jgsqpog* 6 òè Avaxgéojv (jaòi&v , (ieS^vùjv^ dxcav,

soTtqpavwpivog , oqjaXXófisvog , to&sì xì\v xlx&tjv ovv xoj

ftqéysi (lego : oqpaXXo^isvog , axwv oj&el xtjv nr&rjv: satis

enim superque manifestum est, uxcov suo loco motum

esse:) xal xi xal slg xò naiòlov aTTsggiifJS jjXdo(prhuov

tJiog* i] òè yvvrj aXXo fièv ovdèv i%aXè7ir
é
v£ to> Avaxgèovxi,

èmvtaxo òè tov aviov xovxov vfigioxr
t
v àv&gojnov xooavia

xal eri nXeico ènaivèoai noxè xò naiòlov , òoa vvv ènr^

Quoarv. 7'eXeì xavxa 6 <d-eóg* rò yàg naiòiov ixeìvo òrj
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avfy&èv ylvsrai KXsóftovXog o wgaioTarog , ttaì avrl ptxgug

àgag edowev o Avaxgswv KXeo^ovXoì òixrjV di* ènaivaìv

noXXwv. Ti inalvei ucci yfiixg Trjixsgov %axà tòv *Avct-

v.giovia ixzivov òovvcu òlxr]V tw tgwxi avrovg kxcviag

yXiaxT^g àòixov ;

Versus undecimus vulgo apud Dionem sic seri-

bitur: wtf' ov vvv ot dt'xso&ctt: codex regius: cud'

ev vvv os di/to&cu. Praeclare vidit Eraperius in hoc

tam depravato versu ipsius Bacchi nomea latere, sed

non assecutus est eam nominis formam, qua Ana-

creontem usum esse et metri ratio et illius codicis

scriptura arguit: scripsisse enim poetam censeo:

V2 Atvvvas, Sf'xsa&au

Hanc autem formam etiam alibi ipsum Anacreontem

usurpavisse cognoscimus ex Etymolog. M. p. 259. 28 :

Aevvvoog' o Aiovvoog. ^Avaxgéwv Ho). là d* ègifigo-

(xov zlsvvvoov, tov » rganèvxog ng £ ytvexou z/sóvvoog*

ovrea yàg 2u.yuoi ngocpégovoiv , xaì ovvaigiost Aevvvoog,

wg Osóòoxog, Oevòoxog . evioi de otvxòv Atvvvoov òvopu-

£so&al cpOLOLVy intidrj ifiaotXsvoe yvar
{
g* xaxà yàq xr

t
v

tùov *Ivd(x)v qxavì]V òevvog o fiaoiXevg. His similia le-

guntur in Etimologo Gudiano p. 139. sed omissis

Anacreontis verbis. Conferas etiam Zonaram: div-

vvoog 6 Aiowoog*

Carmen hoc Sami ab Anacreonte compositum

esse, cum ex eo apparet, quod Cleobuli raentio iit,

quem apud Polycratem vixisse supra vidimus, tum

confirmatur eo
,

quod Bacchum appellavit Aivwoov,

quae nominis forma Samiis propria fuit. Ceterum

integrum esse Carmen credo, quamvis non inepte ali-

quis conjiciat, sequens fragmentum, cum tanta sit

argumcnti similitudo, partem hujus carminis esse.
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Fr. III.

fckevpovlov [lèv tycoy èqùy

KXevfiovla) d' ènifiaivofiai,

KkevfiovXov dò diogxéù).

Hi versus leguntur apud Herodianum nsgl oxrj-

(zàtcov in Villoisoni Anecdot. T. II. p. 93 : Jisgl

7l0kV7lT(tiT0V BOTI Òè TO TOIOVTOV <J/lj[ia Xaì TtOCQU TIOt,

twv noirjTwv, wg ttccq Ag%dc%tp xaì AvaxgèovTi* xocl

nagà /xèv ovv ^Ag^dó/o) — nagà de ^Avaxgèovit,' Kiev-

(iovlov [lèv eycoy* igeo, KlevfiovXbj d s7ii(xalvo^iai , KXev-

fiovXov de dùdsìv ènmo&w. Haec sic leguntur in Din-

doriii editione p. 57: nagà dè'AvaxgèovTi ènì jgib)v\

KlsvfiovXov i-tìv i'yoìy
3

Igw,

KXsvfiovlw ó* Inipaivouai,

KX'svfiovXov ò* ìòéeiv no&èù).

Versu primo in codice A: scribitur iyco ysg£.

Versu secundo possit aliuuis conjicere legendum

esse:

KXsvfiovXw ó* èTtiftatofiai*

quod verbum cum dativo copulatum est in Orphei

Argonauticis v. 935 :

&govgaZq i* dxfi^roiq Ì7U[ia£sTut d/tftogoq vrcvov.

Sed nihil mutanduni est: compares quod infra legitur

Fr. LXXXIX:
^Egò) t£ d-tjvTè xóvx tgw,

Kal /Liatvoficu xov fiaCvo^iai.

Versu tertio legitur in Cod. B : de dùdsìv stiitio&ùjì

Corruptissime in codice A : diòg xvswv et in Codd. C.

D : de diogxvéoo. Ex liis verae lectionis corruptelis

recte mihi videor correxisse Anacreontis veisum:

KXsvfìovXov Ss òcoqxéoj.

Hujus verbi vestigium in solo Hesycliio reperimusj

6
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apud quem haec leguntur: Aióoxztv (verius videtur

esse hio<5Y.uv\) òiaftlènuv ovvsxwg rr\v oqaoiv fiSTafiiiX-

lovta' Ti&eTcti ds noti ènì tov diacpoQUG&ai tw ooifiart

xal Tìj ytvxfì* y,°à Jà fìioLizoléoai xaì to dictcp&uQou. Est

igitur òiooxelv oculis huc illuc spectare, oculis intentis

aliquid investigare. Quod in Viìloisoni codice legitur:

òudélv ìttltio&Òj interprctatio est hujus ipsius verbi diog-

xéa. Quos eodem loco Archiiochi versus adscripsit

Herodianus, ii fortasse sic sunt corrigendi:

Nvv òl A&o'jcpiÌMq fùv ccq/so, Aeoj(piXog ò* litixqaTU,

Aeo)cp(Xo) dì nàvn* uveìtcci, AewyO.ov ó* àxovtTou.

Fr. IV.

lì noi naq&éviov fiXénwv,

Ji^tj/Ltal oe, ai) d* ov xXveig,

Ovk ddwg, ori vrjg èfiijg

Wv%i]g 7]no%eveLg.

Hos versus servavit Athenaeus L. XIII. p. 564.

D:
e

O <5' 'Avaxgèoov ti cprialv ; *J2 noti, nag&eviov (3X.

Fortasse hoc quoque Carmine Cleobuli venustas cele-

bratur: praecipuis enim laudibus ejus oculos Anacreon

decoraverat, ut cognoscimus ex Maximo Tyrio Vili,

p. 96. ed. min. Dav. (XXIV. p. 297. ed. major.)

Msotoi ds avTov rà ao(xaxa Tì]g £(MQdiog KOfj.r}g xoà twv

KXeopovXov ocp&aX(Àfav.

Versu primo in codice C. prò fiXénoùv male scri-

bitur fiXénovoa.

Versus secundus in iibris sic legitur:

Afàjftai ai, ov d* ovx à'tetq

quod Erfurdtius, Buttmannus et Boekhius de metris

Pindari p. 228. correxerunt ita, ut ov xXveig scriberent.
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Sed nescio an aliud quid poeta scripserit, quamquam

quale id fuerit, frustra investigavi.

Fr. V.

Valico ò' eìxoat Avdlrpt

Xoqdaiaiv fiayàdrjv £xwv>

12 uievxaam, ov cf Tjfiqg.

Hi versus leguntur apud Athenaeum L. XIV.

p. 634. C : Éìnóvxog d' ènì xovxoig Aì/uliavov , *AXXà

\ii\v t cJ txaìge MaoovQte , noXXaxig xaì avxòg èv ivvoloc

ylvoficu
, fiovoixrjg <fiv ègaoxqg , Ttsgì xrjg [xayàdidog xaXov-

fiévì]g^ TioTtgov avXwv rìdog q xi&dgag ioxlv o \iìv yào

ijdioiog ^Avaxgècov Xéyet nov m

WdXXo) d* éixoot

Xogdcuotv {Ltdyaóiv t/wv,

Sì Aevxaoitt, * ov ó*
i)f>(}$*

Iù)V ò 6 Xìog èv^O^iqpdXrj wg negl avXwv X&ysi dia tovxwv

Avdòg te fidyaóiq avXòq ijytio&ù) fioijg.

Et iidem repetuntur p. 635. C: Aianogovoi de evioc

OTiojg xrjg fj.ayddtdog ovx ovorjg xaxà Avaxgiovxa, oy/s

ydg noxs xà TioXvxogda oq>&jjvai, ^iv^fiovsvojv avxrjg o

'Avaxgèwv Xéyet*

WdXXto ó° eÌ'/.ogv

XoqSaXoiv ftàyadiv ìgcov

SI AevxaoTti,

Kal 6 (xèv Iloouòwviog (prjaù xguSv hzXwÒlwv avxòv fivt}"

[j.ovtvsiV) ®gvylov xs xaì Awgiov xaì Avòlov xavxaig

ydg (j-óvaig xòv ^Avaxgiovxa x^xg^od^ai* wv inxà %ogdaìg

kxdoxrjg nEgaivo\iivr\g sìxóxag cpavai ydXXeiv avxòv eì'xooi

Xogdaìg , tùì agxlcp x^rìoa^vov &qi&(ìg> xr\v fiiav àysXóvxa *

ayvoeì òè 6 Ilooeidoiviog bxi agxouov èoxiv ogyavov f] fidya-

di>g, oaq?wg Ilivddgov Xéyovxog xòv Tègnavògov àvxlcp&oyyov

6*
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tvgiiv tjj naga Avòoig ti^htIÒi ròv fidgfiiTov. Ineptam

Posidonii explicationem jure redarguit Boeckhius de

metris Pindari L. IH. e. 11. docens qua ratione Ana-

creon inagadin vigiliti chordas habere dixerit$ disserit

autem cum alia, tum haec p. 263: „ Atque hinc jam

colligitur, qualis fuerit Anacreontis magadis chordarum

vigiliti. Quuin enim ex integris duabus diapason nun-

quara existere viginti chordae possint, neque ex tribus

sive octachordis sive heptacbordis, nihil jam reliquum est,

nisi hoc. Finge tibi instrumentum factum ex binis hepta-

cbordis tono interposto disjunctis, utroque composito ex

binis tetrachordis conjunctis, divisis per terna genera,

diaton uni, chroma, harmoniam, sed omissis exharmoniis

chordis iis, quae non sunt in diatono: quemadmodum

factum esse antiquis temporibus, supra demonstratum

est: praeterea vero, quod assumptus inter bina hepta-

chorda tonus est, natum inde tetrachordum disjun-

ctum rursus per ea, quae dixi genera, divide: unde

ortae novae chordae sua rursus in altero heptachordo

designetur chorda diapason consonans. Ita haec fere

fuerit magadis Anacreontica, exempli causa in Dorio :
u

et quae sequntur. Sed in eo non videtur Boeckhio

assentiendum esse, quod tibiam, quae magadis appel-

lata fuit, simul acutum et gravem sonum edidisse

censuit: quamquam eadem fuit sententia Tryphonis

apud Athenaeum L. XIV. p. 634. E: Tgvywv d' èv

devrègea nsgl ovo^aaicuv ksyei ovTwg '

„
c

O de jiidyadig %a-

kov/jievog uvXog" xaì nuliv „M(iyadig èv Taira) otvv v.a\

fiagvv cp&óyyov imdeixwToti, w$ *Avct£avdgiòi}g èv
c

Onko-

Mdyaóiv Xcrirjoo) /uixgòv fifia ool v.uì (ueyav."

His similia leguntur supra in Athenaeo L. IV. p. 182.

D. Sed ille qui loquitur apud Anaxandridem nihil aiiud

dicit, quam se una et acutam et gravem tibiam inflare:
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tibicines enim duabus tibiis liti solebant, quibus ho-

norum vicissitudo exprimcretur.

Versum primum, qui in utroquc Athenaci loco sic

scriptus legitur, yjt'dlb) ò* uxoui, supplevi hoc modo:

lVà)Xa) ó eìxooi Avòlì\v

Magadin autem Lydiam al) Anacrconte esse ap-

pellatala confirmatur quodam modo Athenaei verbis,

quae leguntur L. XIV. p« 631. P: 7/ yàg ^uyadig

vgyavóv èoti xpaluxóv , dog 'Avaxgéoov qnrjal , Avòwv rs

tvQijfia. A Ljdis eri ini magadis potissimum usurpa-

batur: hinc Jon dixit in Ompliale apud Athenaeum

L XIV. p. 634. C. et F:

Ali eia
} Andai xpalrgì ai nalatftzxoiv

"Yfivoìv àoiòol xov \évov xOG/irjttrtif)

Avòóq T£ (layaòtq avXòq 7jyti'oda> fiorjq.

utrumque enim fragmentum conjimgendutn esse censeo.

Ompliale autem Herculem hospitaliter excipiens coli-

celitum et citharae et tibiae (utraque enim communi

nomine magadis appelìabatur) requirit. Conferas etiam

Diogenis tragici versus apud Athenaeum L. XIV.

p. 636. A:

JD.VO) ò? Avòdq Bay.tqlaq re Tiaq&dvovq

11oraiiùi Ttaooi'y.ovq Alvi, Tuo)~/.i.av &tòv

jlucpvóo'y.iov ya.T alooq Agxefuv ot'ptw

Waliiolq ygey.ovoaq fAayaócv.

Sicut etiam pectis, quae non diversa a magadide

fuisse videtur, apellata est Lydia, ut a Sophocle in

Mvsis apud Athenaeum L. XIV. p. 635. C:

FloXvq óì &gv£ rgfyojroq, arTiOTiaard té

Avótjq tcpvuret nìjxcióoq avy/ogófu.

Compares Pindari quoque versus apud Athenaeum

eodem loco, quem dixi: 2acpdog Ilivòàqov léyonog ròv

Tignavdgov àvxlty&oyyov evguv rfj nauà Avdoìg nr^xlòk

tov ftdgpiToy-
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Top Qct TégnavSgóq fior' 6 Aitifiioq evqs

Ugwzoq iv òùnvoiai yivówv

*Pa).
t

uòv àvTly&oyyov vxpìjXaq dxovtov n^xTiòoq.

Hinc Sopater dixit in Mystis apud Athenaeuiu L. IV.

p. 183. B:

Urjy.TÌq Se Mova?] yavqioiaa paqpdgo)

Ai'/ogdoq elq %ì]V X^igd 7to)q xaTEOTa&ff,

Quamquam magadis etiam Lesbf in usu fuit, ut

cognoscimus ex Euphorionis verbis, quae leguntur apud

Athenaeum L. XIV. p. 635. A: JEvcpoglcov 5* èv xm tieqI

lo&jÀicav nalaiòv fxèv q/r
t
oi rò ogyavov EÌvai ttjv fidyadiv9

lAETctoxevaG&ìjvai d* oipé note xaì oa^t^vx^v fiETovopao-

&7)V(U. TllsìOTOV 5 BÌVOU TOVTO TO OqyUVOV èv MLTVkfjV)],

(òg xaì [Àtav xcov Blovodov ì'/ovoav avxò vnò Aeofio&éjMdog

Ttoirj&rjvou àg/alov àyal^iaxonoioìj, Hinc repetendum

videtur, quod quidam Sappho pectidem invenisse

dixerunt, ut Menaechmus eodem Athenaei loco: Mè~

vai/fiog 6 iv Toìq tieqÌ xe/vitùjv xrjv numida, ì]v xrjv

avxi]v EÌvai xfj fiayddi (scripserat aut [xayddidi aut pa-

yddjj) , JZancpco cpr^oiv svguv. Sed falso. Alii magadin

a Thrace quodam nomen traxisse ferebant, ut Duris

refert apud Athenaeum L. XIV. p. 636. F: Aovgiq <5"

èv tw negì xgaycodlag oòvopdo&ai cprjGÌ xrjv fiayadiv ano

Mayòiog Qgaxòg yivog,

Versu secundo recte Dindorfius xogdaìaiv prò %og*

8a1oi restituit : utroque autem Athenaei loco (xdyadiv

legitur: at vero Anacreon scripserat fiayddìjv. Et hanc

scripturam confirmat Pollux, qui L. IV. 61. haec

dicit: Mayddìyv d' òvo/Ltd&i [ìsv ^Avaxgèwv: sic enim

recte in codicibus scribitur. Xenophon quidem in

Anabasi L. VII. 7: Mera de xavxa slorjl&ov xéqaol xs

oXoig ar^alvovaiv avXovvTsg xaì oakniytiv (Ofiofiotvaig

Qvd-povg xe xaì oìovsì (.layddù oaXnl^oviEg: nescio an \ia-

ydd>} scripsevit: apud Athenaeum, qui L. IV. p. 151. E.
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Xenophontis loco utitur, in edit. V. scribitur payddrjv.

Valde enini suspectus est mihi dativus fiayddi, qui

legitur apud Athenaeum L. XIV. p. 634. F. p. 635.

B. p. 636. E. nominativus enim fiayàg non alibi re-

peritili:, quam in Epitome Athenaei L. XIV. p. 634. F.

et in Cyrilli lexico apud Schowium Hesych. p. 514:

Maydg' aavlg Tsrgdycovog , vnóxovcpog , ds/ofisvrj icp' kavTrjg

rag vsvoàg xaì dnoTeXovoa ròv cp&oyyov. Formam fut/ady

confirmat quodammodoHesychii glossa: Mayddeig* avXol

xi&agiOTr)QLOi ij ogyavov yctXuxóv o&ev xaì zò ipdXXeiv

fiayd&iv (jiayaòi&iv) XiyovQLV. Icov OfxcpdXy Mayddrjg

avXòg rjytlo&w /Soijg' àvil tov ovvadav t?; fj.ayddr]. Ita

Codex Venetus scribit: vulgo fiayddi legebatur.

Versu tertio in Athenaei loco priore in Cod. B.

ovòr}3uug legitur, in P. ov d* rjfiaìg. Leucaspis autem

ille puer pulcher fuit, ut opinor, quem Anacreon

amavisse videtur.

Fr. VI.

*A)X co TQÌg xexoQ7]fitve

Eustathius ad Odyss. L. V. p. 1542. 47. hos

versiculos servavit: Kaì iv x£y *JÙX* w TgigxExogrjfxéve

^ftsgòlrji nagà Avangiomi , rjyovv noXXdxig éxOEOfxgoì^ève.

Eosdem respicit, cum ad lliad. L. Vili. p. 725. 35.

sic scribit: Avaxgéav òè TgigxexogTjixévov tqv noXXàxig

ixoeoagojixèvov, Scripsi autem divisim rgìg xexogrjfièvs.

Smerdies pulcherrimus fuit puer, cujus amore et

Polycrates et Anacreon flagrabant. Mi autem puero

poeta probro vertit, quod Polycrates ejus juventutis

flore abusus fuerit; hoc enim Carmen videtur post

illud tempus scriptum esse, quo Polycrates Smerdiae

comam detonderi jusserat. Sed de Smerdie plura
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dicentur infra ad Fr. XLVI. Similitcr autem Sappho

Fr. XCI. ed. Neue exagitavit adversariam Gorgo:

Md/.a ó?] y.EzoQìifieraq

Sic eniai legendum est: nani neque in Anacreontis,

neque in Sapphus versu y.sy.ogrjpsvog participium est

verbi y.ogèvvvpi, ut volunt, sed derivandum a verbo

xoqsù) ; quod verbum quid in his locis signifìcet, docet

Hesychius: Kogsav v.oqsoxcoV) è'Sv^gl'^v, Aptissimum

autem fuit verbum y.oguv , satis ambigue id signiticans,

quod verbo proprio declarari vix potuit. Non dissi-

mili ratione èy.y.ogélv dictum est in illa cantiuncula,

quae in nuptiis post hymenaeum eanebatur:

^ExxÓqei y.ógr
t
v , xogojVTj.

de qua dixit Hermannus in dissert. de Àeschyli Da-

naidibus in Opusc. T. il. p. 327. seq. Sappho autem

cum Gorgo graves inimicitias exercuit, ut docet Maxi-

mus Tyrius XXIV. c
'0 ti yàg èxslvo) \4lyApiaor\g xaì

Xagftédtjg xeni ^aìdoog^ tovto tjj Asolila Tvgwva xaì

Az&ig Y.aì °AvuKTogia ' y.aì fi Timg JZooxgdTEL ol avThe%voi

JIgódiy.og y.aì Togylag y.aì Ogaoufiayog y.aì Ugcorayógag,

tovto Ti] ^ancpoì Fogycìì xaì \4vdgofièda' vvv psv èmTifia

tavia tg , vvv de èliyyu %aì elgcaveverai crt'TÓ èxsìvct tu

JZojxgaTovg*

Fr. VII.

Mdg [lèv ài] IIoOidi]iwv

"EoTrjxev, vecpélcu <f vdaxi

Baqvvovxai, ìd* ayQioi

Xetfxaiveg TtaTayovoiv.

Hi versus leguntur apud Eustathium ad Iliad.

L. XV. p. 1011. 63. ed. Rom. JIooeMv de to avvè/ov
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cunov rr\v &àXao(J<xv , ènei nad-ovg ahiog òux rovg nota-

fxovg y.ul tu lovnà i/'òVra, « ex -&aXuaOTjg d ir\&ovetevi*

èxgèovoiv, oup r^g xaì ol vitoi tiotl^lol y.ulv «ito* ovzeg

avanza i'yovoL' dio xaì ol AttmoÌ xòv ntg\ yji^glovg

TQonàg feriva Ilooeidetovu xalovoiv, dog Avaxgébjv' Mslg

filv òr) Iloosidijiwv I'ot^he, vecpilat ò^ vdan flagvvovTou,

àygioi de ysifj,(x)vcg naTayovou

Versu primo recte viri docti prò IToosidrll'cav scrip-

serunt JIooiòrjKav : correpta enim secunda syllaba ita

dietimi est, ut apud Homerum in Iliad. L. II. v. 505:

Oi «9-
3 c

Y7To0rjpc/.q elyov , ivy.rff.isvor 7tToXfe&QOV9

"Oyyrjoróv {)•* Ituór, lloaió/jvov ày).aòv d/.ooq.

Item Sophocles dixit in Pastoribus apud Herodianum

negl iiovi]q. Ae?. p. 1 1 :

Tei/cor y.al ór] rovq ITooifciovq

Qoiyy.ovq * * ànooELOautvrj.

Accentus autem in ultima syllaba collocandus est, ut

docet Herodianus eo
,
quem dixi loco : Tloosidécav ds

nago^vróvcog nag Iwoiv lèytrai o -dsóg, o£vtovt)&sv to

ovovia [iT{va òi]koì.

Versu secundo quod legitur fieìg "gttjxì-v comparari

potest cum Homerico in Iliad. L. XiX. v. 1 1 7 :

CH <5' ixvei cpO.ov vlóv, o <T tfióouoq {qt')\y.ii [.utq.

et in Odyss. IV. v. 262:

Tov plv y&tvovToq /mjvóq, tov ó' larafuvoio

Oìxada voOTìjOtc»

nec dissimile est, quod in Odyss. L. XIX. v. 5 1 8. legitur :

r
ftq ó* ot£ IlavdaQÉov y.ovgt], yXojgrjlq àtjdaiv

KuXòv aziòijOLVy ì'agoq véov lara^ievoco,

Pro vòaxi autem homines docti correxerunt vosi, sed

mihi nihil mutandum esse videtur, etsi non habeo in

promptu aiiud exemplum solutae uitimae syllabae versus

Glyconei apud lyricum poetam.
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Versu tertio apud Eustathium scribitur : uyqioi <5s,

quod numerimi pervertit : scripsi igitur : td* aygioi.

Et Ids quidem a poeta, qui saepius epicorum poeta-

rum sermonem secutus est, non alienum esse videtur.

Sed fortasse totum hoc Carmen aliter constituendum

est: nani Scholiasta ad Homeri Iliad. L. XV. y. 192.

sic scriptum servavit : °A^é).ei, xaì nvXag ovgavov tu viopr]

ovo^uu^sL^AvazQSOJV' Meìq fitv dì) IIoGeLdrjicjv euirjxev^ vtopèXri

ò* vdcag fjagv <5' ayqioi yziuwveg xaTa/ovoiv. Scripserat

igitur poeta, ut conjicio, sic:

Jtftìq fihr dì] IJooiS^ioìp

"EtiTry.iv , ve cp éX tj ó* v d a) o

KaTctóóel, fiaov ò* à'/gioi

X.EiiAÒJreq naTayovacv.

Ceterum existimo hoc initium carminis fuisse, quo

poeta sodales ad vinuni large bibendum adhortatur.

Compares Horatianum Carmen in Epodis XIII :

Horrida tempestas eoelum contraxit et imbrcs

iNivesque deducunt Joveni: nunc mare mine siluae

Threicio Aquilone sonant: rapiamus amici

Occasionem de die.

et quae ibi subsequuntur.

Fr. Vili.

* ti-7

BovXo IfMTjV ztgag, ovv èvea

UevTrjXovTcc ve v.aì tzazòv

TaQvrjOaov fiaoilevoai.

Leguntur hi versus apud Strabonem L. III. p. 151.

A. ed. Casaub.
c

T7co).u[jl[juvoi 0° av iig Tìjg jcoXXyg evdui-

[lovlag y.aì (ÀCtxgaltovag ovofÀoto&ìjvou xovg èv&àde av&gu)-

novg xctl paXiaia xovg ^y^^óvag . naì dia tovto ^Avaxqèoviu
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[lèv ovrcog eÌtiuv* *J2yw t* av ovi Apalfrlrjg pov).olfjr
f
v

xégag ovxe t« TxevxrfXOVTa re xaì fatato? Tagxr^aov (Unti*

levaoli* 'llgódorov de ned rò ovovia tov paodèwg vara-

ygaipai^ xaléaavra *Agyav&(aviov , i] yàg ovra diZaix
3

av Tig r] ì'oov tovxo) tov Avav.giovxog r\ xoivóxegov , ovxe

Tagx^aaov nolvv xgóvov fiaadevoai. Anacreontis carnieri

respexit Plinius H. N. L. VII. e. 49: „Anacreon

poeta Arganthonio Tartessiorum regi CL tribuit annos,

Cinyrae Cypriorum X. annis amplius, Aegimio CC."

Eosdem Anacreontis versus intelligit Lucianus Macrob.

e. 10: *Agyavdwviog pèv ovv TagrijOalcov fiaodevg, nevxrr
y.ovxa v.vX ey.utqv extj fiiwvai Xéyexai^ cac 'llgódoxog 6

loyonoiòg v.al 6 fxeXonoiòg AvaxgéùìV aìdà tovto jaÈv

fiv&óg Tiai doxtì. Sed non est veruni, quod Lucianus

dicit, Anacreontem cum Herodoto consentire: Hero-

dotus enim Arganthonium vixisse annos centum vigiliti,

octoginta autem regna visse refert; dicit enim L. I.

e. 163: ^Arxr/.ó^EVOi de ig ròv Tagxr^aoèv Txgogcpdès^ iyè-

vovxo tw flaodéì tmv TagT^oalcov , xoj ovvo/xa [iiv i)y

Agyav&ajviog , ETvgdvvevat ds Tagxrjooov oydojxovra Exea
t

éfilcoae de nàvxa el'xoai xaì èxaxóv. Quamquam in eodem

errore, in quo Lucianus, etiam Phlegon Trallianus

versatur, qui de Macrob. e. 4. dicit: 'Agyav&cSviog 6

ró)V TagTriaolwv fìuodEvg, dog larogeì 'llgóòoTog v.aì ^Ava-

xgéav o noirjxi'ig, exy] gv. Conferas etiam Censorinum

de die natali e. 17. Arganthonii autem aetas incidit

in id fere tempus, quod Anacreontis aetatem proxime

praecessit.

Versu primo viri docti prò iyca -t av oiV recte

scripserunt: *Ey o) ò° oi!t
5

av.

Versu secundo prò vulgata lectione ovxe xà Ca-

saubonus correxit oi)t
3

It??, alii accuratius ovx
3

exea.

Versu tertio servavi Strabonis scripturam: nevxrr
xovxii te vai hxaxóv, ita quidem ut xaì et kxaxòv in prò-
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nuntiando coalescant: nolui enim crasin z^xaròv, quoti

visum est hominibus doctis, raram illam et inusita-

tam poetis ionicis inferre.

Fr. IX.

TI [4,rj retimi

JEvQr/ycov kóiXartsQa

^zrj&ea xQiaduevog fwqoì;

Athenaeus Lib. XV. p. 687. E. servavi* hos ver-

sus: Ktil 6 ooyòg ò Avay.gèwv Xéysi tiov „ Ti jlu)v

TisTeai ovgryywv y.où.ÓTEga tnr^ea /giot^utrog fruga

f

4* tu

otì'ì&i] Tiaguxshvófnrog fivgovv , èv olg èurir tj v.a.gòlu Mg

xaì JuvTi]g d)
t
).oyoTi 7iagi]yogov^èvì}g roìg Evoodsoi.

Versu primo cimi vulgo tÌ /jì)v iegeretur (Codex

B: iiin)v) recte Casaubonus scripsit tc
i

ur
l f ipsa sententia

flagitante, quae qualis fuerit, Athenaeus docet eo ipso

loco. Divisi autem haec verba ita, ut Glvconei resti-

tuerentur, et scripsi xo'ìXcoTEga prò vulgata librorum

lectione : xoiXórsQa. Kó'iiog prò xoìXog Aeolensibus

prop riunì esse, grammatici perhibeut. ApoIIonius de

pronomine p. 371. B: *AXX ìamg èv rjj xarà didoiaoiv

diaigèoEi èoilv, wg xoiXov t nuig. Idem de Syntaxi L. I.

C. 2. p. 7: Kal avXXaSi] slg dvo f.iEgt^tTaùy Xiyco xr(v

xvglojg Gi')j.u{jr}v , xoìXov xoiXov. Choeroboscus in Theo-

dosiuni apud Bekkerum ad hunc ipsum Apollonii locum

p. 350: QwlvtTai o 'Hgwòiavòg Xéyojv èv roìg èrnuEgio-

[Aolg, Su tÒ ovvoiòu oìx eotlv AìoXixóv , aXXà yjsvdouo-

Xr/.ov. al yàg dly&oyyoi AìoXr/.aì ovdbJiors roìg AÌoXsvai

diaXvovTai' oìov rò raXag -/.al pèXag xaì ovEigog oi Aiohùg

zaXaig xaì fièXaig xaì ovoigog Xéyovai xaì ov òwXvovoi ràv

dlcpd-oyyov ènl tovtwv, btieÌ AloXiy.ul elolv al òlcp&oyyoi'

y.axà yàg tr
4
v xwv AìoXèwv ÒuxXextov yeyóvaoi. t? de
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ngotTov xul xolXov diaXvovai xal Xiyovoi tqoi'Xov xal

xo'iXov y éneiàrj ai òly&oyyot, avxui ovx slolv AloXixaì,

uXXà xoival* ù ovv xò ovvoidut diaXvovcsiv^ ovvó'lòu Xi-

yovxsg, òfjXov oxi ovx eaxiv fj oc diqp&oyyog AtoXix-q.

Arcadius de accentibus p. 55. 22 : To ds xolXog ano

tov xoìXog xaxà nà&og. Tryphon in Museo Critico

T. I. I. p. 35 : Aiatgeoig — to òè nàfrog èoxl nagd re

fcooi y.al O&xxaXóìg ' oiov xoìXov xoìXov. Priscianus L. I.

p, 563: „In hoc quoque Aeoles sequimur: sic n. illi

diyidentes diphthongum xoìXov prò xoìXov dicunt." Idem

Partit. yers. XII. Aen. princip. p. 1226: „Hanc tamen

consuetudineni habuerunt Aeoles imitantes, qui xó'LXov

per divisionem dicunt prò xoìXov et multa similiter di-

vidunt." Et restitui xó'LXog prò xoìXog in Alcaei ver-

sibus apud Athenaeum L. XIV. p. 627. B:

GùjQccxeq te reo) XIvoì xó'ìXcu te xax cìorciSeg fffpXiju/pcUm

quod edam Seidlerus conjecit. Anacreontem autem

hic xo'ìXtoTsoa dixisse non est mirum, cum talis

diaeresis non solum Aeolensibus, sed etiam Jonibus

fuerit usuala.

Fr. X.

O d' vyjrjkà vevojittvog.

Hic versus legitur in Etymologo M. p. 601. 20:

Nèvcoxai* ì] xaxà ovyxontjv tov r
t

ano tov vsvóijXai, onsa

xal vivoiaxai lùjpixoijg yìyvzxai '
1] ano tov vévcoxat xaxà

ovoxob'jV taxi yàg vai grjua tqlxt^ ov^vylag , wg nagà

2!ocpoxXeì oiov EXivì]g ya^uo) vévcoxai xal nag Avaxgéom

7; fX£Xo^r)'
c

O d* vifrjXà vevcoiLiévog * xal 6 A&Xiog (^Aé&Xtog)

iv TÓìg Safilfov ogoig (cooo*c) àXXà Xètao&ac vivmxui

xal nàXiv wg ygvoóovTai ygvoovvxai , ovxco xal voovxui

vqvvxul' ArifxoxQiTog' qpìjvL &sà vovvTai' nsgl na&òjv.
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Fuit haec contractio Jonibus usitatissima; sic Hero-

dotus L. I. e. 86. dicit: Kaì tqv Kvgov ày.ovoavra twv

igfirjvècov rà sìtce Kgóìoog^ fisTa/vóvra ts noti avvaler avx a.

Idem IX. e. 53 dicit:
c

O de Ilavoavlrjg te xaì o Ev-

Qvavat, ò&lvov fièv ìttolevvxo to firj nsl&eo&ai èxuvóv acpiot^

ÒsivÓteqov òs iti , xèlvov Tavja vsvwfzévov, ànolinuv %òv

Xó/ov tÒv JJiTavl}Ti)v . et Theocritus XXV. v. 262:

Tov iùv iyùv oduvfiGi nagaicpgoviovTa pagticuq

IV o) o a ti evo q > nglv y av&iq vtcÓtqotiov à{.invvvB-rp>aii

Jivyjvoq aóo/jy.TOLO nag ìviov ì'cpXaoa Tigocp&dq,
c
Plxpaq tÓ^ov ì'ga^e TioXvgganTÓv te cpagéTgijv.

Sic enim ille locus scribendus est, vulgo pessime

legitur yXaoa: in codd. est eqp&aoa et Ecpaoa. Scripsi

igitur ì'cpXaoa: nam et qpXuw et &Xd(o dicebatur, ita

supra ipse Theocritus VI. v. 147:

Ovroq 6 XèV'/.Craq o xogvTTiXoq, et tiv* ò/zvGrjq

Tav aìymv , cpla^o) tv , Ttgìv ?] yé /ìie xaXXisgriGcu

TalqNv^xpatq Tav àfivóv ò ó* av TtaXiv, àXXà yzvoifiav,

Al /<?/ tv (pX(f*-cAL
i
ut,

y JHeXdv&ioq àvTu Ko/iiaTa.

Sic enim corrigendum est : perverse vulgo scribitur cpXa-

o(o et cpXdaui^L. Emendationem autem illam ecpXaaa

conlìrmat ipse Theocritus : haec enim seuuuntur v. 266 :

~Hyyov ò* ìyy.gaxéoyq , OTifiagàq ovv /eìgaq igeiGaq

*E5óm&év y {.lì] Gugy.aq ànodgvxpii ovv%EOot>v*

Sed ut revertar ad illam contractionem, eadem recte

a Bentleio restituta est Callimacho in hymno in Jov.

v. 87. modo prò qóì scribatur:

c

Eo7itgioq xeivóq ys teXeI tu. xev nf\òX voìGt}.

Apollonius Rhodius L. IV. v. 1409:

NoìoaTO ò
3

^Ogq)cvq

Qua Tega, o'Taq óé o<pt 7iagr
t
yogéeoy.£ XiTipiv.

Conferas etiam has Hesjchii glossas : Ncoatifusvog
*

xccTavorjOcig . jXcóoaa&aL' alo&éo&ai, iv&vfi&rjvai , vorrai*

NevcójXE&a' diar£VOìj{is&a. IYòVwt#a* èv yw e^ei. 'Evwouto*
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disvorìfrr}. Et Dindorfius yw contractum ex vón resti-

tuere voluit Sophocli in Electra v, 882 :

Aéyo) Tao*, àXX* ixelvov wq nagóvra rw.

ubi vulgo vujv legitur: sed id dici dcbuit voi, ut ex

dolose iit òrjkóì*

Similiter Jones voiaig dixerunt prò vórjoig, ut est

in Timonis versibus apud Diogenem Laert. IX. 23 :

Tlagiifviónv t? fMrp> [ifyaXócpgova , %ì\v noXvdo^ov,

"Oq g* ini (pavraoiaq ànu.Tr
k
q drevety.aro vojOEiq.

itenique vwfia prò voTjfxa. Hesychius Ncofia' vórjfxa,

èvdiifirjm : usus est hac forma Empedocles apud Sextum

Empirie. L. Vili. p. 512. ed. Fabric. :

riavrà yàg ìo'O-t cpgóvrjGiv ì'%£i<v v.al vojfiaroq aloav.

eademque possit videri reddenda esse Archilocho Fr.

XXXIII. ed. Liebel. hoc modo : Kamvwfiaoiv daavg

prò vulgari lectione xaì inivor\iiaoiv òaavg: nani dacty-

lum quidem, qui ferri omnino non potest, ita remo-

veris: sed satis mire dictum est èmvorjtiaoiv daavg, quo-

cum Homericum illud: Aàaiov Ktjg comparari nullo

pacto potest. Scripserat vero Archilochus :

Ov cpiXéo) fiéyav orgarr^/óv f ovóè diumnXiyp.f'vov,

Oùóh fiooTgvxotOù yavgov, ovó* vne^vgrj^iévov,

AXXa fWL [iLxgóq Tiq eirj y.al Ttegì y.vrjjLtaq iózlv

'Potxóq, aOcpaXtojq ptfitjy.wq noooC, xagóiaq nXéoìq,

— — — — KaTtì yv a& fioìo t,v óaovq.

Vult enim poeta ducem non esse grandi corpore,

nec delicatulo incessu, nec cincinnis arte compositis,

nec harba derasa , sed parvum, pedibus incurvatis

firmìter tamen incedentem, animo plenum, crinibus

incomtis (hoc quidem excidit, sed tale quid requiritur,

quod opponatur illis verbis : Ovòè jjooTgv/oioi yavgov)

et barba horrida: nani ènl yva&ftoìai daavg vel

simile quid postulant ea verba, quae supra erant:
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ovd vnsZvQTjfiévov. rva&fiog autem et yvu&og etiam

de exteriore parte maxillae dicitur, ut est in Eubuli

versibus apud Athenaeuni L. XIII. p. 557. F:

*Ex ók tojj* yvd&wV Idgojq

*Enì tov Tod/ìj/.ov a).oy.a fiù.Tojdr\ noiei.

Verior tamen videtur Ludovici Dindorfii, quam modo

cognovi, conjectura esse:

Kanì Y.vr
k fi r

t
oiv óaovg.

Fr. XI.

Flutarchus Mora), p. 751. A: *J.jioqov[xsvol de

noXkaxig avucp&éyyonai ti Xi
t

uójdeg xaì oòvqtixÓv ovzojg

egag 6 yvrfiLog o naàiv.óg ìotlv , ov Tió&o) otìIjSùìv, wg

tcpri tov nag&sriov ^Avaxgécov , oiòè (xvgcov dvixTiXscog xaì

yeyavoìixèvog, uXXà knòv avròv oipsi xaì (x&qvjitov tv

axolaìg cpdooócpoig. Plutarchus sua verba Anacreon-

teis admiscuisse videtur, nani illa quideni: ovdé fivgcùv

àvanXèfag non sunt poetae, qui hoc fere modo locu-

tus erat:

"Eqcoq TtaQ&éviog Ttó&a)

JZilipoov xaì feyccvcopévog.

Fr. XXL
Himerius Or. XIV. 4. p. 612. ed. Wernsd. ZVv*

edet (xol Tijlav {le/.ùjv vvv edsi f.wi rrjg Avaxgsoviog /.vgag,

t}V oxav virò noudixav èxuvog vmgocp&f] tiots, xaì xax

avjwv Egooxcov oìdev ègydoaod'ai,' ilnov av ngòg avjovg

xà èxelvov gri^axa'

"Yfìqioiaì xaì avaG&aloL,

xaì ovx eldoTsg écp* ovg rà (jéktj xvxlcóasa&e' ru/a ò*

av xaì ri7idh]Q(x t?)v àmih]v) r\v ^Avaxgécav dusdeì roìg
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Eocooiv èxuvog yaq noxs égaufrùg i(pi]3ov xaXov , insidi)-

nto suga xòv tcpriftov oXiyov avxov cpqovxi^ovxa , Xvouv

àojuóoag ijnsllfi xóìg lìgwoiv, ti //?} ai/Tw xixqojoxoitv

aurina xòv Wprifiov , ^ii}xiii fièXog evcprjfiov elg aviovg dva-

xQovoaodau Himerius ut solet Anacrcontis orationcni

ita immutavit, ut discernere nequeas, quae sint

poetae, quae ipsius Himerii verba; retuli autem

huc, quia numeri Glyconei vestigia quaedam super-

sunt, ut illu'l:

^Ypoioxaì v.uì rcrdoO-aXoi.

Sunt autem haec non ex uno Carmine, sed ex diver-

sis depromta. Quod apud Himerium legitur: y.al ovx

tìdóxsg éq>* ovg xà ftéXr] xvxXbJOeo&e : id quin corruptum

sit, non dubito. Scripsisse videtur: xal ovx tìòóxeg

i(p* ovg xà fìiXr) a yxvXcó oso-& e. Verhuni ayxvXóio

vel dyxvXóoftai reperitur apud Aristophanem in Avibus

v. 1180:

Xo)Q£Ì òì Tlàq nq ovvyag jjyxvXwfiévoq,

et alius nescio quis poeta dixit :

Ahvqv xeoavvòv x?noìv t]yy.vXo)y.ó'og.

Fr. Xllf.

'£!(; av d&> Jióvvoog.

Scholiasta ad Homeri lliad. XIX. v. 21. (Ho-

meri verba sunt haec:

MiJTeg ^((rj, t« fàv ottXa &sf)q Ttóosv , oV imeiyJg

"Eq'/ l'fiev à&avaTOJV, fitjSk fiqOTÒv livòoa neXeoocu.)

*JEv tavTOì xò Tcguy^a xtjv vtto^oXtjv tyov, vmqoyjp ovx

èniòèyj.Tai [luQova' xal
3

Avaxos(av xw^ia^i de, &»$ av

òtl, Aióvvoog , aviòv avito ovyxgivag. H^ec ultima
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verba scholistae esse, Anacreontis sententiam inter-

pretantis, manifestimi est: prò Ttoòfià&t, autem scripsi

xwiiaou: quamquam haec utrum metro Glyconea scripta

sint necne, non satis certo dici pò test, 'flg av òsi

dictum est prò day, ut est apud Aristophanem in

Ranis v. 264:

OvStTtOTf y.fAQatofiru yàq

Kàv fis del, òi* r\/negai;.

et in Pluto v. 216:

*Eyw ydg , cv toì»t* ìa&i f xàr Sii /** itTto&rtviiv,

jÌvtoq diaTigaio) xaxna,

ltem Philetaerus dixit in Atalanta apud Athen. L. X.

p. 416. F:

Kàv Sèi, rgo^dì^o) Ordòut n).6i
f
(o ^(oidSov.

Item Menander saepius, alii. Neque enim scribendum

est in his locis df] , quae Dorica esset forma; quae

quidem visa est esse in his verbis Sophronis ap.

Athen. L. VII. p. 306. D : *A òè yaotrjg vfiécov xccg-

%agiag
9

oxu nvòg òrjo&e. Sed corrupta sunt ista:

scripserat enim Sophron: oxa Tivòg è drjo&e, si quid

comedetis. Dorienses enim èòov^iai more suo prò

Ìòouul dixerunt.

Fr. XIV.

IToXXà (f èQiftQofiov

Jevvvóov.
1

Servata haec sunt in Etymol. p. 259. 28 : Ati-

vvaog' 6 /fióvvoog* Idvaxgitov UoXXa òè èglfigopov /ìsv-

vvoov , %ov i rganìvrog eìg e ylvsTai /Isóvvoog' ovxoa yàg

J?a{uiOL ngocpégovoiv xaì ovvcugsosi zfti'vvoog, wg Oeóòorog

Osvòocog. Videntur autem hae reliquiae esse versuum

Glyconioprum. Carmen ipsum ex numero eorum esse
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puto, quao Ànacreon Sami scripsit , conferas quac

dieta sunt ad Fr. II. v. 1

1

. Ceterum Bacchum a

Samiis esse cultum, cognoscimus ex iis, quae infra

afferam ad Fr. LUI. ^Egifigopog autem Bacchus saepe

appellatur, ut a Panyasi apud Athen. L. II. 36. D:

figurai (jlìv Xugvxég x* ÌXayov xul ivfpgovtq *Jlgat

fyloìguv uaì Jtórvooq igl^go^iog , oi
f

7i?g ?T€t'£ar.

Fr. XV.

^tpalQtj dìjvvé fie Ttoqcpvqiì]

Bàllwv XQVOoxójLLrjg "Eqw;

Niqvi TCoiXLloGafifiàXw

Svfinai^uv TiQoxaluxai*

5. 'H d', èovlv yaQ àn emvlvov

Atofìov y vrjv fiiv i/birjv xófirjv,

slevxrj yaq, xaTafib'/LMpeTai,

Hgòg cF aXlrjV viva %àoY.u.

Hoc Carmen legitur apud Athenaeum L. XIII.

p. 599. C: *Ev romoig o EgfirjOidvaì; aqxxXXsrai ovy-

XQOvilv oiófievog ^anapù xaì Avangiovra, ròv (xèv xaivc

Kvgov xal noXvxgàxrp ysvóptvov, tt\v de nax *AXvàzxr\v

ròv Kgoloov naxéga, XuficciXéav iv toj nsgì ^aTrcpovg v.uì

Xsyeiv xivdg (pyoiv rig avxrjv nsnoifjo&ai vnò Avctxgèovxog

radè* 2(j>aLgji — Hgòg ò' aXXtjV riva xdaxsi. Kal xr
t
v

2anq>(à òè ngòg xavxà (prjoiv emeìv

Ktivov , ù xgvoó&Qovt Mova', i'vi07teq

"Yjlivov ix tàg v.uXXiyvvruy.oq io&Xàq

Trjiog xwgag ov àtióe xegnvòjg

ligio(tvg àya vóg.

"Oxt òè ovx taxi Zanyovg xovxo xo dafia navxl nov òrjXov,

7*
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Antiquus ille et inveterati^ error Anacreontem

Sapphus amore exarsisse, gravissimus est: tanto enim

spatio annorum distincti fuerunt, ut illa ab hoc vi-

deri quidem, sed amari nullo modo potuerit: mani-

festini est igitur, illam cantiunculam, in qua Sappho

Anacreontem Teium senem compellat, non esse ab ea

compositam, ipsaque oratio tam prava, tam humilis,

tam abjecta est, ut non possit a Sappho profecta

esse: idque etiam Athenaeus intellexit: sed Anacreontis

Carmen utrum ab ipso cpmpositum, an ab alio quodam

confictum sit, jure dubitaveris: ambigua autem sunt

Chamaeleontis verba: Aiyuv Tiviig cprioiv slg avr^v ne-

noiijo&at, viti 'Avay.qiovTOQ rade, Oratio quidem hujus

carmini» nec invenusta nec inelegans est: neque in

numerts quidquam inest, quod jure reprehendi possit:

quare ego hoc carnieri Anacreonti non abjudicaverim,

praesertim cum nihil insit, quod prodat, de Sappho

eum locutum esse. Nihil enim aliud dicit, quam se

incensimi esse amore cujusdam Lesbiae puellac, quae

se, quia senex sit, spernat. Id autem quidam, quibus

nota erant ea, quae de Sapphus et Anacreontis amore

in vulgi ore ferebantur, existimaverunt ad Sappho

referendum esse: bine contìnxerunt illam cantilenam,

qua Sappho Anacreontis aruorem repudiare fecerunt.

Versu primo in editioneCasauboni scribitur: ^(paigr}

òsvts //£. corrupte codex P. (atque etiam reliqui, ut vi-

detur) —ysQcdQT} (is . òi]vts Seidlerus et Neuius scripserunt

prò vulgato òtvre: contractum enim est ex di) et avie.

Deinde in codd. omnibus scribitur: nogcpvQ^ ìpijjuXXùì^

quod Pauwius bene corrcxit: Trogcpvgèy fiaXXuìv.

Versus tertius sic in codicibus legitur: Nipn (Sic

cod. A. wvi cod. P.) noixlXoc X<xu<3dro) : praeclara est

Scidleri emendatio :

JVyil xotxiXoanufin/M .
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Nani vedyig more Jormni contrabcbatur in pjj?4f. Con-

feras Eryinol. M. p. 004. 5 : // nagà tÒ v&Smq n«rn

ovvaXoupìjv rrjvig: uti Jones etiam vn prò vii] dixerunt,

quod ex Samiorum annalibus profert Hcrodianus negì

(jovrjg. Xi$. p. 7 : LXXd xal ?] via vrj eìgr
t
(jirov èv Sapiwv

ògoig' Tf4 de vi] twv IIv&oytiTuviwv Tig tov (pvgTov èXd(A-

fiuve. xal nagà AgiOTOcpdvtt èv AÌoXoolxavi*

Kul 7. tm&VfUtjoeu n'og vijg àuyiTróXoio»

Dativi autem forniam illam vr
k
vi satis confirmanfc ea,

quae leguntur in Etymologo M. p. 448. 23: OLti

xaXXmXoxdfuco ' bìgneg ano tov jLiìjjig [i)]Tiòog /urJTLdi y.aià

djro(3oXr)V tov <$ firjTu y.al xgdasi ^^i {uxr.gov, oiov'

Mi)iè joi dovTOfiog fièy' à^idvoiv. ovua xal ano tov Ostk,

OtTiòog , Oiuòi xal Ohi zutÙ y.gdoiv twv òvo u tlg tv

fiaxgòv xaì vtdvig xgaoti vrjvig
f

vr
t
viog , vr

(
vn xal xgdotè

vi)Vi. Draco Stratonic. p. 40: Osti, to Tì {laxgóv . Oéru

yùg xaì xgdoei twv dvo n tìg tv fiaxgòv Ohi xal veàvig,

vrjvig , vr
(
viog, vìjvu xal vr

t
vi. Ha^aXov autem Aeolicum

dicunt grammatici esse prò odvdaXov: sed potius est

vox a poetis communiter omnibus usurpato. Ita Sap-

pho Aeolcnsis Fr. XXXVIII:

Ovgojgw nódeg ÌTtTOQÓyiuot,

Tà Oh odupaXa nfftTta^ótict,

Et Eumelus in Dorico Carmine apud Pausan. L. IV. 33. 3 :

Tip ydg 'I&oiLtaTa xrtTa&v/tioq ÌtiX(to MoXoa
*ji xaO-rtgà xal iXèv&fga odftfiaX* l/ovoa.

Et Hipponax Jon apud Tzetz. ad Lycoplir. r. 855:

dog yXatvav
e

l7t7i(óvaxri xaì xvnaaolaxoVy

Knì m/ffidXioxct xdaxègioxa xal yovoov

J-t«tjjo«s tirjxnvra tovts'qov rofyov.

Et Nonnus dixit dodfifiaXog L. XLV. p. 408:

'Hv oh roTJaai

Ilno&tvQv àxgrjótiivov, àadupnXov vxpó&è nérgr
t
g

Tqìj/aXf'o) Tig^òjvt mqwxatgovoav fa£mg£.
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Nisi forte poeta scripserat:

JVijn n o ih i).c fiauft ci ).w.

hoc est varia susurvanti , ut dicitur noixiXofiv&og,

noixiXóigavXog . BafifidXsiv dixit Bion III. v. 6:

JViV vdxiv&e XdXci rà od yqdufiata xal nXsov alai

Bufiplake Tolq nsrdXotai' xaXòq té&vaxi fitXixTdq.

Vere enim ita scripsit Valkenarius prò Xdfifìave.

Versu quinto quod in codd. legitur iati, homines

docti correxerunt; recte quoque Barnesius prò svxn-

xov, iit in libris scribitur, emendavit: «7r' bvxtìtov

Aèa^ov,

Versu octavo Pauvius ccnjecit: ngàg ó° aXXov

xtyci z*x(Jxsìi sed ngòg d* aXlrjy riva dictum est prò:

ngòg ($' aXXov i&og xófirjv , ut Graeci saepe solent loqui.

Fr. XVI.

'HQlovrjoa fièv Itqìov lenroit /jmcqòv

àrcoxlàg,

OXvov 6' è%émov xàòov, vvv d* àfigaig

èqóaoGav

WdXXù) Ttrptxlda vrj (pUrj xcofiàfav naidì

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 59,

ed. Gaisf. poetae nomine non addito : To de tv,v òevTsgav

lapftuttjp exov xaXiixtxi /JgidneioY j olov ' Hglartjoa fiiv —=

na'ùd ùfigjj IJoXvaixrjfldTiOTOv fièv ovv avrò tioiovoiv,

àXXà Ttiye xa&agcSg èaxrjfiaTiGfiévov èuri toioVtov. Eos

autem Anacreonti esse tribuendos cognoscimus ex

Athcnaeo L. XI. p. 472. E: Kdòog' Sifiplag noTqgiov,

nagan&èfievog 'Avaxgèovtog' ^Hgior^aa fièv Ixglov Xstxtov

%7ioxXdg
y

Ovvov ò* è^èmov xàòov* et L. XIV7
. p. 646. D.
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"ixgiov ' nffifiUTiov Xsnxòv dia UTjOufÀOV xctì fiéXhog yivó-

fievov (uvrjfiovevti avxov Avaxgèwv ovxwg' 'HgioxrjUtA fiiv

ìxglov Xsnxòv aJioxXtxg, Oì'vov d ì'mov nudo* . et ex

Polluce L. X. 70: Tovxoig de ngogaxxéov xà xov ol'vov

uyytìa — xaì xddovg xctì xctòiuxovg* Kal Avaxgéojv di

ip-qoiv Ol'rov ò' iSèmov xddov.

Versu primo in priore loco Àthenaei Cod. B. et

in posteriore Codd. B. P. ijgujxijoafjiev prò ygloxrjoa ftèv

scribunt: in utroque loco male legitiir: Xsnxóv: vera

est ea scriptura, quae apud Uephaestionem servata

est: Ixglov Xenxov (Aixgóv. Itrium enim fuit genus

placentae tenue atque ob id fragile. Ipse Athenaeus

loco posteriore dicit : Ixgiov ' 7xe(n^dxiov lenxov dia

o^odpov xctì (AsXixog yivófzsvov fivrjfÀOVsvsi avxov
3

Ava-

xgéwv ovxwg — 'AgioxoydvTjg 'A/agvsvoi' (v. 1092.)

HXaxo vvreq , or
t
aa(iiovvTeq , ìrgict,

£oq>oxXrjg JEgidt'

3
Eyat de Tteivwo* av Ttgòq ìvqia pXénoì.

Easdem placentas commemoravit Archippus in Herculis

uuptiis apud Athenaeum L. XIV. p. 640. F :

'Iroloiq htiyoqriiiaol t' 3tt àXXoiq yé^ovoa.

Sic enim corrigo. Ephippus in Ephebis apud Athen.

L. XIV. p. 642. E:

X.6vdgoq
t

uexà tuvt* (ìgijX&é , fivgov Aìyvnxiov

<I>oivixivov pìxóq Tiq VTtavtwyvvTO,

*IrQia, ugayr^iad? ^**> Ttvgctfiovq , cifirjq,

Samu s autem (ibi enim hoc carmen scriptum esse

cxistimo) insignis erat exquisitissimis placentarum ge-

neribus. Athenaeus L. XIV. p. 644. C : "Ori de xaì

ol JZàfjiioi diayégovxèg età* nXaxovvttg JSdnaxgog 6 <f>Xvu-

xoygdqpog qpqoìv èv Bax%idog fivriaxrjgot'

IJXaxovvTonoiov wvopaofiifvrjv 2d^ov *),

*) Hic versus ex eadem parte fabulae est depromtus , ex

qua a lius , qui legitur apud Athenaeum L. IV. p. 160.



104

Conferas Athenaeum, qui L. IV. p. 130. D. dicit: Kal

TtXevTaìai imiCTjl&ov èmòoqniai iqunz^ai, TQayrjfiaju t
d

èv

Ttfoy.Tuìg èXecpavTivoig ìtts^o&t} naoi vxxl nXavovvjig evaora

ytvrj, Kgr]Tiy.(xJV vai tojv owv , kraìgs Avyvev , Zapaav^v

xuì Attivcjv aviaìg xaig lòlaig twv 7T^/^u«twv &yvaig.

Pollux L. VI. 78: Evdovijuoi de vai 61 J?à[iiot nXavovv^

Ttg , vai oi GnXoSinoif jov Asvvadlov <IuXoì;évov io evgrjfia.

Plutarchus de sanitate tuenda e. 6 :

c

Jlg àronóv éan

Trgay/aarog onaviov vai noXvTeXovg (jt) anoXavoat nagóv*

jog, oiov ov&aTog ij ptvvijjcov ^IraXivwv ij JZaptiov nXa-

vovvrog rj x^vog èv Alyvmoj. Et ut itria ex melle

atque sesamo conficiebantur (vide Athenaei verba supra

adscripta), ita etiam Sam4os placentas ex sesamo et

melle coxisse docet Herodotus Life. 111. e. 48 : *£jioirr
aavio 61 2aiuoi oqtì]v , ift vai vvv Sri xqèavTai vara

Tavià* vvviòg yàg ejiiyevopiévijg t qoov %govov Ixéisvov ol

A: Jiaqnoow yào ovoojr vai tojv Iv Tf'o) ftataiv , wq vai

tojv (?| 'Euergtaq , wq ^ojTCavQoq èv Bay./iòog (trrjoifjaat,*

<pr
i(
yl yào

^ ^

^EobTQiar toQiirì&rjfitv eìq XsvvàXyiTOV.

Ad eanclem i'abuiain referendum videtur, quod legitur

apud Athenaeu.ni L. IV. p. 158. D : *Sìv vai Èornaignq ó

yàvioq rtaooìòòq ufftrrjTaL fv doàfiau Bav.yiòi Xéyojv oi>T0jq*

Ovz ftì' òìtvafuTjp eìoogoiv yalvtjkaTor

Mt'yav voXoao'òv (pavivov àgror èa&ieiv,

IVeque enim credo Sopatrum peculiarem tabulato, cui

nomea Baccbis tuerit, scripsisse , sed quae ex ca fa~

buia pvoferuntur, (conferas Athenaeum L. IV. p. 176.

A. evirarooq Bay./uh'

Kal tÒ iióvavknv t(s).oq /

rjx ì
ì
a* v')

ea aut ad Bacchidis procos aut ad Baccliidis nuptias

referenda esse arbitror : banc enim fab ulani Atbenaeus
Li. XIV. p. 606. E. coinmemorat: A^lcpày.oìv è? oirevroh1

6 (fikvavnyQarpoq 2o'maTQO$ $v Bay.yjòoq
yàf.(0)

oinwq*

El Ttov vh'fiaroq ijr ; dtlrpaì* otzzrtòq tygvìtP,

Sic enim iste versus corrigendus videtur. Bacchis autem
illa videtur Sanila meretrix esse, de qua dixit Athenaeus
L. XIII. p. 594. 6: diafió-rjTòq ò* fintoci yt'yorf vai TJ

J\lù.tjoi'a ]l).ayyo)V % yq TtFOiy.aXXtaraTtjq ovorjq r
t

gào't9-ì]

riq veaviovoq Koko(po')rioq Bav.yjda ìyu)v ÌQOì[iévt]V Trjv ^«^*

/itu}', et quac sequuntur.
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naldeg, Xoxaoav /ogovg nag&ìvwv re xal ifìftstav ÌGxàvTig

de Tovg %OQovg> rgcoxia arjUufAov tb xul [iilaog ènoir\oavTo

rófiov q>égeo&ai, 'iva agna^ovieg 61 tùjv Ktgy.vgatùjv nuìdtg

t%oitv TQOCpriV.

Pro anoxlàg in posteriore loco Athenaei omncs

libri, in priore Cod. P. ànóxlag scribunt. Eustathius

ad Hom. Odyss. K. p. 1654. 14. hunc ipsum versum

Anacreontis respexisse videtur: \4.vèy.a$èv (pr
t
oiv ijyovv

f| ag/rjg &ffi(XTiy.fjg, l'ori qocu ri Xsyw, ov fieToyt} aógi-

Grog cpàoag, (og y.Xw , xXaoag* y.al ovyxonjj cpàg* olov

q?àg Ì'jàev anxóXefiov ' bioneg xaì xXag odtjoc nag Avaxgèovxu

Conf. infra Fr. CXXI.

Versu secundo nonnulli codd. Hephaestionis et

Pollucis xdddGv scribunt. Errat autem Simmias, qui

xuòov poculum est interpretatus; nani hoc quoque loco,

ut alibi, signifìcat urceum.

Vcrsu tertio alii codices Hephaestionis: nodi ì

wftgrj , alii nodìv àfigwg, plerique naidì a^gìj: Gais-

fordius scripsit nalò* àSgfj: ego satius duxi na'Lòì

ii[°QJj scribere, ut ^ atque « coalescant, sicut est apud

Acschylum in Persis v. 852 in eodem verbo:
c

YnavTvùXeiv recadì hiò) nsiodooiiou:

si quidem haec lectio integra est.

Fr. XVII.

'jiQ&elg dì^vz' ano Aevxàdog

UtvQi]g èg noXiòv xv/na xoXvfifià) jliz-

&VCOV ZQCDTl.

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 130:

*Oxav òè i^inaXiv rj Ta$,ig
fi , ngowdòg xaXsìxat, wg nag

3

°Avuxgéovxi* 'Ag&eìg <$' ufix* ano A. II. Pro ò* ^i)t'

scripsi òijvze. Hos ipsos Anacreontis versus intelligit
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Philostratus, qui in Imagtn. I. 15. sic seribit: \4Xovg-

yìdi de oxùXag kavxòv xal xr\v xscpaXtjV gódoig av&ioag

ìgxsxai nagà xr\v Idgiddvrjv è Aióvvoog , fie&ixov tw egwxi,

(pì]aì negì twv dxgaxwg ègcóvxwv Trjiog* De Leucade

autem rupe se praecipitaturum esse dicit, quoniam

qui ninno flagrabant amore, ilio saltu dicebantur libe-

rari ab amoris aestu. Conferas quae ex Ptolemaeo

Hepbaestione refert Photius Biblioth. XC. p. 491.

ed. Hoeschel: Ti iaxì xò nagà Bux/vXldr] wg ano 2u-

Xtjvov ecQTjpévoy xaì ngòg xiva tini xi &tog , ég 17 rivxàg

néxga ano Aevxov xov 'Odvuoiwg kxalgov xi)v xXijuiv

tXa^sr, og Zaxvvfrtoq per i)v yhog^ àvtjgè&ri d\ wg

q*r\oiv o 7iOL7]Tt]g, vn *Avxi(pov. TovxoP lògvoao&ai yauiv

xal legòv Atvxàxov 'AnóXXwvos* xovg fièf ovv xa&aXXo-

fÀtrovg ano xqg néxgag Tiavso&ai qaoi xov egcoxog . et

quae sequuntur. Quamquam poeta fortasse scripserat :

Ag&eìq órjvr' ano Xevxadoq
ritTgrjq iq TioXiòv xv/iia xoXv^^ù) [.le&vwv Ìqoìti.

prorsus similiter dixit Euripides in Cyclope v. 165:
T

fLg ìxTtuXv av xvXixa ^ovXoliir\v (ttav

UavTtop KvY.Xo')7io)v àvTiòoùg fJoaxrjfiaTa,
rPlxpaC t* l q aXfcrjv Xevxdóoq TteTQCtq aito)

"Anaì; jM-O-vcf&EÌq xàTàfi><j&(av re rag ò(pgvq.

Ex eodem hoc cannine fortasse petituni est sequens

fragmentum, si recte illud constituL

Fr. XVIII.

Tig èQaOfilrjv

TQtyjag Q'Vfibv èg i]fii]v TEQéwov r^fxtó-

no)v vii avXùv

Athenaeus L. IV. p. 177. A. hos versus servavit:

Oìdufitp òè xal xovg ^uiónovg xaXovfièvovg x negl wv <pi]Oiv
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'Avaxqlwv* Tlg èqaofilr\v rgèipag &v(nòv eoifar tìqsv' big

ypionov in* avXwv oqx^t<xi > Pro *Qfy*S ìn C0<1« P. nialc

scribitur doéipag. deinde onines codd. tsqsv* <ag rj^ionov:

quae Casaubonus verissime emendavit: Tsoévwv ijpuimBV

;

quam emendationem ipse Athenaeus confirmat, qui

infra p. 182. C. scribit: EÌoì <5' ol avxol róìg naidixolg

xaXovfièroig , olg ovx ovoiv èvctywvloig noòg rag evùìxiug

Xqwvtou' òiò xaì réotvag ctvxovg xsxXrjxsv o *Avaxoi(ov.

Pro avXwv in codice P. scribitur avXóv, sicut in eodem

ogxeio&ai prò ogx^T(Xl' Librorum omnium scripturam:

iaifav jure mihi videor mutavisse in: èg fj
t

8r}v. Re-

degi autem hos versus in ejus metri formam, quo

praecedentes scripti sunt: atque tetrametros choriam-

bicos praemissa basi etiam Sappho usurpa vit, sed cos,

ut videtur, continuos: nani fragin. XLV. ed, Neue

sic corrigendum censeo:
cO fiìv nkovrog àvev rag aotrug ovx àoivrjq TidQoixog'

*A ò* il n/tupoT(Qù)v ovyxqvoig evóaiftovtag *xu uxqov.

quamquam haec quidem incerta sunt.

Ceterum, si conjecturam periclitari licet, Ana-

creon haec de Bathyllo dicit, cujus tanta sit pulcri-

tudo, ut, si ille tibias inflet, nemo, illius venustatem

admirans, saltare velit. Bathyllus puer eximia pulcri-

tudine fuit apud Polycratem, isque ut videtur, tibi-

cinis munere fungebatur: certe id conjicias ex iis,

quae Maximus Tyrius scribit XXI. p. 218. ed. minor.

Davis. (XXXVII. p. 43 9f. ed. major.) Orna xcà *Ava-

xqswv 2afiioig noXvxgàxv\v ^fiègcooe^ xegcxoag t?; xvgavvidi

igwxa 2fiegòlov xcà KXeoftovXov xófirjv xaì avXovg Ba-

&vXlov xaì wòì]v
3

I(*)vixriv. Quamquam ex iis
, quae

Appulejus Florid. II. 15. T. II. p. 50. ed. Oudendorp

dicit, Bathyllum etiam cithara cecinisse statuas:

sic enim ille de statua juvenis venustissimi, quam

Polycrates hi tempio Junonis collocaverat , disserit:
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„Oppidum habet nequaquam prò gloria, sed quod

fuisse amplum seniiruta inoenium multifariam indicant.

Enimvero fanum Junonis antiquitus famigeratum : id

fanum secundo littore, si recte recordor, viam viginti

haud amplius stadiis ab oppido abest. Ibi donarium

ideae perquam opulentum — Vel inde ante aram Ba-

thylli statua a Polycrate tyranno dicata, qua nihil

videor effectius cognovisse. Quidam Pythagorae eam

falso existimant. Adolescens est visenda pulcritudine,

crinibus fronte parili separata per malas rcniulsis:

pone autem coma prolixior interlucentem cervicem

scapularum finibus obumbrat. Cervi* succi piena, malae

uberes, genaa teretes, ao medio mento lacuna, rique

prorsus citharoedicus status, Deam conspiciens, ca-

nenti similis, tunicam picturis variegatam ad pedes

dejectus ipsos graecanico cingulo : cblamyda velat

utrumque braccbium adusque articulos palmarum: ce-

tera decori» in striis dependent: cithara balteo caelato

apta, strictim sustinetur: manus ejus tenerae, procer

rulae: laeva distantium digitis nervos molitur, dextra

psallentis gestu pulsabulum citharae admovet, compa-

rata percutere, cum vox in cantico interquievit: quod

interim canticum videtur ore tereti semihiantibus in

conatu labellis eliquare. Veruni haec quidem statua

esto cujuspiam puberum, quiPolycrati tyranno dilectus,

Anacreonteum amicitiae gratia cantillat." Anacreon

autem, amore incensus, multis in carminibus laudes

ejus celebravit: Horatius Epod. XIV. 9:

Non aliter Sanno dicunt arsisse Bathyllo

Anacreonta Teium,

Qui persaepe cava testudiue flevit amoreni

Non elabora tuin ad pedem.

ubi vctus commentator baec adscripsit: „Nomen est

pueri adamati ab Anacreonte, cujus amorem scripsit
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non ita perfecto et elaborato pede, quam dulcibus

moduli*."

Antipater in Anacreontis tumulimi in Anthologia

Jacobsii T. IL p. 27. (Anthof. Palat. VII. 30. v. 3.):

'Axtirjv Xfigiótv tl /tfXCQtTac ajiqjì BaO-vXXw

"I/nega xaì xtooov Xtvxoq 6òb)Ò£ Xi'Qoq.

et Leonidas in eundem ibidem T. I. p. 163. (Anthol.

Planudea. IV. 306. 7.):

MtXittt ò* <ì]ì BàO-vXXov iy^unov ijh Mtytaitiv

sllo)go)v naXrifMf xàv òvotoona yJXvv.

Et idem ibidem (Anthol. Pland. IV. 307. v. 5):

MtXloòeTca dì tì\v xt'Xvv ócaxQ£X(ov

"Hroc Bd&vXXov rj xaXòv Meyidréa,

et Dioscorides ibidem T. I. p. 250. (Anthol. Palat.

VII. 31. v. 3.):

TfQ7iróraroq Movojjoiv lAvàxotov &T ni Ba&vXXw

X.Xo)gbv vneg xvXìxojv TCoXXav.i òaxgv /fece;.

Et conferas etiam Etymolog. M. p. 143. 1 : Kcù naoà

t6 BadvxXrjg Ba&vXXog, ovovia xvgiov, 6 égufisvog *Ava-

xgiovxoq. Hinc saepe in commenticiis istis cantiun-

culis Bathyllus commemoratur, ut est in Carmine IX.

v. 7:

Avaxgéow fi Ì7t*[l\p£

llgòq nalòa, ngòq Bd&vXXov,

Tòv agri rm> ànàvTwv

KgaTOvvia xaì vvgavvov.

et in Carmine XXIX. v. 1 :

rqàfp^ [tot Bu&vXXov ovvot

Tòv traìgov , (oq óiòdoxo),

et in eodem extremo:

Tòv AnòXXon'a óì tovtov

Kad eXoìv y itoUv BddvXXov.

Hv ó £q Suuov nOT* ìXSìjq

Tguipt <I>oì(ìov ix BaOvXXov.
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et e. XXII. v. 1:

Tlaqà T7jv G*ii\v
t
Bd&vXXf,

Kd&iaov xaXòv *ò óÒ'Óqov.

et e. XVII. v. 14:

Kal xgvoéovq narovvraq
e
O[iov x«/w vivaio)

Equìtu, y.al Bà&vk).ov.

denique e. XII. v. 8 :

Ti jluv xaXùiv òvitqmv

'YTtOQ&giaiOL (pwvoùq

*Acpr\qnaaa(; Bu&vhlov ;

Fr. XIX.

Zav&rj de y EvqvnvXr] [itisi

O Tt€QMpÓQr}Z0g 'AQTtfMDV

IIqìv (lèv txow fieQfttQiov, xaXv/afiav'

tO(pi]X(Ojbitvay

Kal $vXivovg àaxQayàXovg èv wal xal

ipiXbv Ttegl

5. UXevQijoi *
fioóg,

NeoXvzov sìlvia xaxijg àonlàog, àq-

xonwXioiv

Krj&eXonoQvoiOLV 6iJbiXtù)v 6 TtovrjQÒg

*AQTtjJLQ)V,

KlfidrjXov evQtOxcov (ìiov

JloXXà [ih èv óovqì zifreìg avviva,

TioXXa (f èv tqoxw,

10. UoXXà de vcUvov oxvvlvrj [ictOTiyi #oj-

fH%%fcig, XOfMjV
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ITtóyùyvà r* òtreviXfiévog'

Nvv ó* tTtifiaivu oavivtcjv , xqvoccc

tpoQtiov xafrtQfiara

Uaig Kvxrfi xal ayuadiaxijv èXetjpav-

xivrpf (poqtu

rvvaiQv avrcog.

Hoc carmen legitur apud Athenaeum L. XII.

p. 533. E. qui ex Chamaelconte Pontico haec profert :

XqficuXéùìv ò è Zlovrutòg èv t$ negl Afaxgèovrog ngo-

&eì$ to'

Arxv&j} r$* EvQVTtvXì] ftèXt*
cO ntQKfÓQifioq

3

u4gTfftù)v,

TrjV ngogrjyogìav Tfivxrp kaflslv %òv Agréfirnva divi rò rgv~

<psQ<ti$ Qvovvxa negiqpègso&cu ènl xXlvr^g. xaì yàg Avaugèwv

avxòv èie nevtag ttg tgvqprjv ogfitjuai (prjdiv èv tovroig'

ITqìp [*ìv T/oìv Pfopègiov , xaX. iocp*

Conjunxi ea, quae apud Athenaeum diremta sunt,

in unum, ut etiam alii fecerunt: nani et argumenti

et numerorum tanta est similitudo, ut admodum veri

simile sit, haec apud Anacreontem fuisse copulata:

certe ex uno eodemque Carmine petita sunt, ita ut

si quae intercesserint, ea exigua fuerint. Gravissimis

autem verbis invehitur in Artemonem quendam, homi-

nem humillimo loco natum, et turpissima passum,

olim servili conditione, ut videtur, usimi et pauperri-

mum, nunc et divitem et omnibus voluptatibus diffluen-

tem. Objurgat autem istum hominem hanc potissimum

ob causarti, quod is Eurypylae, pulcrae puellae amore

gaudebat, quam ipse Anacreon summo studio expeti-

verat; ut docet Antipatri epigramma in Anacreontem

in Angiologia Jacobsii T. II. p. 26. (Anthol. Pai VII.

27. v. I.):
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Elr\q & (iay.aQt(SGi/p ^Avuxqtov , (v/oq 'Ioh'ow,

MìJt ìqutùjv xo'ìiioìv dvSi/a , jurjTS Xvgijq,
c
Yyqà Sì Ssgxoftéroiaiv £v òjttftàatv ovXov deiSoiq

AÌ&vooùjv XiTiaoijq àvQ-oq vntgd-t xófif^q,

'Hh itqòq EvqimvXfjv Terqaauévoq tjh Meyiarrj,

*H ICCxova Oqtjxòq JEfisqSi'eù) nXóxafiov.

Atque etiam Dioscorides ibid. T. I. p. 250. (Antliol.

Palat. VII. 31. 5.):

AvtÓ[imto£ coi xqijvai àvafiXvtotsv axor^ov,

Kfjx fiaxdqwv 7tqo%oaì véxraqoq àppqootov

.AvróiitaTOt, Sì q)dqoiev tov , rò (piXaGTtsqov av&oq,

KfJTtoi, xaì {LiaXaxìj f.ivqra rqeipoio&s Sqóoo)*

"Oyott xaì £v Arpvq oivoìfievoq àfiqà /oqavo'fjq,

BzpXrjxdjq xqvoéìiv /slgccq in EvqvTtvXìjv.

Carmen ipsum videtur in numero eorum esse, quae

Sami poeta composuit.

Versu primo Casaubonus edidit : Zav&jj ò' Evgv-

nvXjj ftèXei : et in epitome quidem legitur : MéfivyTai

d' avrov Xafiadècov o novxixóq' %av&jj S tvgvnvXri luiXet,

6 7tegiq)6qi]Tog àgTèfiav: sed versibus Glyconeis nullus

hic locus est. Quoniam autem in codice P. d' iv

evgvnvXj] scribitur, conjeci legendum esse:

jzav&jj Sa y EvqvnvXi] paXai.

Anapaestus enim prò jambo positus in nomine pro-

prio satis excusationis habet.

Versu secundo quomodo sint accipienda haec verba:
cO Tisqicpógìjioq ^jLqTapoìv,

jam veteres dissenserunt. Scholiasta ad Aristophanis

Acharn. v. 815, (ubi haec leguntur:

OvS* ìvtv/ojv iv Tcìyoqy noóqaioo gol paSCCow

KqaTÌvoq dal xtxaouavoq [iqi%qv (ll>(£ fia%ui'g(£
cO TtegiTióvrjqoq lAjyrfpwv,
c

() ra/vq dyav tì)v fiovcftxìjv,
}>

Olo)v xaxòv tùjv ftao/aXòjv,

Ilarqòq Tqayuoalov.)
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Artemoncm ideo 7tsgiq)(jgrjT0P dictum esse existimat,

quod propter venustatem multorum amore expeteretur:

dicit enim:
c

Jlad eXeyev 6 ntgupógrjTog ^Agx^ucjVy ano

rrjg nagoi}iiug , 7jg fiè^vr^Tai noti ^Avaxgécjp Tax&elorjg ènl

aaXov xotì ugnalo iuspov ngòg noevreov naidóg* nag* vno-

vomv òè icpr] xò IdgrépooV ov yàg tovtop , alla top

Kgaxìvov fiovksTixi dr]Xw(jsiv. Perverse autem ille quidem

loquitur, quasi Anacreon usus esset tanquam proverbio : ó

7isgi(p6gr
i
Tog

:

'AgTé{i(x)v, quod is prinius dixerat, sed deinde,

ut n'eri solet, tritum multorum ore est. Idem autem

scholiasta deinde nsgiyógrjrov ita explicat, ut dicat

Artemoncm propterea ita nuncupatum esse, quod, cura

claudus fuerit, in lectulo portali solitus sit: dicit enim:

2vv?zqÓvhss òè toj dizalù) ^AgiGTsldj] omog o °AgTS{mv , og

7}v agiGTog {irjxavrjTyg ' òiò de to %ù)XÒp avxòv zìvui, onov

ò\i> xai£ih'((pEù nólffiog xaì /gela firj%avfjg i)v ini to T£Ì/og

xaTafikri&rjvoii ij to tolovtov , fieTsné^noPTO uvxòv cpsgó^

^ihvov* ano tovtov ovp 7} nagoi[xla' xaì ndvxsg ol oocpol

nsgicpógrjToc xalovviai. Sed gravi errore homines di-

versissirnos, hunc Artemoncm, hominem abjectum et

servilem et Artemonem artificem confundit: quos recte

distinxit, ut videtur, Hesychius, qui Aristophanis ver-

sum respiciens haec scribit: TIsginóvrjgog^Agjifxùìv naga

iì]V nagoiplav ti)p nsgiqjógrjTog Agjè(x03V uol òè Idgrs^io)-

veg òvo. Quamquam eodem modo quo iste Aristophanis

interpres, etiam Ephorus erravit, ut docet Plutarchus

in vita Periclis e. 27 : *Ecpogog òè xaì ^rj/avaìg XQ?r

oao&ac top negixlsa, tt]p xaiPOTr\Ta -fravfiaoavia , 'Agis-

ficovog rov fii^avixov nogiQovrog , ov %wXov opra aal

yoguo) ngòg tu xuxznziyopTU twv ì'gycop ngooy.oni^ófisvov,

ovopao&rjvai negKpógrjjov. Hujus Artemonis tum alii,

tum Diodorus Sicuius facit mentionem, qui L. XI[.

e. 28. de Pericle haec dicit: Kutsoxsvugs òè xal {irtfa-

vàg ngwTog twp ngò avxov , xovg- re òvo^a^o^èpovg xgiovg

8
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%aì x^lcivag, IdgTSfitavog tov KXa'Coptvlov xctTaoxzvdoavrog.

Sed Ephorum erroris jam Heraclides Ponticus con-

vicerat, ut Plutarchus ibidem docet: Tomo fièv ovv

'llgaxXsldrjg o JJovxLxòg iXsy%si totg Avaxgéovrog noirjnaoiv,

iv olg o H£QUpÓQr)Tog Aqt8[X(x)v ovofià^srai , noXXaìg efi-

ngoa&sv fjXixlcug tov negl 2apov noXéfiov xaì twv Tigay-

panar ixdvwv. Is autem Heraclides hunc Artemonem

propterea nsgicpógijiov dictum esse refert, quod propter

nimiam mollitiam atque timiditatem , usus sit lectulo,

quo portaretur: Plutarchus enim ita pergit: Tov d*

°AgTSfiù)VU (prjol rgvcpsgov (lèv riva tw fila xaì ngòg zovg

cpófiovg [laXaxòv ovtci xaì xaTanXrjya rà noXXà [lèv oì'xot,

xa&é&o&ai %&lxi]V aonlda zfjg xscpaXrjg avTov 8vdiv oìxs-

flxfV VJltQFXÓVTOOV , CJOTS pj<5sV Ì[*7l£0£ÌV TWV (XP(ti&8V ' fi

de fiiaod-slr} ngoeX&sìv , iv xXlvlÒUo xgtfiaoTW nagà tv\v

yì\v avrrjv TiegicpzgófievQV xofxi^od^ai, xaì 8ià rovro xXr\-

&7Jvoti UsgiyógrjTov. Prorsus eodem modo Chamaeleo

Ponticus Anacreontem interpretatus erat, ut Athenaeus

eo loco, quo hoc fragmentum servavit, inrìicat: Xa-

IàulXÌoìv ò o Uovuxòg iv tc5 nsgì Avaxgèoviog ngo&sìg ro '

Anv&fi ó* EiiQvnvXfj f,téXtt

C

TtBQMpÓQfJTOg *AQTÌ[,l(OV.

tt\v Tigogriyoglav xavVr\v Xafìiiv ròv Agiipcmva dia to t^i'-

ysgwg fiiovvra nsgi(psgeo&ai ini xXlvr^g, Vereor autem

ne Heraclidae Pontici locus
,

quo utitur Plutarchus,

non diversus sit ab ilio, quem ex Chamaeleontis

Pontici libro de Anacreonte petiit Athenaeus. Cogno-

scimus enim ex Diogene Laerte Chamaeleontem He-

raclidae crimini dedisse, quod mala fraude sua sibi

surripuerit: dicit enim ille L. V. 92: XapaiXsav ts

t« Tiag kavxM (prjol xXsipavra avxòv rà nsgì 'llaiodov

xaì 'Oprigov ygàyau Sed dubitare possis, an hoc

sensu Anacreon Artemonem dixerit Ti?gicpógr)Tov ; id

enim si intellexisset, sii.e dubio hanc ipsam mollitiem
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in eo notasset, quel lectulo portari solitus sit : at

nihil horurn simile infra legimus, sed versu duode-

cimo dicit eum curru velli :

Nìiv ó* imftutvét ouTiveo)V, xQva^a (pogéo)v Vtn&4ò[itètét,

dazivi] enim dicebatur currus : Hesychius : ^axlvar al

à{id$ou. Sic auctor Hymni H omerici in Venerem v. 1 2 :

Tlgonrj ré/.rovaq avdgaq iTtiyQovlovq ìSlda^EV

Iloiijoctt oarlraq te '/.al appetta nowtXa %a).xqi.

Euripides in Helena v. 1308 :

Kgòxala oh Bgo/ua óiaTtgvaioP
c
IévTa xtlaóov àrtpóa,

Gijqcjv òze l^vytovq

Zzvìaoa &eà oarù'aq

Tàv ag-itao 0-elo'av xvxXlurp

Xogùjv l$tìi nagQ-evlwv.

Sed ut TTtgtcpèguv et Tisgiopogeìv saepe dicuntur prò

diffamare, differc, rumorem spargere, ita Anacreon

Artemonem dicere videtur jisgi(fógi]TOv , quia famo^-

sus erat. i

Versu tertio fagfiigiov in omnibus libris legitur,

neque videtur haec vox mutanda esse, etsi alibi nus-

quam reperta sit: ea autem signilicat, ut conjicio,

genus vestimenti vulgare ac servile, quod resti arcte

constringebatur. Pauperes enim potissimum vestimenta

in medio corpore arcte constringebant; neque tamen

sic intelligendum esse videtur, quod Paupertas dicit

apud Aristophanem in Plato v. 5:

Ov yiyvùjoxuìv ori tov IIIovtùv Ttagsyo) psirtoraq àvSgaq

Kaì tìjv yvé(Ai]V xal t?jv idéav nagà tw fihv yàg no-

daygòJvTtq

Kaì yaargo)$8iq inai nayvxv^ioi xal ntovéq ?loiv aozl.yòjq,

Tlag ìjlioÌ $' ìo/vol y.al oqujxojóeiq xal Tolq iy&goìq àviagoL

£(pr}X(ódsig enim ii dicuntur, qui vesparum modo teretes

sunt medio corpore, quibus opponuntur yaorgtodtig.

Ipse autem poeta quale sit , aperte declarat adjectis

8*
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verbis: HaXvfifxax^ èoq^xoj^tèva, Etsi enirn in Codd. B.

et P. legitur fegfiégiov y.aXvppà t
d

èocprjxcapeva , multo

tamen praeferenda est Casauboni lectio: xaXv (xfiaja

èocpr\v. capiva: nonnunquam autem solent poetae verbo

numeri singularis adjungere aliud numeri pluralis, quo

illud ipsum interpretentur, ut Euripides in Hippolyto

v. 10:
cO yàg pè Oqotojq Jtuiq, ^ApaCóvoq tÓxo$

^InnóXvToq, àyvov Ult&£(jj<; naidevpata

Móvoq TtoliTMV roride ytjq Tgoo^vLaq

AÉyu koxìótijv Òaif.ióì'oìv ntcpv/iévat*

Sopliocles in Philocteta v. 35 :

jÌvtÓIv/.Óv y* r/.noìiia, cpXavgovgyov rtvòq

Tzyvr\pa'v àrógóq.

Ita hic illud ipsum (j?g°égiov dicitur xaXvppar* èacprjxca-

fièra. Cum ilio fisgfiégiov autem quodammodo componi

poterit xip^ègtov, quod et ipsum genus vestimenti fuit.

Versu quarto prò caal in cod. B. legitur caalv, versu

autem quinto post nXtvgf
(
GL quaedam excidisse viderunt

Hermannus et Elmslejus : excidit autem , ut videtur,

substantivum , e quo suspensus fuit genitivus ilie

/3ooc; nam post hoc verbum jure mihi videor incisio-

nis signum posuisse.

Versu sexto in Codd. A. et P. legitur vsottXovtov,

quod corruptum esse, manifestum est: sed quod ex

uno codice epitomes receperunt editores Athenaei:

veottXvtov , id non magis ferendum est :
s
dixisset enim

poeta :

'.AtiXvtov èiXvfia xaxijq àofJtlSoq,

ut sordidas Artemonis vestes notaret. Quare non

dubito ,
quin Anacreon scripserit :

J\fs o Xvt ov eìXvixa xay.ìjq àortiòoq.

Dicit enim Artemonem istum gestare genus vestimenti,

ex pelle bovina confectum, sed ea quidem, quae et
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pilis cassa et reccns de clypeo vetusto detracta slt.

Scripturam el'Xvjna confirmant codices A. et C, sed in

B. legitur: eikvfia^ in cod. P: uX-q^m. Deinde codcx

A. ((QTonwhui rectc legit: in duobus aliis (B. et P.)

scriptum est uqtotiojXouhv, in epitome autem ugrono)-

Xtjoiv. Pistrices autem famosae erant propter vitam

dissolutam; hinc aliquis in Hermippi Pistricibus Hyper-

bolimatrem, Doco, quae fuit pistrix, ita compellat:

'Il TtacfiTlOQVTi xaì y.ciTTQcura y.aì Oanoc't.

Ita enim ille versus, qui legitur apud Poìlucem L. VII.

202. scribendus videtur: sed de Hyperboli matre alibi

plura" dicentur. Maledicentiam pistricum Aristophanes

in Ranis v. 857. exagitat:

Sv dì /tir] TTQÒq ogyì';p, Aìa/vV , àXXà TToaórojq

"EXty/\ O.éyyov - XoLÒoozìad-at, ò* ov TTgérit*

"udvòoaz Ttoc^ràq óiqnEQ (coroTiojXidaq,

Taiis mulieris ingenium Aristophanes in Yespis v. 1388.

seqq. verissime depinxit, et quasi sub adspectum subjecit.

Versu septimo in Codice P. et fortasse etiam in

aliis quibusdam scribitur: xaì è&sXonógoioiv: in edit.

Casaub, y.uì è&eXonógvoiuiv : recte homines docti xfi&eXo-

nógvoioiv scripserunt,

Versu nono Codices A. B. P. 6 Troy^gòg o *Aqts~

ftoov legunt, sed articulus ante ^Agxè^Kay recte omi&sus

est in editt. Venet. et Casaub.

Versu undecimo scripsi noXXà òè v&tov: Elms-

lejus ad Aristoph, Acharn. v. 850. yójra scripsit: in

codice P. scribitur: de vmoi: cod. B: <5

3

èv cotw: vul-
Ir

gata lectio est ò
x

èv vwtùì. Deinde oxvtlvt] fiàiJTiyk

scripsi ex Elmsleji conjectura, quam proposuit eo,

quem dixi, loco. In Codd. A. et B. legitur ajcvi/yw,

in cod. P. oy.v&lvii): quod revocat in memoriam

Scythini nomen patris Anacreontis : quamquam de

patris nomine, ut fieri solet, magna est disceptatio,
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omnium tamen probabilissimum est, ei Scythini nomen

fuisse : certe haec senteutia etiam apud veteres pluri-

mos habet auctores. Sic Scholiasta ad Platonis Phae-

drum p, 18. haec scribit p. 312. ed. Bekker: ''Avaxgimv

òs xul ovxog Ivgixòg noirfcr^ , ^xvdivov 7} Tlug&erlou

Trjiog. Suidas : °AvaxgsoJV T/
t
Log t ylvgixóg, JSxv&lrov

vìóg , ol òs JEi\uì]lov ol òt.
Uagd-evlov , ol òè Aolotoxoìtov

èòó$uoav. Et continuare hanc sententiam videtur in-

scriptio in henna guadam Tibure repcrta apud Vis-

conti Iconogr. Gr. T. I. p. 71: A?TAK*** $£?**.?

TIZI*** Atque Scythini nomeu non infrequens fuisse

apud Teios videtur: Athenaeus L. XI. p. 461. F:

3fvrjuovsv€i de avifxìv xal J?xv&hog 6 Tr^og èv rr
t

ini"

ygayouéi'fj loTog'j] léycov oi'Tcog' ,'llgaxk^g luSwv Lvgvxov

xal xòv vlèv ì'y.TEive, cpogovg Tigr^aovTug nag* EÌSoemv'

Kv).Lxgr
t
rag etereog&r

t
a8 h}i'^OLiivovg > xaì amo fri nóliv

èdeiuuTO 'lloaxfciav x?)v Tgr.yivlav xafooatvr.v.'* Idem

Scvthinus etiam carminibus componendis operam dedit,

ut cosfnoscimus ex Stephano Bizantino v. Tiwg — àcp*

qv JTgwiayógag Trjiog V&Ì 2y.vd-ìvog IuììScov noir(iì]g T>\iog.

Et duos versus hujus Scvthini servavit Plutarchus de

Pvthiae oraculis e. 16: "ToTfgov {.lèvroi TilrjxTQOV dii&r
{
y.av

tw &eo) ygvoovv £7Tio-TrjoavT£g , oig ì'oixe , 2nvdivm /Jyovii

negì vr$ Ivgag , i\v aguo'^siai'

Zrjvòq ft'c/fV^j \4t(Ó).)mv narici' r'.oyr
{
v y.cd re'/.nq

Vocem S-oiuiy&EÌg Hesychius, hunc ipsum , ut

videtur, Anacreontis versum intelligens, sic interr

pretatur: Obìjn/frelg' fiaGiiy&tig: hoc verbum origincin

trahit a doìuryt, quod est flagellimi (Photius p. 98.

27: 0(x){uy£' kenzov o/oivlor.) bilie d-mpL^uv est flageliis

caedere. Hesychius Oco^tlaoH' vvaaei, dtafisvti. Photius

p. 99. 2: Odiuf'^i' tw xèvrgoì ègt&l^si xaì to fiaoii^i.

Jiesychius: *E&wial£eV énédrjosv.



ili)

Vcrsu duodecimo rectc in cod. P. awrmW legi-

tur: edit. Ven. oaxiyixai', deinde codd. A. B. P. ^l'ata

<f)tx()iù)}> scriptum habent: vere Casaubonus emenda vit

q>oqio)V. Pro xatfégfiaTa autem in codice P. legitur

xuì dègfiaxa.

Versu tertio decimo Jloùg Kvxrjg in codd. scri-

bitur: recte Dindorfius ud'lg edidit: sicut idem cpogési

recte scripsit prò cpoQti. Kvxr\ autem videtur nomen

matris Artemonis fuisse, quae mulier infima sine dubio

fuit conditione. An forte scripserat poeta sic:

Uaiq Kv dvr\q t
xal oxiaòfaxrjv IXapavrtvTjv q)OQÙè*

Cyane, mater Callicritae, pulcrae pueliae, infra Fr.

CXXXIII. ab Anacreonte commemoratur. 2xuxdloxrj

autem fuit umbraculum, quod mulieres delicatulae ad

solis radios arcendos gerebant, vel potius servas susti-

nere jubebant, ut Athenis solebant filiae inquilino-

rum canephoris umbeilam tenere : hinc Aristophanes

in Avibus v. 1550:

<I>£QE tÓ oxtddeiov , Tvct fie xdv o Zevq Xóy

"AV0)&6P t àxoXoV&llv ÓOXÙ) XaVTJCpÓQù).

adde ibidem v. J508:

Tovtì Xcipo'jv /liov tÒ oxuzdnov vm'Qt/s

"Avoì&ev , wq dv (.ir] fi* oqùow ol &€o£.

Et sic Hercules Omphalae arcebat solis ardorem, ut

Ovidius Fast. L. II. v. 311. dicit:

Aurea pellebant rapidos umbracula soles,

Quae tamen Herculeae sustinuere nianus

Umbeilam autem ileq>omhip> dicit Anacreon, quia vir^

gae ex ebore confectae fuisse videntur: ita enim

umbellae erant comparatae, ut et componi et distendi

possent : compares Ovidii versimi in Arte Ani. L. II.

V. 209:

Ipse tene distenta suis umbracula virgis.
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Adde Aristophanem in Equit. v. 1348:

Ta ó urta y* àv aov vr\ Ai ^enerdrvvTO

"SlqnEQ oxiddelov xal 7ià).iv ovrrjyETO.

Fr. XX.

2tfiaXov udov èv fiotto nif/xid' v/pvxa

Hunc versum servavit Hephaestion p. 101. ed.

Gaisf. 'LQ.G&* okov avjo %ogia[i fjiy.òv ènl^Ly.cov ysvéa&ai,

ojholov tw AvaxgeovTslco rcods' 2Jlfiotlov elòov èv %. Pro

JZlftalov, quod plures codices et edit. Turnebi tuentur,

in cod. B. oluallov scribitur, in edit. Fior. ^fatTgov:

neque vero opus esse existimo, ut ^ifivkov scribatur.

Fr. XXI.

'Ex Ttorafjbov ' navtQyoiiai Ttàvxa cpt*

Qovoa Xaiingà.

Hic versus legitur apud Hephaestionem p. 52.

ed. Gaisf. llolv de èoji y.al xò ngòg rf] xuTay.ludi tt\v

devrègav ov'^vylav ìa{ifìiy7]V £%ov
9

oióv Ioti nagà {iìv Ava-

Ttoéovri*
J

fy TTorafiov
3

navÌQ%ouat. ti. cp, X. Pro *navig-

XOfiai in eodd. C. M. legitur : 7iagig%o[iai. Est autem

initium carminis, quo poeta fecit mulierem loqui,

quae vestimento sive vasa in flumine abluerat,

Fr. XXII.

'AvaTtévofiai dì) TtQÒg'OXvfiTtov TtteQV-

yeooi xovtpatg

dia xov "Eqùìt* * ov yaQ tuoi ncug

è&tlei óvvi]fiàv.

Prior versus legitur apud Hephaestionem p. 52;

Avuxgèwv òè insTi'idèVoe ti\v ngmrp) ov'Qvylav di* oXov
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aa^axog ex xgi/3gd%£og xal ìdfu^ov noirjoou , wg eìroti xoivì\v

Xvuiv xr\g xs zogiafifiiMjg xaì xìjg ìufifiiyjjg'

3
j4va7t£TO[iai ót) Ttnòq OXviciop Ttreoryeo'ai xovcpaiq.

Utrumque versuni, seti corruptum , servavit scholiasta

Aristoph. Avr
. v. 1378: Tavza de nagà xà \4vcty.géovxog

.

Avanèxo^ai TiQog OXv{X7iov nxsgv/saat xovcpcag diù xòv

tgcoxa ' ov yàg èfiol -&sfoi ovvr\^u.v * dio xaì xò x %/ov(Ji

dvo oxlxoi. Alterimi versum Porsonus ita restituii:

Aia top egejv • ov yàg i^col naìq ZOO.zo ovnjpàv.

jure probantibus hominibus doctis. Praetcrea scripsi

*jEgcoxa littera majore : nani in ipsum Amorem culpani

confert, quod puer iste procax et impotens se spre-

vcrit, et, ut cum Amore de illa injuria expostulet,

se ad Olympum evolaturum esse dicit. Fritzscbius

autem hos versus eboriambicos esse, ut volunt gram-

matici, negat, eosque ita metitur, ut sint e genere

ionicorum a minore: dicit enim in dissertat. de Ari-

stophanis Thesmopboriazusis secundis p. 80: „ Falli

enim Hepbaestionem vel ex eo patet, quod Anacreon

in toto Carmine ab initio quatuor breves posuerat:

nempe non sunt illi versus eboriambici, sed numerus

est ionicorum a minore, antecedente simili pede, sed

longiore wui) jl l. et deinde impetu versus decres-

cente , ita quidem :

^Aranerouai dtj
|
Trgòq "OIvjlitcov

\
nttgvyta

\
Gì xovyaig

Aia xòv ì'go)T
3

• ov
|
yag ifioc Ttalq

\
i&c').ei \ óvvrjpàv.

Primo pede ter usus est Aristopbanes in Tagenistis:

°Aliq a(pvijq (toc naoaxéxa^ai yàg xà Xintagà y.àitTOìv,"

Et banc rationem quodammodo confìrmare videtur

Aristopbanis locus in Avibus v. 1378. ubi Cinesias

numero ionico utitur, hoc ipso versu ^AvanixoyLai òrj

x. x, X. interposto :

KIJY. A7tanéT0j(ai (57/ ngòq'OXvfiTtov nxsgvyeooi xovyaiq

Héroaai ò* oòòv àXXox* £tc* àXXav (.leXtow.
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ELEI, Tovzì rò Ttgùyua (pogrtov Stirai Ttrsot/jv.

K.1N. *A<pó^o) cpgevi aojfcarC re ve'av £(p£7tojv.

Nibilominus multa sunt, quae grammatieorum rationem

stabilirmi atque commendent: et justa fuit causa, cui*

poeta primi cujusque choriambi primani arsim dissol-

verei. Poeta enim, cum videret se a puero sperni

atque repudiari, vix sui compos, ira pariter atque

indignatone animum vebementissime agitante, in Amo-

rem invebitur, atque ut et ipse quo esset animo indi-

caret, et eorurn, qui audirent, mentes conimoveret,

numerum choriambicum concitatissimum fecit eo, quod

longam syllabam ab initio cujusque versus io duas

breves dissolvit. 2\jvi\^àv autem nibil aliud signilicat,

quam cum aliquo lascivire, puerorum more ludere:

quo sensu ipse Anacreon infra Fr. XLllI. dixit:

"Eoauai Sé roi f$VVJi^àv' /agirevv t/Eiq yàg tj&oq.

Similiter dictum in scolio ilio apud Atbenaeum L. XV.

p. 695. D:

Svv f.iOL Ttlvs , ovvila, ovvéga, avOTfq>avri<pógn>

2vv fioi> !uuvo
t

at'i'0) fiaCveo t avv oojcpgovt, ooxpoót'tk.

Ita etiam r$uv est lascivire, pueriliter laetum esse,

ut supra Fr. V:

*is('OJ.o) S* eX'/.ooi AvSttjv

JCogScùo'cv /nayadìjv l'/o)v
f

'lì Aevy.ucfTtù, ov <T ^fiàq,

et in scolio apud Athenaeum L. XV. p. 694. E :

c
Yyatvei,v [.ùv àgvarov avSql -d-varw,

Abvtboov Sé y.alòv (pvàv yei'so'&ai,

TÒ TOITQV Óh TlXoVT&ÌV àSÓ).0)2y

Kal t6 reragrov i]pàv fiera rwv (ptkoìv,

Hinc Hesycbius:
c

Hfiav
m dx^d'^sLv^ ved^eiv^ evwxeìo&ai)

{jiefrvoxEO&ai interpretatur. Etiam %vvi]{$og eodem modo

dictum esse videtur; Pìiotius p. 311. 22: Zvvrfiov

Gv^7ioxì]g. Hesyclnus* £vvr$o<;' avfuiÓT^g, ovvr\kì$t
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Hos autem Anacreontis versus respicit, nisi pror-

sus fallor, Julianus Epist. XVIII. p. 386. B: El di

f-ioi -d'iti ig r\v y.axà xòv Tì\lov sxsìvov fitloTioiòv èv/jj xi]v

TMV ogvl&wv àllaì-audai (pvuiv, ova av 5ì] ttov ngòg

Olifiinov, ovd* vnsg fis^iipsùìg igwxixrjg , ali eìg avioig

av tù)v v^sxigcov ogwv xovg ngónoòag snxrp y iva os

j6 fjLilrjfua xovfióv 9 wg qtiioiv t) ^ancpù) , nsginxv^oìy.ai,

Cognoscimus autem ex his Jtiliani verbis, Anacreon-

tcm
, quoniam pulcher ille puer noluerat cum eo pucri-

liter lascivire reprehendens senem (ovd* vnsg fiifiipfcog

éoùniy.ìjg) atque objùrgans, minitatum esse, se pennis

celeribus ipsum Olympum, sedem Deorum
,

petiturum

esse, ut ab Amore, qucm auctorem bujus infortunii

esse credebat, poenas repeteret. Ncque enim Ana-

crcon diis parcere solitus fiat: graviter simili de causa

invectus erat in Amores in alio quodam Carmine, ut

significat Himerius Orat. XIV. p. 612: jyvv sdsc fxot

Tijcjv (usImv , vvv sdti [iol xr
t
g Araxgscvxog Ivoctc , i]V òxav

V7io nuidixojv sxslvog vnsgocp&fj noxs, y.al y.ax avreov

IJoùìtcjv oìòsv sgyùoaod~ai' slnov av ngòg avxovg xà i%sl-

vcv óvfiarà, vfìgioxaì y.al axào&aloi, y.al ovx sldoxsg icp

ovg toc (3slr] kvxIùhssg&s' xaya ò av xaì tjnslhjaa xr
t
v

UTTSilrjv , i]v Avaxgiojv ansili! xdìg JEqùjolv. £xslvog yug

noxs sgaofrsìg £cpr}{jov xalov , sTisid^Tisg taiga xòv tapìq^ov

ollyov avxov (pgovTl^ovxa , Ivgav dgiiÓGag T(7isIIsl xolg

Egwoiv , sì [ir) caro) TiTgùiaxoLsv avTty.a tov s(fr
t
3ov

,
^v.ixi

fiilog svcpr^iov stg avxovg àvaxgovoao&aù. et ibidem dicit :

Ali sviav&a ysvofisvog {.taxagi^a) xr{V nolr^aiv , si xooovxov

cf&GTj woxs xax* 'Egojxwv avxwv fiiya aal cpofisgòv avaxsl-

vau&ai.

Puer autem ille, ut auguror, canitiem Ana-

creontis vituperaverat, nolens cum sene rem babere,

prorsus ut ista Lesbia puella spreverat Anacreontis

senis amorem Fr. XV. v. 5 :
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€H ò*, iarlv yào Ùti* tv-AiCtov

Atajìov, tì]v iih> ciirjv xóurjv,

uisvy.ì] yr'to
y y.aTfiueuq.ETai,

Ilgòq Ò àu.i]v tivù, zào'/.ti.

Fr. XXIII.

Lucianus quae dicit in Hercule Gali. e. 8: ''SLots

ìa%VQ [lèv y.uì rdyog y.ai xdllog xaì oau jov ocxi^lutoq

àya&d, yaigérco , r.aì 6 egwg (scr. JEgcog) 6 oóg, cu Ti\iz

noLTfca, slgiòojv us vjiottoXiov yèveiov
, ygi'ooqiaévvctiv ti

(jov).etou ttteqv'/cov ì] àtxdlg nagaTieréad-co , y.al ò 'inno-

xludrjg ov cpgovTLtì: ea sunt, ut conjicio, ex ilio ipso

Carmine, cujus initium modo tractavimus, derivata:

poeta autem id dicit, quod in se puer ille reprehen-

derit, et cur amplius lascivire cum Anacreonte nolue-

rit$ cujus rei culpam poeta in Amorem ipsum confert.

Aperta autem supersunt vestigia metri choriambici,

ut illud xgvooqjaévvMV niegvycjy: atque illud vnonófaov

in eo demmo carmiae locum habere potuit, in quo

choriambici versus arsis prima soluta fuit: sed foede

corrupta esse ultima verba satis superque manifestum

est. Neque vero codices, ut mecum communicavit

Fritzschius, vir amicissimus, quidquam praebent, e

quo investigare possis, quid poeta scripserit: mihi

videntur haec verba q àtxoìg corrupta esse ex àyraig:

sic enim fere Anacreon scripserat:

Oc a èoidtov yivuov

'YtcotxoXlov zQVGocpatvvcov jrceQvycov àrjvcug

HaQaTtévaxav.

compares ea, quae Avium coryphaeus apud Aristo^

phanem v. 696. de Amore eanit:

ri] 6* ovó* a.r,g ovó* ovgnròq i\v *Egé{2ovq 6* Iv ànti-

goav y.óì.rtoiq

Tiy.TEi ngoìTiaxov vTtìjvéiaov Nvq r\ (.it/.avÒTtTtgoq w6p}
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'El ov ittQiTtXXo^vaiq ojgaiq fftXaortP "Eooìq ó rtoO-eivóq,

22i(X[ìo)v vmlov mzQvyotv xqvouìv, eìxojq àvfytamfOi òiruiq,

Atque ut Ine dictum est xgvooqaèvvcov megvycjv ilrjraig

ita Aratus a^at ad avium volatimi transtulit in Phae-

nomenis v. 313 :

JZ/sdó&tP Sé ol riXXoq (ogviq) arjrat

Ov TÓoaoq psyéOti yaXtTtóq */£ pìv $% àXòq IX&eÌP

JVvy.Toq aTC^g/ofiepijq' xal fuv naXiovoiv àr\cóp.

nec dissimile est, quod ibidem legitur v. 522:

Or (itjv alrjTOv anaudgzTaf àXXó. ol iyyvq

Ztjròq (IrjTHvac fif'yaq àyyeXoq.

Fr. XXIV.

Xtìqà t tv ijyàvùì fiaXuv.

Hoc servavit Athenaeus L. VI. p. 229. B: Xwglg

de rov t OTOi/elov 'icovtg tyyavov Xsyovoiv , wg 'évaxgéav

Xsigà t
3

èv Tjyàvu) fiaXsìv. Conferas etiam Eustathium

ad Odyss. T. p. 1862. 11: Awgiv.àìg de rjyavov , cog

Tcal aXXayov òsdrjXwTai . et paulo inferius : zgrjoig de

7Jyàvov òi/a rov ne xcù nccg Avay.giovxi èv tm ' %sìga t

èv rjydvw fiaXsìv . et rursus p. 244. 46: ftaaì òè v.al

io Ti]yavov ol naXaioì toiovtoj Xóyto lyyavov Xèyeod-ai. et

p. 710. 18. Conferas etiam Scholiastam ad Aristoph.

Lysistrat. v. 988 : 'Jlgnsg to my/ctvov eviot dcpaigéoeù

rov n ìyyavov Xiyovaiv, oviwg èvxav&a icaxà xo èvavxiov

nlsow&L là n, rjkeóg , aXeóg , TxaXeóg*

Fr. XXV.

HXis xaXXiXa^névTj.

Hoc legitur apud Priscianum L. VII. p. 731. ed.

Putsche: „Nec mirum, cum Graecorum quoque poetae

similiter inveniantur protulisse vocativos in supradicta



126

terminatione. Anacreon: "lllis KaklrfaaimÌTr\ posuit prò

x&XliXafiTièTtt.** Anacreontis yersum intellexit, ut puto,

auctor Etymologi M. qui p. 670. 18. haec dieit: dei

ngoo&uvai /(ogìg tov Al^rr] nagà AttoIXcovIoì xaì cJ KwkXi-

lafiTiétrj xaì é ^Evaghri . ubi legenduni est w AìvagèTij.

Fr. XXVI.

'Aonida qiip èq noxaiiov xaXXiQoov

Ttgoxoàg.

Hie versus Iegitur apud Ursinum p. 135. et p. 322.

(ut Fischerus dicit), qui eum ex Attilio Fortunatiano

adscripsit: sed apud Putschium omissa sunt Anacreon-

tis verba. Haec enim ibi p. 2703. leguntur:

,, Lydia, die, per omnes

Te Deos oro , Sybarin cur properas amando.

Hoc totum choriambicum metrum est. Primum colon

dimetron catalecticum est, sed quominus integrum cho-

riambicum esse videatur facit ultiinus bacebius : nani

similiter in secundo colo affectavit in ultimo bacchium

habere, in hoc etiam recessit ab Alcaeo, quod prinium

choriambicum durum fecit, secundum prò iambo spon-

deum ponendo: nam si secutus fuisset Aleaeum, sic

ordinasset:

Hoc dea vere Sybarin cur properas amando.

Sed affectasse potius, quam errasse Horatium hoc

apparet, quod eadem lege usque ad tinem eclogae

perseveravit : erit ergo et secundum colon tetrame-

trum catalecticum: ex hoc hendecasyllabum Sapphicum

facies sic:

Qaeso, Lydia, die deos per omnes.

de secundo hexametrum sic :

Hocne deos vere Sybarin cur quaeris amando?
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Apud Anacreontcm ** • *•* * * * %•••** • Sccun-

dum colon Anacreon sic
********** Sappbo sic

******** *." Quae Ursinus co ipso loco, quem

dixi, ex Anacreonte adscripsit:

Elf-ù ).apo)v (ìqngaq ^aTtqo) ftayd-tvov tt#uopftWOf%

ea collocanda sunt post illa verba: „ Apud Anacreon-

tem: 4 ' sed de bis infra dicetur ad Fr. XXXI. Haec

autem :

*Amiloa (jtip* ig 7roTn/tov xalliqóov Trgn/oag,

exciderunt post illa verba : „ Secundum colon Ana-

creon sic:" et deinde Attilius Sappbus illuni versum

proposuerat: ,, Sappbo sic: Aivxi vvv àSguì Xagirsg

itaXXUofÀoi ts Molami*" ut dicit Ursinus. Idem versus

etiam apud Hepbaestionem legitur p. 52. Sed Ana-

creontis iste versus prorsus dispar est iis, quos

Sappbo et Horatìus composuerunt : neque enim tetra-

meter cboriambicus catalectus est, sed constat ex

duobus cborianibis et trimetro dactjlico catalectico in

syllabani : quamquam hoc quoque genus metri gram-

matici ad cboriambos retulerunt, qui existimaverunt

nihil interesse utrum bacchius an anapaestus usur-

patus fuerit. Simillima Diomedes p. 519. de dimetro

choriambico catalectico docet: „ Octava ode (libri

primi Horatii) dicolon metrum habet, Anacreontium

et Alcaicum: claudit vero sic Anacreontium ex cho-

riambo et baccbio, interdum anapaesto:

Lydia die per omnes."

Conferas etiam ea, quae supra dixi, ubi de metris

Anacreontis disserui. Sed vereor ne bic versus cor-

ruptus sit : aliud quid enim Anacreon scripsisse vide-

tur, cujus interpretatio est Trgo/odg. Videtur autem

Anacreon timiditatem cujusdam notare, qui in bello

clypeum abjecerat An forte haec de se ipso dicit ?
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Ita Àrchilochum novimus idem ferisse, ut ipse con-

fìteor (Fr. III.) :

jLóziidi, i(hv ^c'hov nq c'.yàu.BTai, rjv ncf.oà Sàuroj

*El'TOq*) àlAO)l(ì
t

TOl' Y.CUJ.IIOV OVX tOé'/.OìV •

jLvroq ò ^érpvyov &ai ,ccTOV reXoq " àoTiìq iy.eivr]

EÙOÉTO)' ì^avTig y.Tì)aoaai ov y.ay.io).

Sic etiam Alcaeus, yir fortis et bellicosus, non

dissimulavit se scutum abjecisse, ut cognoscimus ex

Strabone L. XIII. p. 600: Umaxòg d* eig toqv emà

ooqjcov h/ofiévojv Jilsvoag ènì zòv tpgvrcarcc OTgomy/òv

Òisjtoas^ei Tswg diaTi&eìg xat> nao%(x)V y.ay.cog* ots y.u.ì

A/.xouog cpTjGÌv o noir^g tv tlvl a/dovi xaxojg cfsgófisvov

eaviòv t« olila glyavTa (fv/uv" Xsysi de ngóg Tiva

xtjQVxa, y.s?.si'oag joìg èv oixa , Alv.aioq Gtoog ugoi tv&a

8^ ov/. avxòv tcv ahy/.Toglv èg D.avy.ooJiòv Isgòv èxgèua-

oav [rlnr/.ol. Horatius quoque, illorum exemplum

secutus , ignominiaui illam
, quam armis abjectis

sìbi contraxerat, prae se tulit, ut est in Carni.

L. IL 7. 9:

Tecuni Philippos et celerem fugam

Sensi, relieta non bene parmuia,

Quum fracta virtus et minaces

Turpe solum tetigere mento.

Quare non improbabile est, haec Anacreontem de se

ipso dicere : neque enim a bello prorsus abborruisse

videtur: certe in Fr. XCI. amicos adhortari videtur,

ut strenue arma suscipiant:

Aia ót^VTS Kagisvgyéoq

^O/aioco /eTga Tc&t'iiei'cu.

*) Recte Bruncldus ìvroq scripsit prò vulgato irróg: aliud
exemplum bujus vocis numero singulaii dictae, uLi de
clypeo sermo est, rcperitur in istis versibus apud Ga-
leiuim de Hippocr. et Platon, dogm. III. p. 275. quos
Chrysippus Hesiodo tribuebat :

A.ìy(Òu TioirjaaOcc (po-JtOTQc.TOV fvrpq *Aéhrivq<

Hic quoque vulgo pessime legitur ìito;.



129

Quamquam alibi (Fr. CXXXIf.) nihil sibi curae esse

arma dicit :

77 uol tm> àyy.vXojv

SivtIoìv tÓSoìv (fi?/ ai KtucOìq tc xaì Sxv&to* ft&U;

Fr. XXVII.

Tbv XvQOTtOlOV riQÓUìJV 2lTQ(ÌtTIV £1

xour.oei.
» i

Hunc versiim servavit Hephaestìon p. 96 :

y

Avot-

y.oiwv ds ovx la/nSixco , aXXd xogiaidfiixo) ìjiijuixtoj ngòg Tug

tafÀputùg inrjyays tÒ UhMpaXltxov Tov XvgoTroiòv i]o. 2,

In editione Turnebi legitur 2xgàxiv et xofiiaei. Nescio

an poeta prò Xvgonoiòv scripserit :

Tòv iivaonotòv iioóa^v Stguttiv il xofiijott.

Conferas Pollucem L. VII. 177: Mvgeipóg' Kgixiag yàg

ovxcog ùjvófietot' [xvgonoióg , ovxo) ds ^Avaxgém'. Contra

XvgoTxoiòg restituendura est prò TVQonoiòg apud Scho-

liastam Aristoph. Ran. v. 693 : Ovxog ds i]v 6 xaXov-

fievog KXsocpojv 6 Tvgonoióg. Legendum ibi est 6 Xvgo-

no iog: Cleophon enim Ivris fabricandis operam dederat.

Andocides de mystcriis 146: Kahoi ovx bveidog vjup

ioxìv fj ^Avdov.idov xaì ylewyogov oìxia ovoa, uXXà nohi)

^.aXXov tot' t\v ovsiòog , oV iuov qpsvyovxog Klsocpcav

aìiì]v o Xvgonoiòg loxei. Aeschines de falsa legat. 76:

KXsocpóov de 6 Xvgonotóg , ov noXXoì dèdepsvov èv Txsdaig

ifÀvr^uóv^vov , nagsyygacpug aìoxg&g noXixr
t
g xaì duqp&ag-

xwg vopf, yg^fidrcav tov dìjuov, uixoxoi/jsiv tjtxsÌXsì, fiaycclgct

iòv xgàxì)Xov , sì' Tig slgr^g (nvr
i
G&rjO'exui. IScholiasta

Aristoph. Thesmophor. v. 805 : KXeoqpojvra Xsysi tov

Xvgojxoióv , dia^ixXXsi de avxòv tu£ xlvaidov.

Ko^osl autem dictum puto a xo^uco, explican-

dumque de coma nutrienda : Samii autem, si hoc

9
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Carmen Santi scriptum est, prolixos gerebant crines,

quos maxima cura comebant atque ornamentis distin-

guebant : ut docet Athenaeus L. XII. p. 525. E : lltgì

di rrjg J£a}il(ov rgvqprjg dovgig ìoTogwv nagaxl&bTcti 'dolov

noirjixara, oxi ècpógovv x).LÒwvag nsgì figa/iooi xccl t?}*>

koQjr\v ayovteg xwv 'Hgalav è(3àdi±ov xaTExisviofiévoi rag

xó^iag ini to iisrdcpgbvov xaì xovg oìpovg' rò òè v6^li(xov

rovxo [ictQTVQEÌo&ai xaì vnò nagoiplag Tijgds, BchÒì'Qfiv

*Hgcuov èfiTtsTiXe/^svov' eatt, òè rà tov 'Aolov %nr\ ovjojg

txovra
*

01 S* ai'Tùjq cpOLTtoxov 07to)q nXoxdf.iovq XTtvttiouvTO

Elq "Hgaq Tt'jLievoq , TtETivxaGjLiévot, ei'ficcoi xakolq,

Xiovioiat %iT(jì)oi> néòov y&ovòq tvgéoq ti/ov,

Xgvcftuu òè Y.ogv^fiai, irt avraiv TtTTiysq wq'

XaÌTai ó* rjwgtvvT* àvtuw ygvOé'oiq ivi deopoìq.

Qui mos Sami tam vulgatus fuit , ut etiam pugiles

comam alerent: ut est in proverbio ilio (apud Plutarch.

Prov. quibus Alex, usi sunt 1 08 :) Tov èv ^ocfiio xofirj-

%r\V JZdfuog zig iysverò nvxrrjg, og ènì (ictlaxla gxwtitq-

psvog , insidr} xófictg eì/ev, ino rmv avraycjviorwv , ovfi-

(laXàv avTovg èvixì]Osv.

Fr. XXVIII.

4/axQvóeooàv r' i(plli]Otv ai%[iàv.

Hic versus legitur apud Hephaestionem p. 52 :

Tglfibrgcc ds, olov rò \4vaxgiovrog' /taxgvóeoouv r éqp.

Pro ecplkyoev in codice N. scriptum est èyLkr]Qav. Possit

autem aliquis conjicere alxfxrjv scribendum esse prò al/fiiiv.

Idem versus legitur apud Scholiastam Hephaestionis.

Hermannus Element. p. 423. ita haec verba ex-

plicat: „ Qui versus quid sibi velit, declaraii puto ilio

Lucilii in Vili:

A levi lacrumas mutone absterget amica.
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Sic cnim scribcndum vidctur.' 4 Ego vero Anacreon-

tem hoc vcrsu niliil aliud (licere volnisse credo, quatti :

FA lacrymosuìn amavit òellum. Aìxprj sacpius a

poctis bellum voi pugna dicitur: ut est in Sophoclis

Philocteta v. J30G:

ytX). ovv rtìooinóv y* Xa&i
y rovq TtqojTOvq orgaroiì,

Tovq Toiv
>

j4yau7ìv <ptvòoy.ì]gvy.nq , y.uxovq

"Ovxaq ngòq (d/^ì)v
y fa dì rolq Xóyoiq DgncfFÌq.

Àtque belluni lacrymosum dici solet. Homerus Iliad.

L. V. v. 737. et Vili. v. 388:

*H tìì xiTbtv
3

faòvaa Aiòq vfyfXyyfOfTcto

Tf V/SOIV £q TlÓfojMÙV &0)Qt'jO0€TO ÒUY.QVÒlVTa.

et XIII. v. 765:

Tòv Sì tu/
3

tvQf fitti/ris ire* àqiOTtgà óaxgvfìfoarjq.

et XVI. v. 436*:

"H fuv %o)òv fórra f(ft/f]q rino $nxgvo?ont\q

Otto) àvagnàiaq Avxiì\q fa ittovi òrjiw,

Virgilius Aeneid. L. VII. v. 606 :

Sive Getis inferre manu lacrimabile bellum

Hyrcanisve Arabisve parant.

Horatius Carni. L. I 21. 13:

Hic bellum lacrymosum , hic miseram l'ameni

Pestemque a populo principe Cacsare in

Persas atque Britannos

Vestra motus aget prece.

Et ipse Anacreon infra Fr. LXIX. v. 1 :

Ov q)iXtoj
y
bq y.grjTiJQc nagct n)Jw òìvoTTOTaLOJv

JVeixea xal TióXe/iiov òaxgvófVTa Xtytt,.

Fr. XXIX.

Qivoyou d' à/LKplnoXog /LteXr/QÒv

Olvov y TQixvafrov TuXtfirjV t'zovoa.

Hi versus leguntur apud Athenaeum L* XI. p. 475. F :

ubi de xtXéjSì] poculorum genere disserit: Avccxgé(ov

9*



152

Slivoyótt ó* rìuxpfaoXoq

Me'/.r/gòv óìvov
}
rgixva&ov ivùÀffop lyovoa*

Ego vero eos sic disposili, ut trimetri choriambici

catalectici essent : in secundo versu loco clioriambi

dipodia jambica, sed ea solutam habens alteram arsin,

posita est.

Fr. XXX.

Hic versus legitur apud Scholiastam Pindari Isthm.

II. 5: Nvv , (pìfOi, [J.LO&OV ovvTaTTovoi Tovg imvixiovg,

ttoojtov ^ificovldov Tigoxajug^a^èvov — iv&ev '/.ai KaXM-

iiu%og
'

Ov yc\g toyaTiv rnecpo)

Tt)v Movoui', toq 6 Keloq
c

YÀ)Jyov rexovq.

Aiyu ds Tavia ngòg ^ifKovldrpf , dog cpddgyvgov diaovgcov

tov avògot,' — tolovtov òé tl xul Avaxgscov sÌQrjxs, xuì

[Àtj TioTB i] anoTuolg èoTiv elg là vn èzsivov tiQTjfièva'

(pi]al yag Ovd agyvgii] v.óx skafms Usi&oj. Sed

xots ne dici quidem recte a poeta potuit. In edi-

tione Romana haec ita leguntur: Ovò" igyvgèrj x vóxe

elajiuE IIv&oj. Scripserat Ànacreon:

Ovd* agyvgerj xoì tot* i/.a^ine Ilei&o).

Necdum Suada argentea lucebat. Emendationem con-

tirmat Pindarus ipse eo loco
,
quem modo memoravi :

01 phv 7i«À«t, o) Goaov
(
]ov?.s ,

ywrf?, ol ygvoaiirtiixoyv

Eq Òiyqov MoiOav ìfiawov x'/.vtìÌ (póoinyyi ovvavróuevOL

P([.i(pu Tiaiòtlovq iróisvov fiéXiyàgvaq viivovq,

"Oaxiq ìojv xakòq elysi' AcpgoòCiaq

Evd-góvov uvàoxtioav àòiovuv òzt&oav

A JtfoToa yàg ov qicXoxEgch'jq Tto) tot' ijv , ovò* iydriq,

Ovò' iTtéqvavTO yi.vr.tiai iiahyO-òyyov novi Ttgifuyógaq

Agyvgw&tìocu rtqóooma fiukóhaxóqxovoi àoiòai.

Hoc igitur reprehendit, quod poetae jam non gratis,
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ut antea, sed pretio pcrnioti carmina scri!)ant ad laudes

virorum puerorumve celebrandas. Ipse enini Anacrcon

fuit liberali ingenio : qui quani fuerit pecuniac con-

tenitor, documento est id, quod ex Aristotele refert

Stobaeus XLIU. 38. T. HI. p. 209. ed. Lips. Uvu-

yoeoìV 6 fitXoJioiòg XajScòv tuXuvtov xgvolov nagà ILolv-

KQUTOVq TOV TVQUVVOV y (ljlédb)X£V , H710JV , fAlGCJ Ò'jìQtUV,

r
t
Tig vcvcc/xu'^i dygvnveìv. et ibid. CXIll. 25. p. 204.

ed. Lips. Avay.gswv òojgeàv tiuqu IIolvxguTovg Àw/Scuv

nsvTE TulavTa , wg ècpgóvriGtv èn' avioìg òvoìv vvy.Toiv,

UTTSÒbìMV UVIU tlTTWV, OV TlUUG&ai U.VIU. Tìjg ITI IXVTÓÌg

(foovxiòog, Notavit autem, si recte satis conjicio,

Anacreon Simonidis avaritiam, poetae aequalis, quo-

cum una versatus est Athenis apud Hipparchum
,

qui

magna pecunia et multis donis ìmpetraverat, ut poeta

argenti cupidissimi^ Athenis versaretur. Plato enim

in Hipparcho p. 228. D. Hipparchum dicit et Ana-

creontem arcessivisse, et Simonidis consuetudine, cjuì

quidem in hac ipsa re avaritiam summam prae se

tulerit, usum esse: Kaì air* ^Avaygiovia ròv Tr\iov

ntviiyy.ovTOQOV oreilag , èy.ó[iiGtv eìg n)v noliv , —ijmovIÒìjV

òè top Khov tieoì aviuv usi et/e, fieyaXoig ftio&oìg y.uì

òwgoig nd&cov. Aelianus Var. Histor. L. Vili. e. 2. de

Hipparcho dicit : Kuì ìti ^AvaxgsovTa òè tqv Tr^ov

nsvTrjxóvTogov sGTtdsv , \vu uvxòv TiogsvGrj wg avióv'

J?i[jL(x)vi8riV òè tÒv Keiov òià onovòrig uycov, usi rtegì

uvxòv eì/8 ,
peyd/.oig òoìgoig , djg tÒ dy.og, nel&cjv y.uì

uiod-óìg' y.uì yùg dog t\v qpù.o'/gr^uTog 6 2i[im>iòi]g , ovòeìg

ài>TiQpi}oti. Non mirum igitur est, si Anacreon Simon-

dis avaritiam exagilaverit, quam ei omnes exprobra-

verunt ncque ipse celavit. Ita ipse Simonides con-

fessus est' se apud Hieronem versari magna pecunia

adductum , ut cognoscimus ex Synesio, qui in Epi-

stola 49. p. 188. ed. Petav. cura dixisset Simonidem
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Hieronis familiaritate usum esse, hoc modo pcrgit:

JSifioovlòìjS yùg txviòg dfiolóyti ngòg agyvgtov ÒLvcXèysaSuc,

Conferas Athcnaeum L. XIV. p. 656. D. qui ex

Chamaeleonte haec refert: "Ovieog 5è rjv tog àXrj&ùig

xlfifitì; o ^i[iù)vldì]g xul ala/goxfQdì]g , wg XafÀUikécov q>r
t
aiv '

év 2vgaxovGaig yovv zov 'itgwvog uJiotiiéXXuviog wtroj xà

xa& dinegar ka^ircgó^g , ntalcòv tu nktloj o 2uusviè^g toiv

nag èxtlvov ntfiTio^evcxìV tavrù) [iixgòv ^gog cìvstI^sto'

igopèvov de rivog rr^v alrlav , "Onaìg, sintv , rj te 'Isgoìvog

fifyaloJigénsia xajayavrig r
(
xul i\ èfirj xoofiiórrjg. Àtque

ita etiam apud Hipparchum se gesserat, ut avaritiae

crimine non caruerit : quod satis superque Platonis

verba quae adscripsi indicant. £t sic Pindarus quo-*

que Simonidem potissimum notavit illis versibus, quod

etiam Scholiasta ad Aristophanis Pac. v. 696. inteW

lexit
l

dicit enim : Kaì yàg 2?i(jnoi>ldi]g òoxtì ngwjog

Gfiwgoloyiixv eìgtveyxtìv ttg tu wjgzotTa xcà ygaipai ho{m

(Mufrov. tovio òè xaì Illvòagog tv joìg llv&iovlxaig yrjOù

u.ìviTTO[JLtvog * Ol {ikv — o 2!ijX(avl8r}g disfiéfiltro ènì

yiXctgyvgux' xaì tov 2!ocpoxXèa ovv dia yikagyvgtav ioixi-

vai tw J?i{iù)vldr]' — zugisvT(og de nàvv tw mito! kóycQ

òiéisvQs jovg fi ìanfionoiovg , xul [iéfivrjiai ozi Ofuiixgolóyoi'

o&tv Ztvo<f>uri]g xffifiixa aviòv (hoc ad Simonidem re-

ferendum est,) Tigoaayogtvtu Et postea quidem lyrici

minime dissimulaveruni;, se non gloriae, sed quaestus

cupiditate adductos carmina seri-bere.

Fr. XXXI.

Elfjii Xafìùv èg togag.

Ursinus p. 135. et p. 322. (ut tradunt: ipsum

enim Ursiui librum usurpare nou uotuij) ex At-
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tilio Fortunatiano haec tanquam Ànacreontis verba

servavit :

Elfil Xapwv tìoàqaq Saiupw naQ&évov adixpojvov.

Sed hoc est monstrum versus : ncque sententia inest

apta: quomodo cnim Anacrcon Sappho jam aetate

provectiorem potuit virginem appellare? At vero ma-

nifestissimum est duos diversos esse versiculos, aite-

rum Ànacreontis , alterum Sapphus: Attilius enim

exempla dimetrorum catalecticorum ex Graei/.i lyricis

proponere voluit: ita igitur scripserat ille p. 2703.

(totum ejus locum adscripsi supra ad Fr. XXVI.)

„ Apud Anacreontem :

Et {li Xafiwv iq ó) Q a q.

Sappho

:

IlagO-evov aóixpowov.

Secundum colon Anacreon sic :

'jiontda QÌty iq itora^iov v.aXXiqóov 7tgo/odq.

Sappho sic:

Asine vvv àpqaì Xagireq xaXXfaoftot té Moìóru,"

Anacreontem autem hoc genere metri usum esse, in-

dicat Terentianus Maurus p. 2439: „ Carmen Ana-

creontium choriambicum :

At choriambus unus

Praeditus antibaccho

Claudicat ut priores:

Videro si novelli

Versus erit poetae.

* Lex taraen una metri est

Tinctus colore noctis.

Dabunt malum Metelli,

Inachiae puellae.

Seu bovis ille custos.

Colon et hoc in usu

Carminis est Horati.

Tu genus hoc memento
Reddere cum reposco."
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Diomedes L. III. p. 519: „Octava ode dicolon metron

habet Anacreontium et Alcaicum: claudit vero sic Ana-

creontium ex Choriambo et Bacchio, interdumAnapaesto :

Lydia die per omnes."

Neque tamen crediderim continuatis bis versibus *)

usum esse Anacreontem , sed longioribus versibus

choriambicis eos interposuisse videtur : ut fecit Ho-

ratius iu ilio Carmine :

Lydia die , per omnes.

Te Deos oro, Sybarin cur properas amando?

Sapphus ille quidem secutus exeniplum. Et sic in

fragmento seguente, si recte constitui, dimeter cata-

*) At comici Graeci , quia lue numerus fractus et mollius-

culuSj et ob id ipsum ludicris canticis accomodatissimus
est , tales versus ìrequenter usurpavisse videntur. Lupo-
lis in Adulatoribus ir. 14:'

Uq JLuoitojv fitv ousi,

KaXla[ÌCòaq òè fiat'rzi,

2ì\aau(.òrtq óè '/J^i>,

]\It]/.a Ós XQél.lTtTETfU,

Aristopbanes in Aeolosicone Fr. XIII :

Ouse tróq , oJ ynvalxEq,

llàrtL xay.oìoiv huciq

<I>lo)Qiv fxaòrOT aróoeq*

Asiva yào loya Sowo'cu

Ti
Itidem in alio fragmento apud Athenaeum L. I, p. 48. C :

'Ooriq tv tjSvóffféoiq

2tqq'ìu arti Tturrv/iiwv

Thv òtonoivav igslóeiq,

et in Vespis v. oo& :

Uoaq yao wq
2oì tit'yaq iorlv àyojv

Kal nsol tòjv anài'Ton'y

Etneo ò uì] yavoLT* ov-
Tóq o

3

l&ékci xoaTfjoai,

et rursus v. 658 :

JLot zyoy
Hl^fit'Óf(ì-1' CtAOVVJV,

Kav /Kxxdoojv dizdtttv

ylxnòq IdoSa Vfjooiq
c

Hóó{(evoz Uyovu,

v***-
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lectlcus conjunctus est cum enncasyllabo Sapphico, qui

a dimetro tantum eo dift'ert, quod basi auctus est:

'Inno&òoov oh Mvool

EvQtlv (.lìÌLV OVV)V TTQÒq ITtTtOVq.

Nolim enim haec verba sic disponcrc, ut dimetri

catalectici continuentur : quamquam id facile cfìicias,

si verbum svgnv mutaveris in evgov et transposueris :

e

Ititin 0-6oov oh Mvool

Mliiv OVUJV TlQÒq ITlTtOVq

ElJQOV.

Scripsi autem EÌfii XctSwv ig al gag. Hesy-

chius: *£$ wgag (male vulgo legitur: égaojgag) elg

xaigovg . Theocritus XV. v. 74:

Kelq ojQccq y.fjrcetrva, (fiK àrdgòiv , Iv y.aì.Cj E*//?,

'LAtuiE TtegioTe)J.o)ì>.

Sed comparanda potissimum est formula illa dicendi

[ifj bìgaoiv ly.ol(.u]v , Anacreontis verbis opposita: ut

Aristophanes in Lysistrata v. 1037. dixit:

A.)Xà [iw oìgaa* r/.OLO&
>

' wq io'zh &0)Tiixal q)V0H.

Et Alexis apud Athenaeum L. IL p. 55. C:

Mrj ojgaov

Metu tujv v.c.vmv i'/.oiO^ ò Tovq &£qnovq (payoiv,

*Ev tu) jtgoOi'igo) tu )J
{

uiia& otiìj y.iXTé'Kmiv,

Quae sic corrigenda esse censeo :

I/.oito /f 7/ wqaoiv ò Tovq -&tg((0vq (payon'.

Sed de his comici versibus disseram alio loco.

Fr. XXXII.

ImtofrÒQov de Mvool

EVQUV [lì&V OVÙ)V TCQÒg ijtTtovg.

Haec leguntur apud Scholiastam ad Homeri

lliad. XXIV. v. 278: Mvool nXyoiov bìTsg ^EvtTtav , ò&tv
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fifiióvMV yèvoQ, r) (fig xaì Trema Mvaolg dtayoQbrv optoìv,

*Avaxoèa)v '
c

Imo&ogov de Mvaol , evgnv (MttP ovwv ngòg

Xnnovg e£ wv f^dovoi, Haec ita constitui, ut dimeter

choriambicus catalecticus et enneasyllabus Sapplùcus

essenfc. Portasse seripserat Anacreon:

'InTto&óooìv dì Mvaol

Eùoov (jii'iiv òvoìv Ttoòq LTtnovq'.

nisi forte potius verha ngòg Xnnovg ab interprete sunt

addita. Conferas Hesychii glossami
c
Innufroqog m ovog

Xnnovg (lifiaQwvl ubi distingui debebat:
c

rnno&óoog

ovog' Xnnovg [j^ju^ojv. Photius p. HI. 20:
c

Innó&o-

gog* Xnnovg (kfiaQmt* -frógog yàg rò anèg^ia* san 5è

xaì uvlr
t
[ia. A pud Hesychium etiam legitur, si recte

viri docti emendaverunt :

c

Inno&6gov ìfftqp' Tr)v phyah\v

èno%dav.

Fr. XXXIII.

AivoTtafrrj TtavQld' tnóifio/Ltai.

Hic versiculus legitur apud Scholiastam Harleja-

num ad Homer. O lyss. M. v. 313: Atvona&rj naxglò*

ènóii'O^iat. nag' àvaxgiovxi, Portasse ab initio basis

deest, ut versus asclepiadeus sit: quamquam etiam

haec ipsa metri forma non fuit inusitata: conferas

quae supra dixi eo loco
,

quo de metris Anacreontis

disserui. Loquitur autem poeta de Teo , urbe patria,

quam atvonad-rj appellat, quoniam ea plurima mala a

Persarum impotenti donrinatione perpessa erat. Nani

cum Harpagus illam urbem obsidione cinxisset et

expugnavisset , Teii coacti sunt patria relieta novam

sedem quaererc, et Abderam se contulerunt. Hero-

dotus L. I. e. 168: llaganXrjoiu de tovtoloi xaì Tyioi

ènoirjoav ind re yàg ocptcav eUs xojfiart to ru/og
c>

Ag-

nayog, ègfiavxtg nàvug èg là nloìa, oì^ovro nkéovreg ini
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jìjg OQi]ixh]g xul ivduvxa exxiouv nóXiv A
t
3dr

f
ga , xtjV

nyóctyog iouiuìv KXayùfisviOf Ti(x>i<Jwg xxloug oix ujiuìv^h ,

uXX' vnò OqìjIxwv éStXuodtìg xifiùg vvv vnò Tr
t
l<av xwv

èv
3A

t
3òr

t
Q0iai oj, rgcog t/a. Ccnsentanenm autem est

ilio tempore etiam Anacreontem patriani reliquissr,

idque confirmare quodammodo videfur Strnho, cjni

L. XIV7
. p. 644. haec dicit : Kaì r\ Tttag de ini Xtg-

qovtjooì ìòovxai Xifxiva t/ovoa' ìv&ev ò iaiìv AvaxoèoìV

o ptkoTioiog,
è(f>

ov Tt}tOi xr
t
v noXiv ixXinórxtg slg

4.
fiòr^tt unojxr

t
auv Oouxluv nokiv , ov qpèoovxeg x?)v xwv

1I?(juùìv V(3(jiv, uq> ov xul xovx el'grjXai'

"Afi(h\Qa xaXrj TfjCotv ànoixto.

Ncque vero, quod vulgo existimant, cum reliquis

Tetti se contulit Abderam : nihil certe usquam reperi,

quo ista opinio possit confirmari: sed multo veri-

similius esse puto, si quis statuat eum se Samum
contulisse, invitatum a Polycrate tyranno. Teos

Anacreontis patria ab Harpago circa Olympiad^m

sexagesimam expugnata esse videtur: nani ex Hero-

doto L. I. e. 177. cognoscimus Harpagum fere eodem

tempore Joniam, Cariarli et Lyciam subegisse, quo

Cyrus ipse bellum Babyloniis intulerit: dicit enim :

Tu fjibV vvv xuxb) xijg *Aolr\g "Aonayog uvuaxuxa inoli f,

tu òè uveo avxrjg uvxòg Kvoog , nuv t&vog xaxaoxQeqpóuevog

y.ul ovòèv naoidg . et quae sequuntur. Babylon autem

expugnata est a Cyro Olympiadis sexagesimae anno ter-

tio. Ilio autem tempore jam dudum Sami rerum potitus

erat Polycrates; neque enim ullo pacto probari potest

eorum sententia, qui Polycratem Olympiadis sexa-

gesimae anno primo regnum occupavisse statuunt : sic

enim vix undecim annos imperium tenuisset: sed de

Polycratis imperio alio loco dicetur. Non igitur

crediderim Anacreontem se Abderam contulisse, sed

Samum, insulani vincinam , a Polycrate arcessitum.
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Et Himerius quidem dicit Polycratem filli precibus

permotum, qui magnopere Anacreontis carminibus

fuerit delectatus, poetarli invitavisse ad hlium istum

erudiendum: id certe conjicere possumus ex laceris

et corruptis verbis
,

quae leguntur Orat. XXX. 3 :

* * * * * fiaodtvg ^ujàov (jórov, vtlXà naì Trjg
c

ElXr
t

-

wxtjg à^uoìjg ^aluaa^g , * * * /uoi'or/.ìjg vai peXwv xaì

xòv naviga zjisl&s oi\u7igatai (xvtoì Tigòg * * * jie^a-

usvog, dldcoai tw naiòì tovtov rìjg è7iL&i\ulag didaaxaÀov

* * * * * Xr
t
v EfitXXe nXrjgoiotiv zvyj]V to» naigì IIoXv-

y.oàxn Travia * * * * òv lòr AyiXXécog ròv (I>olviy.a, ozi

òiòaoy.aXog igywv y.al * * * * tì)v àgtT^v Ì7ialdtvev. Idem

Himerius etiam Orat. V. 3. dicit Anacreontem, cum

arcessitus esset a Polycrate, amore Xantbippi motum

Samum se contulisse: Ovdsv egaorfi jzag égaiusrov fiuoìt

xaì òvoy.oXov' l'oTiEvds piv Avay.gèwv ug HoXvxgaiovg ar^-

XófÀivog tov piyav Zavd-mnov Trgogcp&iytaa&ai. An forte

Xanthippus iste Polycratis fuit tilius ? Sed vide quae

de hoc loco infra dicent ur ad Fr. LV. Anacreontem

autem jam tum clarum fuisse ingenii laude verisimil-

limum est.

Sami autem apud Polycratem complures annos

versatus est Anacreon , et familiarissimus fuit tyranno,

quem ita consuetudine devinxerat, ut nemo ei esset

gratior aut acceptior. Et ilio potissimum tempore,

quo Polycratis hospitio utebatur, ridetur ingenium

poetae laetissime effioruisse, ita ut summam famae

celebritatem nancisceretur. Polycrate autem occiso

Anacreontem non amplius Sami, ubi turbae gravissimae

et luctuosissimae exortae sunt, yersatum esse existimo
;

sed ab Hipparcho, qui et ingenii laude et litterarum

amore insignis erat, Athenas arcessitus et in domum

receptus est. (Plato in Hipparcho p. 228. D : Kal

èn* jàvay.oèovia xòv Tijiov m,viì\v.óvTcoov axùXag iy.vpiozv
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zig jì)v nóXiv. Aclianus Var. Hist. L. Vili. e. 2: Kal in*

*AVUY.QÌ0VIU db TOV Tì]lOV JISVT7]XÓVT0Q0V l'oxuXbV , U (X (XVIOV

710Q8VO)] ojg avxóv.) Athenis autem Anacrcon non solum

Hipparchi, sed etiam aliorum virorum summorum fami-

liaritatc usus est. Veruni Hipparcho interfecto non diu-

tius Athenis cornmoratus esse videtur, sed reversus est,

utputo, Teum, quam quidem postea eo tempore, quo

Jones et Histiaeus a Persarum rege defecerant, deseruit

et tunc prirnum se contulit Abderam, ut confido ex

iis, quae apud Suidam leguntur in v. 'Avay.giwv Tr'^og

Avgixóc, ^xv&lvov vlóg' — yìyovz xaxà TloXvy.gdxrjV

tov Sapov xvgavvov Olv^moidi vfi' ' ol de ini Kvgov

xaì Kuufivoov xdxxovoiv avxòv Tiara xr\v xe OXvfxnidda.

JZxneoùv de Tìco dia xr
{
v 'iaxialov inavdaxaaiv còxr^oev

*A
(
3d)]ga iv OgaATj' et v. Tdco ' ^Avaxgswv Trjiog XvQixóg*

6 [xtXonoiòg dia xì(v loxialov inavaoxaoiv ixneowv Tèa*

olxi]oev "A^drjga iv Ogaxrj. Neque profecto quidquam

causae est, cur Suidae fìdem abrogemus. Teios

autem participes fuisse illius defectionis apparet ex

Herodoti verbis L. VI. 8, ubi inter naves Jonum

quae pugnae navali adversus Persas interfuerint, etiam

Tciorum recenset: Mvovolcor de Tr\ioi tì'/ovxo inxaxai-

dsy.a vrjval, Ttjlcov de eì'xovxo Xìoi exaxòv vìjvgL Jonum

autem potentia fracta et Histiaeo interfecto Teios

quoque Persis poenas defectionis dedisse verisimilli-

mum est, ut ilio ipso tempore Anacreon coactus fuerit

Abderam confugere. Sed eundem iterum Teum rever-

sum esse, inde conjicias, quod in patria mortem

obiisse et sepultus esse dieitur,' ut est in Simonidis

epigrammate in Anthologia Jacobsii T. I. p. 69. (An-

thol. Palat. VII. 25. v. 1.):

Ovzoq "Avav.gtiovTa y tov a<pO-0TOV EtWxce MovoédìV
c

Y[tvo7tóXov , TtKTQTig Tl'flfloq ÌÓiXXO 7Yw.
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Minus tribuerim Theocrito, qui statuam ejus Tei

commemorat, in epigrammate XVI:

Gàoai ròv avSgfavra tovtov, oì $evt,

Snovòà , y.aì Xéy tnàv iq oly.ov ì'X&ijfy

*Avayjg^ovxoq tixóv fldov tv 7Vw>

TÓJV 7tQÓ0&'* éÌTl TltQlOOOV 0)So7lOlùJV.

Atque Anacreontein saepius Teum reversum esse^

cognoscimus etiani ex Hermesianactis versibus apud

Athenaeum L. XHL p. 598. C:

Kai yàg t?jv 6 fiski/goq iqxtj/iitkrjo' AvaxgttoìV

S-TÙ.Xo^iivt\v TioV.alq àfi/Luya Azopiàoiv,

(frotta ó* mXXoT* [tìv XerTtcjv Sàfiov, allo te d* avxì\V

Olvijgrjv Srjgi *) x£x\iiiévt\v narotóa,

Af'oftov $q evoivov.

Scripsit igitur Anacreon illud Carmen aut cimi

Hipparcho interfecto Atbenas relicfurus, aut cuni

Abdera denuo Teum profecturus esset.

Fr. XXXIV.

TiìXu toig xvajLiovg àaTtiòtùìxrfi.

Hic versus servatus est apud auctorem Etymo-

logi Magni p. 713. 7: 2i)Jkoi imGxwfifia nona tqojki)v

") Scripsi dfjgi prò librorum scriptura Sovgtv , quod dictum
est prò dijgu eodem modo, ut dicitur vr\vi , [irjTij Qétt,:

conteras quae supra dixi ad Fr. XV. v. 3. nisi praeteras

òì\ou. Quamquam etiam sic iste versus corrigi poterit:

0(vrjgì)v óovget y.*yXi^ivi\v naTglòa.

Ita dógsi Sophocli restitutum est ab Hermanno : Aristo-

pliaues in Pace v. 5o7:
3

Eq Avxsiov xax Avxeiov Ovv dogfi ovv àontdt,.

et in Vespis v. 1082:
Ev&twq yàg txógafAÓvreq ovv dógtc ovv aonfòi.

imifatus ilìe quidem Sophoclem sive Achaeum in Moino
(Sopii. Fr. 574. b.):

"Ag^q b ).)
é
OT?jq ovv dógtt oì<v àortCSi.

similiter óóorj dixit Theopompus comicus apud Pollueem
L. MI. lo8. et L. X. 14o-

,

Elt(puvToy.(i)7tovq ^icpo^axaCgaq xal dog?}.



rov t flg a ilXXoi Tivtg' tiXXuv di tò oxblmtir, wg Xiyii

IdvaxoèwV TIXXfl xovg xvut^iovg vnj7iidi(jJTr}g* oiov OXUJTtU

xul xXsvii&i. Idem versus intelligendus est p. 4(i3.

10. uhi haec leguntur: "htXXoi tu oxM^^ura' oiov riXXot

nvsg ovTtg, wg ttccqu Avnxqiovxi TtXXeiv txvrl tuv axwmf-iv.

Conferas Orioncm p. 148. 12: JZiXXoì riXXoi nvig rhil"

riXXftv òè rò xotttfiv ((jxwtitfiv) gj£ Xéyti Avixxqfuìv. Ana-

creontis versimi respicit Hesychius : TìXXfl' — ^i^cpFTai,

dia
t

3iiXXti. Idem interpretatur TiXXofiévrj' Xoiòoooifiìvrj,

Fr. XXXV.
Xì]kivov ccyyog

'Eyov Ttvfrfitvag ayyewoeìJvwv.

Haec servavit Pollux L. VII. 172: Xì]Xlvov de

vcyyog tyov nv&fiévocg LXfioofXìvùìv otixv fì'ttt) Avuxdsojv to

twv o/oivltov nXéyfia òrjXoì. Ita in tlenisterhusii editione

legitur: codices iioniiulli : eXsiùjv (sive kXdovv) utklvwv

scribuut : olim legebatur uyyfXooeXlvwv , codex autem

Falkenburg. praebet: dyyeoodlrcov, Lquidcm scripsi

ayyeioutXlvbìv : ut intelligatur genus apii, quod cum in

vasis sereretur , inde nomea traxerit. Solebant autem

veteres quasdam herbas in vasis alere, ut cognoscimus

ex eo more, qui Adonidis festo obtinebat: conferas

Julianum p. 329. ed. Spanbem : \lXX* rj tovg jlddvidog

xrjnovg wg ì'gya fjfuv, (à KavoTctvTÌvs, eavTov ngocpéoFig;

Ti òè sìnsv ovg Xéysig Adcóvidog xi]rrovg ; al yvvuìxsg ttyr\

to» Tr
t
g AcpQoòiiTjg Avogì yvxFVovaiv ooTgaxioig èna^riod"

ftsvni yr\v Xayavlav yX(xìgr\oavxa òè ravra ngog oXiyov

avilxa aJiofiagtxivsTai. Similiter Scholiasfa ad Theo-

criti Id. XV. v. 112. dicit: Eìw&uoi yàg èv Toìg^Aòw-

vloig TivQovg xaì xgi&àg oneigFiv tv Tiai uyytloig xal lovg

q)VT£V&énag xr\novg 'Aòcwlovg ngogayogtVHV, Praeterea
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autem delevi particulam de, quae post y^Xivov erat

vulgo posita, et redegi haec in illud metrum, quod

grammatici hendecasyllabum Anacreontium vocant: quod

est in fragmento praecedente. Ceterum respicit hos

versus Hesychius s. v. Ke/^lw^ica' iróòag Sederai, avvsg-

ga^iai Tovg nóòag' %i]X8vslv yàg to qcìtiteiv noti %t}Iivov

to nktvnòv , (og Avangécov' aaì %rjfav[ia to anotgTiov'

JìocpoxlJìg Uardoign % ^cpvgoxónoig. Idem inferius: Xrr
livóv nley.TÒv dicit.

Fr. XXXVI.

'AOljllWV VTCtQ tQjLidvù)V (pOQZVLiai.

Hic versus legitur apud Hesychium v. "jEgpcc

h'ostofia il i'g/fia' i] tov TTSTgwdì] y.al è7iLKV^iarLL
)
6^Livovi

ùiaze fxr) fikénsiv , totiov Tì]g S^alaocr^g' y.al Avaxgéav

^AoìJflOJV

^YnÌQ §Q{UKTO)V (pOQ£V[ACU.

Sic recte apud Hesychium scribitur: ita Aeschjdus in

Eumenidibus dixit v. 564:

Ai aìojvoq òì tov Ttgìr oXfiov

™Egiiaxi TZQOQpaXojv Aiy.ag w/.et axì.avaroq alaróg.

idemque acpavTov tgpa dixit, prorsus ut Anacreon

aorjfiov Ig/ua, in Agamemnone v. 1005:

Kal TtÓT^oq fvd-vTtogòjv

*Avdgòq Iticuosv * *

* acpavTov tgiia,

Anacreontis versum respicit Harpocration v.
e

Eg^ag m

vqpaXog néxga . 'Avtlojwv èv Trj ngòg KalUov evdsiì;iv

anoXoylcc . taxi Tovvo^ia xal nagà "AvaxgèovTi xal èv

rrigvxàòì] \4.gioTocpàvovg. Et Antiphon fortasse dixerat

ig{iàg\ neque enim hanc verbi formam prorsus reji-

ciendam esse arbitror : nara ut xégpa et yjg^ag dicitur,
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quid ni etiam tgy,ag pariter atque tgfia recte dictum

fuerit? In codice tamen Mediceo legitur: *Egnàv. et

sic scribitur apud Photium p. 15. 1:
c
Egudv . vycdog

nèxga , *AvTicpu)v nuì AvaxgéaìV xuì AgiGToopdvr
t
g, Con-

feras etiam Zonaram p. 865. Apud Suidam T. I.

p. 857. ed. Kùster. scribitur: 'Eg^aìog 9 vyalog nirga'

'AVTMptov y.aì "Avaxgéoov xaì AgioToq^dvrjg. Ulani alteram.

formam l'g/na confìrmat etiam auctor Etymologi M.

p. 378. 54: ^Eg^iaxa' t« nzTgwòr} Ti]g S^aXdoorjg (iéorj

noi vcpaìa* naga to sivai sgv^aja y.aì xcokvpaTa rov

ngóaco nlùv. Dionysius apud Eustathium ad Iliaci.

L. XIV. v. 182: Aiovvoiog de Ityei vai on f^ua léysTctù

Hai f\ èv S-aXaooj] néigr]. et alii grammatici. Etiam

Herodotus L. VII. e. 183. hac forma usus est: Tcov

òè òixa vswv tcov fiagfidgojv Tgzìg énrjXaoav nsgl to sgpa

to fÀETa^v sòv Jìvaa&ov rs y.aì Mayv^ol^g , yaXeó^ivov

de MvQfirjHa. èv&avra ol fiagfiagoi , èneidr] orrjX-rjV ki&ov

irtèd'Tjy.av , y.o/xloavrsg énl to tg^a et quae seq. Videtur

autem Anacreon hoc Carmen composuisse inter navi-

gandum. Ncque vero haec ita constitui, ut ionici

versus essent, sed existimo hendecasyllabum esse, quo

metri genere Anacreontem saepius usum esse, ita ut

et iambum admitteret ab initio , et incisionem eo

versus loco faceret, quo hic est, docent metrici. Te-

rentianus Maurus e. 4, v. 2849 :

Nunc divisio , quam loquemur edet

Metrum , quo memoralit Anacreonta

Dulces composuisse cantilenas.

Hoc Petronius inveiiitur usus,

Musicum Lyricum refert eundem

Gonsonantia verba cantitasse :

Et plures alii : sed iste versus

Quali compositus tome sit edam :

Juverunt segetes meuni laborem ;

Juverunt caput est id hexametri,

10
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Si cures reliquos pedes referre :

Jfuvenint animimi versus ex Carmine Flacci.

Quod restat, segetes meum laborem

Tale est, ceu : Triplici vides ut ortu

Triviae rotetur ignis,

Volucrique Phoebus axe

Jiapidum pererret orbem.

et quae sequuntur. Jambum autem in basi locum

habere docet idem v. 2556:

Veruni mobilis hic locus frequenter

Non soluui recipit , pedem , ut loquebar,

Spondeum, sed et aptus est Trochaeo,

Nec peccat pede natus in iambo.

Exenrplis tribus hoc statini probabis,

Docti Carmine quae legis Catulli.

Cui dono lepidum novuni libellura:

Arido modo pumice expolitum :

Meas esse aliquid putare nugas.

Quos dixi modo, jam pedes videinus

Diversos capiti trium locatos :

Spondeon cut do, trochaeon ari;

Meas, quis neget Lune iambon esse?

Eos autem pedes admisisse Anacreontem quoque,

cognoscimus ex Attilio Fortunatiano p. 2676 : „ Nani

et hendecasyllabus
y

quem Phalaecium vocamus, apud

antiquos auctores solebat incipere alias a spondeo,

alias ab iambo, alias a trochaeo, ut apud Catullum:

Arida modo pumice expolitum.

ab iambo :

Meas esse aliquid putare nugas.

f^uae omnia genera hendccasyliabi Catullus et Sappbo

et Anacreonta et alios auctores secutus, non tanquam

yitiosa vitavit, sed tanquam legitima inseruit."
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Fr. XXXVII.

IJlexvàg d* vno&vuldag

Ueqì ovifòtìGi lojvlvag è'&ewo.

Leguntur hi versus apud Àthenaeum L. XV.

p. C74 D : *ExdXovv de xal olg negiedèorco ròv jgdxrjXov

axscpdvovg vno&Vfiiddag (vno&Vfildag) — xal 'Avaxgécov

rifoy.TC'.q d' v7io&v[ti'd
%

uq nfQÌ

2tyi&soi XwTivaq ì&evzo.

In edit. Cant. et Casaubon. legitur nXixxag. In Codice

A. male legitur <mj&tooiv. Recte deinde Dindorfius

prò librorum scriptura vno&vfuddag scripsit vno&vfiidag :

hanc enim formam non soluni hic metrum requirit,

sed etiam Alcaei et Sapphus versus apud Àthenaeum

isto loco satis comprobant: Alcaeus enim sic dicit:

*AXX* àvrjTTO) ftìv 7t?gì taioi óeògatq

TlfQ&cTUj nXexralq vno&vfiióaq tkj. *

Sappho sic :

KànaXalq xmodvjAlòaq

JlXexTaq a^zi arcaXà óegcj»

Conferas inprimis ea, quae apud Àthenaeum leguntur

L. XV. p. 678. C: *Eni&v[ilg' 2èXevxóg q^ai' „rd ndvxa

OTeqHxvwnaTa." Tifia/ldag de cpr\oi za navTodanà cmqpa-

voj(icna, a rag yvvaìxag cpogeiv , ovrcog xaXsìo&ai* ino-

&v[iìg de xal vno&vpiddeg (scr. v7io&v[iideg} oxècpavoi

nag* AìoXsvoi xal Iwoiv, ovg negl rovg TgayJ]Xovg negie-

tI&svto t wg oacpwg ioti [àgc&sìv ex Tijg AXxalov xal Ava-

xgiovjog noirjoeùìg' <InXr}Tag d èv TÓÌg u.xaxxoig vjioSv-

filòctg (sic recte codd. omnes , non v7io&v[.uddag) Aeo-

(ìiovg q)r
t
oi xaXeìv [ivgolvrjg xXcova, negl ov nXéxsiv la xal

aXXa av$r\. Huc adde Athenaei verna L. XV. p. 688.

C : *AXXà firjv xal Tovg OTeydvovg tovg 7isgixti[iévovg to>

OTtj&ei VTto&Vfiiddag (scr. v7io&Vfj.idag) ol noii]jal xexXr-

IO*
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xaoiv (Ino Tifi ti£v av&tov vcvjx&Vfwxosmg , ovx ano jov

ti)*' ipv/rjV &V[àov Mtkuod-ai, wg nrtg àìziovoiv.

Anacreontis verba autem ita disposili, ut essefc

Glyconeus, prò basi anacrusin habens, et versus hen-

decasyllabus. Lyricos autem poetas hendecasyllabis non

solum continuis usos esse, sed eos aliis quoque ver-

suum generibus admiscuisse, docet Terentianus Maurus

e. 4. v. 2545 :

Queni nos hendeeasyllabon solemus

Tanquani de numero vocare versimi,

Tradunt Sappliicon esse mincupaudum.

Namque et jugitcr usa saepe Sappho,

Dispersosque dedit subinde plures

Inter carmina disparis figurae.

Hic autem hendecasyllabus eam habet èaesuram , de

qua Terentianus Maurus v. 2590. disserit:

At quae nunc pedibus duobus orla

Sermonem cobibet , nec exit ultra,

Sieut semipedem p?ior traliebat,

Conjunpit sibi pbailieos trochaeos,

Ut dixi modo, Bacche, Baccbe , Bacclie.

Tum versum videas sonare talem :

Pangunt carmina jam novem sorores :

Nani si quatuor bis pedes duobus

Addas, hexanieler profecto fìet.

Pangunt carmina tergeiniuae memoranda sorores.

Post hoc phallica de tribus trocbaeis

Pars est cetera : Jam novem sorores»

Ut autem hic Glyconeus et hendecasyllabus conjunctus

est, ita etiam Pindarus eadem metra, sed copulata

in unum versum , usurpavit in Olympico Carmine IX.

in cujusque strophae versu secundo :

Oùivàtv OXvfiilltf, uaXkCviUoq 6 Tp/jrkooq y.t/laòojt;.

lidem numeri etiam in tragicorum poetarum carmini-

bus lyricis saepenumero conjunguntur: conferas quae

dixit Hermannus in Element. p. 562. seq.
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Fr. XXXVIII.

2lz yào (pi]

TaQyifUog titatluog

JlOXtlV.

Haec leguntur apud Apollonium ile Synraxi L. Jff.

e. 15. p. 238. e<l. Bekker: Kal òt) nagelntto tw %gw

Tiotguyùjyrj tov XQVfM, w? cpr^i , aq> ov iglrov 7toóooj7io*>

%g~]0iv, wg q)Tjaiv f? ov to xo,1 èv ujiottónjj UTitiefolio

ojAolojg tw nag* *Avay.gèovTi'

2h ydo (prj raQyijXtoq iu
i

us/.do)g óioxhv.

yi] quod in vulgaribus editionibus et in multis codi-

cibus omissum est, adjecit Bekkerus ex cod. A. Idem

scripsit ififisléwg: in codice A. legitur èftptkwg , littera

post l erasa: in reiiquis codd. sicut vulgo, éppilblg.

In eodem codice A. ante diaxelìv luit vox erasa desi-

nens in fiv. Partem fragraenti repetit idem Apolionius

de adverbiis in Bekkeri Anecd. T. IL p. 543. 7: Kal

€? V7io
i

uvr}ueog to tolovtov dei nugalafiuv y oti naguycoy/j

zig ìotlv i] tov yg^ui, ijg to tqItov tiqooojtiÓv éon XQT\Ot,

xix&Ótl xaì nagà to (prjfii, q)r\ol . xaì ov tqotiov nagà

^AvaxgsorTi to q>i]uìv anoy.onìv (prj iyéveTO , oè y a g q>rj

t agyi}Xio g . tov aviòv jgonov y.al to zgrjoi %gì) èyèvsTo

unoY.ojièv. Eadem leguntur etiam in scholiasta ad Ilo-

meri Iliad. L. V. v. 256:
e

Jlg to' a è yàg q> r
t

t a g-

yrjkiog nagà
y
AvaxgéovTi. Ita autem haec consiitui,

ut esset idem metririn, quod in fragmento praecedente

restituì, ubi Glvconeum cum hendeeasyliabo copulatimi

esse vidimus. Idem iliud 9?} prò (p)\oì verissime Seid-

lerus restituit Alcaeo:

Ai */(iQ n* aM.o&zv ìl&ij, 6 óf (f>rj xìirofttv hi invai.

A pud Herodianum in libello Tifgì uovi]g. Ut. p. 27. qui

hunc versum servavit, scribitur: Al yàg y/ ollodiv
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ÌX&7) de cpoixyvo&sv epfisvcu. Tagyrjliog autem scripsi

littera majore, ut nomen viri esset: Jonum autem

more littera aspera in leniorem mutata prò Qagyr\liog

dixit poeta Tagyr
t
Xiog. Simile est mulieris nomen

Oagyr
t
lia f quod meretrici Jonicae fuisse cognoscimus

ex PJutarcho in vit. Perici, e. 24: <I>aol <5' avrrjv

(Aspasiam) OagyrjUav Tivà twv naì.amv *ldd(ov QìfKw-

oixoav , ijic&éo&ai zoìg òvvarcaTaToig avdgdoi' y.al yàg f]

Oagyr^.ia^ tot siòog svTigsnrjg yevofisvjj y.al xagiv e%ovoa

fxsrà dsivoTTjTog nìuotoig (xèv
z

Eì.h]V(av ovvo'ìY.rjoev avdgdoi,

navxag de ngogeJioltjoe paoilsì Tovg TtlrjOidaavTag avTrj

xal roug nóksoi prjdiofiov dù ixelvcav vnéoneigev àg/dg,

dwarcoTaicav ovtcov y.al fÀsyloTcov. Pro éfipslèwQ autem

fortasse scribendum est i^srscag; quod interpretatur

Hesychius :

3

JEuiievè(ag' 7igo&v[iov[-iév(og) tgóconsvag. Sed

quod ibidem legitur: ^JS^iitkójg' ngod^v^wg^ èògoj^évwg'

cvvttwg. id sic corrigendum videtur: °Efi fi tv w g* ngo-

&V[uog y ((jgo)[ASvojg , ovve/Mc.

Fr. XXXIX.

Meyiav^g &' 6 (ptlòcpQcov dtxa ói]

[irjveg, ènei te

^xecpavomai ve Xvyco xal vQvya nivn

Servavit hos versus Athenaeus L. XV. p. 67 J.

E : Kaì dia ti nagà tw aureo noirpri QAvaxgèovTi) Ivya

Tivèg oxtcpavovvxai ; yqol yàg iv to'» devrégco jwv fielav'

Mtyta&Tjq (T quXóqigow dota ór] [irjvtg, ÌtiblÓì)

SrtcpavovTat ts Xvyw y.al rgvya nlvBi fitlnìÒéa.

yàq rijg Xvyov oxècpavog atonog 9 ngòg deofiovg yàg xal
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nltyuixrvc ìj Xvyog éjim'idtiog ' uni air t'iiìv t* tkqI toviwv

^ffftjatwg a^tMV ovjojv xul [ti] ovó[i(XTcx {)i]ou, (piXoTTj$t

Scripsi autem Msyknqs ex codice B. prò vulgato

Ms/ia&fjgl liaec enim scribendi ratio pracferenda vidc-

tur apud poetam Jonicum; atque apud alios scriptores

ubique Meylojìjg per t non per -& scribitur. JSed de

hoc pillerò puero dicetur infra ad Fr. LXXVIU. Ad-

didi autem articulum cuni Gaisfordio ad Hephaestionein

p. 327. Deinde prò vulgata Iectione éTrttdrj edidi ènti

re ex codicibus A. et P: in cod. B. scribitur: ina z

ioTscpixvovvivci. lllucl end te frequentissimum est Jonibus,

ut apud Herodotuni L. V. e. 18: *Enti te de vuEÌg ècvreg

dtOTlUTUi nQQQ/iJli^cTS TOVICOV , nCtfjèoTCtt VJJ.ÌV XUÌ TLtVTCt'

et pauio inferius : Al de inet te y.ahóuevat r
é
k&ov , èm^rjg

tonfai T^ovio róìoi IZtQOjjffi. L. IX. e 84: *J£nsi te de

MatjdovLov òtvibQii t/UtQij o rsy.oòg ^cptivioio , vn* otev pìv

uv&Qw/itov , io iliQsxèg ovx e/cj eItzhp . aliisque in locis.

Versu secundo in Codice P. scribitur oiEcpavovv-

xui : sed recte in eodem legitur : te Xvyco : vulgo

enim edebatur t?J Xvyoj, nisi quod in cod. B. articulus

omissus est.

Iisdem versibus rursus utitux Athenaeus in eodem

libro p. ()73. D:
c

O yovv 'A^uygécoy qnjal' Meylo&tjs

(cod. B : MfyloiTjg) d* (hoc omissum est in cod. P.) 6

(fdó(pQ(tìV òè'/.a Óì) fMiveg, etteiÒ}] J-TECpavoiTcu tìj ki'yc»

(sic omiies codd. ut videtur:) xuì Tgvyix uìvei ^leIiì^èu.

Eosdem versus respexit Athenaeus ibidem p. 674. À :

Jvvtxiixi de Tig XèyEiv tieqÌ TÌjg kvyov utiXovuteqov , oti 6

Meyia&qgi (Cod. B: MEyiaTi]g) tì, Ivyco èaTEcpuvovTo , tug

TTtxgay.Eiidvìjg iy. xov daipdovg èv oj evlqxeÌto TÓnco, ovv-

dèuEcog zvExa xeov xQoracpcov. et Pollux L. VI. p. 107:

°AruxQÈtQV de xuì (j.vgjoig OTEtpavovo&ai cpìjoip y,uì -aoqiiìv-

loig xtxì Xvyoj (sic enim scribendum est prò libro-

rum Iectione crvTw) y.ul yuvxguiiiì] <mqpió'u). Multuiu
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autem veteres grammatici, qui Anacreontis carmina

interpretati sunt, dubitaverant, quaenam corona illa

esset inteliigenda: et Àristarchus quidem atque Te-

narus piane nihil attulerunt, quo rem obscuram ex-

planarent, ut cognoscimus ex Athenaeo L. XV. p. 671.

F : ^Lomoji'Tog ò aviov y.aì apa&fcsbt 7zgog7roioi\utrov 6

/Jr
{
u6'/.oirog t(fr

t
, Agtojugyog o yguLiuaTLy.ojcaTog, biuìgE,

i^yov
i

uerog to ycoglov !<p; ozi y.aì Ivyoig èozECfavovvio

ol àg/aìoi. Tevagog òè aygoly.ov tirai liyzi OTeq^àvcaua

%r^v ì.vyov xaì ol aìloi ys è^rj/rrnù à-rgoGÒióvvod ziva

elgrjxaot tteoÌ tov 7igoy.Eiu.ivov» Docte deinde atque

accurate Athenaeus (p. 672 et p. 673.) cxponit, usus

Menodoti Samii libro, qui inscriptus erat: Twv y.axà

ttjv £auov ivòóìwv àvaygacfì] , Samios more antiquo et

a Caribus primis insulae incolis recepto solitos esse

caput yitice inter mensam coronare
,

quem morem

usque ad Polvcratis tempora yiguisse dicit p. 673.

D : ^vvéSi] òè tì)v jr
é g ì.vyov GTECpàvwoiv '/.al {lèggi iwv

y.axà Holi'xguTìjV zgóvwv , wg av Tig eì'/.dosLE, sjj vr
t
ooì

avv^&EOTÈgav vjidgysiv. Praeter Anacreontis versus etiam

Nicaeneti Samii poetae epigramma adscripsit, in quo

viticea corona antiqua et Carica appellatur :

Ol"/. t&éÌM , (Pi).6&?'
l g? , y.arà tctqXlv , a/.Xà Ttao'

a
Hgtj

Acuvvo&cu *Zs(f,vQov Tirava aoi, TEortóucVog.

*Agv.Èi noi Xitì) air vttÒ Tt/.Evgoloù '/a'iEvva.'

"Eyyv&i yàg TTOoa.r>/.ov àeavior iróarr/f-^

Hai ).vyoq, uo/aìor fcagwv orécpog' à'/./.à (fEOÉO&Ui

Oiroq y.aì jMovoojv ?/ '/aglaaoa ).i'Qr
t ,

Ovy.^gag rriroì'TEg, OTtojg Aiòg evxléa vvaqi^v

31e/.710)1{EI' , vr.aov ÒeotiÓtiv vu.ETÉorz,

Quamquam vitice etiam alibi utebantur ad coronan-

dum: sic quod in Scholìasta Euripidis ad Hippolyt.

v. 73. legitur:
c

O òè (I>i).ó/ogog tì]v iv *Aygag "AgzEiuv

to) fikv kóym GTÈcpso&ul (f)joiv . id non mutandum erat

in Acoro», sed in Ivym. De eadem re Hephaestion
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quoque quaesiverat et edidcrat librimi, quem inscripsit:

llegì tov Tiay 'Avuxoéovii Xvylvov uitqxa'uu , sed inala

t'raude surripuerat ea, quae ipse Athenaeus sollertis-

sime invenerat : vide quae Athenaeus p. 673. E. et

p. 674. A. dicit, graviter Hephaestionis impudentiam

exagitans.

Fi. XL.

Kadraq-ì] d' èv xeXéfirj ntvxe re y,aì

TQetg àva'/uodriùv.

Hic versus legitur apud Athenaeum L. X. p. 430.

D :

c

O ò* 'Avaxgèojv tri ^wqÓtsqov, èv olg q)7]GC Ka&aoi]

ò* èv a. Pro vulgata scriptura: nèvjs y.ul rosìg recte

Dindorfius edidit: névis ts y,uÌ TQtìg. Deinde àva/ela-

Soj, quod ferri non potest, mutavi in àva%eoa&ù)v.

Pro TQsìg non recte in codice A. scrihitur: jgig. Poscit

autem Anacreon, ut quinque cyathi aquae et tres vini

(cyathus autem certuni quoddam genus mensurae fuit)

infundantur. Alibi duas partes aquae cum una vini

commisceri jubet, ut est in Fr. LXU. v. 1:

vAyt óìj cpèg* rtfttvy oi Ttàl

Keì.zpriVy oxwq uiivgtiv

llgonto) y
tu fiìv cfóe' tyyjug

"Yòuiog, tu névie ó
3

oìvov

KvuOovq.

Et eodem modo intelligendum est, quod legitur Fr,

XXIX:
J

J2ivoyóeo d àiiTtl-xoXoq f.tt).i-/oò)'

Olvov , tomi) u-Q-ov KiXépifv tyovou*
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Fi. XLI.

HoXioì tièv i]ulv ijdi] XQÓvacpoi xayi]

ve Xevxóv,

XacfltOiJa &* oif%é& fjfirj icaQa, yrjQa-

Xeoi d' bdóvisg,

rivxtQov ò
?

ovxézi rtoìXog fiiòiov %qÓ-

vog XtkeiTttai.

Aia vavv' àvaavaXv'M frauà, TaQxa-

qov óedoixcóg'

5. 'Aiuta) yaQ èoti deivòg iivyóg, ccQyaXtij

(f èg ambv

Kafrodog* xaì yaQ èvoiuov xaxafìàvii

jbiì) àvajjìjvaL

Hoc Carmen (integrimi tamen an sit, valile du-

bito,) legitur apud Stobaeum GXV1II. 13. T. ili.

p. 394. ed. LipSi Sic autem disposili , ut tetrametri

ionici constituerentur, cum vulgo in dimetros pessime

divisimi esset : quod cur fecerim, li, qui harum rerum

periti sunt, facile intelligent.

Versu primo fjfilv Stephanus scripsit prò f^uv:

xdgrj in codice A. legitur, vulgo xàga scribebatur.

Versu quarto àvuoicdv^ù), quod verbum apud Arse-

iiium scribitur àvuoialloco , male ab bominibus doctis ten-

tatum, satis fìrmant Hesychii quamvis corruptae glossae

hae: ^(rraÀi^6*y(scripsisse v'uletur àoTalv'iuv) àva^lvC,uvt

xì.aUiv . Aovuhx&i' Xvtzu {àbt<x xkuv&fiov: hic quoque

scribendum esse puto : aapakv^st . et Neoordlv/èg , %e-

xXuv&txvQiofxèvoi, naìòzg ngog^drcog , veÓÒuv.qvtol* Nani

prò àuiaXv^uv etiam \stakvi,uv in usu fuisse videtur,



ut dicitur cxotkxIqix) et anaÌQ(o , ùoy.tioi^w et axixgi^b) , et

similia non panca.

Fr. XLII.

'Efiè yctQ Xóycov èpèàv eivexa naldeq dv

CptXoìcV
*

XaqUvxa /Litv yàg cidto, xaQtevva d'

otda lèseci.

Leguntur hi versus apud Maximum Tyrium Vili,

p. 96. ed. Davis minor. (XXIV. p. 297. ed. maj.)
C

JI dt tov Tì]lov ooyioiov jè/vrj tov avzov rj&ovg v.cà

tqottoV tìcxI yàg tkxptwv ègà twv y.cdùv Hai ènaivu

navTaq' (jsoTa de aviov xà uo^ara Tìjg ^asgòiog x6fx)]g

xuì twv KksoftovXov ocp&aXixwv y.uX Tr\g Bu&vXlov wgug*

txkkà xàv TOviGiq Tì\v U(oq)goavvrjv oga* — ?/$>/ 9è nov

Y.uì Tv
t
v TS/vrjV anev.akvipaTol E^iè, yàg kóywv uvexa noi-

dtg Sv qpikoìtv' %uglevT(x (lèv yàg didoj, xaghvxa ò* oiòoi

ké$ai. Revocavi haec Anacreontis verba ad numcruni

ionicorum tetrametrorum , et post kóyav adjeci é/uwp,

quod cum a metro requiratur, tum ipsi sententiae

accomodatissimum est. Pro didw autem cum VaJke-

nario ad Euripidis Phoenissas v. 1400. restituì udw.

Fi. XLIII.

"Egafiai ót toc ovvrflàv xccQuevv t%eig

yaQ rjfrog.

Haec leguntur apud Maximum Tyrium eodem

loco ,
quem modo memoravi :

3

Akkà xuv Tovroig ttjv

oacpgooviriv òga * Egafxcxi toi ovvr^jàv ' xtxgLtv yàg t/zig

ij&og. Hic quoque numeri ionici aperta suut vestigia:
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redegi igitur haec verba in tetrametrum, ita quidem

ut post sgasai insererem particulam òé, prò %aghv

autem restituerem
,

%agnsvv, more Jonum contractum

ex zugirósv Anacreontem autem /agiTosig prò xaiqUig

dixisse cognoscimus ex Herodiani libello negì fiovrjg.

£*£. p. 14. 21 :

c

O uèv Tot, °Avay.gioìv xaì %agiTÓtig tìmv

inodovg tò iviekèg rf] lè^ei. Denique yàg collocavi

post ì'xzig.

Fr. XLIV.

'AciTQayàXcu d' "EQajvóg datv fiavlay

re xaì xvóoiuoi.

Hic versus legitur apud Scholiastam ad Homeri

Iliad. ip. v. 88: Al nkeiovg twv xut
1

(/.vóga, ufiq) aorga-

ytilr-jOiv igvoag' xal èoTiv Iwvr/.ojTsgov * ^Aorgayàkai d*

>lEoojTog slot [lavìai ts xaì xvdoi\uoio. ^Avaxgscov. Ita in

editioneBekkeri legitur. Etiam graumiaticus inBekkeri

Anecdotis T. I. p. 454. 22. doTgaydb] formam ionicaiu

esse dieit: \4oTgayalog' xvglwg io ovvrj-d-e^g ktyóuevov

xaì o ocpovòvkog tov Tga/ìp.ov xaì o rrETiizóg' xaì fioravi}

de ovtcq xaleÌTai. àoTgayàkovg Ss oi Attivo l' tÒ yàg di)-

kvxòv ^lav.ov* v.a\ nag
c

Qpir
i
gio Tivèg -d-rjkvxaig, olov'

I\'ì
t

7iiog ovy. t&é).o)V , à.acp* àoTQaydXoioi /okej&aig.

Scripsi autem eloìv prò elol, et /.vòoij.101, prò xvòoluoio>

ut etiam alii viderunt: versus enim videtur tetrameter

ionicus esse praemissa anacrusi. Existimabant autem

veteres Aniorem, ut puerum, talis ludere: ita Venus

apud Apollonium Rhodium L. 111. v. 115. lilium una cum

Ganymede tesserarum ludo tempus fallentem reperit:

Evoe de róv y* (i7iavév&E Aiòg &a?.£gìj tv uXqjjJ,

Ovy. olov, fiera xaì T'avvfti'iScu, róv óa norh Zeùg

Ovqcivw iyy.aTc'raoo'cV itytorioy a&avaro iow
Kcikkzoq i[ug&e(g* àpup àorgayd/.oioi ah ro'jys



137

Xgvmftotq , ("rf y.ovoot, óitrjO-stq, ixpióttvro.

Kai q o fùv ffófj Tiunnuv IvlnXsov w Ini fiatai

JHaoyoq Eooyq Xcuìjq vTto'ìdyavE yjiQÒq uyoorói',

"()n>9-òq ?cpsoTt]ù)q ' yXvy.tgòv óè ol uiicpl itaQtiftq

XooiSj dv.V/.tv ìgev&oq. 6 ó* tyyvO-cv oy.Xa.dov Jjoro

2ìyu. ilaTTjfpióùìV' doto'j ò ìytv y aXXov Ì&* avTùtq

jiXX(0 $7tt7igoÌ£Lq
y

y.f/ólo)TO oh y.nyyfiÌMOìVTi.

Kuì inpi TovqyE rraodoonr ini TtqoTtqoiOiv oXftiOaq

Bi] xtveuiq ovv ytooìv àiu'yyavoq , ovó ivórjoa

Fr. XLV.

Mayalo) ói]vvé fi "Egcog è'zoyjev aiate

%aixevg

ITeXtxei, XfiilMQfy d* tlovoev tv ia-

Hi versus leguntur apud Hephaestìonem p. 68.

ed. Gaisford. Kal reo fiQ&xvxaroiX'qxTùi de Avaxgstov ila

f/o/iKTa ovvéxhjxe' Mtyuìto d* ijvts [i egag sxoipsv (Saie

%. n. %. Scripsi Òìjvjs prò 0° yvre et jEgwq prò ì'goig.

Existimo autem has ìpsos versus initium esse ejus

carminis, quo Anacreon Smerdien exagita vit, quod

capilli ejus turpiter detonsi essent. Alius versus iliius

carminis est in fragmento sequente.

Fr. XLVI.

'AnéxuQag d' àjtaì.ijg xòurjg a^ao^ao

avdrog.

Hic versus legitur apud Phavorinum in Stobaei

eclogis LXYI. 6. T. III. p. 440. Gaisf, ed. Lips.

llqòg xavia yeXoiog av cpavur
t

ò *Ava%gèwv aal (Jixgo-
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Xóyog , tw naiòì fisfMpófisvog, oti ttJc r-ó^g anexelgaTO,

liywv xavra '

'jtnr/.Eigr/.q S* àitaXijq

Kóuijq àiivìitov àv&oq.

Conjunxi haec in unum versum: idem enim prorsus

metrum est atque in illis versibus, quos modo ad-

scripsi: quos jure milii yideor prò exordio hujus

ipsius carminis habuisse. Quo enim modo Anacreon

melius suona et dolorem et amorem in Smerdien,

cujus caesariem Polvcrates prae invidia detonderi jus-

serat, potuit significare, quam isto exordio?

MEyd/.cp dì-vré u* "Eowq ìy.oxpev fuori %aXy.evq

Lleley.ti, %&/**(>£$ ó
3

Hovoev iv zagaógjj.

Callide autem Anacreon non Polycratem, virami poten-

tissimum , auctorem hujus facinoris, incusat, sed ipsum

Smerdien, qui nihil tale commeruerat, reprehendit.

Smerdies ille Thrax fuit, puer eximia venustate, sed

praecipue comae pulcritudine excellens. Maximus Tj^

rius XXI. p. 218. ed. Davis, min. (XXXII. p. 439.

ed. maj.): Ovtù) xaì 'Avay.gècov 2fc[uotg nolv%gaiv
t ftftè-

qo)Gs, xsgaaag Ti] tv

q

avvidi sgcoia Kleofiovlov y.al 2:[i£Q-

dlov y.óyir{v (si recte satis illuni locum emendavi :) y.al

aìlovg Ba&iO.Xov xal m8ì)v °Iùìvlxì)v. idem Vili, p, 96.

ed. min. (XXIV. p. 297. ed. maj.):
CH ds tov Tijiov

GocpiOTOv tÈ'/vt] tov avrov rj&ovg v.uì tqottov ' y.al yàg

nàvTCùV ègà twv y.alcov v,aì inalvei nàvTag , (j.sotÙ de

avTOV tcì aoiuara Trjg J^fisodiog xófir^g y.al tùjv Klsofiovkòv

6q)&aX
i

uojv y.al Trjg Ba&vU.ov aigag. Antipater in epi-

grammate in Anacreontem in Jacobsii Anthologia T. II.

p. 26. (Anthol. Palat. VII. 27. 5.):

Hi ngòq EvQvnvXrjv TETOc.iiy.eroq >ìjh JMeyfoTr^v,

'H. Kfy.oya Qor.y.òq ^Ucoò(cO) rr/.óy.auoi'.

Is autem curi Polycrati muneri esset datus , mutuo

amore et ab ilio et ab Anacreonte expetebatur, ut
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docet Maximus Tyrius X. p. 110. ed min. Davis.

(XXVI. p. 309. ed. maj.) : 2fitQÒh$ Oqù$ virò 'i&Uf-

vwv xuXXovg fieiquviov fluodixov , or/ dijvat yuvgov , tvo-

filo&ì] òojqov tvouvvoì Icori, 1/oXvvqurei tm SUfiitf,
c

() òè

TJa&q tw datgoj xul égu ÌTolvxQUTijg 2\nqdlov vai at'Tt»

ovvtgu 6 Trjtog 7ion]Tì)g Avuvqscov vai Sfnqòh^q tiuqu

fièv IloXvvqujovg ì'kafie xqvoop y.ul uqyvqov ziti oou sixòg

r\v fttiQUìtiov vulòp nuqu ivquppov eqolrTog ' nuqu de Aru-

xqiovjog ojdùg vai ènulvovg y.ul oou uvòg ì\v nuqu Tmtij-

tov èquorov. ideili XIX. p. 192. ed. min. Dav. (XXXV,

p. 411. ed. maj.) : UolvvquTtjp
t
uèv yuq ovòè io e$

AÌ/VJTTOV V0V&bT7](.lU ETTFIOS (Uì) CpQOVUV flS/U ini Sldui-

fiOPtU, OTl ÌvSVTìJO xtuXctTTUP IcOPIVÌjP XUL TQlTJQJEig TTOl-

Xug xal ocptròópr
{
p xuh)v, xul Apuvqiopxa traìqop xul

nuiòivu ^^qòIì]v. Quantopere autem Anacreon Smer-

diae amore incensus fuerit, docet Dioseorides in epi-

grammate in Anacreontem in Jacobsii Anthologia T. 1.

p. 250. (Anthol. Pai. VII- 31. v. I.):

SfUoSifl (o ini Gqy/.l xavilq vai $q ìoyarov oorevp

ICojfiov vai Tiaoijq voiqave navvvyjòoq.

et Simonides de eodem Anacreonte in Jacobsii Antho-

logia T. I. p. 69. (Anthol. Pai. VII. 25. 5.):

Movvoq (V tìv "Ayjqovxi paqvvexai , ovy oxc ulnwv

^He'hov Arj&r
t
q iv&aò* Ivvqo? óóuo)v

y

*A)X bxi tÒv yaqUvza (itT* tjl&c'oiOù Meyiaxf'a

Kal top JZueoóuù) Qgìlva /.O.oltie nòQ-ov.

et Antipater in Jacobsii Anthologia T. II. p. 27.

(Anthol. Pai. VII. 27. v. 3.):

Evòti vai JZfieqóiq , rò ÌIÓ&oìv ¥aq , w Ov (uX&QW

BaqfiiT avtvgovov véviaq iraquóviov»

Sed Polycrates, non ferens aequo animo aemulum,

puero illi pulcro crines detonderi jnssit. Id facinus

tangit Athenaeus L. XII. p. 540. E : *Ex nupxojp ovp

jovtcov alqiov %rav[ici'££iv top tvquppop , òri ovdauó&sv
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avaysyganxat, yvvaìxag ij nalòag usTanefiìpa^vog , xalxoi

nzgì xdg xcov aggsvcov ofidlag ènror^èvog , wg xaì uvxs-

gdv *Avaxgiovxi tw Tionjrfj' oxs y.aì di ogyrjV unsxsigs

tov igcófitvov. Totam rem ordine retulit Aelianus in

Var. Histor. L. IX. 4: Ilolvxgdxrjg o ^dpiog iv Mov-

oaig i)V y.aì Avaxgsovxa èxl^ia xòv T-qiov v.al div onovdi\g

tj/e y.aì 8%aigsv avxo) y.aì xóìg èxuvov psXsoiv ovx inaivi

òè avxov ttjV xgvcp^v Avaxgscov ènyvsos ^usgdli^v -fregio-

xtgov y
t« naidixd Holvxgdxovg' eira TJa&rj xò jieigdxiov

to> inalveo xaì xòv *Avaxgèovxa i\anù£pio oefivojg , sv

lidia igwvxa xyg yjv/rjg^ àM? ov xov Oió^axog. ^ ydg

rig rjfuv diaSa/Hxto ngòg Sscov xòv non]xr}V xòv Tì]lov,

urfi* dxóXaoxov eìvai Xeyéxco. ^JE&ìXoxvnrios de noXvxgdxi]gy

oxl xòv ^{ÀegdiriV èxiurjas xaì eooga xov noirftrjv vnò xov

naidòg dvxicpiXovpevov. Kaì ansxeigs xòv naìda UoXv-

nodx7]g, èy.uvov \iìv aloyvvcov , olo^evog de Xvneìv
D

Ava-

y.gèovxa.
c

de ov ngoosnoiTjaaxo aìxido&ac xòv IIoXv-

xgdxrj ococpgovwg y.aì éyxgaxcjg' ustfjyays de xò syxXyfta

ini xò {lugay.iov , èv olg intxaXu xoXuav avxco xaì apa-

>&lav , onfooapévip y.axà xeov savxov xgiywv. 7o ds àaua

xò ènì tw nd&si, xrjg xó^g ^Avaxgscov dodxo)* èfiov ydg

«wro^ ausavo» aoexai. Hujus ipsius carminis, de quo

loquitur Aelianus, hae sunt reìiquiae. Ceterum poeta

Smerdien etiam supra Fr. VI. notavit:

^AXX* w TQÌg y.£xogr
i
iuv£

2}ugòvr\,

Fr. XLVII.

Haec verba leguntur in Etymol. Magno p. 714.

38 : "Eoxi ydg y.aì oico dia xov t, f
co xiygr\xab *Avaxgè(ov,

olov Ogrjiy.lrjv olovxa /alxrjv. Scripsi OgrpLrp prò Ogr}i-

xiv\v. olovxa autem Anacreon prò odovxa dixit metri
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Causa : integer enim trochaeus requirebatur : nani est

haec particula versus ex ilio ipso cannine, e quo isti

versus, quos modo adscripsi, petiti sunt. Smerdies

autem Thrax fuit, ut docet Maxim us Tyrius X.

p. 110. ed. minor. Dav. (XXVI. p. 309. ed. major.)

^sgdlrjg Ogà£, ino *ElXrptoV zakkovg jSaadixov {AEigdxiov,

oy&rjvcci yavgov , èxo[xlij\tri dcogov tvquvvw Icjvi Hokv-

xgàiei. et poetae illi, qui epigrammata in Anacreontem

scripserunt, quorum verba modo memoravi, ut Si-

monides in Anthoìogia Jacobsii T. I. p. 69. (Anthol.

Palat. VII. 25. 8.):

Kal tov JZfttgdtso) Qojjy.a k&oine ztó&ov.

Antipater in Anthoìogia Jacobsii T. II. p. 26. (AnthoL

Palat. VII. 27. v. 6.):

3H Kixova ©gr
t
xòq 2[ieqdfeo) Ttkòv.aiiov.

Dioscorides ibidem T. I. p. 250. (Anthol. Palat. VII.

31. v. 1):

Scodili oj Ì7tl Ggr
t
xl Tav.zìq v.al £71 io/aro* ocmtV.

Fr. XLVIII.

'Arcò n>oi &aveiv ytvotx ' ov yccQ av

Avaiq èz Jtóvcov févovc
3

ovdaiià xùvde.

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 69.

ed. Gaisf. Tur de rgi^érgcov rò {lèv àxaxù.h]XTOv '

Zazki\àuav bvag KvnooyfVìja

\naoà rfj JZaTupóì* nagà de rat 'Avaxgéovti trégcog ioffl-

fictTiOTui' *Ano poi, &avbiv y.

ii
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Fr. XLIX.

'Ayccvójg olà te vefiqov vio&riXéa

rala&rjvóv, oov* èv vlrjg neQoéoctris

'-ATioXeìcp&dg vno iiijtqog èmoifòir].

Leguntur hi versus apud Athenaeum L. IX.

p. 396. D. ubi de voce yaXa&rp>òg disserit: Kaì 'dva-

xgècjv òè cpi]0iv

NèO&rfJa yaXa&tjvóv , óW Iv vhj y.eooèoorjf;

^jtnoXticp&aìg ano iiì^xqòg InTori&ij»

Pro vso&r
t
Xèa in cod. B. legitur veo&aXèa. Pro xs-

goèoor
t
g in codd. A. et B. xaigóaor]g^ in P. xegóoorjg.

Aelianus Hist. Anim. L. VII. 39: "Oooi Xèyovoi &r}Xvv

tXacpov xà xègaxa ov cpveiv, ovx aìòovvxai xovg %ov èvav-

%iov fxdgxvgag — xaì ^Avaxgèwv ènì &r}Xslag (pijoiv'*

Old Té VtpQOV

NfO-d-fjXfa f
'/aXa&7]vórt

"Oot* iv vXi] y.£Qoéoai]g

'YnoXtiy&nq ano ^mjtoÒc (in Gesneri cod. 2. legitur

*EnToy\&7\* vno firjrgòg)

IJgog de rovg \ioi%{$vxag xò Xs/&èv xaì fièvxot, xaì <jp«a-

xovxag òiiv igoéoor^g ygacpew, avxiXèyu xaxd xgdxog Idgi-

oxocpdvrjg 6 Bv'C,dvxiog xaì èfis y° algsì xft àvxiXoyla.

Zenodotum fuisse qui xegoéoar^g mutaverit in égoèoarjg

cognoscimus ex Scholiasta Pindari Oljmp. III. 52.

ubi haec leguntur: "Oxi imuzXojg ol noirpaì xi)v -&rjXsiav

zXacpov xègaxa ì'/ovoav eìgdyovai. Ka&àmg xaì xr\v ^t;-

Xd^ovoav xov TìjXscpov ygaqpovoi xaì nXdxxovoi* xèxaxxai

dt xaì nagà Avav.gèovxi* Ayavwg old xs vsftgòv veo&r
(
Xèa

yaXa&rjvóv , oox èv vXaig xegoèoa^g v7ioXeiq>&eìg vno ^r^

xgòg inxoifòr]. Zrjvoòóxog òè (j,FX87ioii]08V' ègoèaorjg , Òlù)

rò ìoxogiio&tti xdg ^Xelag xègaxa {.n) t/siv , aXXà xovg

ugotvag' oi nèvxoi yt noirpuì ndrtag xègaxa s/ovoag
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noiovoiv. Partcm verborum Anacreontis etiam Eusta-

thius ad lliad. O. p. 711. 34. servavit: &égsTou òè

y.aì \4vav.gèoviog XQ^Ì01? otvirj' Oìu ts veftgòv vto&rjXéa

yaladrivov. Ego haec divisi in trimetros ionicos : nani

neque dimetros neque tetrametros esse facile quilihet

animadvertet. Versu secundo scripsi èv vXrjg: et apud

Scholiastam Pindari legitur èv vXaig, apud Àthenaeum

autem et Aelianum èv vXr]> Versu tertio ànoXucp&sìg

ino firjTQog edidi. Ad Anacreontis autem exemplum

conformatum esse videtur Horatii Carmen L. 1. 23. 1 ;

Vitas hiunuleo me similis Cbloe

Quaerenti pavidam moiitibus aviis

Malrem non sine vano

Àurarum et siluae metu.

Naui scu ìnobiliLus vepris inhorruit

Ad ventum foìiis , seu virides rubum

Dimovere lacertae

,

Et corde et genibus tremit.

Fr. L.

^ivàficoQoi rtolepl^ovoi &vqcqqoL

Hic versus legitur inEtymoIogo Magno p. 713. 26 :

£ivafioQOi 7ioke(J.l^ovoL &vq(oqol' èv òevrégco *Avav.QÌovTog*

UB^LOQr^ivoi, cprjol, ngòg to olvso&aL* èì; ov rjxowfisda

tovg «£ anavrog xaxovgysìv ngoaigov^tsvovg' oi (lèv *Atti-

xoì Xiyovoi oivafiageìv to Xi%vivuv acà ^sgsxgar^g rà

Toiavra xXè(i(iaTa oiva(icagsv(iuTa xaXsì. Recte viri docti

correxerunt ocvu^eogoL, quod vel metri ratio efflagitat:

est enim versus trimeter ionicus. JZivà(icogog autem

in hoc Anacreontis versu lascivum significare videtur*

Et eodem modo oivafiojguv dicitur, ut est in versu

Aristophanis Nub. 1053:

rvvrj oh owafjMOQOVfitvrj xatgsu

11*
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ubi scholiasta dicit: \4vcgl ovvovaid^ovaa ngòg fil$iv

uivduaoog 8è tj (A^^ogi-j^èvri' olvog di to aldólov . odsv

%a\ 2ih]vóg* GivuiAQQov ovv xò mjQvr/.óv» Deteriorem

liane scribendi rationem per etiani in quibusdam

Herodoti codicibus L. V. 92. 6. reperies.

Sed praeterea , ut conjicio, scripsit Anacreon :

2! l v a fi d) o M no/.ziA fco v(H & v g ojq w.

Cam lascivo janilore pugnant tnulieres: videtur enim

intelligendus esse amicus ille sponsi, cjui in nuptiis

a thalamo arcebat mulieres, novae nuptae vociferanti

opitulaturas : conferas, quae PoJIux dicit L. III. 42:

KaXtÌTcu de Tig tcov tov ri\uq?lov q>iX(av xtvgwgóg, o Taìg

ó'vgaig ècpsoTìy/.còg xaì sig/wv rag yvvdiv.ag fiorj&uv t>/

vi\u(fi] -jocóor^ Hesychius: Ovgo)góg' o nagavv/ncpio;,

o jrjv dvgav tov &u)>d
i

uov xÀaW. Eundem commemo-

rat Sappho Fr. XXXVIII:

Qinwow rró&c ìnrooóyi'iot,,

FLiovyyoi ók #»c
3
QtTtóvuaav.

nam ibi janitorem in nuptiis intelligendum esse, docefc

Demetrius de elocutione e. I (57 : Sv.wjitu Zuncpw ròv

uygoìxov vvfjupiov v.aì ròv -d-vgcogòv tov èv Toìg yduoig.

Et Synesius Epist. Ili:
e

O de àdixovftuvog
c

Ag^6vi6g

iaxiv o toi; xrvgwgov 7iax)\g y cog dv sI'jiol ^anepoj , tu fièv

akku Objygcov y.uì (uèrgiog èv tw y.att* tavxòv filo) ynó-

fisvog, #/.À vnig svytvelccg vtfuptgfihjTù)? io» Kè'/.gont Òie-

TÙeaev.

Fr. LI.

Mv&iijrai d* ava vr\dm tqiìuqìotì]

Jitnovoiv JZàuov > iyòv àovv j\
r
v/i(ftwv.

Scboliasta ad Homeri Odvsseam L. XXI. v. 7i.

kaecÀnacreontis verba servavit : Mv&ov vvv Ttjg oTaascog'
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(){)fv xal AvaxgèoìV tov* £v Tff —auo) nXiùg ovxag oiumoi-

orug (fr( aiv* fwfrrrraè ò uvvr^oì utylvrìj òiénovuiv Ugòv

aaxv. Sic in editione Ruftmanni legifnr: vul^o seri-

bitur fiv&TjTul <5* iv vr
(
aoì fitgriorp. Eusrathius ad

eundem Hompri locum p. 1901. 44: \/> de tw JÌIvÙov

fièp ènuj/sah'iV ol nakatoì iìv&ov fièv értmvOa tòlcog jì)v

uxuaiv Xeyovoiv end y.al Avaxoèwv invi; iv £u
t

uio -&i).cov

tìn&v oxaviaoxdg* IMv&rnul ò* iv v^aoj
t (fr,ol, Òiènovaiv

Uoòv uaxv * ùvxl tov axaaiaaxal ìttIòùìjToi* i) ucXkwg iv

(Liv\}oig fiovotg e/ovxeg xò oefivóv ?/ y.al uyoornul {jì.uSigoL

Eundem Anacreontis locum respexit auctor Efviuo-

logi M. p. 593. 18: Mvfrog o>huui>>si :-.uì xì\v uxdorv

«tt«5 eì'gr
t
xut nag* 0(.u'

t
gM'

Oi'di Ttr* nXXtjv

JilvO-ov Ttoirouo&at, inuiyj^dv hòvvirjjQ-s.

o&ev y.al *Avuxgih)v (v toI dtvxior* toj? fuekojv pv&iag xoìg

uxaoiaoxàg ini xwv àktdwp kéyti. Conferas de«iqne Apol-

lonium in Lexico Homer. p. 558: Mì'&ug' kóyog' 6 di

'Avay.giwv fiv&iì]Tag xoùg oxauicóxag e intv. Verba eur-

ruptissima ita constitui:

RI v & 1 1] z a t ó' ava vì)oo) t gì u, ? g t a r v
t

JcenovoD' SuppPj Igòv a (Tri) JVv/t qaojv.

Et versus ionicos esse perspexit etiam Buttniunnus ad

Seholiastam Homeri eo loco, quem iìixl.

Quod vulgo apud Scholiastam Homeri et Eusta-

tliium legitur pv&trtai, id nullo pacto defendi potest :

etsi enim molossus loco ionici adnùttìtur, (ut est in

Fi. LIV:

diovvoov OfàvXai Baao'ao^Uq.

Conferas etiam Marilina Victorinum p. 2550. ubi de

ionico minore disserit: „ Recipit autem molossum et

anapaestum, sed raro juncto pariambo, et dactylunij

feritur autem per dipodiam." Adde Hephaestiouem

p. Gli
,

quamquam hic non satis recte molossum im-



166

pari tantum loco recipi docet: ^Ejxmnxovai oh itoci ol

fioXoTTOtt ènu T(ov nsqixxwv xtogwv èv tolg an* èXdooovog

IcovLXÓlg, ùìQTisg èv xoìg ano [id^ovoq ènì xojv àgxlcov.)

hic tamen minus gratum est pondus trium longarum

syllabarum. Huc accedit gravissimi!m illud, quod

fiv&r
t
T7jg non potest unquam idem significare, quod

oxaGiaoxrjg. Scripsi igitur {tv&irJTm, quod aperte legitur

in Apolionii lexico, et conh'rmatur etiam ea scriptura,

quae est in Etimologici Magni loco. Et satis ab

omni dubitatione defendit liane formam Apolionii

Dyscoli auetoritas, qui in libro de conjunctionibus

in Bekkeri Anecdotis T. IL p. 524. 2. haec dicit :

*Hv ovv cp^oì nXsovaafwg tov « èv tw tlt] , ài Xóyoì v.aì

tÒ Xsyoh] , (ptgol)] TiXeovaQovat toJ <n
y

v.aì wg ano tov

iva» to èycovrj nagà Taqavxivoig y.al èv [itoi] M^si tv.

TtoXsfjLrjia, TfoXiTjjrjg
,

(j.v&irji^g , y.al èv fXQXfj ?ò i]fìaióv.

Neque enim dubitari potest, quin Apollonius hunc

ipsum Anacreontis versum respexerit. Eademque fuu

sententia Buttmanni, qui recte docet hoc verbum non

a voce pv&og repetendum esse, sed a podog, quod

tumultuai significat. Mv&ov autem Samii dixisse vi-

dentur prò [ió&og, ut Jones dixerunt ayvgig prò ayogd,

Aeolenses autem &pvut$ prò ovovia, otv[a-(x prò aTo'-ua,

et similia. A [iv&og autem descendit fiv^ix^g, et ex

hoc tit (iv&irjTrig , ut noXitixrjg ex noXlxr^ , sicut supra

dixerat Fr. I. v. 7 :

Ov yàg àvrrfiéqovQ

Iloiuaùvzig TioXnjxac;.

Deinde prò èv vìjgco vel avviata scripsi ava vì]gm :

Buttmannus legendum esse putavit ava vtJgov : at vero

ava vqohì proxime accedit ad scholiastae scripturam*

et sic Homerus dixit in lliadis L, L v. 14:

S-vèu-itar' fywv ìv yjooìv Ìkij^oXod *jinÓXX(t)VO<;

Xgvaecp àv ebwpT(>§>.
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cujus cxemplum secutus est Pindarus, qui in carni.

Pytb. I. v. 6. dixit:

Evóei ò* ùvà ox«7*tw Àioq uUtòq, wxeìap itiéQvy* ùpi-

Nec dissimile est quod in carni. Olymp. I. v. 40.

Icgitur :

Tot* *AyXuoiqlaivuv uqnùaub

JJa/Liivja (pgévuq i/utgo) XQveéctt&è* àv
%

tnnoiq,

et ibid. Vili. 50:

JtvQ* dv* Xmtoiq /Qvoéacq.

quibuscunx componas quod Euripidea dixit in Electra

y. 464:

*Ev $1 fiéow xaT&aftite gÙy.u cpaé&(*v

KvxXoq àtXtoio

"Imtoiq ufi n%£Qoéci(Jttt,q.

et in Iphigenia Aul. v. 751 :

"H^ei ór) 2ifi6sv%a kuì

Aivaq uQyvgoeióelq

"Ayvgiq 'EXXuvwv (JTQWiiriq

*u4ru te vavol xaì %vv OTtXoiq.

Sed quod deinde sequitur ptyt<nr]> ìA rix tole-

rari potest; omisit autem hanc vocem Buttmannus,

qui totum fragmentum ita constituit:

Mv&itiTal ó* ava vrjoov óiénovaiv Iqòv acfrv.

]S
Teque potuit profecto Samus insula maxima appellari.

Quae insulae maximae esse creditae sint ab antiquis

cognoscimus *ex versibus Alexidis apud Scholiastam

ad Platonis Menexenum p. 243. A:

Tojv kitrà vr]ao)v , uq $e$h%w t) <pvótq

GrrjToZq fitylaxaq , 2v*ù.la fih , (aq Xóyoq,
3
Eù%lv {ityC(fTf] m óèinéqu SaqóùJ' tqItij

Kvqvoq* teruQTij ó* % Ài>oq KqrjTfJ TQO(pÓq*

Evfioia néf-iTtrt] 0Ttvo<pvr\q' Ìuti] Kvnqoq'

Asepoq óì t«£*v lp$6fitiv XayoÌQì* i#«*.
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At rero Samus modica fuit insula, ut dicit Apulejus

in Floridis: ambitum insulae trecentorum esse stadio-

rum refert Strabo L. XIV. p. 637. C: Jleglnlovg d*

iaiì Tfjg 2a{imv vipov oradlcov TgianoGicav . ubi Casau-

bonus ex conjectura scripsit aradlwv e%axoolù)v. Plinius

enim L. V. 31. dicit: „ Samum liberam circuitu octo-

ginta septem M. passuum, aut ut Isidorus centwn. 6 '

Certe non potuit Samus insularum maxima appellari.

Aliquando existimabam Megistis, pulcri pueri, quem

Anacreon magnopere dilexit, nomen in ilio ntylary,

latore, sed nunc potius credo Anacreontem scripsisse

àvà vi]Gto Tgifisgiajj]
,
quod facile potuit corrumpi (/^s-

glatjj — p£yloi7].) Tgi^ègiGTog etsi alibi non reperitur,

(rgifisg?)g enim dici solet,) recte est formatura, sicut

dicitur jglxloooTog, TgwvÌLOTog , similia alia. TQifzsgiarrj

autem Anacreontem terminatione femìnini dixisse pro-

babile reddit vel id
,

quod Pollux L. II. J03. dicit:

Kac toc gi][iona nvvsiv xaì anonjvsiv , xaxanTvsiv , xatd^

TixvoTov , cìjiÓjitvojov 'Avaxgscov òè xaì % axaniv gttjv

el'grjxe. (Fr. CXX.)

Samus autem in tres tribus divisa erat: anti-

quitus quidem civitas in duas partes fuit distrlbuta

a Prode et l'embrione, ut cognoscimus ex Tbemi-

stagora, cujus verba servavit auctor Etjmol. M. in

voce *Aajvnal. ibi enim baec leguntur: Etg òvo cpvlàg

JJgoxlijg noi Te^figiaìv Trjv nóltv òièvu[iav wv ttjV [lèv

Xrjolav cavofmaocv ano rov Xtjgiov norafiov nagaxsifxsrov

ry Tiókeif %ì]V òè °AjTvnalalav ano iov nalaiov ixeÌGS

ovTog aGTswg. Sed postea tertia tribus addita esse

videtur: certe Herodotus in L. III. e. 26. Sami

Aeschrioniam quoque tribuni fuisse commemorati 'Ani-

$6{iM0i [lèv cpavtgol sìoiv £g *OaGiv Jlóliv , xr\v s/ovoi {lèv

J?d[iiOL Trjg AÌGxgiùirlqg qpvXr/g h/ojjtsvot dvai y ani/ovoi òè

farà fjfisgb&v odor ano Qrjfiéwv dia yjdpfiov. Et Poly-?
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cratem, cum rerum potitus insulam trifariam ditti

fratribus Sjlosonte et PantagOOto distribueret, anti-

q u a rum illarum tribuum rationem hal)uisse conscnta-

neum est: conferà» quae de Polycrate dicit Herodotus

L. Eli. e. 39: Kal xà (lisv ngonu xgr/7\ òtwuutvog ji)v

nóliVy rotai udelcpéoioi riavTayvwTO) v.al 2JvIoowvtl evzifie.

Jure igitur potuit Anacreon ipsam insulam tripar-

tilam min cu pare.

Jam vero quod apud scholiastam Homeri et apud

Eustathium legitur, Ad^xovoiv ìegòv aorv , id supplere

et integrare licet ope glossae Hesychii, quae quin

ad hoc ipsum fragmentum referenda sit non dubito :

ibi enim haec leguntur: "Agtv Nfjf.icpéojv rrjv Zapov
3
Avccxgsù)V ènei voregov svvdgog èysvexo. Dixerat igitur

Anacreon ìegòv uarv JYi^gpaW. Jam vero ut numerus

ionicus restitueretur, scribendum est ìgóv: deinde ad-

jeei nomen urbis 2u[xov post disnovoiv, nani satis

superque apparet tale quid a metri lege requiri:

idque quodammodo ipsius Hesychii verba coniirmare

videntur: saepius enim ille interpretationi àddit ea,

quae in ipso scriptoris loco, quem interpretatur,

legit: sic, ut uno exemplo defungar, Hesychius dicit:

Ugogargl^ovoa yegaalu rgo/jj' vnò xrjg avgag r\ voiìg

ngognlmovoa t?] Tgo/ij' òvvuxai òs olov xutalapfi
tirovaa '

é:i(xvguv yàg xò y.azcdaf.ifiuv£iv xaì iniTvyzàvuv. S cri p se-

rat poeta ille (tragicus autem fuisse videtur) sic:

IYoTÌq TToooargfcovoa yjgoai'a rgo/fj.

Et sic Anacreontis quoque versum restituere licuit:

AUitovaiv 2«hov, loòv àarv JYviiyéoìv.

Aarv autem Nvf.iqéiov fortasse Samum urbem ideo

appellat, quia illa a Nymphis primum condita esse

ferebatur: et haec opinio confirmatur quodammodo

iis, quae refert Athenaeus L. XV. p. 672. B: j^fiTpntv

yàg qtqoi xr\v Evgvo&écog èì; égyovg yvyovaav èk&ùv eig

>'
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2u.\lov , -d'suaufiivìpf d§ ttjv rijq "tfoag imcpaveiap yt'tì xìjg

oìxo&sv ocaxrjglag /ugiax^giov ^ovloi-ièv^v unodovvai im-

fAfls&ìjvai xov Ugov xov y.al vvp vnàgyovxog , ngoxsgov

ds ino Aèlèytov y.al Nvfiifwv y.a&i,dgi\uévov. Aliter

vero haec interpretatus est Hesjchius; dicit enim:

eresi vaxzgov evvdgog èyérexo. Atque Samum urbem

antiquitus non aburidasse aqua conjicias ex eo, quod

Herodotus L. III. e. 60. ab Eupalino magnum aquae

ductum exstructum esse referti Aid navxòg ds avxov

allo ogi'}\ucc ely.0GÌ7Xì]yv ogojgv/.xai , xglnovv ds xò evgog,

di* oh xò vdcog o/exsi'o
t

usvov dia ocoXiJvùìv nagaylvixai ig

n)v noltP ayousvov gc.to ftsyuhjg nr^yr^g. ag%ixsKX(av de

xov ogvyuaxog roviov éyéyexo Mtyagsvg EvJiaXivog JSav-

oxgóyov.

Samii autem isti fiv&irjxai videntur intelligendi

esse ii, quos Polycrates, vir cautissimus, cum rerum

novarum cupidi essent, Cambvsi ad belium contra

Aegyptios gerendum misit: sed ìlli in itinere reversi,

Poljcratem proelio navali vicerunt et insulam ipsam

ingressi sunt, sed mox ille eos pugna pedestri supe-

ravit et insula decedere coegit. Conferas Herodotum

L. III. e. 44. 45. Qui cum Lacedaemonem se contu-

lissent, a Spartanis auxilium impetraverunt: atque

Samii isti et Lacedaemonii magno exercitu insulam

aggressi sunt et ipsam urbem oppugnaverunt, atque

etiam suburbium ut occuparent contigit illis, ut refert

Herodotus eodem libro e. 54 : Aaxedaipóvioi de [teydlca

orófap cog arxi/.ovxo , èrroXiógy.sop ^dfiov ' ngoqjSaXóvxsg de

Trgòg xò xu/og , tov {.isr ngòg &al(/OGj} eoxewxog nvgyov

y.axà xò ngoàaxsiov xìjg nólsog VTtsgs3i]Oav , i.isxà de, avxov

fioii&ijijavxog Uolvxgdxsog /sigi no/JS] , a7rr
i
ldo'd~r

i
Gav. Ilio

igitur tempore Anacreon , ut puto, dixit:

Mv&cìJTca ó* ara vrjtftp TQifiegtcfTtj

Jtènovaw jkàfiov , (gnv àarv Nv^yéun'.
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Fi. LII.

JZweXòv xottcc(jov àyzvlrj óatuov.

Hic versiculus legitur apud Athenaeum L. X.

p. 427. D : AXX* 7\v àn UQ/ijg to fusv onévdeiv ànode-

dó
t

utvov Toig -&so7$ , o de xórTafiog roìg ègwfiévoig' s/gójvTo

yàg ènifieXwg tw xorra^i^eiv oviog rov naiyvlov 2ixtXixov,

xa&amg ó Avaxgscov o Tijiog 7tsnoir
t
x£

m

^-ixeXixòv xoTTa-

fiov àyxvXij dai^cov. Pro ^ixeXixòv scripsi cum Grote-

fendo JìixeXov: est «lini trimeter ionicus : sed dai%w*

corruptum est, neque tamen cum Grotefendo scriben-

dum est dyxvXl'^ojv.

3

Ayy.vXrj autem non est, quod vult Athenaeus

L. XI. p. 782. D. poculi genus, sed ita nuncupabatur

ninniis ipsa, quae in cottabi ludo ad vimini projicien-

dum duplicabatur. Et sic etiam in hoc Anacreontis

versu accipiendum esse censeo pariter atque in iis,

quibus Athenaeus utitur eo loco, quem dixi : °Ayxv-

h]' tcotì]qlov ngòg xr\v tcov xocidfiojv naidiàv /gìjaifÀoy'

Kgajlvog '

IIleìv Sh &druTOq oirov , av vdo)Q $7fj},

AXX* ÌOOV XcfÙ) flaXlGT* à'/.QUTOV ÓVO %ÓKq

Ulvovo* (Iti* àyy.v/.rjq inoro[iduovod T£

°Itjoo Xarw/aq tw Koqiv&io) neei,

xaì Bax%vXldr}g'

Evte tÌjv àn àyxvXrjq *ìr\Gi Tolq vzavlaiq

Aevxòv ivreivovou nìj/vv.

évtev&sv i>oov{izv Tovg nag* AÌG%vX(p ayxvXrjTovg xoxid-

fiovg ' Xèyovxai de xal dogarci ayxvXrjTa xal fj.eoayy.vXct,

aXX ano dyxvXr\g r\toi de^idg %sigóg. xal
fj

xvXiì; de r\

dyxvXrj dia to anayxvXovv t?)v ds^iàv %£ÌQa èv xfi ngoèo&i

et quae seqq.

Siculum autem poeta appellat cottabum, quia

ille ludus a Siculis et inventus et maxime frequen-
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tatus fuit, ut praeter alios muìtos docet Athenaeus

I-M XV. p. 666. B: *En& ovv Ùjiziqoq ti xr
t
g TOiainrjg

Sscoglttg , fid&s naQ* iptov , oxi ttqwxov faèv r\ xSv xoxxd-

fiuìv svgsoig SStxtkncq ioxi naidia , xavxr\v tiqojxojv evgór-

tìùv ^ixeXwv, (legendum esse censeo duobus verbis

inversis: oxi ttqoÌxov [lèv ?] twj> xoxxufiwv naidià tvgsoig

JgixsXixq imi •) ojg Kgixtag cpijOÌv 6 KaXXaio/gov èv toIs

èXeyeloig ditt xovxoov

KÓTTCiftoq ix SixfXrjq ioxi %&ovòq ìxnqtnìq ìqyov,

Ov o'xÓtiov iq Xaxdywv xóia xa&ioxàut&u.

Compares etiam Callimachi versus apud Athcnaeum

L. XV. p. 668. C:

lloXXoì xc.ì cpiXeovTsq
3

yty.órnor tjxav ¥oat,e

OlfOTióxai Sr/.tXàq ix xvh'xojv kucayuq.

Fr. LUI.

'Etcì d* ocpqvotv otklvoìv orecpaviaxovg

Oé/Lievoi frakeiav Òqtijv àyàycojbiev

/diOVVOO).

Hi versus leguntur apud Athenaeum L, XV.

p. 674. C: 'Eoxecpavovvxo de xal xò fiéxcojzov, ag o

xuXòg ^Avaxgèwv
3

dcpr\'

Eni à ocpqvoiv GtXivMV tìxtfpavCoxovq

Oéfievoc &dXeiav ootìjv àyàyo)
i
uav Jiovvaw.

Divisi autem hos versus in trimetros, non semel illos

quidem ab Anacreonte usurpatos, cum alii dimetros^

aiii tetrametros restituendos esse putaverint.

Versu primo legebatur vulgo ènei: sed ini recte

scribitur in Epitome et apud Eustatbium, p. 1908.

56. ed. Rom: Ou òè dia to xfyuov àyvr\ togr?) xal

&dXeict Xèytxou, dog xoìg &vovoiv alxla xov &dXXuv, drjXov
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*x xov ' *Enì <5' ocpQVQi otXlvwv oxtcpavlov.ovg &è[iivoi Ou-

leiwv kogxrjv àyuyoìfiev èv y drjludì] i'fru/.Xov vnopuXlov-

xèg (puoi tu Hco&óia. Et conftrmat hoc et i a in Scho-

liasta Pindari, qui ad Olymp. carni. III. v. 19. hacc

habet : 77
ò éttjg* ftfaqxxQMV vipó&ev ovxw yàg èaxècpovxo

ini xov {itTUTiov. lAvuxgéav Eni ò ocpgvoiv oeklvcav

oxscpavov (vulgo oxEcpavwv) -dijievoi. Pro ocpguoiv apud

Atlienaeum legebatur ocpgvai.

Versu secundo quod olim edcbatur kogxrjv , id

Hermannus in Element. doctr. metr. p. 486. jure

mutavit in oqtìJv. Ceterum hoc quoque Carmen Sami

esse scriptum videtur. Sami autem cultum esse Bac-

chum doccn t vel nomina ^Elvysvg et ^Ev6gx^> quae

Samio Baccho propria fuisse auctor est Hcsychius;

dicit enim T. I. p. 1170: *ÈXvysvg* dióvvaog èv -SYi^oi.

et inferius : *Evógy?}g' /tióvvaog èv JVx/ift). Et Bacchimi,

cui cognomen fuit rogyvievg , cultum esse Sami refert

Stephanus Byzantinus v
r
. rógyvia* rónog èv J^uoi, wg

laxogeì Jovgig' èv w dióvvoog rogyvuvg Tifami,

Fr. LIV.

diovvóov aavXai Baaaaqideg.

Hic versus legitur apud Hephaestionem p. 59 :

XTagà de tw *Av(xxgéovxi kxsgcog èo-%r}{idxioxGU — xò de

y.axakr\y,xiy.ov diovvaov o*. B, Dubitari autem possis,

utrum Anacreon continuatis trimetris ionicis cata-

lecticis carmina composuerit, an in line tantum stro-

pharum eos collocaverit: mihi quidem probabiiius esse

videtur, systemata integrorum trimetrorum hoc versu

terminata fuisse : et fortasse hic versus referendus est

ad illud ipsum Carmen, e quo superiores petiti sunt.
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Fr. LV.

Ovd° av }i èàoeig /lie&vovt' oizaà'

àrceX&eTp ;

Legitur hic versus apud Scholiastam ad Aeschyli

Prometheum v. 128:
c

O gvd-juòg^AvaxgsovTog y.sxlaofiivog

TTQog tÒ r&grjvrjTiy.ov' èjisdìj^os yàg Ti] ATjixfj Kqltlov

èocov y.al r^géo&ì] llav toIg [ué).soi tov tgayucòv' è/gcorro

de aìióìg ovx èv narri rónoj , (ili èv róìg xrgìjvrjTixoìg,

wg y,ài ^oopoy.X^g Tvgol' earc de xav& Ofioia toj
*

Oì>d* av idoeiq fié (.ie&vovt* or/.aò àne/.&eìv.

Vere autem Herinannus in Element. Doctr. Metr.

p. 493. hunc versum Anacreontis esse existimat, et

turbatum verborum ordinem restituita In fine versus

posui signum interrogationis : ovò* av non infrequens

est in quaestionibus. Sic Aristophanes dixit in Eccle-

siazusis v
r
. 667 :

Ovó* av 7t)À7tTr[g ovóelg l'orai; TIoìq yàg y.Xéipst, iizròv

aVTO) :

Nec dissimile est ova av , quod legitur apud Aristo-

phauem in Vespis v. 94:

Ovx av gv Ttavon yalenòg ojv y.al dvay.oJ.og;

conferas quae de hac re dixit AVinckelmannus ad

Platonis Euthydemuni p. 103.

Hoc autem Carmen, ut ex scholiasta Aeschyli

cognoscimus, scriptum fuit ad Critiam, Dropidae

fìlium, cujus familiaritate usus est Anacreon, cum

apud Hipparchum Athenis yersaretur. Plato quidem

in Charmide dicit Critiam ab Anacreonte, Solone,

aliis poetis elatum esse summis laudibus, haec enim

in ilio dialogo p. 157. E. leguntur:
C,H ts yàg nargoja

i^iiv olyJa rj Kgiriov tov /Jgconldov xaì virò 'AvaxgèoiTog

xaì ini ^ókcovog xaì vn alXwv noklcov tioitjTwv èyxexca-
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fUiaGfiéì^ TXCLQLiÒiÒoTUi TjfUV CU£ ÒlV.CfÌQOVGCt xuÀlri rs xuì

(xqstjì xal rfj uì.lji "ktyo{iivri ei'duifiorire. Fuit autem

ilio tempore, quo Ànacreon Athenis versatus est,

Critias ille juveuis aut certe juvenkproximus. Àna-

creon autein, quem arcessiverat Hipparchus (vid. Plato-

nis clialogum cognominem p. 228. C: et Aelianum Yar.

Histor. L. Vili. e. 2.) non vitletur prius Samum
reliquisse, quam interfecto Polycrate: vixit igitur

Athenis maxime Olympiade sexagesima quinta et

sexta: nani post Hipparchi caedem rursus Athenis

demigravisse videtur. Dropides autem Solonis et

cognatus (quidam utrumque patre Execestide oriun-

dum esse falso ferebant; conferas Scholiastam ad

Platonis Timaeum p. 20. E.) et amicus fuit: com-

pares Platonis Timaeum eo loco, quem modo comme-

moravi, ubi Critias junior haec dicit: "A'/.ove òriy cu

SZcoxQctTsg , koyov fiala fièr axonov , tkxvtiÌttuoI ys fn)r

cdrj&ovg , cog òr) tcuV Ititla oocpwv oocpùhaTog JZo'icov nox

E(pi] ' rjv fxèr ovv olxatog v.ui ocpódga cfikog tjuÌv zloomiòov

rov Tigonàrcnov , y.ad-dnto Xéysi no)J.u/ov xaì aìzòg iv

noirjuei. Is Dropides archon fuit Athenis Olympiadìs

quadragesimac sextae anno quarto, ut ex Philostrato

Vit. Sophist. I, 16. colligi potesti dicit enim ille:

Enei de (/gioia fiìr r\v nmaiùzvfiirog, yrwfxag òè nldoiag

eofiip'tvcov , èg /IgconldriV ò àrctwégwv, og fitta J-óXwra

A&r
t
valcQV i)q&, ovx av diarpvyoi nagu Tolg nolìoìg

ahiar. Solon enim ejusdem Olympiadis anno tertio

archon fuerat. Critiam autem hunc sunt qui statuunt

Olympiadis quadragesimae septimae anno primo ar-

chontem fuisse: quod ego fieri posse negaverim : senex

enim fuisset Critias ilio tempore, quo ejus familiaritate

Ànacreon usus est: ncque ullo pacto fieri potuisset,

ut Critias junior, fìlius Callaeschri , nepos hujus Cri-

tiae eum potuerit cognoscere, id quod fìngit Plato:
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falso ille quidem vel sic : sed profecto non potuisset

ille in hunc errorem incidere, si ilio tempore anfi-

quior Critias archon fuisset: (tanto enim annorum

spatio uterque Critias esset disjunctus , ut alter

ne potuerit quidem avus, alter nepos esse:) dicit

autem Plato in Timaeo p. 21. B. Critiam junio-

rem haec loquentem inducens: 'is/w cpgdoù), nalaiòv

dxr
t
xocòg loyov ov vèov avògog' r\v {lèv yùg drj xóxs

Kgixiag , wg i'cpr], o/edòv èyyvg r\dr\ xwv évvevi]x6vxa

èxwv, iycò de ni] [xdfooxa dexéxijg. Ncque obstat kuic

opinioni, Critiam juvenem fuisse eo tempore, quo

Anacreon Athenis versatus est, id quod idem a Solone

celebratus est, ut cognoscimus ex Platonis Charmide

eo loco, quam dixi:
C,H xs yàg naxgcóa ifuv olxla r\

Kgixlov xov dgconldov xaì ino Avaxgiovxog xaì ino

JZÓlcovog xaì in aklcov nollwv noii]xujv éyxEXùjfiaGfièvrj

nagaòiòoxai r^xiv et quae sequuntur. Conferas etiam

quae Critias junior in Platonis Timaeo p. 20. E.

dicit : JIgòg de Kgixìav xòv ì)
i
usxsgov nànnov einev (2Ólow)

cjg ànofiv^fiovsvsv av ngòg r\[xag 6 yégwv , ori fieydka xaì

<&av(jiaoxà xrjgd urj nakaid egya xrjg n6ls(ag
y
ino xgóvov

xaì qp&ogàg av&gwnoov ijCpavLGfiéva* ndvxcov de IV [isyi-

oxov , ov vvv èniiivi]0&uoi ngénov fiv r^uv ur\ gol xs

ànoòovvai %agiv, xaì xi)v -&sòv a
t
ua iv xf{ navriyvgu

òixalcog xaì alrjdSg oìóvnsg ifxvovvxag iyxapid&iv. Et

Solonis versus ad Critiam servavit scholiasta ad hunc

Platonis locum:

EÌTtéuzvaL Kqltli] t^v&ÓTQiyv Ttargòg ày.oueiv

Ov yàg aiicaQTivótp tCclostcu rjytuóvi.

Primo versu utiturCleophon in ignominiamCritiae junio-

ris apud Aristotelem Rhetor. L. L e. Ì5: Kaì Kfaoqpdiv

xaxà Kgixlov xoìg ZÓXm'og èkeysloig ixgrjoaxo, léywv oxi

ndkac àae).yrig Tj olxla' ov yàg av noxs ènolqoE 2?ók(ov

Eìnùv jiot KgiTi'a nvògÓTqiy
r
L naxQÒq àxovtw.
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UvggóiQixoi autem Critiam ignominiose compellat Cleo-

phon : failuntur ènim qui hoc quoque loco Suv&óroi/i

scribcndum esse censent. Solon ante ilio tempore

puerum hunc Critiam carminibus celebravisse videtur,

quo vixit Athenis, Pisistrato jam rerum potito: nani

Plutarchus quidem in vita Solonis e. 32. ex Hera-

elide Pontico refert Solonem rerum publicarum forma

per Pisistratum immutata diu Athenis superstitem

fuisse: 'Eniplows <S

3

uì'v 6 2ÓX(av ug^apépov IIugigtou-

rov xvguvvùv , cog piv 'HQaxkeiòijg ò Iloviixòg iutoou,

Gvyvòv xqovov. Fuerit igitur Critias circa Olympiadem

quinquagesimam quartam natus: ut ilio tempore, quo

Anacreon Athenis versatus est, virili aetate fuerit.

Quamquam ne sic quidem, id quod Plato iìngit, hic

Critias nonagenarius a juniore Critia potuit videri.

Athenis autem Anacreon viris summis familiariter

usus est; ita ibi etiam Xanthippi iliius, qui Peri-

clis fuit pater, et postea in pugna ad Mycaiem Victor

magnani nominis claritatem adeptus est, consuetudine

usus esse videtur; siquidem Himerius Orat. V. p. 476.

dicit: Ovòiv ègixGT]} nag ègapévov (juqv y.aì òvgxo?.ov.

™£o7i£vd£ tisv ^Avaxgmv zig Uolvy.Qu.Tovg OTtlloutvog xòv

fiéyav Auv&innov ngogqt&sy^ao&cu. Videtur enim Hi-

merius Polvcratem cum Hipparcho confudisse. Jure

autem Xanthippus ille Atheniensis potuit magnus dici:

isque eo tempore, quo Anacreon Athenis commoratus

est, adolescens fere fuit. Et familiaritatem inter Xan-

thippum et Anacreontem intercessisse colligo etiam ex

Pausania L. I. e. 25 : ™Egti de tv xjj Ad-^valùjv àxgo-

nólu xaì nsgixl^g o Zav&hinov xaì avrog 6 Eu.v&iirìiog
y

òg évavfiayìjGev èra JUvxtilrj Mrfioig' alk 6 /uèv Usgi-

y.kèovg àvdgiàg bzsgw&t, àvuy.biTai' xov de xov Auvùlnnov

Tikr\GÌov eoTrjXav Avay.géojv 6 Ti]iog, rcgwxog fisxà JZixnq.o)

xr\v AcOplav, xà nollix, òp eygaipw, ègcoxixà TioujGag,

12



178

xai ol rò o%i][.i(i èativ , oiov adoviog uv év ttè&rj yévono

uvfrgojTiov. Nam propter liane ipsam amicitiam utrius-

que imagines in vicinia collocatae esse videntur; cete-

rum Leonidas Tarentinus similem statuam, atque illa

Athenis in arce fuit, ob oculos habuisse videtur, cum

Anacreontem sic describit in Anthologia Jacobsii T. I.

p. 163. (Anthologia Planud. IV. 306.):

Ugéo^vv uivaxgeiovra yvdav osoaXayusvov oYvo)

Gaso, Swùjtov OrgsTtròv vTisg&s Xi&ov.
t

flq o ysgojv Xlyvovoiv Iti o^uiaoiv vygà óeóogy.ojc;

""JLyqi Y'ai àorgayàXoìV tXy.STao à(.insyóvav.

JiOGojv ò* àgfivXidoìv tuv fisv (aiocv, ola ^is&vtiXìj^,

"'SlXsosv , ìv d* trsga qlxvov àgags itóda,

MsXtisl ó* qjs Bd&vXXov tcpi'iiegov, rjh Msycorsa,

AÌoìooìv TtaXàua rdv óvGsgwTa ysXvv.

lAXXà TtaTsq Aióvvos, cpvXaooé /luv, ov ydo ì'outsp

*Ex Bàxyov nlnisiv Baxyiav.òv -d-sgana.

Similiterque alii poetae Anacreontis imaginem de-

pinxerunt.

Scholiasta autem Aeschyli graviter errat, cum

Anacreontem Aeschyli carminibus magnopere delectatum

esse dicit: eo enim tempore, quo Anacreon Athenis

Hipparchi hospitio usus est, Aeschylus infans vix

paucorum annorum fuit.

Fr. LVI.

<Pllrj yàq el gévóig' è'ccoov de /ne di-

^lOJVTa TtlclV.

Hic versus legitur apud Athenaeum L. X. p. 433.

F : Kal ^Avaxgécov '

$)iXr\ yag se ìzsvoiq*

Eaoov òs ps óiipòJvTa msiv.

Éi $èvoi$ legitur in editionibus Musuri et Casauboni;
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codex A. scriptum hahet : slg Seiveig , P. ù &ìvetg : B :

òè hivug. Conjunxi autem haec in unum versum,

ut sit similis praegresso, nisi quod paulo longior et

catalecticus est.

Fi. LVII.

'Atto d' è^dXezo &£ó[aov fiéyav. ,

Anacreontem tfeopòv dixisse eo modo, ut signi-

ticaret S-rjoavgòv cognoscimus ex Etymoiogo Magno

p. 448. 15 : Oéo&cu xo &rjaavQtaaa&ai èv 'Odvoosiag

v'f
noi %iv -frtjoavQÒv jlvaxgéùìv Seo^lov xakel. Versum

ipsum servavit Apollonius Lex. Homer. p. 418:

Oéo&ai* èv Trj v ' Qoupwdlqc tfs 'Odvoosiag* xaì yàg 6

&r]oavQÒg &Vfiòg (scr. S^eafiòg) UysTai' xa&dnsg xaì

'Avaxgéwv lèyu* °AjiÒ d' è&lXsTo &v[iòv (scr. &w{iòv)

[isyav. Est autem particula versus ionici tetrametri,

ut videtur.

Fr. LVIII.

Servavit haec verba scholiasta ad Euripidis Hecu-

bam v. 914: Kaì èv raìg ag^alaig yqacpatg ovx ollya

óV soxaXxai, xaì dwQiu&iv to yvpvàg q>alvso&ac rag

yvvaìxag* ^AvaxoèoìV Exòvoa xuiwva òwgid'Quv. Et ibi-

dem: Al AaxEÒai(À.6viai yvvaìxsg èv roìg àywoi (lovo/lia-

veg rjoav , noonag èq> exarègov twv wfiwv s/ovoai ' o&sv xaì

dcogid'iuv to yvfivovo&ai 'Avaxgétov q>r
t
aL Antiqui gram-

matici quomotto hoc verbum interpretati sint, docet

Eustathius ad lliad. & p. 975. 35 : Ovx èv póvoig

TcXda^aoiv noirpixoLg èyv{ivovvro yvvaìxeg, wg av q nobjoig

12*
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ovrog ivaylai'Crjreu j7, ovrtj&ti qpQamixjj , itila y.al tf$

èd-og nagà Jcogiù'oi rò Txgàyua jiagH/.y.VGTo ' Alliog

yovr Jiorvaiog Jomia^iv, <p;<Jt, to nagaqaivsiv y.al

TTUOCC/VUIOÌV 7I0/.V Ti TOh OtÙflOTOQ' tU f&Q '/.ttTU. JIc/.O-

Trórrì-aór tyrffft y.óoai dnjusgtvov u'^coutol y.al oi/hcoveg,

laariov uóìov ine &aTéga ijiansnoQTrrjuèvcUi y.al oga er-

rar uu dialogar yatòrog y.al h.iailov. Jlavaarlag ds y.al

avrò; òcogsa'^ir qnjaì rò Tiagayvuvova&aL' Jvjgiy.òr yag

qyqoi to nagcupàlvsiv to oojua dia io i.n
t
5è '^i.órag l'ytiv'

to' i:o}.v 5s yncorag cfooiìv' ir òs -J.To'orr y.al rag y.ogag

yvaràg tpaipEG&ctt * y.al boa cog Jiorvaiog i.ièv arrècfro's

Ton> Zioigiàao)v to yircorcqogùv
y IJavoarlag di /iTÙrag

avrà: qogrìv t'<p; , nÀ/.r ovx ad, ali u>g tnl froAv. Et

Doticae nmlieres gereLarit proiecto chitonem, seri

eum qui laevum fenilir non coerceret, ita ut semi-

lìudae esse yiderentur : compares Sophoclis versus

apud Plutarchuin compar. I.ycurg. et Nnm. e. 3:

Kal rùr réooiov
}
ag ih? àovokog yjiùiv

Qioaìor VLfttpì tw.gov

Tir i OcTcu ~ Eof i i o ) rei.

Anacreon autem molierem Jonicam, quae chitonem

exuerat, et solimi himation, ut videtur, retinue-

rat, dixerat dowid'^iv: neque injuria : nani Dorien-

sium chiton proxime accessit ad siiinlitiidinem liimatii.

Conf. etiam Hesvchium et EtyfiioL in v. Jowid'eir.

Fr. LIX.

Kal ti hTtiSoìtov y.aià fuvovete

nonftcìg.

Haec leguntur apud Ammonium p. 42. ed. Yalke-

naer. JiaSorjog y.al ijiifiórftoq diacfégzt' ÒiaSórjog lisp

yag ioxiv 6 in àgnjj éyrcoGuérog' tmSórjig d' o uoy&r
t

gàr



181

lywv qrrj(i7]V AvctY.nètx>v ip òivjégoj* Kai (lì éniSujTov

yaià yutovug 7ioi)]otiq. Vulgo apud Aminoniuni seri-

liitur t7ii
;
j()tiTo b', 8od aIterara forruam servavit Eusra-

tliius ad Odvss. T. p. J85G. Il: Kuì «:V tw ém^ór^og

o itoydiigùv tyoìv (p^uijv , xai}
3

ou òi]Xaòi) flouì ytVOVTat ' OP

inlfìbìTQv'Avuy.Qbbìv qrfiiv. Et sic énlZwTog dixit Aesclirio

iambographus apud Athenaeum L. Vili. p. 335. C:

Eyòi lI>iì(uìtg , rj * nffJcoTOQ av&ooj^oiq

Evvav&a vuoti reo uuy.oiìj y.ty.oCat.uab.//*<< kT s • ili

Jonihus autem hoc genus contraction is magnopere fuit

frequentati* ni : ut est apud Homcrum iliad. XII. v. 337 :

3
ji).k* ovTtuìq ol lr\v ftojoartò ytym'HV.

Hcrodotus L. V. e. 1 : Xqì]oavrog tuo dtov oigarevea-

xrat ijil IIi-Qivdtovg y.aì t]v f.iiv avTcyuTi'^uuevot énixi/./J-

giovtui aeptag ol rhgh&ioi , rouq òt èmyjioétiv , ipf Òè

fjtrq £jii%)0 corrai
,

[ir) im/sioéziv, L. I. e. 8 : òè j.iiyu

ccjA^tÓGag tìrcs. ibid. e. 10: JMud-ovoa dà io novrfd'èv in

iov uvògòg cl'ts uvì^oìoe uìayvvduoa. rinc adde etiam

quod legitur L. VI. e. 131 : Kul ovtoì \4ly.uuuovlòui

i^oóa&ìjuay uva tì]V
c

EXXdda. L. Vili. 12 i: "Giiwg Otiu-

ozoyMrjg è
;

3ojuOrj t& y.aì èòotoiO-r} iivtu avijg nollòv

*jL)./.r
i
VLx)v (joyaraiog ava nàoav tì)v 'jSXXaòa. Conferas

Hesychium: Bo'ioofiaL' fioijwoftai, Ì7zixa}Ju~u[iah .

3

Etii[joj-

oouai' Ì7iixaksaoftai , è7iL^oì]ao^ut . Bojooì^da' .aaQivobJ-

{uf&m, èniy.ahaojiAF&a . "e^coosV S'/mIsosv , exgattv . Boj-

oovtr (Soi]aovTi. Nec dissimile est quod apud Hero-

(iotum L. Vili. e. J. legitur: Aoy.qoÌ Sé ocpi ol 'Gnovrroi

iufSwd-bov TtEvrrjnovioQovg e^ovreg emù. et eodem libro

e. 72 : Ol de dto&^oavng èg tov 'lod-fiòv 7iavd)
(
ficl b\d*

qaav
c

Eìlr]vmv. Sed: ne Attici quidem poeta e liane

contractionem prorsus refngerunt. Apud Aeseliyluiu

quidtm in Supplicibus v. 6.94. legitur:

ElKpTj/UOV d° $7Z[{3ojVTO)V

Movo ut dttd t
3

«otòoC.
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in Persis v. 1054:

Kal OTtqv* agaaas Y.aTifióa to M'vGiov.

si non xànifiw cimi Dindorfio scrìbendum , certe coaìes-

cunt vocales ^ iu unam. Sed Aristophanes in Pace

v, 1155. dixit:

Xàuct i?jq ctvTTJc; òóov Kaqivcxd^v nq fJwawTM,

Fr. LX.

JJaQcc &1jVT8 IIv&otJLavdQov

Kaxiòvv "Egcova (pevycov.

Hi versus leguntur apud Hephoestionem p. 70,

qui cnm de te.trametris et trimetris ionicis disseruisset,

ita pergit: To de àxaiahjXTOv xarà ròv dvaxXcóuevov

XagaxTijga nolv nagà Tea ^Avaxgèovrl iou*

Haqà ó* 1JVTE Uv&óuavdoov xazédvv* I'ooìtci <p£vyonf
.

Sed parum probabile est Hephaestionem rursus tetra-

metrorum rationem habuisse, dimetros autem, quos

frequentissimos apud Anacreontem fuisse scimus, pror-

sus omisisse: atque quae sequuntur: Tea de xa&agca

èop^r^ifisgeì olov (iopa Ti/ioxgscav ovvé&i]Xs*

2iy.£/.òq xofiìpòq avrjg

IIotì Tctv aureo* ì'epa,

ea satis superque docent, de dimetris cogitavisse

Hephaestionem: scripserat enim : To òè òlusrgov

uxaTo\ì.r\y.Tov v.axà tov àvaxkcafisvov %agaxT7Jgot noli) nagà

tw Avaxgiovxi èazl'

flagri órjvTe Ilv&ófiavSqov

Kaàéò*

Et sic correxisse etiam Melhornium postea cognovi.

dr\vxz enim scrìbendum est prò vulgata lectione <¥

TfVTs: contractum enim est ex drj et avrei deinde
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scripsi xuiédvv, non ut vulgo legitur: xuiiòvv*, et

"jEomta littera majore prò egojTu. In Codice C. non

J/v&ó^avÒQov, sed nv&ópnògov legifur, in
r

i'urnebi

alitela editione : l£vdó[iuv de.

Fi . LXI.

<PéQ vScoq, (ptQ* oìvov y ù naly

<PtQe d* àv&tfitvpiag i]fxtu

^vecpd^ovg , èvttxov, cog fiìj

JjQog 'Eqootcc TtvxtaXifyj.

Hi versus leguntur apud Athenaeum L. XI. p. 782.

A: *Avaxgéojv frèg* vdcog, cpèg oivov, co naì, <pégs. <5'

uvd: Primo versu utitur Demetrius de elocutioue

e. 5 : Aia tovto xal k^ixfiBTQOv tìQojóv ts ovo^d'^srai ino

tov fi?jy.ovg xal ngénsiv rjgioaiv' xal oux av ttjv
c

O
ì

uì]oov

°Ifoàòa ngsnóvTwg Tig ygdytisv Toìg 'Ag^dózov figu/éaiv

ovrag'

'Axwpivì] axvTtiXrj.

xal'

Tìq aàq Tzcxgrjeiotv <pgeraq.

ovdè Toìg Avaxgéovwg'

(L>tg
3

iido)g, ysg* olvov o) iteti.

JìIe&vovTog yàg 6 gv&fxòg àie/vcHg yègovtog, av tia/OLisvov

ilgwog. Ultima verba respicit auctor Etimologici Mao-ni

p. 345. 39 : Toiavza Sé uoi gr^uaia ano tùjv elg ^
nlsevao^w tov al, olov nvxir^, nvxTÌ£co , nvxTaU^o)

.

Avaxgécov. Kal 2^wcpg(av (pr\oìv ano tov nvxTevco nvx-

ridevo). Sic enim ibi incidendum est. Verba ipsa

Eustathius servavit ad Iliad. \p. p. 1322. 53: Kal

6 nvKTrjg, ixfìlri&èviog tov %av ex tov ni dia xukkiqxo-

riav e| aviov de nagdyioyov gìjpa to nvxTaU&iv , ov
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ZQrjaig nagà Avay.giovxi> oìov
e

J2g fj.rj ngòg tqv Eqwtu

TTvy.Ta/.i'^co. et Orion p. 62. 13: *Aruy.gé(av' dog drj ngòg

egcoTa nvy.TuluiQ y.uX —ojcpq cav (f.r
t
oi ano tov ttv/.tsvù) nvy.-

Tcdevo). Compares autem cum his Ànacreontis versibus

Sophoclem, qui in Trachiniis v. 441. dixit:

w
Eo(a%t uìv yovv oa-xig àvraviOTarai,

JJvxvijq orto)q Ig /éloag , ov y.cùàiq (fgovel.

Ceterum existimo hoc exordium esse ejusdem carminis,

e quo sequentes versus petiti sunt, ita ut haec duo

fragmenta continuanda sint

. Fr. LXÌI.

*Aye dì] (ftq* r^ulr, co 7taì>

KeXéfirjv, òxcog àavaxiv

HqotcIco, xà uìv déx èyy/ag

"Yóarog, za Tttvre ó° owov

5. Kvàuovg, cog avvalori

"Ava dì]VTE ijaooaorftco.

'Aye dryvve jiiry/.b^ qvtco

Uaràye) re v.àLahjroj

J2LZvfrr/.})v tzÒoiv Ttaq oTvca

IO. McleTcoucV, àìlà xakoig

YrtoTiivovTeg tv vuvoig.

Legìtur hoc Carmen apud Athenaeum L. X. p. 427.

A: JJagà de
3

Aw/.géoi'Ti elg oì'rov noòg òvo vòarog'

"jtyz òì[ tpéq
3

r/(i'r, oj ned —
Ava dei-Te ^concw/ioo).

Ki/ì ngot/.-frcòv ttjv ày.gaTOTiOGiav 2ynj&ixr\V v.aXu nooiv
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tf4y« SfVTl [IV/.td OVCto) —
'YTiOTru'ovreq £v vpvoiq.

Partem bujus carminis Atbenaeus iterum adscripsit

L. XI. p. 47. C : Kslé(3r] toviov tov ixT[ù\uaTog *Avu-

y.oéoìV iuvrjfiovsvsL'

'L4ye òr) (peo* r\ulv , oj TtaZ, —
"Ydaroq, rà itévxe ó* oXvov

Kvadovq.

Eadem leguntur apud Eustatbium ad Homer. Odyss,

IH. p. 1476. 31. Et secundae partis initium ad-

scripsit etiam commentator Cruquianus ad Horat.

Carni. I. 27. I. linde cognoscimus haec ex tertio

libro esse depromta; dicit enini: ,,Ad convivas so-

dales suos de hilaritate. Sensus autem sunitus ex

Anacreonte libro tertio: ".Ays , <5wt£, fMrpw& ovzw

IlaTv.yoì ts KaXahjTtp J?xvd-iv.i)v nóoiv tidcq olvoi [itlsTCti-

{itv." Conferas etiam Porphyrionem ad idem Carmen:

„ Ode tiqotqsjztixÌi est ad hilaritatem , cujus sensus

sumtus est ab Anacreonte in libro tertio." Et pro-

babiliter isti monuerunt Horatium in ilio cannine

Anacreontis exemnlum secutum esse: certe inter illa,

quae in exordio leguntur, et Anacreontis versus 7— li.

similitudo quaedam intercedit; dicit enim Horatius:

Natis in usuili laetiliae scypliis

Pugnare Tliracum est: tollite barbarum

Morem, verecundumque Bacclium

Sanguincis probibete rixis.

Vino et lucernis Medus acinaces

Immane quantum discrepat ! Impium

Lenite clamorem sodales,

Et Cubilo remanele presso.

Versu primo t^àv prò t^ulv restituit Dindorfius

cum Stepliano aliisque.

Versu secundo in priore Athenaei loco legitur in

Cod. B: y.elsv7)v. in Cod. P. kbIs^ì^v . et prò oxwg in

posteriore onuyg.
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Versu tertio rà ftèv déx* recte legitur in poste-

riore loco, priore autem in codd. A. et B: d\ in

cod. P. dv\ Pro eyyéag in priore loco scribitur in

codd. A. P. èxxsag. Est autem illud eyyéag disyllabum,

sicut in versibus Xenophanis apud Athenaeum L. XI.

p. 782. A:

Ouós y.sv iv y.vXixi Ttoóreoov Ksodfàié rig olvov

*EyyJaq, u/.V vóojq y.al xa&vTteg&e pd&v.

Versu quinto in cod. A. scribitur:
c

J2g av vfigi-

GTiwgavadevTs fj(xooaQi]Oco. in cod. P. cog av vSqlgtk^gu.v

avadco^aooagijaco . in cod. B. àvadsvTs {3aGGagrjG(o. Ve-

rissime Baxterus Anacreonti restituit àvvfìgiGTi: cui

euni àvvpoioTwg superscriptum esset, ortae sunt libro-

rum corruptelae : deinde scribendum fuit :

^và óìjvre paaoaojjGo)'

*AvapaGGCAQuv ita dietimi est ut àvaSaxysvsiv dr^vie

autem illud, quod lyricis poetis antiquiorihus frequen-

tissimum est , nonnunquam sic interponitur. Non dis-

simile est, quod infra legitur Fr. XCI :

Aia ófjvre ICaoisvoyeoq

'O/àvOlO X&QU Tl&^UEVCU.

Apud Alcaeum Fr. III. inter articulum et substantivum

coliocatur :

Tò Savre xiifia twv nqoriqoìv ouo)

£r£i/ci>, naqaici 6 àfifu nóvov noÀvv
3

'AvrXr(V , inai y.a vaòq z'fipa.

Initium autem hujus carminis imitatns est auctor

carminis Anacreontei XXXVI. v. 8 :

<Z>£qs fioi y.i'TtaXloVj o) itaì*

Me&vovra ydo fie "/.biadai

UoXv y.oelaaov ?j &avóvra.

et Carni. XXXVIII. v. 8 :

'Euoì xvmlXoVj w 7Caì
t

I\Ie).iyqòv olvov Tjòvv

*Eyy.éqaoaq (pÓQtjoov.
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Post vcrsum scxtum autcm quacdam omissa esse

abAthcnaeo, satis ipse indicat : dicit enim: Kal Trgoek-

&mv Tr)v àxgaTonooiav ^xv&ixijv xaXsì nóaiv.

Versu septimo Icgitur in codice A. ò^vtb'. in B.

dì]VTe: in P. òy ts. in scholiasta Horatii <5am: scripsi

igitur òriVTt.

Versu nono quae sit ^xv&ixfj nóoig declarat Athe-

naeus ilio ipso loco : dicit enim : Kal AaxsdaipóvioL 5'

aig cprjoiv '/Igódorog iv %i\ txxr\ KXsofièvrj tov fiaodsct

£xv&aig ofzdrjaavTa xaì àxgaT07iGTr\v yevófisvov ix rrjg

fié&^g qpaol uavr\vai. xal avroì ò ol Adxcovsg, ozav

ftovlcovTai axgaTSGregov Tilvsiv , imoxvd'LOat leyovoiv Xa-

(Aadéojv yovv 6
c

IIgaxXeahr
t
g iv tw nsgl fiédrjg ntgl tovtoov

ovTcog ygdqpw ,?EtisI xal Klso^ivr} tov ^nagTidxrp cpaoìv

ol Aaxwvsg fiavrjvai, dia rò JSxv&aig o/udrjuavTa [Aa&sìv

ay.QaTonoTuV o&sv oxav {Sovliovrou muv axgajéoregov,

ijiioxv&ioov Xéyovoiv" Ayaiòg ò iv Aì'&avi oaxvgixco

Tovg oaxvgovg noieì dvg/egalvovxag ini reo vdagrj nlveiv

y.al leyovxag'

A. Mòiv àyjlwoq i\v xsy.Qaiizvoq no/.vq ;

B. All' ovdk Xsl^at, Tonde tw yivzi &€fu&
A» Kalojq {(tv ovv àyav SxvO-ìj tuùv 1/el.

Sic enim iste versus corrigendus esse videtur.

Sed haec verba nag* oìvw {islsxwfiev praeter ne-

cessitatem sunt immutata: frequentissima sunt apud

Graecos nag* olvco et nag* olvov , apud Latinos in

vino et ad vinum. Neque vero huc referendi sunt

versus Pratinae in egregio hyporchematis fragmento

apud Athenaeum L. XIV. p. 617. D; quod sic scriptum

est in editione novissima:

Tàv aovòàv xaréoTaq ov TIiEQÌq fiaoO.£i>
' • ó ó* avì.òq

"YdTSQOV yOQ£V8T(t)'

Kal ydq lo&* VTt7\Qhaq xoìftuv póvov,

Gvgapà/oiq te iivyf.iayJai.oi véon' &é).£i rtag* olvov

"Eiifitrai o'TQaTfjldraq.
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Hic enim corrupta sunt verba ttv.q* olvov: scripserat

enim poeta : nagotvcov. Veruni haec omnia longe

al iter sunt constituenda. Sic enim Pratinas ista

scripserat

:

Tàv àoidàv y.aréoraasv IJuolq paaO.itav q

Ò avXòq

"YdTfQOV /008V6T(0' XOÌ yccQ $G&* V TX t[ Q i% CE q.

Iyu'ìuw [jlÒi'Ov &VQafiu/Ot>q ts TTvyur/./Jfuoc vi&w &Ù»ti,

7t c.(j o i r ùj v

"Euutvcu OToavrXccTac.

Graeci, ut omnibus in rebus, ita in bonis quo-

que artibus naturam duceni secuti, facile quid rectum,

quid perversum, quid pulcrum, quid invcnustum esser,

intellexerunt : itaque instituerunt, ut concentus tibia-

rum ipsum cantani non obscuraret, sed moderaretur:

quamquam jam iilis temporibus nonuulli fuerunt, qui

a vero pulcroque recedentes, sonuni musicum tantum

auxerunt, ut carmina ipsa obstreperentur: prorsus ut

apud nos moris est. Et nos quidem, quibus in tanta

rerum omnium perversiate, in tanta bonarum artiuni

depravatione, sensus pulcri et veri hebetatus est, fa-

cile patinili!*, inani streoitu instrumenrorum niusicorum

ipsa carmina obtundi: atque profecto saepissime satius

est, istas cantiunculas inani verborum tumore com-

positas, confectasque ab hominibus, qui rei metricae

ne prima quidem dementa percepta habent, nedum

e perenni Musarum fonte largo atque avido haustu

biberunt, piane non exaudiri, sed oblitterari. Pratinas

vero aegerrime ferens artem depravali et in praeceps

rui, graviter in istos homines invehitur: „Cantutn

Musa fecit regem, tìbia vero post eanat: ministrar

enim estj comessalioni tantum et juvenìbus ebriis

fores effringentiuus Ma (lux est." Comessantibus

enim tibia comitari solebat: conferà» Ciceronis frag-

mentum ex libro de suis consiliis: „ Sed ut aliqua
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similitudine adductus maximis minima confermi), ut

emù vinolenti adolesccntcs, tibiarum etiam cantu, ut

fit, instincti, mulieris pudicae fores frangerent, adnio-

nuisse tibicinam, ut spondeum caneret, Pythagoras

dicitur : quod cuin illa fecisset, tarditate modorum et

gravitate eantus illorum furcntem petulantiam rese-

disse." adde Jaiublich. riti Pythagor. p. 214. ed. Kies-

ling. Simile quid de Damone refert Galenus de Hipp.

et Fiat. dogm. IX. 5: zldfuav 6 povoiy.òg avlrjTQldi

nciQ(xyevó(ievog avlovoj] xò fpQV/iov viuvluig xiolv oivtofÀS-

voig y.al (itxvtxà dna dianQunojubvoig ixìlevoe avlrjoai xò

Jbìowv . ol <5' ev&vg ènrtvaavxo xìjg è^iTih]y.Tov cpooug.

Versu undecimo
c

XjiomvovTeg iv iifivoig , vnonlvuv

non est se inebriare, sed sensim atque paullatim Li-

bere: postea vero signiiicavit largius vino se invitare;

quamquam hoc improbatum est Àtticistis; hinc Anti-

atticista in Bekkeri Anecdotis T. I. p. 115. 10:
z

Tno-

nivuv' Lisdvaxsofrai* Niy.ocpwv Havdwga. At sic etiam

Aristophanes in Avibus v. 494:
9

Eg òfy.dr^v yào tcote TtuLÒaolov y./.fj&zìg vnéitivov iv àarsc

Kccqti y.a&tùóov.

Fr. LXIII.

X&òviov d' èfiavxbv 7]Qov.

Hic versiculus legitur apud Scholiastam Hesiodi

Theogoniae v. 767: (Hesiodus sic loquitur :

"EvOa &£OV %&ov(ov rtoóg&w òóuoi ^y/r^i'T^g

'I(p&£
t

uov t' ^uitóeco y.al Ì7iouvrjq IJeQOecporeC^g

Eotuoiv.)

*Ev xoìg olxì]fÀaai vvxxóg* xò de %&ovlov f
t
xov OTvysgov,

dog 'Avcmqscov
*

X&óviov d* i/iavTÒv qgzv.



190

Scholiasta ille scripsisse videtur: tò de x&oviov r\yow

oxvysgov: quamquam in hoc Anacreontis versiculo mi-

nime signitìcat terribile : scripsi autem prò 7jgsv tjqov:

et in codice Schellershus. legitur t)yov. Hoc autem

dicit poeta: Humo me ipswn aufereóam.

Fr. LXIV.

Tov "Egma yàg vòv àfìqbv

Mélo/aac (ÌQvovxa [iLTQcag

UoXvavfrt[ioig àeldeiv

Ode yàg &evov óvvaGTrjg,

Ode xal (ÌQOTovq dapà^ei.

a

a

Hi versus leguntur apud Clementem Àlexandrinum

L. VI. p. 745. ed. Pott. 'AvaxgéovTog yàg noir\oavxo<;'

*Eqo)T(x. ydg top àpgòv

MelTio^cat pgvovra {.ifagaiq

HoXvavd-efioiq àei'óùJV
*

cO òì yàg -0-ecov óvvaOTtjq
eO oh "/.al figoTOvq òufidt^t.

EvgmiStig ygdcpsf (sunt hi versus ex Sophoclis Phaedra

petiti: vid. Stobae. LXIX. 14.)

*Eocoq yàq avógaq ov uóvovq ìniqytTai

Ouò* av yvvaì/.aq' aXXà itoti -d-eòiv civoj

Wvyàq Tagdaosc "/.ani nóvrov ì'g/£Tau

Versu primo recte viri docti articulum apud

Clementem Àlexandrinum vulgo omissum ante "jSgcaxa

addiderunt.

Versu secundo quod apud Clementem legitur

liilno^iai, id Hermannus in Elementis Doctr, Metr.

p. 486. in {léXofiaù mutavit, eodem modo corrigens

carminis Anacreontei LUI. v. 1 :
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UcfyanjcpÓQov /hit* ijgoq

Mf/.ofiav ()óòov itntirov

Svvtcuigov 6$u fiéXituv»

ubi itidem fiéXnofiac legebatur.

Vcrsu tcrtio Clementis editores ma!e prò udònv

scripserunt àsldcav.

Versu quarto et quinto prò 6 òè , ut apud Cle-

mentem legitur, restitutum est ode. Cetcrum auctor

carminis LUI. ut superiora, ita haec quoque imitatus

est: dicit enim:

Tóóe y.al flooTcHv tÒ ydoua.

Quamquam valde dubito sitne hoc Carmen, quod

Clemens servavit, Anacreontis, necne: saepius enim

ille similiter deceptus novitia prò antiquis carminibus

habuit.

Fr. LXV.

'AlXà TtQomve

'Padivovg, ai (pile, [ii]Qovg.

Haec leguntur apud Seholiastam Pindari Oljmp.

VII. v. 5 : Ilgonlveiv ìotI nvglwg to apa tw Y.gd^aTi to

ayyeìov %(xqì£eo&cii . 'dvaxgscov jiXXà ngómve gadivovg w

(pile [irigovg ' avxì tov %agl£ov . — dr^Xdl yàg to dwgelg-

-#oa, cog llvaxgèojv. Divisi haec ita, ut numerus esset

ionicus. JUgonlrsiv cum proprie sit propinare, tum

prorsus ut Latinum verbum dicitur ita , ut sit tradere,

concedere: hinc repetendum est, quod etiam prodere

significati, ut est in Aeschyli Myrmidonibus apud Har-

pocrationem in v. ngonsnwxÓTeg'

TdSs fxìv Xevoozcq, (paiòiit* ^/iXXev,

/loQiXvfidvTOvq Aavawv fióy&ovq,

Oì'q nqovituq Q)V iìo'U) xXiotoq*
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Sic enim ille versus restituendus esse videtur: com-

pares Rhesi v. 404:

2ì) (T tyyevriq oìv fiàofiaqóq t£ paopaooiq

"Eu.rfiiv rjfiàq noovnuq to oqv iiéqoq.

Fr. LXVI.

Legitur hic versus apud Hephaestionem p. 39 :

Kal xò TSTqà^TQOV Y.aTahy/.Tiy.òv elg diGvlha{3ov , dì noà)-

xog (lèv ixQrfiaTo u£g%iko%og ijiiodoìg, oiov

<fraivójLi£vov y.iiy.òv dly.uiò* aytG&ai.

vgtsqov de v.cà Avazgéojv tovtco tw (J.ìtqo) ola ourfiaia

ovvè&ry/.sv
'

c
Advuè).ìq '/aoUaaa %£/.idoi.

Eodem versu utitur Plotius p. 2638: „De metro Ana-

creontio tetrametro daetyìico monoscliematisto. Ana-

creontium tetrametrum dactylicum tetrametro bucolico

hoc differt, quod iliud quidem octo schemata habet

et quartum pedem semper dactylum, hoc vero mono-

schematistum. Nani semper tribus dactylis percutitur

et quarto pede spondeo, cujus metri exemplum Grae-

cum est:

*AòviicK\q xagCsao'a /ehóòì.

Latinuni exemplum hoc:

O mihi praeteritos referat si.
cc

Cur servaverim adv^slèg ncque scripserim fjdvftsXég,

dictum est supra p. 70.
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Fr. LXVII.

Mvàxav dì]vve (paXaxQÒg "Alefyg.

Hic versus legitur apud Hephaestionem eo ipso

loco, quem modo commemoravi: Kai'

MvuTai órjvtt yaXaxoòq *lAXt£iq,

Edit. Turneb. òtvis: scripsi dr^vie.

Fr. LXVIII.

Ovdé vi Tot Ttgòg &v{ióv, ofiwg ye [lèv

(og àdoiàovajg.
>

Hic versus ex Anacreontis elegiis affertur apud He-

phaestionem p. 11: Kal noto* ^Avaxgéovii èv éXsyuixig*

Ovòé tC toc nqhq -&.

Ilgog tfvfjiòv ita intelligendum esse credo, ut dicitur

xazà &v[ióv 9 ex voluntate ; et sic nQog&vping eodem

sensu dicitur, quo xccTa&vfuog. 'AdoiàoToog autem diph-

thongum corripit, quamquam poeta etiam ad odaicag

potuit scribere, uti òoid^ùj et òoà£co usurpantur.

Fr. LXIX.

Ol) (plXtÙ), Og XQTJvijQL TtaQCC TtXt'ù) OIVO-

novd^cov

Neixea ucci nòkefiov óaxQvóevua \tyei>

A)X ooxig Movotojv ve xaì àyXaà dtò(/

'AcpQodlvrjg

JEv/ifiloycov tQavijg fivipxeTai zvcpQo-

ovvrjg.

Leguntur hi versus apud Athenaeum L. XI. p. 463.

A : Kaì 6 x^olug £' ^Avaxqéwv <pr\(u
% Ov yiXm , og xqtjttJqi

13
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Tiu.qà ni. oh» Retuli autem haec Inter elegiarum

fragmenta, cimi vulgo epigranmiatis accenserentur.

Versu primo recte in epitome legitur gv. cfdéto,

Sg: corrupte in Cod. A: ov cf!).eog: et in B: oi cpi-

Xeog: in P: cpaog og: deinde '/.or^gi legitur in Codd.

A. B. et in epitome: male in Cod. P: xgajìjgu

Arcet autem poeta atque segregat a convivio

serniones de bellicis rebus, quod etiam Xenophanes

praecipit apud Atlienaeum L. XI. p. 462. F:

.af/'Joàìr Ó c.ìrcìv toÌtov } bq io&'/.à ttiojv coacf.ah'ti,

c

flg ol aruoovì'ì] y.aì rzói'oq ajiw doeir^,,

Oltl iK'./aq òic'ricL Tarroìv oròé JTiyàvTiOYy

Oiòc' Te ICcì'Tavoùjy , nXàauava tojv nooT€ovjr,

*'H OTu.oia2, cf/.cÒói
!aq , toì? ovóh> yorfiTÒv Irtori,

Qeójy oc 7TOOi.tr&ir
t

v aìki' \%uv uyr.&rv.

Suavi enim ac vario sermone tempus inter epulas

falleudum praecipit Phocylides apud Atlienaeum L. X.

p. 428. B:

Xoi, ó* ir oiu.nooico xvkùsmp rtaoivioooiizicaov

'HÒc'Ct XOJtO./.OVTCI y.U&ì-f.lcVOV Olì 071OT à'Uiv*

Fr. LXX.

'Ayyov ò" airpov Or^otog èovl \vqtj.

Leguntur haec verba sed foede corrupta apud

Hyginuni Astron. L. II. 6. p. 370. ed. Munker: qui

de sidere, quod Engonasin appellabatur, disserens,

haec dicit: ,,Hegesianax autem Thesea dicit esse,

qui Troezene saxum extollere videtur, quod existi-

matur Aegeus sub eo saxo Ellopium ensem posuisse

(scripserat fortasse : Àedepsium ensem), et Aethrae

Thesei matri praedixisse, ne ante Athenas mitteret,

quam sua virtute lapide sublato potuisset gladium

patri referre, Itaque niti videtur, ut quam altissime
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possit, lapidcm extollat. Hac etiam de causa non-

nulli Lyram, quac proxìma ei signo est collocata,

Thesei esse dixerunt, quod ut eruditus omni genere

artium, lyram quoque didicisse videhatur. Idque et

Anacreon dicit : ldy%ov dal ztv Orjosog èuri ùv^y," Uaec

vere me puto correxisse hoc modo :

Alf%óv à alfjTOv Gìjos'oq ioti ).vor\.

nani dyyov dal tiv quidem nullo potest pacto tolerari.

AlìjToì; autem poetae dicunt prò aìeróg, uti Pindarus

Pyth. IV. v. 4:

"EvQ-a ttot? /nvoc'ojv Aioq aìrjTwv nccQEÒgoq

Ovx cmoSàfiov ji%6)Jk(avoq cvyóvToq iosa

Xnìjatv olv.iOT)]oa BàcTOV y.c/.Q7iocpó(jov Aifivuq.

Aratus ipsum sidus hac nominis forma appellat, ut

est in Phaenomenis v. 313:

, JZytQ-óòtv ós ol aXXoq «jJtcm

Ov Tooooq ptys&af ycùfjiòq yi jttsv 2'£ àkòq èlQzìv

JVvxròq uTCEQ/oaei'tjq' y.(d
t

uii> y.aXcOVOiv àr^róv.

et v. 522:

Ov firjv aiijTOV àitafielq^Tai' rcXLà ol èyyvq

Ztjvòq affettai fityaq àyyekoq.

et v. 690:

'Hftoq %(à nqoy.voìv Sverai, tà ò* àvéqyexai alXn

"Ooviq t
3

ahjTÓq Te là Te TiTEgoevroq o'lotov

Teioara y.ai votlov -0-vtt^oìov Isoòq vógij.

Aquilae autem signum non adeo magno intervallo se-

paratum est a lyra (sive ab ea stella in signo lyra e,

quae Veja appellatur,) sic quidem, ut nulla major

splendidiorve stella inter eas intercedat: ita ut jure

Anacreon potuerit dicere :

*Ayyov ò* aìì]TOv Qfjoeoq iail fa'oij.

5*
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Fr. LXXI.

Omeri 0Qrjmlrjg natdòg èTtiorQtcpofiai.

Legitur hic versus apud Longinum de sublimit.

e. 3 1 : 7itix(Ót(xtov xaì yovipov rod Avaxgèoviog ' Ovxsti

OgfjLxh^g èmoTQScpopoii.

Cuni metri elegiaci aperta vestigia milii depre-

hendisse viderer, nec satis aptum esse videretur Oqi]l-

xlrjg sic sine substantivo dictum , debuit enim Oq/ìo-

orjg dici, inserui naiòóg, nisi forte malis tiojXov vel

tale quid. Poeta enim, cum pulcra puella Thracia

ejus amorem repudiavisset, nullam jam se ejus ratio-

nem habere dicit. Intelligendam autem esse censeo

Ulani ipsam puellam, in quam scriptum est Carmen

LXXIX:
JlòiXe ©Qìjxirj , tI ài] fis lo^òv o[,i[,ia(ft pXénovaa

JVrjXeojq cpevyeiq, dovMig de fi ovdhv eìòévcu aocpóv

;

et quae sequuntur. Ceterum Longinus reprehendisse

videtur verbum èmoigècpoiicu , quod a dignitate lyri-

cae poesis abhorreret: sed carmini amatorio, quod

leviusculum solet esse, verba a communis vitae con-

suetudine non nimis recedentia accommodatissima sunt:

et eodem verbo usus est etiam Sophocles in Philocteta

v. 589:

Tt'voq ò jtrgelSao tovS' ayav ovto) ZQÒvw

Totiwò Ì7teaiQécpovTO noay/Maxoq zàow,
c

'Ov y* €i%ov ijòrj xqÒvlov ixpepfojy.ÓTeq;

et in Captivis mulieribus apud Choeroboscum in Bek-

keri Anecd. T. III. p. 1399: Mvvov xaì Mvvrjiog' o

fxèv yào JSocpoxXrig Mvvov h'xfovsv Ai/[iodcoTloiv nnwv
Mvvov ti smoToècpov ye. Veruni non scripserat haec

Sophocles, sed sic:

'MvVOV % ^EltlCtTQÓcpOV T£.



11)7

Mvncs et Epistrophus fratres simili ad Achille sunt

iutcriccti , ut cognoscimus ex lliad. L. il. v. (J88 :

Kiiio Y(eQ i* V%*0O* noòaoxfjq òìuq ^4/lXXEVq

Kovqr\q Ywóftevoq Bgwijtdoq ijuy.ónoio,

Tijr ix AvQvtiaov i^O.ero noXXà ftoyrjoaq

Avgvtjùòv dianoQ&)]aaq /.ai rtt'/ca Qyffojq,

'Kàò oh Mj'J'?/t
s

ìfiaXep xal*E7t£0TQoq)óv éy/tuttiojgoiq

YU'aq Evtp'olo ScfopiidSóio dvasnoq,

Fr. LXXII.

Oivonóvìjg de ntTtol)]jJiai.

Haec verba leguntur apud Athenaeum L. XI.

i). 400. D : \) de Avuxgèwv eopìj * 0\vonÓTì]g òè viznoLì)-

fiai. In Epitome legitur: Qìvoiióxi}g nenolr^uai. Flir-

tasse scribeudum est :

Oii'onóirjq dì] TtaTtoitjitai.

ut sit pars hendecasyllabi Anacreontici oniissabasi, de

quo genere versus vide quae dixi supra p, 42. Pollux,

qui L. VI. 21. haec scribit: Kal o l v o ti ó t q g aal

oìvonóxig yvvì] , (log 'Avangècav : hunc ipsum versicuium

intellexisse videtur. De se ipso autem loquitur poeta:

similiter auctor epigrammatis in Anthologia Jacobsii

T. HI. p. 229. (Anthol. Palat. VII. 28. v. I.) Ana~

< rcontein sic fecit loquentem :

SI £év£
s
zóvòe icicpov tov 'jiva/.Qeiovxoq cLeest/faw

£n{ioóv fioi naocùjv* tìfiì yàg olvo7ióir
( q t

Fr. LXXIII.

KalllxojLLOL xovqcci Jihg (h^rfiavi

èka(f{)0)g.

Hic versus legitur apud Athenaeiim L. 1. p. 21.

A: Exaxxov yàg xò og^sìadixL ini tov Kiveìodui xuì
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ègE&uFG&ctt' Avaxgèo)V KaXXi/.o^oi xovgtxi Aiòg (ogxrj-

oavr* éXucpgag. Ex Àthenaeo Eustathius ad Odyss.

XXlil. p. 1942. 4. similia derivavit: dicit enim :

loxiov òs xal otl éxeì to og/eìo&ai ol naXaioì btutiov

xal ènì tov xiveìa&ai, xaì (pègovxai slg tovto xal XQ^r

oeig,
3

'lb)vog (J.èv to'* Ex twv aèXnTcov fiàXXov cjgxrjOev

ygèvag. ^Avaxgéoviog de to * KaX/Jxouoi xovgai Aiòg

^gxr\oavx èXaq>gcog, yèvoix av ogx^OLg.

Versus est logaoedicus, quamquam etiam hexa-

nietrum possis constituere, si scribas:

ICaX/Jy.ouoi xovgtiu Aiog mg/^aavro i/.arpoójq.

vel si hiatum minus probas:

KaXXlxòfiot y.ovoai Aioq 0)O/J]aavT
>

èXacpnwGrf.

*£kacpgoQOTÌ ita dictum est prò èXaqpgcog, ut Ìooìotì prò

ìegojg: conferas Fr. CXVIli. Ex Athenaei autem verbis

cognoscimus haec non de saltatione, sed de incessu

intelligenda esse. Quamquam Eustathius haec ad sal-

tationem retulit. Musas autem opinor poeta dixit

Jovis fìlias pulcricomas : quo nomine eas etiam Sappho

nuncupat in Fr. L :

AeÌTS vvv aborrì XaoiTEq xaXXCxofioé re JMóìoai.

Nisi forte quis malit haec ad Gratias referre, quae

pulcricomae dicuntur Ibjco apud Athenaeum L. XI IL

p. 564. F:

EvovaXt , y).avx80)v Xagtcow -d-aì.oq

KaU.Ly.6non' utXaòìjitct , oì tihv Kvngiq

"A t* àyavop/Jcpagoq Ilfi&oj goòéoioiv ìv àv&trft O-Qtxpctv.

quamquam ille locus non satis integer esse yidetur,

ut fortasse illud xaXXlxofxoi ad alias quasdam Deas

pertineat.
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Fr. LXXIV.

'Oyo'ókoTtog {lèv ^Qrjg (pikééi ii^vai^av.

llic versus legitur apud Hephaestionem p. 90:

JJidotóv iaiiP y.ul émovvdsrov xaì to dLnevdrjpifieQèg io

f/xcopiolo'/ iy.Òv xalov/nsvov , ottsq èoxìv ex òaxTvkixov ntv-

0i]{Ài[itQOVt; xaì iafifiMOV rov ì'oov , oì xt/QrjTou {ikv voti

'Akxixìog èv iao(a(xti, ov ^ &$ffl

H q Iti Atvvofuvtt to7 rvgòaòr\w

Tatuerà Xannoà xtovz* tv Mvgoikijoj.

xixqrfiai òt xaì °AvaxQScov tv nkuooiv aopaoiv '

^OoaóloTtoq /uh' "Aq-qq cpùùt, [.levcu/aav.

H)ooólonog lcgitur in Codice C. et in Cod. DorviJIiano

Etymologi Magni p. 634. II, ut refert Gaisfordius.

Codex H. et ed. Florent. legunt oooólmog. Cod.

B. ÒQoóluiToq* ed. Turneb. oga' olénog. Deinde Codd.

H. B. et edit. Florent. scriptum habent cpdssiv. Pro

codicum et editionum omnium lectione pav aìx[iuv vere

Pauvius rcstituit psvai/pr;v. Scripsi autem [teval/juav.

Huic contrarium est q)vyaixprjg , quo verbo usus est

Callimnchus Fr. CXV1I:

'Eopàq OTieo &£Qcuoq aìvéei &tóq,

'Efifii tÒ) yvyat'/jLia.

Ceterum Anacreontem saepius hoc metro usum esse

praeter Hephaestionis testimonium etiam fragmenfa,

tjuae subjeci, decent. Stesichorus quoque illud usur-

pavi*, ut docet Plotius p. 266: „EncomioIogicum

Stesichoricum rìt e contrario. In hoc enim praepo-

nitur dactylicum et subjungitur iambicum:

Mollibus in pueris aut in pucllis."

Et est illud restituendum in fragmento Stesichori

apud Plutarch. Op. Moral. p. 394. B :
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Mala roi fid).i(STtt

IJaiy/itoavvaq yiléai ftolTidq t* *Artòllo)v

Ktyded re orova%dq t* *Aldaq ìlayev.

Sic enim scribendum est: pariterque Ibycus apud Athe-

naeum L. XV. p. 681. D:

Magra re y.aì %a xaì elfygvoaq,

Mala ri xal goda y.aì régewa Òdcppa.

Eodem metro cum alii poetae lyrici usi sunt saepius,

tum Bacchylides, qui non solimi id alius generis ver-

sibus interposuit, ut est in Fr. XII. ed. Neue v. 6:

*Ev oh aidagode'rocq itógna^iv aì&àv

*Aga%vdv loroì nélovrai.

et rursus in eodem Carmine v. 12:

2vfinoaio)v ó* igaràiv figi'frovr* dyviai,

UaidiKoi fr* vuvoì (pleyorrat,.

Sed etiam ex continuatis his versibus integras strophas

composuit, ut est in Fr. XXVI: singula enim quae-

que stropha ex tribus versibus encomioiogicis, quorum

primus anacrusi auctus est, constat: stropham terminat

trimeter trochaicus catalecticus : Carmen autem ipsum

monostrophicum fuisse credo. Sic igitur constituo:

2rg. a' rivxeV dvdyxa

^evo/nera xvIlxojv &d/.7if}cn, frvfcóv,

KvTtgtdoq d* èlnlq óoaifrvaaet cpgévaq

Srg. (2' Appiyvvpéva Aiovvaloidi óojgoiq,

*Avògdat è* vxpordro) nét/mei fieglpvaq.

Avrty* 6 {lev Ttólewv xg^óeftva Xvet,,

Hàoi <T dvfrgwnoiq /Liovag%r](fat,v óoxel.

2rg. y' Xgvow ó* ilécpavrl re [laguatgoixuv oìxoif

TIvgocpógoi oh y.ar* aìylr\evra xagitov

JVfjeq dyovacv dn Aìyimrov , fiéybarov

lllovrov ojq nivovroq òg/uufoet, xéag.

Sic enim haec corrigenda videntur.
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Fr. LXXV.

Ovvt yaQ rijMvéQeiov oiirt- xalóv.

Hic versus legitur apud auctorem Etimologici

Magni p. 429. 50: 'HpeTégEiog ktt)tikÓv boti' orjfiulvei

òè tov tov ^fistégov,
3
£/gaxo de Ti] lèSei ^Avuxgiwv '

Ovtf yàg fjfieTéQeiov ovte xakóv. Eadem leguntur apud

Zonaram p. 990.

Fr. LXXVI.

Nvv d* ano [lèv nólecog mtcpavog

oXcoXev.

Legitur hic versus apud Scholiastam Pindari

Olyinp. XIII. 42: (Pindarus dixit:

Tov nalg 6 Aarovg Evgviiéàow re Iloctsidav

'Duo) [iMovTeq ini OTtyavov rtv^ai,, y.aXéoavro avvsgyòv

Tefyeoq')

MsroKpoQMffig tÒ ru/og' oxècpavoi yàg wqjìbQ twv ttoIeùìv

rà tsIxt} ' naì Avaxgéwv * Nvv d curo fièv nóXscog orècpavog

òlwkev. Poeta fortasse loquitur de Teo, urbe patria,

quam Persae expugnaverant, ut docet Herodot. L. I.

e. 168: Ilotgankrjoia de tovtoigl noi Tqiot, inolr^oav"

ènei re yàg ocpècov elle /(ópaTi to Tsl/og "Aqnayoq , èg-

fiuvTeg nàvreg èg xà TiXoìa , oV/ovro nksovrsg ènl xijg

OgyMlrjg Tcal èvrav&a emusav nófov A/jdt]ga.

Fr. LXXVII.

BovXevai àntQOTtòg yaQ rjfiìv eìvai.

Haec leguntur in Etymologo Magno p. 433. 44: 7/

(.ma tov a arjfiaivovTog to xaxòv noti tov nso nsgiTTov

ovvòèuftov ujieoojitvg , ò tw lóyw xotnwg xgw(Aevog xaì

i
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wjiaTwv , «T6 {lèv v.uX ìjtczXottov ànigonèut. (Milli scri-

Lendum videtur:

Aa&éutv y.al lit/Xonov artEQOTtrja.)

xaì nagà AvazgsovTi ' JBovXetcci aTisgorròg i]{ìiv tirai .

y,al $r]lvy.òv aTiegonrj. Quae ita correxi , ut parti-

culam yàg post aiisgoTròg adderem et rhulv prò f^ìtv

scriberem: ita igitur erit versus enconiioiogicus. Vi-

detur autem poeta haec mulieres de se ipso dicentes

inducere; ita Anacreontem rjTTEgónsvpa yvvaixwv dixit

Critias apud Atbenaeum L. Xili. p. 600. D:

Tòv ót yi'i'cuxcéojv fif/.éiov Tik^avrd tcot* o)òàq
c

Hòvv Avuy.gsiovxv. Téojq elq
c

EXkdd
3

àvr^yer,

2v(.i7CoaCo)v>' ègéfrwiic.t, yvvcuy.wv r<7i6g07icvua y

Al'kùJV àvTÌ7LU.K0V y (fjlKO'^do^lTOV , 7J()W , ttkvitOV.

'ATteoonrj, quod auctor Etjniologici Magni eodeni loco

commemorat , fortasse et ipsum ex Anacreontis car-

minibus pctitum est.

'

Fr. LXXyiII.

"Eycb dt juiotco

ITàvvag, oOoi yftoviovg tyavoi (wdaovg

Kal yakenovg' jLLe/LiEfreUao, cag Mt-

yiovrjg,

Twv àfiaxi£ouéva)v.

Haec verba sed foede corrupta leguntur in Ety-

niologico Magno p. 2. 44:
3

Aftuy.i'£(» * yovxa£w uno tov

utftuxto. Afiuxi)g cctto tov Baiala to kéyw , olov' Olir ev

[lèv /2d'£ovoi, xaxcog ò
3

óm&sv cpgoviovoiv xé%gr)T<xi de

mirica 2anq)(A) , olov.

Alla ti$ qv'x ffifM 7tuhyy,ÒT0)v

*Ogydv , akk àfiaKtjv ràv (potr? ^/w.
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ÙvtI tov i]<jvxiov xaì nqàov naqà to (xfiaxrjg ovv yivtim

ufiuxw , toCTiFQ svoefiìjg zvotpix). ex tovtojv Òè yivinu

aflaxt&a' cprjoìv Avuxqécov' J&yto de fiLoio) ntxvTag , oV

Z&oviovg t/ovoi gv&fiovg xaì /aXfnovg fjn-^a&i'fXaaiv cut,*

(jf'/iott] Tolv apaxi^o[levar ' dviì tov twv rjoi'ziwv xaì (ji)

x^OQV/jOùdftJV.

Aperta autem iiiihi visus sum deprehenrtisse ve-

stigia numeri encomiologici, quem ut restitucrem versu

secundo oaot prò oV scripsi : eodcm modo ooot prò oV

emendandum esse videtur in venusto cannine Chalci-

densium apud PJutarchum in Erotico e. 17, quod sic

constituo :

SI itaidsq, ooot '/aqftvìv tz xrà Ttaregoìv /.aytr* io&Xòii;

JVFìl cfO-ortìO* tagaq «ye.doìaiv otttleìv

Svi» yàq jivògsta xaì ò kvaifieXtiq "Ègojq $7il Xahxiótojv

&UhUl TtÓ/.ZOlV.

Ubi //?} q>&ovurs duplici modo constructum est, et

cum genitivo aìqag et cum infinitivo cfAikéiv.

c

Pv&l*ovg in Anacreontis versibus idem fere est

quod alias dici solet Tgónog: bine utrumque conjun-

gitur apud Theognidcm v 957:

MtJttot* Ì7iaivfaijq ttqIv àv zìdjjq àvSqa ùa(pi
t

vòjq

''Oqyìjì' xaì óv&ttòv xaì tqotiop ooiiq àv i).

nec dissimile est illud Archilochi (Fr. XIV. v. 6.):

*Akkà yciQTÓìoiv te /(riga xaì xaxóloiv àa/ru.a

JMì\ Mrjv
,

yi'vojoxe ò* oloq Qvo'iiòq àv&oomovq t/ti.

X&oviovg autem interpretor occultos: nani cum x&óvior

saepe sit subterraneum, tum recte dici potest de eo,

quod celatum est. Conferas Hesycbium : x&óviw
vTróyziot, y.zxQV[A{iévu, flagta, goStgd, psydka. Loquitur

autem Anacreon, ut existimo, de iis qui facile iras-

cuntur et difliciles sunt, sed iram, quam semel con-

ceptam din retinent, callide celant. Post verbum
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XaXsnovg incisionem posili: sequentia enim verba ma-

nifesto segreganda sunt, sed haec ipsa adeo vitiis

inquinata sunt, ut admodum anceps et incerta sit

conjectura. Equidem prò ìllis quae vulgo leguntur:

{ie{iiu&r]y.aoiv cag ps/Unq toov a3cavalo(lèvuv , scripsi :

TÙìv à^axitoiiavuìv.

Hoc enim poeta dicit, eos qui mores difìiciies habeanr,

quique sciant callide Consilia occultare, a puerorum

moribus, qui solennt esse simpliees, et aperti, procul

recessisse, sicut Megistes fecerit. M^us&elxaoiv autein

more Jonum dictum est prò ps&elxaoiv. Et sic [u-fit-

rifih'og legitur apud Herodotum L. V. e. 108: Kal
€

I<STicuog peperi/uévog vtto dagdov ìxouI^to ènl dàXaaoav.

L. VI. 1 :

c

I<JTiuìog de 6 Md/jiov Tvqavvog {iiy.zTiiièvog

ino Aaqdov naqrjv ig ^dgdig. L. VII. e. 229 :

c

Jlg

fiffÀETifiévoi re i)oav ex tov aigazonèdov vnò Aewvlòto).

At vero Iris tribus in locis Herodoto restituendum esse

censeo formam peperei^ièvog , atque etiam in duobus

locis codices, partim fiepereifiépog partim pepeT-r^évog,

non pspsTifiévog praebent ; sicut dicitur nenagojpr^xev et

similia : conferas Eustathium ad Homeroni p. 1325.

30: Tolovtov de to dedio'ìxrnai ex tov dioixoù' xal to

ExdedirjTrfttsrog ano tov ÒigutÓj , xal to {itue&b)d8V
i

ubvog xal

t6 7i£7iagcov7]x(ijg xal to ^e^Lelonenoir^èvog xal to r}Vto%lr]m

xal to 7}vé(tì/£V. MejÀS-d-elzuai autein iwv à^axi^o^ivoav

dictum est ex more Graecorum breviter prò fiepe&ei-

xaoi twv gv&fiojv twv uSaxi^oftèvcap. ^A^uxl^ovieg autem

vel àrìaxiCpyLivoi dicuntur, qui simplices sunt, aperti,

quieti , faciles in reconcilianda gratia : ut apparet ex

Sapphus versibus: v

AXXà riq ovx Ìiiim 7ia).iyxÓTO)P

Ooydv , uXk àfidxnp ràv (jdocV 1%o).

Horum igitur mores exuisse dicitur, si recte haec
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emendavi, Mcgistes, qui fuit amativi Anacreontis:

eundeni cominemoravit supra Fr. XXXIX:
O Meyi'orìjq <T ó (pt/.ócpnoìv òr/.a oh itijvtq, hùft ré

STtyavovTal té kvyoj y.ul vqvya nivei yÙArfiéa.

Et Simonides in epigraminata in Anacreontcìn (Jacol.s

Anthol. T. 1. p. 69. Anthol. Palar. VII. 25. v. 7.):

*A)X* ori tov yaiìievra (t*T tjiO-toiai Meyioréa

Kal tòv Sufoòdta SoKxa XéXoists nóOov.

et Antipater in eundem (ibid. T. II. p. 26. Anthol.

Palat. VII. 27. v. 5.):

3

Hè noòq EvQintvXifP TfTQaitftévoQ r\e JMiyiaTìj,

*H IQy.ova Sgtjxòq J^fisgòfeo) nAÓxajiov.

et Lconidas Tarentinus (ibid. T. I. p. 163, Anthol.

Planud. IV. 306. v. 7.):

Mf/.nii ó*
fa BdOvU.ov IqtiitQOv

faè Mtyioxéa

A-hjìoùìv TiaXaaa zàv óvaégorua vtì.vv*

idemque in alio epigrammate ibidem :

M?)JoócTcu Sh tìji' yù.vv diay.or/.oìv

"Htoi Bd&vkXov ij y.a/.òv MfyiOTÉa.

Fr. LXXIX.
*

Uwle OQrptlri, vi dì] /ne Xo^òv oittiaoi

filtnovoa

Nì]Xecog cpevysig, dozteig di fi ovdtv

rìdtvai ooifóv;

'lad'i xoi, xaXùg f,itv av toi xhv ya\i-

vov èufiàXoifii,

'Hvlag d' è'%wv ùTQtcpoifii a' à/ncpl ztQ-

fiaza dqòfiov.
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o. Nvv de letucovdg ve fióoxeai xovcpa re

oziQTwoa nai'Seig'

Jclibv yàg inTtoóslgriy ovz t'zeig èTteu-

Hoc carnieri legitur apud Heraclid. Pontic. Alle^or.

Homer. p. 16. ed. Schow. Kaì (xr
t
v 6 T/jiog 'Avaxgéwp

kraiQLy.òv cpgóvijua xaì ooSagùg yvvu.iv.oq V7izgr
t
cpaviav

Òvhòì^wv , tÒv iv avrfi oy.igT&vTct vovv cog Xnnov ?]àà?j-

yog^asv , ovtco Xsycov

Udi/.B Qq^y.iìi, ti ór y.e

Aoìòv òuuaoi ftXc'jiovoa

Sic haec vulgo in dimetros trochaicos disposita eranr,

ita ut quaeque stropha ex tribus versihus acatalecticis

et uno catalectico constaret. Et dinietro trochaico

acatalectico usum esse Anacreontem cognoscimus ex

iis, quae Plotius scribit p. 2648: „ Trochaicum Ana-

creontium dimetrum acatalectum est, quod constat

trochaeis quatuor, qui juncti faciunt dimetrum aca-

talecticum :

Aura veris et Favoni."

Veruni ego potius ita constitui hoc Carmen, ut tetra-

metri trochaici acatalectici conjuncti essent cum tetra-

metris catalecticis. Et acatalecticis quidem tetrametris

usum esse Anacreontem ex Hephaestionis testimonio

compertum habemus, apud quem haec leguntur p. 36:

Kaì TWV ày.aTGiXriXTOJv de to' X£tqu[.lztqov svdo^ov èoTir,

olov tovtÌ tov ^Avay.gèovTog'

lO.v&t tuv yéoovzoq tva&tioci yovoórtzrr/.a y.ovgcc.

Idem docet Servius in Centimetro p. 1820: „Anacreon-

tium constat tetrametro acatalecto , ut est hoc :

Farce jam Camoena vati, parce jam sacro furori."
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Catalectici autem tetrametri exemplum est in Fr.

LXXXI:
Evie ool ìzvxaì ^zlalvaig uvctfiFftCsorrai toi/j^.

Versu primo vulgo legebatur 6gi]ixlrn sed maini

eum Barnesio scribere Ogjìxuj, uti supra Fr. XLVll:

@Qtjxfo[? olona yaiiì^v.

restituì prò Ogi}ixh]V.

V
7ersu secundo in edit. Aid. scribitur : NriXéwg

(psvytig: et in eadeni fir^òèv eìdévou ocxpóv ,
quod vere

Barnesius correxit, scribens: òoxèsig de p* ovòèv sidèrea

oocpóv.

Versu tertio prò Kalag fièv liv tol in editione

Aid. legitur: Kalug xev liv toh quod fortasse prae-

ferendum est: Anacreon enim xtv et av morem epi-

corum poetarum secutus conjunxisse videtur: dixit de

conjunctis his particulis Hermannus in libro IV. e. 5.

de particula av. Male autem in eadem editione legi-

tur: éfÀpixXkotfu.

Versu quarto vulgo editur:

'Hvfaq ó ì%(j)v OToacpoLuc
3

u4
t

u(pl Teg/uava ógóftov.

Sed in editione Aldina haec sic scripta sunt : orge-

<foi^i à{icpì règgali ògo^ovg. Ego scripsi :

'Hvlag ò* ì/oìv orgécpoijiC q
j

àjAcpì réguuTa doófiov.

Possis etiam legere : oToéyoLfi
3

av aucpl tsq. Recte

vero vulgo legitur àpepì rsg^aTa, non ut in Aldina:

u^iyì jègpiaTi. Sic Homerus dixit in Uiad. XXI li.

v. 309:

Olo&a yag tv ntgì TfQ{ia&' tliooéi.iw àXXd toc ì'tittoi.

BugdiOTOi &elciv tw ò* oXùj /.oiyi* ìoeoOai.

conferas ibid. v. 462 :

*Htol yàg rag TtgoJTcì ìSov n?oì réofia fiaXovo'nq,

JVvv <T ovTitj avvallai ìóùlv.
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et v. 465:
3Hh tov rivCo/ov cpvytv 7\vla, ovòh òwuO&ti

Versu sexto vulgo viiitondqr^ scribitur, quod tole-

rari nullo pacto potest. Ego recepi lectionem editionis

Aldinae Innoodgriv' Innoasigrjg is dicitur, qui equum

vinculo injecto domat. Nisi forte scripserat poeta:

Jeliòv yùg iitnoaeiQciv ovx ì%eu; ìtcs^uttiv.

2aoav est vincire: Photius p. 504. 24: ^slgcooig* dèa-

(xzvoig . Kal gslquv tÒ deopsìv . 2ugà enim habena est :

Hesychius: 2sigal' nlèy^iaxa, r^v'icu rj nleiaoì lpavtf.g.

ibidem: 2siqri' % àvadèa^rj. 2sigrj' illvoig , tieofióg.

Photius p. 803. 25: 2sigaìg t fomdìg Ipdoiv. Hinc

equus dsSióosigog dictus. Apud Homerum Iliad. L.

XXIII. 114. asLQcà dicuntur lora:

01 ò* ÌOav vXoTÓtiovg TtEkexEaq iv %EQaìv é%QV<t£q

2eiQ(ìq t' eimXexTOvq.

Ceterum hoc carnieri Horatius L. III. 11. 7. imitatus

esse videtur : dicit enim :

Die modos, Lyde quibus obstinatas

Applicet aures:

Quae velut latis equa trima campis

Ludit exsultim metuitque tangi,

Nuptiarum expers et adirne proteico

Cruda marito.

Nec prorsus dissimilia sunt, quae leguntur L. II.

carni. 5. 1. et quae sequuntur. ,

Scriptum autem esse puto hoc Carmen in eandem

fastidiosam puellam, cujus se nullam amplius rationem

habiturum esse dixerat supra Fr. LXXI :

Oiméxi Gqi\iy.Ì7\g naiòòq $7it,OTQéq)Oft(u.

Fuit autem illa, si conjecturam periclitari licitum est,

Eurypyle, de qua dictum est ad Fr. XIX. v. 1. -
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Fr. LXXX.

KXvQrl [lev ytQovvog evt&eiQe %qvoo-

nenXe xovqcc.

Hunc versum servavit Hephaestion p. 36 : Kal

%&v uxaTakr\xT(av db xo rergoifisTgov ìvdo^óv èoxtv, cilov

rovrl tov Avaxgèovrog*

KXv&l [itv ytg,

Scribebatur své&siga, quod fortasse aliquis defendafc

similibus quibusdam exeniplis: et sic infra Fr. XC.

Anacreon dixit:

Mrjó* WOTS XV[la 710VTL09

AàXa'Qe rfj tio^.vxqÓttj

2?VV VaGTQOÒOìQlJ.

prò tioIvxqÓtùj: sed hic malui evs&sigs scribere; idque

confirmat scholiasta Hephaestionis p. 175. ed. Gais-

ford. IdxaTixhjxrov di'

KlvO-C [izv yegovToq evt&sigs %gvoÓ7t£7iXs xovqcì.

et paulo inferius:
c
TnzgxaTakr\xTov de'

KkvQ-C [lev yégowog evé&eiQa zQvoÓ7t£7iXa vvv uovoa.

Fr. LXXXI.
'

Evie Ool Xevxal [xelalvaig àva{ie{itt;ov-

xai TQl%eg.

Hic versus legitur apud Julianum Misopogon.

p. 3b'6. B:
c

O dtj xal avròg £vXafiov[iai, na&sìV) àygoi-

xlag a[xa xcà ds^LOT^jog à[iagjuv * 7]òrj yag wg xccl v[tug

avioì ovvogars , nXqolov io[tèv i&eXóvtcov >&eoov'

Evts [tov Xevxal [iiXaivaLq avarie[ifèowtai TQi'xsq,

o Tì]iog eq)ìj noirjftr^

14
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Sed Anacreon tìx de se potuit dicere:

nam cum arteni poeticam attìgit, si non provectior

aetate fuit, at certe canos jam habuit capillos: cani-

ties ista praeter aetatem orta fuit fortasse ex gravi

morbo: Himerius quidem, qui Orat. V. p. 486. ed.

Wernsdorf. haec dicit: "Hgpoos ^èv y.al ^Avaxgècov fiera

%ì\v vóoov ttjv Xvgav , xaì rovg cplXovg egcorag av&ig dia

[lèlovg r\GnvC,zio\ satis indicat gravi aliquando morbo

laborasse Anacreontem. Canis autem capillis se fuisse

ipse saepius indicat, ut apparet ex carminum reliquiis.

Sic Fr. XLI. v. J. de se dicit:

HoXloI fiìv tffilv rfiì] y.qÒTayoi
9

y.rìgTj re Xiv/.óv,

Xaofeaoa ò* ovy.£&
3

r$r\ ndga, yrjgdhoù d' oSóvriq.

D.vy.egov <T ovxìti, 7to).).6q (2iÓtov XQQvoq X^XtiTtTcu.

et Fr. XV. v. 5:

C

JFJ ó*, IotIv yàg* à%* evy.Tlrov

At'opov, tt\v jLièv ìiir\v y.ópriv,

uiévy.rj yàg , y.aTa
t

ufLiq)ETcu,

IJgòq S* àXXr^v iiva %ào%£i.

Lucianus in Herc. Gali. e. 8. (supra Fr. XXIII.):

Xaigèrco 6 Egwg o aog, cu T/jis noirjToi, sloidcov (J8

inonóXiov y&vuov xgvoocpaèvvw , el (3ovXstgìi, nxtgvyw t\

asTÓìg 7iaga7isTéod~(o.

Et consentiunt isti, qui cantiunculas Anacreon -

ticas scripserunt, qui in multis rebus ipsius poetae

exemplum secuti sunt : ut in Carmine XXXVIII,

v. 1. et 11:

'Eyw yego)v [lèv £Ì/ni.

in Carmine XI. v. 1 :

Aéyovoiv al yvvalxet;'

*Avaxgio)V , yégojv al.

Aaftùv ìgoTiTgov à&gz»

Kóf.iag (ùv oiWt
s

ovaaq, /
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et quae scquuntur: et in cannine LIV. v. 3:

Tote 6q, tot' iq xogetjjv
rO ytgwv tyoj migov/nat.

et in eodem v. 7 :

IIoliòv óì yrjgaq ixciq.

v. 11:
a
Ip XSt] yt'govroq ò.k/.i\v.

et in Carmine LXV. v. 6 :

reooìv f,ùv i[V , y.aXòq ÓV,

Kakóq ts xaì yavv(pgo)v.

et in Carmine XXXIV. v. 1:

Mì] [.n fpvyrjq 6 gài oc*

Tàv rco/.iàv z&eigav.

et in cannine XXXVI. v. 9:

Uoliaì orecpovoi, y.àgav.

Hinc saepe senex appellatur, ut in commentila

Illa cantiuncula, quam Sapphoni tribuunt, apud Athe-

naeum L. XIII. p. 599. D:

Keìvov, (6 /gvoó&gov£ Movo', ì'viOTtsq

°Y[.ivov iy, T(ìq xctXXiyvvcuxoq ia&Xàq

TijLoq /ojgaq ov cUcóe Tsgnpójq

ngéofiiiq àyavóq.

Ovidius Art. Ani. L. III. r. 429:

Sit tibi Callimaco!, sit Coi nota poetae,

Sit quoque vinosi Teia musa senis.

et Trist. L. II. v. 362:

Quid nisi cum multo Venerem confondere vino

Praecepit lyrici Teia musa senis?

Gellius L. XIX. 9 : „ Oblectati autem sumus praeter

multa alia versiculis lepidissimis Anacreontis senis.'*

Demetrius de elocutione e. 5 : Ovdè totg^Avaxgéoviog'

Qpfo
3

vScog, yég* ohov, m noi.

Ms&vovxog yàg o gv&fwg àxsxvwg y SQOvrog, ov [ìu/o-

fiévov rjgojog. Et in illis epigrammatis , quae scripta

14*
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sunt in laudem Anacreontis , ut in Simonidis epìgram-

mate in Jacobsii Anthol. T. I. p. 68. (Anthol. Palat.

VII. 24. 9.):

Kal \iiv àeì liyyob votagy\ dgóooq, rjq 6 ysgaiòq

sIczqÓteqov fxaXaxòiv ì'itvaev ix oto^toìv.

Antipater ibidem T. IL p. 26. (Antholog. Palat. VII.

27. 9.):

TgioaoTq ydg , Movarfii, diowvaw vai *Eoo)ti,

II gèo^v y xaT£G7tsi'o&?j Ttàq o taòq pùoToq.

Leonidas Tarentinus in Jacobs. Anthol. T. I. p. 163.

(Anthol. Planud. IV. 306. 1.):

Hqéopvv *Avav.qdovTa /vdav oeoaXayaévov ótvw

Qdeo óivojtov orgerCTÒv vTCagO-e Xi&ov

*fLq o yégvìv Xlyj'OiOiv tv òfiuaoiv vygcì óedogxojq

*jL%gi -/.al aOTgaydltoV eÀ/arcu cticia/óvav»

idemque ibidem T. 1. p. 163. (Anthol. Planud. IV.

307. 1.):

"IS* éq 6 Ttgéopvq ir. jLia&ijq ^Avay.gmv
c
Y7TeaxéhoTao.

Eugenes ibid. T. II. p. 158. (Anthologia Planudea

IV. 308. 8.):

AtctCjtci Triget ròv yijgaiòv Eva,

Crinagoras ibid. T. IL p. 131. (Anthol. Palat. IX.

239. 3):
c

l4q Ttgeopvq ?]duq *A.vav.g£m> 6 Tr\ioq

^Eygaipsv.

et in incerti auctoris epigrammate ibidem T. III.

p. 229. (Anthol. Planud. IV. 309. 1.):

Tì'ìiov umq)OTÉgo)v /ne ftXiht£i$ dxóoEOTOv igohwv

H géapvv ÌOov y.ougcuq, loop àóóvra xóqcuq.

Scripsi igitur in Anacreontis versu ilio :

Evts Gol kcvxaì {.(a).atrcuq ava^Sf^i^orTai Tg'/eq.

Julianus autem, cum Anacreontis yerba ad se trans-

ferret, substituit /noi prò ooL 2oì autem scribendum
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fuit non to«, quo Anacreon tum dcmum utitur, cum

enclitica forma rcquiritur, uti supra Fr. XL1II:

et Fr. LXVI1I:

Ovdé il %oi TToòq &vfióv } Oftuq ys. [ih òq dóocdozcoq.

et Fr. LXXIX. v. 3:

"IoO-l toc , y.akuiq fùv àv rot, tov yuXivòv iftpdXoifii.

Nani apud solos Dorienses toì accentum retinuisse

videtur. Apollonius de pronomine p. 365. A: 'O^o-

TOvCaai ds noi nctQ* AXxfiùvi, ovvrj&cog AùìquvolV
a
jidoi Atbq òóf-to) 6 /ogòq apoq xaì rol , rdva£,

Haec autem poeta dicere videtur pulcro puero

vel puellae, quae, quod senex essct canosque haberet

capillos, amorem ejus fastidiose spreverat. Sic supra

in Fr. XV. v. 5. Lesbia ista puella ob banc ipsam

causam Anacreontem repudiaverat:
f

c

jFJ d*, ÌotIv yào U7t €vxt(zov

Aéopov , T7jv
t
uh iirìjv y.óii^v,

uiev'/.r] ydo y y.arafiffKpeTac,

IlQÒq ó* àXXijv %iva '/do/.£L.

Conferas etiam ea, quae dixi ad Fr. XXII.

Jam vero non abhorret a verisimilitudine hunc

versum petitum esse ex eodem Carmine, quo superio-

rem , ubi puellam pulcris comis ornatam commemorat :

Klv&t fuv yeoovToq evt&aioe xgvoóntnXe xovqu.

Huic, quod sibi non morem gesserat, poeta mi-

nitari potuit, ne superba esset pulcritudine crinium:

fore enim tempus, quo illi quoque nigri crines cani&

cominisccrcntur*
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Fr. LXXXII.

*Ev fielafi>(pvlXco dàcpva x^MQu x> èlala

TavxoXiCjM.

Haec leguntur apud Scholiastam Sophoclis An-

tigon. v. 138:
c

'Oxt de xavxalo)&eìg arnialvu xò diaosio-

&sìg pagxvgsì xaì *Avay.QS(ùV Mslaftcpvllo) ddcpva %lwga

% èlala xavxall^st, Addidi praepositionem èv: cur

autem servaverim doricas formas in hoc versu, dixi

supra. Tavxall&i autem sensu intransitivo dictum

esse videtur, ut sit suspensum esse, trepidare. He-

sychius: *Exavxàli£ev * exgspev . et Tav&alv'^Ei (sed hic

fortasse scribendum est: Tav&agv^si^) xgt\usc /lwgitig*

ol db analgsi. Alias id xavxalluso&a i dicit Hesychius :

TavxaliCpiai oalevexaù . 'Exavxall%&7] èaela&i],

Ceterum istud Carmen, unde hic versus petitus

est, Sami ab Anacreonte conditum esse credo: de

Samia enim lauro atque oliva loqui videtur, quibus

iila insula maxima abundabat. Samia autem laurus

fusco foliorum colore insignis fuit, hinc poeta laurum

appellat ^sld^icpvllov : compares quodammodo Melea-

grum I. t. 13:

*AlY.a(ov te Xdlrj&QOV iv vpvonóloiq vày.iv&ov,

Kcd 2a{.Uov ódq)V7jq xlwva fitlitfiTiaralov.

Ab hac ipsa lauri subnigrae abundantia insula nomen

Meld^cpvllog traxisse videtur. Strabo L. X. p. 457:

Ovò* ixaleìxó tw avxa òvó^axi ngoxegov , alla Meldu-

(pvllog , gir
5 3

Av&e[Àig, eira Ilag&evla, ano xov noxa^iov

xov Ilag&tvlov , og ^'l^Sgaoog \iexcorona a&7], et L. XIV.

p. 637: ^Ev.aluxo ds Ilag&EVia, Tigóxsgov oìxovvxcov Ka-

gwpi sìxa
3

Av&epovg, sixa Mdd^cpvXkog , zìxa Zapog.

Stephanus Byzantinus v. 2?dfxog' èni(pavì)g ngòg xy Ra-

gia vrjoog' ixlrj&r) òè ngóxegov TZag&tvia noi Jgvovaa
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ttuì 'Av&éfxovoa xa* MeXdfxcpvXXog. Hesychius: MeXdp-

yvXXog* r\ 2d/iog: ibidem: GwXXlg 9
rj ^dfiog io ndXvu,

Quamquam aliunde hanc appellationem repetit Jam-

blichus vit« Pythagorae p. J8. ed. Kiessl. Kal tovtcop

dndvtcov rjyovfievov olxioai vfjoov, %r\v §i uqxit\v rov èdd-

q>ovg ned Tìjg yrjg MeXd^ucpvXXov xuXov[À8vr}V , nqogayoQtvaal

t« ttjv noXiv dvxl Tr\g ^dfirjg Ttjg èv KecpaXXtjvlcc' tqv (lèr

ovv XQrjGfAÒv ovvé(3rj ytvéa&ac toiovtov

^uiyy.aV, eìvaXCav vrjaov Sdpov àvrl J£d
t

urjq <}t

QÌY.tttiv xéXquat,' &vXXàg (T òvopu^eTcu avTrj.

Plinius H. N. L. V. 37 : „ Partheniam primum appel-

latali! Aristoteles tradit, postea Dryusam, deinde An-

themusam: Aristocritus adjicit Melamphyllum, deinde

Cyparissiam."

Sed olivis quoque Samus fecunda fuit. Aeschy-

lus in Persis v. 885:

Ola Aiopoq, iXaiótpvTÓq Tt Sdf.iog , Xtog,

Apulejus in Florid. IL 15. T. II. p. 50. ed. Ouden-

dorp. de Samo insula loquens: „Ager frumento piger,

aratro irritus, foecundior oliveto, nec vinitori, nec

olitori scalpitur."

Fr. LXXXin.

KolfMOov d\ (x) Zev, Ookowov cp&òyyov.

Leguntur haec apud Herodianum de barbarismo

et soloecismo apudValken. adAmmonium p. 493: 2oXol-

xovg de eXeyov oì naXaiol zovg paofidQovq* o ydg *Ava-

xgécav cpr\GÌ' xol^ioov de oóXoixov y&óyyov aaYlJindva^*

Kal Tovg ooXofcovQ ì]v XdfìoìGi,, Ttegvàat,

0gvyaq fùv rìq M.lXr\TOv àXyiievoovTaq.

Ibi Cod. A: Kolfirjoov scribit: Cod. B: Kolfiioov: Cod.

C : KÓ[iiaov oóXowov. Codex Venetus 489. apud Villoison.
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Anecdot. T. II. p. 177: (Sg xaì
%
Avaxgicov (pi]ol Miato,

Zev , oóXoixov Xóyov. et cod. 512: Koiaioov, Zev , oóXoi-

xov lóyov. His codicum lectionibus usus scripsi :

Kolpufov e? co Zcìi , aóXoixov cp&óyyov —

ut pars tetrametri trochaici sit: quamquam etiam con-

stituere poteris cretieos hoc modo:

Kohuoov, Zev, GÓXoixov Xóyov,

Ceterum respexit hunc versiculum etiam Eusfcathius ad

11. B. p. 368. 2: Kaì fiagfjdoovg ooXolxovg h'Xeyov, xaì

TtQoepèQOVTou xgrjoiv
c

Ititicovaxrog (lèv — Avaxoiovxog de

to' " ZoXoixog cp&óyyog. Eadem Scholiasta Dionysii

Thracis apud Fabricium ad Sextum Empirìe, p. 200.

ita scripta servavit : OoXolxovg de eXeyov ol naXaioì

zovg ^ag^dgovg' 6 yovv Avaxgicov cprjol' KolfMioov Q~óXot>-

xov cp&éyyov.

Fr. LXXXIY.

Kaì xjrakafioq, èv zco xelvog ovz iy/^aev^

a}X tpj/LLCCTO.

Haec legtmtur apud Ammonium p. 36. ed. Val-

kenaer. ubi docefc quid discriminis inter yr^iai et

yrjpau&ai intercedat : Mvr^ovevst xaì Idvaxgsoov diaovgcov

iiva èra &-qlvT)jTi* Kaì '&àXa[iog, èv co xelvog ovx èyrj-

(Atv } aXX
3

èyryiazo. Anacreontis verbis utitur etiam

Eustathius ad Odyss. A. p. 1678. 59: Tò de eyr]fisv,

bxi diacfégti tov èyijfiajo ovz adi]ìov ovd* avrò, xa&à

dr^Xol xaì to'* OaXafiov èv co ovx syrj[iEV aXX* èyrjpaio'

ctep ov dovei naga'Sèoag Aì&égiog sineìv to'

Baii'óiuvog pau'OJi' óre rv
t

ucpioq cÌXXÓtb vv/Licpi],

Scripsi autem cum Scaligero &uXa[iog prò vulgata
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lectionc fruXccfiov, vcl ut alii scrihunt, dalu^ioig: dcindc

prò tv o) scripsi èv rot. Constitui auteni haec ita, ut

cssct tetrameter iambicus acatalcctus: quo primus, ut

videtur, usus est Alcaeus , ut docet Hephacstion p. 30 :

TttQU[itTQa de, olov xò xov ^Alxaiov
'

Aiiai fis y.o)[iaQovTa de'&cu, Mooofiat oz, Moaoiuu,

Scd ante Alcaeum jam Alcman hoc genus numeri usur-

pavisse videtur; nani Fr. LXVI. ed. Welker sic con-

stituendum esse censeo:

Kal xfjvoq iv ouXeogl rtoD.ólq tfpevoq pày.aqq àvì]q.

Et Anacreontem quoque hoc metro usum esse, colligi

potest ex Servio in Centimetro p. 1818: „Anacreon-

tium constat tetrametro acatalecto, ut est hoc:

Hic finis est: iambe salve, vindicis doctor meli."

Hujus metri inventi laudem sibi vindicat Boiscus

nescio qui ignobilis poeta, ut cognoscimus ex Mario

Victorino p. 2528. (Cf. Rufìnum p. 2712.): „Admo-

nemur hic, quod apud Graecos celebratur, non praeter-

mittere, Boiscum Cjcizenum supergressum Hexametri

legem, Jambicum metrum in octametrum versum ex-

tendisse, sub hujusmodi epigrammate :

Bó'io'y.oq ano KvtCy.ov rtavxoq ygacpeùq rtOLijfiaroq

TÒV OXTdrtOVV fl'QOJV OVl'/OV fl>o(p0) TL&rjOù ÓùjQOV,"
I

Scd falso sibi hoc tribuit: etsi enim ignoro, quo

tempore iste homo vixerit, non tamen dubito, quin

poeta fuerit Alexandrinus. Nani graecum poetam tale

quid scribere potuisse, quis tandem crediderit? Simil-

limus error Philici similem laudem sibi arrosrantis

fuit: vid. Hephaestionem p. 53: Tovxo de xuì àla'Qo-

vev£T(U EVQ^y.èvaù (InXixog Xèyoov

Kcuvoyqucpovq ovv&éoeojqTJjq (bilUov, yqapiiaiiviot, òwqa

cpéqo) rtQoq i'fiàq.

WtvdsTcti de ' tzqÒ yào avxov Zipiiiccg 6
c

Póòiog iyg^aaxo —
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nXfjV et firj 5 dlkinog ovx <&g 7iq<5toq evgr]X(òg tÒ pèigov

Xéysi, àìX (og ngwTog tovtco tùì pérgco xà ola TiotrjfiaTa

ygaxpag.

Ànacreontis autem versus nolui in dimetros dispo-

nere propter syllabam ancipitem : dimetris enim poetae

lyrici fere continuatis per synaphiam utebantur: nisi

forte statuas verbum a duabus consonantibus incipiens

illud èyrj[xaTo excepisse.

*Eyr\iiaTo autem poeta dixit ridens virum uxoris

imperio subjectum: eodem modo etiam Antiphanes

medio verbo usus esse videtur : vid. Grammaticum in

Bekk. Anecd. T. I. p. 86. 14: rafia y yvvr\ ksyei,

ov ya^uov^ai' AvTicpavi]g Aaci-toig èyi]iiàfiì]v o àvìjg Xèysi

arri xov eyr\fia»

Fr. LXXXV.

Eóre %évoiGL \iu)d%oiq totxóveg

jLvéyrjg ze fiovvov xal nvQÒg xe/Qq-

>i

uévotg.

Hi versus poetae nomine non addito leguntur

apud Plutarchum Op. Moral. p. 1068. B: Aiipavisg

ovv vòaxog ovx trovai %gslav ovdè agxov nsLvavxeg*

"EcfTcu ^évoiGi {.lEih'/oiq ÌomÓtss

2Téyr\g fiovvov '/.al Ttvghq r.s/grjithoiq.

ovxog ovx ét/s /gelar VTiodo/rjg , ovòè %Xalj>rjg èxuvog o

"kèywv *

Aòq yXatvav
e
j7t7tcóvaxrc m y.dgxa yàg giyta.

Primus versus legitur etiam apud Hephaestionem p. 29 :

Aiuexga, ola za Avaxgsovxsia ola aopaxa yèyganxai,

olov — xglfitxga de, wg to'

"Eoti ^évoiai iiud%oig ioixórsq.
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ubi codd. B. H. et edit. FJorent. eorat (sic etìam in

Cod. C. legitur) Zèvoi eiXl/otg èoixórsg Icgunt. Etsi hic

quoque nomen poetae non additum est, jure tanien

existimo haec ab hominibus doctis Anacreonti tributa

esse. '£oiy.ÓTsg autem hoc loco non similes, significare

videtur, sed: Sitis aequi hospitibus ùlandis,

Versu secundo recte Gaisfordius addidit parti-

culam re, apud Plutarchum vulgo omissam.

Fr. LXXXVI.

JJakai nov' rfiav cck/apoi Mihqaioi.

Zenobius Proverb. V. 80 : IlàXai nox* 7\oav aXxifiot

Mìh'jGioc cpaoì rovg Kagag noXs^ov^uévovg ino Aagùov

rov nègaov y.arà riva naXaiàv [AavTslav elgr]ixévr}V avrolg

rovg uXy.i^icoTixiovg ngog&èo&ai ovfifidcxovg èX&eìv etg Bguy/i-

òag , xaì tov èxsì tfeòv ègwTTjoai, et Mdrjolovg ngógdoivro

ovfjfitxxovg* 61 de anoy.glvao&ai* UaXai nox rjaav akxipoi

Mihjoioi. oiiTog de 6 orlyog uditoli to ngóregov nagà

^Avay.gèovxt, òg rjx^aas huXiotol nona Kvgov top Uégo^v

igljog de sociv ano Kvgov Aocgsìog. Anacreon fortasse

scripsit more Jonum :

Uu.Xai ito-K 7]aav aXv.ijioi McX/jaiot.

Cum Zenobio consentit Scholiasta ad Aristophanis

Plutum v. 1002: °Ia%vgol nox* r
{
Gav ol MiXi\gioi, wg

xaì Av axgèwv . noXst.iovusvovg òè Kagag ino Auguov

%ov
c
ToT(AGnov tovtov Xafìuv tÒv %gr}G[À.óv, nvv^uvoj.iévovg

ti ngogXafiouv ov^óxovg rovg MiXrfiiovg. Quamquam

autem Anacreon regnante Dario adhuc vixerit, veri-

similius tamen miln esse videtur, quod alius scho-

liasta ad eundem Aristophanis versum refert, hoc

oraculi responsum Poljcrati datum fuisse, cum socie-

tatem cum Milesiis initurus fuisset: dicit enim: nàXai
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nox* ijoav vdxiftoi Mdqoioi* xivig yuaiv ori év toìg

TtaXaioìg zgóvoig lo/vgoxaxoi V/Ouv di MdrjOioi * y.aì onov

Trgogexl&avxo , nuvroog èvixwv. lJoXvv.gàxr\g ovv o J?ct[uog

Tigóg riva Tióh^iov rj&éh]GS Xafcìv avxovg elg GV[i[iaxLuv,

v.aì elg xò firxvxelov dnijX&ev igwxi'iGwv negì tovxow . o &è

&eòg exgrjOsv ' HiiXcu nox rjoav aXy.ijioi MiXijaioi, Con-

feras de hoc proverbio Apostolium XV. 59. Eusta-

tliium ad Iliad. L. XXIV. p. 1358. II. ed. Rom.

Hesychium v. 'Ifoav nox t\ììu.v uh MiL Photium p. 76.

6. Idem proverbium respexisse videtur Aristophanes

in Vespis y. 1060:
*

SI nalai nox* optes ?]ueìg uXzuiot ftìv èv gogoig,

Fr. LXXXVII.

KviQ)] zig rj&rj xaì nénuQa ylvofiai

IEì]v dia uaQyoovvi]v.

Hi versus leguntur in Etymologico Magno p. 523.

10: Tlvexai xvv'£a* cag nagà ^Avay.giovxi' K.vlQr\ xig i]òr\

xaì nèneiga yevofisvrj gt\v dia (.lugyoavvriv, et apud Eusta-

thium ad Odvss. N. p. J746. 13: Kal xò xvi£(o, r
t
yovv

è? èTiiTioXrjg xàl la/vojg xccxcc^vco . à^ ovrceg ov (xovov i^

y.vìcra, dog «al avxò iv aXXoig kutui, àXXà vai r\ mVQcl,

cog oyl'^co , o/l'^a' Avay.gèwv Kvi'Cri xig r\òi] v.al nènuga

ylvofiai or\v òià fzagyoovv^v. Recrius apud Eustathium

ylvo^ai, quani apud auctorem Etjmologici yevo^èvrj

legitur. Haec autem poeta mulierem fecit loqui,

exagitans, ut videtur, ejus libidinem: accomodatisi

simus autem hic numerus est irrisioni. Eodem metri

genere Archiloehus quoque usus est ad Lycamben

vexandum, ut in Fr. XXXIX. ed. Gaisford. :
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9
Eq{oj iip* fjpZv curo* a> K.r\QvMri %

Id/vvfuvq gy.vtuItj.

JUOiy/.og «e* 0-ì]q(o)v àrcoy.Qi&eìq

Movvoq ùv* lo%aTtì\v.

Tal <T rio
5

clXojTM'ti y.eotìaXrj ovv^vrero

Hvxvòv t'/ovoa vóov.

itidem adhibuit, ut ìq Neobulcn omne irae suac virus

evomeret, ut est in Fr. XXIII:

Àoloyoovtovou %£iq£, Ttftéoq óè tcvq.

Et in Fr. LXXXIV:
Eiht Ttoòq àsO-la óìjaoq 7}&qo£C>£to,

*Ev oh BaTOVOiuórjq. »,

Fr. LXXXVIII.

Kov fioxlòv èv frvQipi ÓL^rjaiv fialòv

Havxog %a&£vdei.
e

Hi versus servati sunt apud Zonaram p. 1512.

(Conferas Matthaei Lectt. Mosqq. T. II. p. 86.): Tov

òt iioylòv iv tw ^ noi AttìxoI y.al ZÌcogLsìg xal "iwvsg,

Til^v^Avay.QsovTog' oviog ds povog o^edòv to> y,
y

Zrpoòózog

ds , xaì ov [loy.'kòv èv ovg^at òi'CftGi fiaXav rjov%og y.a&Evdsi

aa) 6 G/tvdodpòg èv tm %. Post Z^vodorog de quae-

dam exciderunt: is fortasse formam vulgarem fio/lòv

Anacreonti restituere voluit: Zenodotum autem Ana^

creontis carminibus emendandis operam dedisse, aliunde

quoque novimus: conferas quae dixi supra p. 25. In

poetae versibus ipsis prò xaì ' ov scripsi y.ov et prò

ovq7](Jl diesai, qnae verba corrupta esse manifestimi est,

restituì id, quod poeta scripserat: &vgyoi (hoc etiam

alii perspexerunt corrigendum esse) diZjjai. Jones

enim di^òg prò diooòg dicebant. Gregorius Corinthius

p. 431. ed. Schaef. Tò òiooòv, a elg £ rgmovoiv oc
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"iavsg , diooà d£à, xal tu rgiooà rgt%à Xéyovrsg, Et sic

semper Herodotus dixit, ut L. IL 76: d£aì yug òr}

slot <u ì'fiieg. eodemque libro e. 44 : AìS,à
c

Hgdxlsia lògv-

ou^lsvoi» L. III. 32: A&og> algrisg mgì ^égdiog lèysjay

Xóyog. L. V. e. 40 : Ai^ovg Xóyovg Isyo^èvovg ì'/si. et

quod quandam similitudinem cum Anacreontis versu

habet, L. II. e. 169: fioco 5è èv rjj naoxdòi di£à &vg(6-

fiara sax^xs. Ceterum puto hoc vetustissimum esse

exemplum trimetri cum ithyphallo conjuncti: nam

quod Gaisfordius ad Hephaestionem p. 265. ex Simo-

nide (legitur in Etymol. M. p. 413. 25.) proferfc:

OÌOV zÓÒ* 7]lliV EQTtZTOV TtCtQÉTtTClTO

Zoj'ìov y.àzio'TOVf

id aliter constituendum est comparato scholiasta Vica-

riano apud Hejnium. ad Homer. II. T. VII. p. 800.

ubi haec leguntur: Enei xal 2Ji^coviòrjg cprioi' to £c6ov

xdxiowv xéxTipai fìlov ' nsgl tov xav&dgov. Rejecto

enim oìov, quod grammatici esse apparet, scribendum

esse arbitror:

Tò yào róó* r^Civ tg-terov nagéitiaTO

Tò ì^ojlov xuy.cOTov v/.ti\tu.i ptov.

Fr. LXXXIX.

'Eqw re di]vve zovk igeo,

Kal fiaivofiat zov fiaivofiai.

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 29 :

Egti> oh èmaiiiia èv avxco ày.aTah]Y.Ta fièv dlpsTga, oìcc

%à ]dvaxgsovzsia ola ao^iaia yiygunxai, olov

Ego) te SrjTa xovx igei

Kal fiaivo
t

uao y.ov fLiaCvoftcu.

Pro òrjta in cod. C. scribitur: <5

3

r\vtsi corrigendum erat:

òì)vts. Versum alterum etiam Scholiasta Aristoph. Plut.
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v. 253. servavit: To de 51{iztqov AvuxqsÒvtbiov t oìóv éou

to' Kaì jÀOilvofxai xov paivofiai. Talem versum Ana-

creonteum vocat scholiasta Aristoph. Equitt. v. 766:

'Jlv 61 fièv roelg ctovvdoTrjToi é£ la[*(3ixov difAéxgov àxa-

taXrjxTov tov xaXov^ièvov ^AvaxQsovxklov et quae seqq.

Quamquam fortasse dubitare aliquis possit, sintne hi

versus, quibus Hephaestion utitur, vere Anacreontis,

necne: perantiqui autem certe sunt.

Fr. XC.

Mrjd* toove %v[A>a nòvxiov

AàXaijè vrj TtoXvxQovrj

JEw raovQodwQrj , xccTa%vdr}V

JJvvovoa xì]v iicloviov.

Hi versus servati sunt ab Athenaeo L. X. p. 446.

F: Kaì ov ovv, (o BJouQBy xaxà ròv "Afo&v ^ og èv Jtdv-

fioig (p7]ol*

Tovtù) 7tgónt& Iva xavròq aXXo).

naì yévr}Tdi f\ noto Avav.giovxi TtaXovfÀSvq ijiloxiog' q*7]oì

yctg o fieXonoióg'

Mrjd* wo'Tf zv/>ia novxiov

AaX, Ty tcoX, —
Tovxo d* fjfielg àvlocofia (pa^xiv. Versu secundo in co-

dice P. scribitur: noXvy.Qwxy. An forte corrigendum

est: 7toXvy.QOT(x)ì Sed non opus est conjectura: non

dissimile prorsus est, quod Fr, CXX. legitur xaxa-

rnvoTT}, et Fr. LI. v. 1. si recte conjeci:

Mv&LfJTou cT ava vr\Qo) TQipfgtari],

9
EmoTiog autem

,
poculum familiare, quale fu erit ignoro:

fortasse nomen inde traxit, quod in honorem deorum

penatium (&ewv iqpsoiloìv) propinabatur. °Enloxiog autem
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ionica forma est prò éipionog : ut est apud Herodotum

L. I. 35: ^Jlv&gwns , xlg xs èwv xal xó&sv xrjg f&gvyfyg

r^xwv inloTtog ifioì iyéveo ; ibid. e. 44: Usgn^exxéwv

de ttj ovficpogf] deivwg ixaXss fisv Ala xa&dgoiov , pag-

Tvgópsvog xà ino tov %dvov nenov&wg sl'rj , ixdkse ds

ènlox lóv xs xal txaigrjiov xòv avxòv tovxov ovofid^wv

&eóv
9

xòv [lèv ènloxiov xalscov. et L. \, e. 72: *Anixó-

fxevog de dyì}Xaxèsi knxaxóoia è ti tona A&r\va'mv.

Fr. XCI.

Jià drfire KaQievQyéog

*Oyavoio Xe?Qa tid'éfJbEvai.

Hi versus leguntur apud Strabonem L. XIV.

p. 661. sic corruptissime scripta: Tov de mgl xà

axgaxiwxixà ^Xov xd xs o%ava noiovvxai Texprjgia xal

xà intonila y.aì xovg Xóyovg. Idvaxgéav [lèv ys cpyalv

Ala divxs Kagixòv svsgyéog o/dvov zsìga Ti&é^svac. 6

d* ^AXxaìog ' Xócpov xs oslwv Kagixóv. Eustathius ad

Iliad. B. p. 367 : Aoxovoi ds xal elg onXio^òv ovvsig-

svsyxslv al Kagsg' xà yovv o/ava xwv donidwv Kagixà

Xiysxai xal di Xócpof cpiyoì yovv AvaxgicoV Kagixosgysog

c/dvov xal AXxalog' loqxov oslatv Kagixóv. Idem ad

Iliad. O. v. 193. p. 707: Kavóvag ds Xèysi, wg cpaotv

ol naXaiol, gaudovg xivàg avaqpogéag xr\q donldog , xogsv-

xovg l'owg oviag xal wg slnéìv xavovcoxovg. Ovnco yàg

ènevoi]d'i}oav ol vvv g| Ifiavxwv nognaxsg , i]yovv xà o/ava,

dù wv al aonldsg sxovxai xal avafiaaxd'Qovxai. cpaol yàg

avxovg Kagwv ènivorjpaxa uvai, wg Idvaxgétav Kagiosg~

ysog o%àvoio. et scholiasta ad illuni Homeri versum:

Ovnco yàg é/gcovxo xdig nogna^tv , ovg o/ava ixdXovv

voxsgov yàg ovxot ènsvoq&rjoav ino Kagwv , dog xal
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'Avaxgiav cpr]GÌ' KagtOFgyéog (Bekkerus Kagitgyiog edidit,)

v/avoio. Eadem quae in scholiasta, leguntur in Ety-

mologico Magno, p. 489. 39., nisi quod ibi verba iosa

Anacreontis omissa sunt.

Scripsi Ò)]vts prò dsvTs, et KugLsvgysog prò scriptura

Strabonis: Kagixòv evegydog, vel Eustathii : Kagir.oeg-'

ytog, velScholiastaeHomeri: Kagisgyéog; KagLovgp)g ita

dictum est, ut Mih)Giovgyj]g , Xiovgyyg, Avy.iovgyi]g
y

alia: Anacreon autem Jonum more dixit Kaguvgyiog,

ut supra Fr. LXI. v. 2. dixit:

^rtcpdvovq

prò uv&tuGvvTag. Et Fr. XLIII. si recte emendavi:
M
Ep(tficu óé Tot o'vi'ìj^ciP' xaoiTEvv %XU$ y<*Q ^\Oog.

prò xagiTozv. Atque etiam apud Herodotum L. VII.

e. 7(j : scribendum esse judieo: \4om8ag Ss capofiolvag

si/ov OfiLy.gàg xal Tigofjó'kovg dvo Av xiev gy èag t'y.a-

Gjog s7/s. Ti&ifievcu autem non est corrigendum (male

in quibusdam Strabonis codd. Ti&éfievoL legitur,) iniini-

tivus enim est positus loco imperativi: sic Anacreon

supra dixerat Fr. II. v. 6 :

"EL&* r
{

uìv , y.£xaQioiiéVìj(; d*

Ei>X0)ktjg ìnay.ovEiv.

Kiev rio v/.o) d° àya&òq yevov

SviifJov/.oq, ròv iuòv d ìqoìt
,

J

J2 /leiivvoa, òéyjo&au

Adhortatur autem poeta socios , ut arma capiant :

neque enim Anacreon a rebus bellicis prorsus abhor-

ruisse videtur. Ceterum hi dimetri, quia duplicem

habent anacrusin, non sunt inter se connexi per

synaphiam. Aptissime autem poeta anacrusin gemi-

navit, ut alacritatem, qua ipse correptus esset, signi-»

fìcaret.

ìs
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Fi. XCII.

*0 fitv &tXcov iiàyzo&ai,

UccQeOTL yàg, /Liaxéo&a).

Hi versus leguntur apud Hephaestionem p. 30 :

Kaxalr
{
y.xixà Sé, diverga fxév, dog xò xakovfisvov Ava-

kqsÓvtsiov, olov*
fO [aìv &éktav fid/so&cu

IJdgeùTt ydg , (.tayjo&o).

et apud Scholiastam Hephaestionis p. 167: Kaxahyt-

tixòy de (mg xovxo*
eO fisv &élo)V {icx/ao&cu.

Eadem leguntur apud Scholiast. Aristoph. Plut. v. 303 :

*0 òs tfiòofiog òlpexgog xaxab]nxix6g , dog ixeìva xov (I. xà)

9Avaxgèovxog
eO fdv &. fh Ildg. ydg, {tn/,

et apud Plotium p. 2642: „De metro catalecto iam-

bico Anaereontio : Dimetrum catalectum Anacreontium

heptasyllabum hoc modo :

eO fihv &éXa)v (id%ia&at

et

ndgsati ydg , fiayjG&to.

Deest enim una syllaba , ut sit dimetrum plenum :

ideo catalectum." Et Anacreontium hoc genus metri

appellant Grammatici. Scholiasta Aristoph. Av. v. 1 3 1 2 :

To /5' ìapfiwòv dl^sxgov y.axahf\Y.xiy.òv r\xoi e^pd-Tj/ui^egég , o

xaXuxat, lAvaxgtóvxsiov. Schol. Ran. v. 384 :

r
Jlv tq

ni\mxov xaì xò òèy.axov kcp&7]fj.i
i

uegìj Avav.gwvxua. Marius

Victorinus IV. p. 2591: „ltem heptasyllabum Ana-

creontium primam habens longam additam, ut:

Nunc sacras ite ad aras."

Attilius Fortunatianus p. 2678: „Septima divisto

hendecasyllabi talis est: %
Vivis, ludis, habes , amas, amaris.
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Nam quatuor syllabis detractis q. accedere lieroo inci-

pienti cuilibet, relinquitur:

Habes, amas , amaris.

Nani quatuor sjllabis prioribus Anacreontio metro,

quod est syllabarum septem, constat ex tribus iambis

et semipedc." Plotius p. 2642: „De catalecto tri-

metro (acatalecto dimetro) Archilcchio: Acatalectum

Arcbilochium dimetrum iambicum Ut syllaba addita

Anacreontio dimetro catalectico , ut est :

Tt ftay.oà <?// cpoovuq , TaXav *)

Oblivionem sensibus.

Anacreontius." Hic excidisse videtur exemplum di-

metri catalectici: grammaticus enim ille dimetrum

*) Falso Lune versiculum Anacrconti tribuunt; est enim,
ut facile ex Plotii verbis colligitur, Archilochi , qui sic,

ut videtur, Lycamben appellat, in quem Carmen con-

stans ex dimetris composuit. Marius Viclorinus L. III.

p. 2o8ì>: ,,Quo dimetro etiam Archilochus Carmen com-
posuit in Lycamben et filias." Et ex hoc cannine in

Lycamben et ejus filias petitus esse videtur versus, qui

est in Fr. LI. ed. Gaisf.

IlTùJO'oovoav wo'Tf TCeQdty.a.

Haec dixit Neobulae libidinem cxagìtans : perdices enim
libidinosissimae : bine Sopbocles in Danae Fr. 178. dixit i

róvov té fi/jlojv y.àcpQodiOiav àygav.

boc enim quomodo intelligenduin sit , docet gramma-
ticus in Bckberi Anccd. T. I. p. 472. 22: \4(f;ooòioi'a

ayga' ol TiEgóixfq (ha io rovq &r
t

gò)VTc/.q t/; Oi\U(a tnt-

fiovlsvovTaq c/Aonv avrovq, Compares etiam carminis

Anacreontei LXII. v. 8 :

"Eygzo
, fuj ae cpvyj] negdr/.oq ayga.

Ad idem Arcbilocbi caimcn fortasse referendum est

Fr. XCIII:
c
Jlq ó' av ae ^ww) ).dj3f].

Idem nuinerus est in Fr. LIV :

UaQsX&e, ytvvaXoq yàg tlq.

et Fr. LYIl:

*E[inh\v i^iov tì y.aì eptiov.

io*
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acatalectum Archilochium, catalecticum Anacreontium

appellari docet.

Sed hos versus Anacreontis esse nego: neque

vero Hephaestio ita loquitur, ac si putasset haec

vere Anacreontis esse : dicit enim : wg to y.akovusvov

'AvcìxqsÓvtsiov , oìov — (quamquam Scholiasta Aristo-

phanis Plut. v. 462. id ita intellexit, ac si ipsi Ana-

creonti isti versus tribuerentur :) neque enim quisquam

veterum lyricorum poetarum continuatis dimetris cata-

lecticis usus est: scenici poetae, si quando eos usur-

pante fere singulos alius generis versibus admiscent.

Sed primi poetae Alexandrini, ut conjicio, hos versus

continuaverunt. Herodes autem jambographus primus

est, ut conjicio qui hunc numerum continuasse videtur:

cujus quatuor versiculos servavit Scholiasta Nicandri

ad Theriaca v. 377: Bajjjga de %r\v fìu.Y,Tr\QÌav xut\

et Fr. CIV :

Amq yàq ovòìv icpgóveov.

et Fr. CVI:

Mi} tsv (ulajiTtvyov ti'/;;?.

Neque tamen Archilochus continuatis dimetris usus esse
videtur, quod Anacreontem feeisse vidimus supra , sed
eos trimetris subjunxit: et Terentianus quidem Maurus
p. 2428. ubi de conjunctione trimetri et dimetri jam-
bici disserit , dicit id in ilio ipso Carmine in Lycamben
factum esse :

Archilochus isto saevit iratus metro
Contra Lycambem et filias.

À fogne bue referendum censeo Fr. XXXVIII:
Alvóq tiq av&go'jTCcov òde,
c
J2q do

3

àlojTir^ y.àeròq zvi'm>{}]v

*E&£VTO.

Alio in cannine (Fr. XXIV.) hunc dimetrura cum bexa-
metro copulavit :

AvaTr
t

voq ìyy.tuiai, Ttó&o)

*Ay.v/oq /uhn^OL &&»p oòvvr
t
OLV fxr

t
rt

nenfiguévoq di' Òotìojv*
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ucpaiqiOLV tov y/ xaì Ilguìòìjg èv TjpiufAfioig èv tw ntgi-

ygaq)0[À8vtp vnvta *

&VyUflW ÌX TtQOqOJJlOV,

Mi] 0'
3

ÌX7t6QÒ)V 6 7tQtO'{ÌV$

Ov)JjV xaxav&v * *

BazTiqCìj axo).vyj)j.

Ita enim isti versus corrigendi esse videntur. Iste

autem Herodes quo tempore vixerit ignoramus. Mei-

neckius quidem in Curis Criticis p. 48. n. 8. censet

hunc poetam Hipponactis temporibus vixisse : „ Fuit

autem ille Herodes choliamborum scriptor, vixitque

nisi mea me faliit conjectura, Hipponactis tempori-

bus, a quo perstringi videtur in fragni, apud Schol.

Nicandri Ther. 474. p. 44. b. Aid." Sed nihil Mei-

neckii sententiam confìrmat iste Hipponactis versus:

recte enim Schneiderus ex duobus codicibus edidit :

rgiicpsTai xaì ?Mi[io)00(tiV avxì tov ttsivcov , wg 'inmavat,'

laipwoosi di aov xo %eìkog <og ègwdiov prò
Q

Hg(óÒov.

Hipponax scripsisse videtur:

Aai,[ia òé oov rò %éiXog wq igoìdiov.

Ego vero credo illum poetam Alexandrinum fuissc,

aequalem Callìmacho: quod quodammodo Plinii verba

in Epistolis L. IV. 3. continuare videntur: ibi autem

baec leguntur: „ Ita certe suni affectus ipse cum

Graeca epigrammata tua, cum iambos proxime lege-

rem. Quantum ibi humanitatis, venustatis! Quam

dulcia illa, quam antiqua, quam arguta, quam recta!

Callimachum me ve! Herodem vei si quid his melius,

tenere credebam." Et Herodem ilio tempore vixisse,

quo choliambicae poesis studium renovatum est, ipsae

carminum ejus reliquiae confirmare videntur : haec

enim carmina nimis recedunt ab illa argumenti sim-

plicitate, quae est in reliquiis antiquorum choliambo-

graphorum: poetae autem Alexandrini relieta materia,
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quam antiqui illi occupaverunt, coacti erant novam

quaerere, quam tractarent: et cum jam istorimi tem-

porum ratio ita esset comparata, ut a lacessendo et

exagitando abstinere deberent poetae, varia quaedam

tractabant, sed ea ab indole choliambicae poesis fere

aliena. Et oratio, quantum quidem ex paucis reli-

quiis judìcare possumus , talis est, quae conveniat

poetae Àlexandrino : recedit enim a simplici sermone

antiquorum poetarum. Alexandrini autem poetae, cum

alia genera poesis, tum amatoriam quoque non in-

tactam reliquerunt, et videntur cantiunculas Ana-

creonticas isto metro usi composuisse: lune factum

est, ut illi ipsi versus Anacreontici appellarentur. Et

ex tali aliquo Carmine, composito a poeta Àlexan-

drino, videntur illi versus, qui leguntur apud He-

phaestionem:
cO ftev Of/M)V iia/zoO-ai,

HcioEQTL ydq , t

ua/éo&oj.

petiti esse: quos postea imitatus est is, qui scripsit

cantiunculam pessimam (XXXVIII. v. 6.):

IlaotQTO) y.cd uayaa&ùì»

mutans illa antiquioris poetae in deterius, ut solet fieri.

Fi. XCIII.

TÌQavvi dì) Ifojv,

JJoìXoloi yctQ fitheig.

Haec leguntur apud Priscianum de metris comicis

p. 1328: „ Anacreon teste Heliodoro:

c

0gcir , del (i?)v no).Xolao yùo ua'Xttq.

Hic jambus quartum spondeum habet." Pro [tfjv in

uno codice apud Lindemannum p. 249. recte legitur
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Miiv: sed haec quoque verba ògftv iti corrupta esse

manifestimi est: scripsi igitur lenissima mutationc:

llou.olai yùo tifhiq.

Alloquitur puerum pulcrum, quem multi amore ex-

petant. Ita Sappho Fr. XLII. amicam sic affatur:

Ev/LiooyoTtQa JSIvaoiòr/.a Taq analaq Vvolvvoìq

\AaagoTfQaq ovòapu no) , ^qurvu, ot'Otv tv/olaa.

et eadem Fr. L1I:

Ti [<e Uavdiovlq wgavvà /*/k5wk

llolloìai yàq fxéleig ita intelligendum est, ut illud,

quod de Artemone dixit Fr. XIX. v. 1 :

&WV&tj ót */ Evqvnvh] fida
cO TtfOiqìÓQìjToq "AoTtuon'.

Ita autem haec disposui, ut duo essent dimetri brachy-

catalectici: quo numero usum esse Anacreontem docet

Servius in Centimetro p. 1818: „ Anacreontium con-

stat dimetro brachycatalecto, ut est hoc:

Ajax fuiit dolens."

Erravit enim Heliodorus, qui ex his trimetrum jam-

bicum constituit: non minus gravem errorem iste

grammaticus in Simonidis et Alcmanis versibus judi-

candis commisit. Sic autem pergit Priscianus : „ Si-

monides et Alcmaeon in jambico teste Heliodoro non

solum in line ponunt spondeum, sed etiam in aliis

locis. Simonides in Agre^tolo) vav^a/ia in dimetro

catalectico : ^I^jÓji^osv -&dkaooa , in secundo loco spon-

deum posuit: àpTLOiqèopu de «vtw* ^Anorgènoig sì y.fJQctg,"

At non erant, ut puto hi iambi, sed reliquiae tro-

chaeorum :

— ^E-jóufjrjOtv &d).a(j(ta.

— 3
u47iOTQttoioa xìjgaq,

Carmen autem hoc fuit lyricum; falso enim elegiacum

carmen dicitur a Suida v. £iti&viòr$ T. III. p. 316:
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Kal yèyganxai avxcp Aagldi diaXéxTM i] Kapftvoov xal

/lagdov fiaodda xal £ègì;ov vav^a/la xaì t] bti* AgjB-

[jiolcp vavuot/ia di èlsyeiag' )) ò iv 2aXa^uvi [xeXLXwg.

Siniilia leguntur apud Scholiastam ad Aristophanis

Vespas v. 1402. Scribere Suidas debebat: xal q iti*

AQT*
t
uioliti vav^a'/ia fiBXixcog' r\ d* iv JZaXafun di' bXb-

yeiag. Salaminia enim sire Xerxis pugna navalis

(nani quin uuum idemque fuerit Carmen, non dubito)

versibus elegiacis fuit composita, sicut etiam ea, quae

illam pugnam insecuta sunt, eodem versuum genere

celebravit Simonides; singulari enim Carmine pugnam

Plataeensem complexus esse videtur ( neque enim

probabile est haec scripta fuisse in eo cannine, quod

Salaminiam pugnam continebat); conferas eos versus,

qui leguntur apud Piutarchum de Herodoti maligni-

tate e. 42: °AXXà Kogiv&lovg ys xal zd^iv , r\v ifid/ovTO

joìg {jagfidgotg xal réXog v\Xìxov VTiìjgì-ev avTÓìg ano tov

UXiXTouaoiv aycovog, saboti £i{À(avldov nv&èo&ai
, ygdcpov^

iog iv rovToig '

JMéaaoi ó
1

oì! t*
3

Eq)vgrjv noXvntòaxu vcuBTaóvTBq,

HavTOujq rlozTijq Xdgteq ir Tto/J/Liojj

Oi' TS TlÓXlV PlaVY.OLO KoOl'v&LOV (iOTV Vc'flOVTEq,

Oì "/.al y.alkùOTOV aaQTvr t&WTO TtóXov

Xgvoov Tiur\BVToq iv aì&agi' y.av acpiv de^eo

Avtoìv t
d
evgelav y.hfióva «al narégon'.

ravra yàg ov% oìov iv Kogtv&co diddoxcov, ovd ao^ia

noiwv BÌg ttjv nóXiv , aXX dog dia rag nga^Big iy.Bivag

iXtytla ygciqpcov , loTogrjXBV. Et medium fere locum

Corinthios ante pugnam obtinuisse etiam Herodotus

dicit L. IX. e. 28 : Mnà de zavra ixdoaovao wds oi

imcpOLTaJvTsg ib xal ol ag%ì]V- ik&ovTeg EXXjjvcjv ' zò fièv

ds&òv xégag bì/ov AaxBdai[J.oviwv {ivgioi* — ngogeyéag

de oqpiot b'iXovto ìoxdvai ol 2nagTii(iai rovg T^yBarag xal

Tififjg BOfBxa xal agBTrjg* tovtcov 5* rjoav onXìrai X&101 xal
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mmrjyióoiOL' fiBTvi de tovtovq "otcàvto Kogiv&lcav ntvxa-

Tcio/ihoi. Sed in pugna ipsa non adfuerunt, ut Iie-

rodotus L. IX. e. 59. dicit: J2v de tovtùì tw yivofièro)

q)6'3oì àyysXlsxai tolol aXXoiai "jSllrjOi TOÌai t£tu/jj18voloù

negl to 'ifgalov xaì aTioyevofiévoiai Tijg fxd/rjg, ori (jlux'H

ts yèyovs xaì vixwsv ol f/exà Havaavleco' ol de axovoav-

Tig javia, ovdiva v.óopov rax&évrsg, ol fxèv apepì Kogiv-

&lovg ixgànovxo dia jrjg iincogé^g xal tùjv xoXùìvwv tt\v

cpigovoav (ivo) Idi) tov Igov Tijg A^rjjgog. At major

tìdes Herodoto habenda est, quam Simonidi, qui in

gratiam Corinthiorum rem secus atque gesta erat,

retulisse videtur: scripsi autem in versu quarto, sed

dubitanter, nólov prò Trovavi atque sexto versui statini

alium adjungenduin puto, qui legitur apud auctorem

Etymol. M. p. 610. 47. et Apoilonium Lex. Hom. v.

^uvodóy.og'

Ezivodó'/MV yag agidroq o yqvtiog tv alOégi XaiiTtow.

Ita enim scribo. Ceterum quod ex Simonidis Nau-

machia affert Scholiasta Apollonii Rbodii L. I. v. 211:

Tì]V de °J2gd&viav J?ijj.o)vldi]g ano Bgih]Oov (ptjoìv àgna-

yuaav ènì ti)v JSagnrjdoviav nèrgav zr\g Ogay.r\g èv^y&r^

vai. — r\ dèVlgei&via^gey&écog <&vyazrig > Vv è^Axxiyr^g

agnaoag 6 Bogèag ijyaysv slg OgaxrjV y.axeìos gvvsX&ùjv

eisy.s ZrjTrjV y,ai Kaka'lv , dog SZifiùìvldrjg èv jjj vavfiayla.

Id, inquam, ad Carmen quod èn*
3

Agx£{iioi(p ravfxayja

inscriptum fuit, referendum censeo. Orithyiae enim

raptae eo loco mentionem fecisse videtur, quo com-

memoraverat Persas priusquam ad Artemisium per-

venirent, naufragio muitas naves perdidisse, Aquilone

ingravescente, cujus opem Athenienses imploravisse

ferebantur. Compares, quae Herodotus L. VII. e. 189.

et seqq. narrat. — Non minus autem falsa sunt quae

de Alcmanis versibus disserit Heliodorus: sed de bis

alibi dicam.
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Fi. XCIV.

Eyd) d' tywv oxvrtcpov 'Eq^Uovt,

Tea Atvxolócpov [XcOvòv è^tntvov.

Hi versus leguntur apud Athenaeum L. XI, p. 498.

C : 'Hoióòog d tv reo òsvisgco Mslaunoòiag ovv tm n

oxvTicpov Xsysi — ouolcag uorjxs y.al 'AvaxgsooV

"Eyùì & ì/oìv Gy.vTtyov ^Eo^ìmvù

Toj kevxoXócpo} utozòv t^éTtivov,

arri tov ngoènivov* y.vglcog yào Ioti tovto ngonlvuv to

ì-tsoo) jtoÒ eavjov dovrai msìv. Eustathius ad liiad.

M. p. 900. 17: avvisisi de slg tt(v ygacpfjv tov oncpiv

aaì tÒ GY.VJicpov , b y.ùxui nagu Avay.gìovTi^ aig q>rjOiv

*Ad-i}rccLog. Vulgata lectio tw Xsvy.oXóyo) corrupta est:

neque enim anapaestum prò iambo admisisset Anacreon:

nisi forte hunc versum ita quis metiri velit, ut com-

positus sit ex monometro anapaestico et ithyphallo :

quo genere metri infra Fr. XCV. usus est Anacreon :

SvEmdvoìtq ò d* avrjQ rgelq exaGroq ?Ì/£V,

Tovq uh' goóu'ovq, tov oh JYavy.gaTiT^) 1

.

At vero multo probabilius est, hunc versum ejusdem

numeri esse, quo priorem. Scripsi igitur tw Awxo-

Xóyov. In nomine proprio enim anapaestus satis

superque excusatur. AsvxóXocpog autem nomen fuit

Graecis minime inusitatum. Legitur hoc apud Isaeum

de Meneclis hereditate §. 3 : TeXtvTi'jacivTog Ss tov

TiaTQÒg èy.òldousv v
t

ueig Tt]V TigsG^VTsgav adsX(pi)v , èjieiòf)

iì/ev oìgav , Aevy.oXóqjco , értidóvTeg eìxooi [ivug. Simi-

liter ylevxoXóqpag apud Aristophanem in Ecclesiazusis

v. 644:

Tà (-ùv àXXa Xéyuq ovòìv oxcutoq* et oh tiqoGcX&wv^EtiC-

y.ovgoq

*H Aev/.oXócpaq , nartnav /.ce xaloì, tout' fjófj ósivòv

àxovùcu.
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et in Ranis v. 1510:

Mii? lÀda-fiavrov tov AtvxoXotpov

Kuvà yìjs Tayjoìq LiTtontuno).

Adimanti quidem pater fuit Leucolophides; argumento

sunt Eupolidis versus ex Urbibus apud Scholiastam

Aristophanis eo loco, quem modo dixi :

Ovx aoycde'ri òr
t

v* tori rcdayeit' TÒVT ti(è

Top Aev/.o).o(fJònv ricuòce tov llog&dovoq

;

Conferas etiam Platonem in Protagora p. 315. E:

Tovto t' ì\v to jìisioixxiov y.al to) Adei^uvTb) aucpoTtgcj,

o t? KrjTiiòog xtxl 6 Aevxo/.ocpldov v.uì u.U.01 nvèg é<$ul-

rovxo. Scd cum hanc forniam lex metri anapaestici

repudiaret, more Graecis frequentissimo patrem Adi-

manti Leucolophum appellavit, risit autem simul scite

ambiguitate nominis ipsum Adimantum, nani cum dixit:

JSIcT Aòeikui'tov tov AsvxoXóyov.

etiam prò adjectivo haberi potuit: atqui Adimantus

iste dux erat ilio tempore, ut dicit Scholiasta Aristo-

phanis: ^rgaz^yòg i]v tov vàvrtxov'. duces autem cristis

superbientes quantopere Aristophanes exagitare solitus

l'uerit notissimum est.

Fi. XCV.

JZvecfàvovg 6 Ù' àvr]Q zQetg éxaozog

Tovg [Atv Qoòivovg, xbv di NavxQa-

zlvrjv.

Hi versus leguntur apud Athenaeum L. XV.

p. 671. E:
3
£nsì negì oTsqpdvcov ^jj^aeig i]8i] yeyóvuaiv,

uni ),uìv jlg iariv 6 naqà to» /agievri, ^Avay.géovri Nav-

y.gaxLTì]g oiècpavog, cu OvXriiavé y (prjoì yàg ovxcog 6 fieXixgòg



noirjTrjg' 2xtq>avovg o d civrjg rgetg ex. Ita legitur in

codice B. In cod. A: 7ioL7]xr)g oxecpavov' o d àvì]g.

Nescio an poeta scripserit:
cO ó* àvtjg ùTBcpàvovq vgnq exaaroq eì/ev.

Hos versiculos respicit Pollux L. VI. 107: jlvaxgèwv

de xaì (uvgxoig oxecpavovo&ai cpijoiv xaì xogiàvvoig xaì

avrò) (Xv/af) uva Navxg axlxrj oxecpdvw , oiifiipvxog

ovxog i)v , xaì àvrjxxco , wg xaì JZancpw xaì Alxaìog* ovxoù

de aga xaì oettvoig* o d Avaxgécav xaì oxècpavov gó-

divov (sic recte cod. Falkenb. alii: vulgo godiaìov.)

àvó{iaos. Et Athenaeus quoque L. XV. p. 678. F.

seqq. ubi qualis fuerit corona Naucratica disserit,

vulgarem opinionem esse dicit, hanc coronam sampsy-

chinam esse: dicit enim p. 676. D: naimoXKovg de

olda kéyovxag xòv ex xrjg oaixxpvxov oxècpavov elvai xòv

TSavxgaxixrp noli) de xò av&og xovxo xaxà xt]v Aì'yvjixov,

Ipse autem Athenaeus myrteam fuisse coronam conten-

da, usus Polycharmi Naucratitae testimonio, quod

cum adscripsisset , ita pergit:
c

O fièv ovv HoXvxag^og

xavxa, olg xàycò nel&onai , Tjyov^tevog ovx allov xiva elvai

jSavxgaxixriv oxècpavov t\ xòv ix xr
t g fivgglvrjg, tw xaì

fisxà xav gódav imo xov Avaxgèovxog (fogeìo&au* Kaì

o (frilcovldrjg de el'grjxev wg o xijg (ivgglvr]g oxècpavog xi)v

ix xav ol'vcav àva&v^taoLV anoxgovexai , xaì o xcov gódwv

ì'/si xi xecpalalylag nagr\yogixòv ngòg tm xaì ifiipvxeù.

Alii denique ex biblo confectam esse coronam existi-

maverunt, ut refert Athenaeus isto loco: FeXoìoi ovv

slot xaì ol Xéyovxeg Navxgaxlx7]V elvai oxècpavov xòv ix

xrjg (jifjlov xrjg oxecpavwxgldog xalov^ièvrjg nag AÌyvnxioiq

uxecpófiEVOV j Ttagaxi&épevoL Qeono^mov ix xrjg xglxr\g xwv
c

Elh]VLXWV, og cpr\oiv 'Ayìjoddo) tw Aàxoovi, nagayevofièvùì

big Ai'yVTixov dcaga népipat, xovg AÌyvjixlovg aXXa xè xwa

xaì dr] xaì xr)v oxscpavwxglda filfiXov . iyd de ovx oìda

xlva cScpèXeiav 7j r]dovr)v e'xei xò @L3k(o oxecpavova&at, fiexd
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qodcov, nhjv u firj ol rovroig xalgovisg otèqpovrtxi opov ov.o-

QÓdoig xaì {ìófìa. Naucraticam autem coronam Sami

(ibi enim hoc Carmen scriptum fuisse judico) in usu

fuisse minime mirum est: multimi enim communiorùs

inter Sanùos et Aegyptios ilio tempore intercedebat :

inprimis autem Naucratis, ut a reliquis Graecis, ita a

Samiis visebatur.

Fr. XCVI.

Hesychius: A.Ì&lQ7tai§a* iòv Aióvvoov *Ava-

KQtav àXìoi tov oìvov vlloi tì]V AgTSfMV. Ita vulgo

legitur : sed in codice Veneto Aì&iomìg naiòa scribitur :

Anacreontem scripsisse credo: AÌ&onirjg naìda: quo

nomine Bacchum vel vimini appellavit : nani cum vinum

calefaciat, ut est apud Homerum cu&oticc oìvov, Baccho

matrem Aì&omrjv tribuit : id vero alii Anacreontis in-

terprete minus recte de Diana intellexerunt, quam

Aethopiam nuncupatam esse constat: compares Anti-

patri Epigramma in Angiologia Pai. VII. 705. v. 1 :

2tqv{.iÓvl noi fisyuXa nenoXcOiievov *EXXri07tóvTqj

^Hqtov 'Hdwvfjq (frvllióoq, ^AiupCrtoh,

Aoltccc toc Ai&07iC?]q Bqavqon'iòoq ì/via vtjov*

JM^uvet xal noTotftov TàiAyi/ua/riTOV Hóù)g.

ubi pariter atque in Hesychii loco , cdd-iónrjg in codice

scribitur. Sappho in epigrammate in Anthologia Pa-

latina VI. 269. v. 3:

Aì&onta ae y.òoa Aaxovq àvé&riY&v "Agiara,

Fr. XCVII.

Etymologicum Magnum p. 703. 28:
c
P/jyog* io

TzoqcpVQQvv nsoifiólcuov ' gé^cu yào tÒ (jayai xaì olov
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ftsrciTTOLTJaai* oti de gsysig ì'Xsyov rovg fiacpsig xaì gèyog

tÒ pà^ua oaykg'Avay.gèow noièi* ^A/dTtOQCfVQOV Qtyog*

xal nctg' *jf/?vxai" noiy.iXa gèy^axa» Similia leguntur in

Etimologico Gudiano p. 492. 52. ubi
c

AXmógcpvgov gijyog

scribitur; et apud Zonaram p. 1608: ubi, ut in Ety-

mol. M. giyog scribitur, sed ibi Anacreontis nomen non

est adjectum. Atque dixerat Anacreon : 'AXinógcpvgov

grjyogi at vero id non colorem, sed pulvinar significat:

neque alìter aecipiendus est ibyci versiculus: UoixlXa

giy^iaxa : varia pulvinaria. Male etiam Hesychius haec

interpretatus est : 'Péyfiaxa ' tu ^d^axa et
c

Péyog

gd^ua, fid^ua, gdxog. Metro autem potissimum Ana-

creon obsecutus insolentiorem formam géyog prò grjyog

adhibuisse videtur: quominus enim grjyog restituatury

ut est in Etymol. Gudiano, rei Ibyci illud gsy^ia

prohibet.

Fr. XCVIII.

Eustathius ad Homeri Iliad. O. p. 1001. 39:

ftigovoi 5* sìg o/xoiórrjxa %aì ^Avay.giovxog xò • KaÒÒk

XoTtbg tOylo&ll. àvxì xov y.axso/lo&7] to Ifidxiov. Pro

XoTiòg recte viri docti scripserunt:

Kaddè Xconog èoyjo&i].

Videntur autem haec verba pars sivre trochaici sire

potius jambici versus claudi fuisse: sunt autem fortasse

ex eodem Carmine petita, e quo erat Fr. CU:

[IX£~av%£q

Mugolai tiéql {iijQovq,
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Fr. XCIX.

SchoJiasta Hesiodi Oper. v. 371 : KmiXXovoa de

ori^Lixivsi rjdéu Xèyovoa' xaì yùg ir\v /eXiòóvu xwilXXsiv

Xèyu, dog Ìutl nagà °AvaxgèovTi'

Kcovlh] %eXid(ov.

Conferas Tzetzem ad eundem versum: KmiXXovoa*

noXvXoyovoa ' xmlXr] yccg 7j /skidcòv dia to XdXog eìvou

nocgd tc 'AvaxgéovTi v.ctì 2?i(i(ovldji v.aXuTai. Pessime

homines docti opinati sunt grammaticos illos intel-

lexisse Carmen XII. Anacreonticorum , in quo prò

vulgata codicum lectione v. 2 :

Ti ooo -df/.ziq TtoirjOo),

Ti oo e, XdXrj zù.iòon'

;

reposuerunt:

Ti y.oìTilfj xtXiòo'ìv ;

Ceterum Thcbaai hirundines appellayerunt xmdddag,

ut docet Strattis in Phoenissis apud Àthenaeum L.

XIV. p. 621. F:

avvUt ovdh', Ttàaa Oìjfìaiojr TtóXiq,

OvSév TtOT àXX ' ot rrgòjTa pìv %y\v or\nlav

OrUT&OTi'Xav y ojq Xeyova , ovù/tdì^èvs

Tòv àXzv.Tovóva ò
3

ògrdXt/ov, ròv laroòv òì

2dy.Tcx}', fiXt(pvgav ah tt\v yéopvgav , ivy.a dì

Tee ovxa, xwTiXddaq dh Tciq yeXiòóvaq,

Tì\v ì'v&tow ó axoXov , to ytXàv óe xgiòSffitv,

IVsootiutojtov d rjv ti veoy.dTTvrov i).

Verbum oniT&oxiXav ex hoc versu adnotavit Photius

p. 341. 18. Onio&OTslXav ' tr\v ar
t
7ilav ol Boimoi*

ònio&tv anoTiXwoav. Versu quinto particula de, quae

post pXicpvgav posita est, delenda esse Videtur.
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Fr. C.

Scholiasta Aeschyli in Persis v. 41. (ubi legitur:

'Afigodianav ò* eneTai Avdojv^O/kog) : Toiovtoi yàg ovioog

ci Avdol* ove xàg JZagòeig oìxovvrag Kvgog 6 twv Heg-

ocov ysiglovg t-avrw nmolr\xev . afigodianoi de ovtol* o&ev

y.aì tÒ naq
3

^Avay.giovx^

Avdona&dq rivtq,

àvit tov ì)dvna&etg. %cà to negicpego^ievov*

MìjTS [tot, Avdòìv y.agvy.aq, /.i^ra [laottycùv ipóyovq.

rgvcp7]lovg avTOvg nagtOTaveù. vai o AvdocpoÌTrjg de [àvqo-

7iùikì]g Tavxr\v tt\v rgvcprjv druidi* vai tv\v fìàv%agiv òè

evioi [ivgov Avòwv ecpaoav. Conferas etiam Athenaeum

L. XV. p. 690. C: *Ep Tovxoig JZagòiavòv vóopov eì'gi]ve

xò {ivgov y ènei diafiorfioù ini rjòvna&slu ol Avòol' vai

to nag* ^AvavgsovTi Avòona&rjg avovovoiv avxl tov rjòv-

THx&rjg. et Eustathium ad Iliaci. 2. p. 1144. 14:
c

'0&er,

cpaol, vai Avavgmv tov rjòvnaxj-rj Avòona&jj ecpr], Atque

luxuria diffluxisse Lydos etiam Xenophanes docet, qui

apud Athenaeum L. XII. p. 526. A. hac ipsa luxuria

Colophonios quoque contactos esse conqueritur:

c
ApgoGvraq ók /Lia&óvTsg àvo)cp£)Jaq nagà AvÓojv

3

'0cpga TVQavvCijq fjaav àvev OTvyeqìjq,

"HiEO'av £Ìq àyogìjv Ttavalovgyéa yàqe ì'yovTeq,

Ov [istovq TjTtsg yjhoi elq ìniitav*

et quae sequuntur. Et Herodotus quidem, sicut

Aeschyli scholiasta, cujus verba. supra adscripsi, Cy-

rum, cum Croesum devicisset, Lydis luxuriae illius

primum fuisse auctorem dicit: narrat enim L. I. e. 155.

Croesum Cyro haec suasisse : Avòóìol òè ovyyvcó^riv £%o)v

rade avxoìoi inha^ov, wg pipe anooTecooi
,

[itjts òeivol tol

ecooi' ansine fiév ocpi nè^ipag onka agrjia [trj èy.TrjO&ai'

véleve de ocpsag vi&oovàg re vnoòvveiv toìol eX^aoi vai

vo&ógvovg vnodèeo&au ngoems ò* avxoìoi ki&udì'&iv ts



241

xaì yjtilXeiv xal xctmjfovtiv rovg naldag' xuì raxiwg ocplaq,

cu ftaodzv, ywatuag avz avdgwv oi}>sai, ytyovÓTag,' cocrrs

ovòèv òeivoi roi ì'govtui , [ir] anocnécoGi. et deinde e. 157.

dicit : j£x rovrov òè y.elsvo{xoovvi]g ytvdol tt\v nàaav òlai-

rav t?J? £d?y£ fiETéficdov. Etiam Nymphodorus apud

Scholiastam ad Sopii. Oed. Col. v. 337. ubi Seso-

strim Aegyptiis prìmum auctorem fuisse mollitiei nar-

rat, ita dicit: Kal rovg {iìv òvo luana nsgisfiake, rag

de tv* v7iolc<[ipuv(av afta vóìg innr
t
dufficiai noti rag yjv%àg

avjwv iv.dì\Xvvuv ' o v.al Avòdìg varsgov ovfinsoeìv (paolv.

Quamquam Lydos jam ante illud tempus ad luxuriam

et nimias voluptates propensos fuisse conjicias ex iis,

quae leguntur apud Athenaeum L. XII. p. 515. E. et

qnae sequuntur.

Fr. CI.

Pollux L. VI. 23 : Kal OLVTJQog &EQàntOV nagà

'Avcty.géovTi. Ita apud Jonem ministri oìvoyóoi dicuntur:

is enim in elegia apud Athenaeum L. XI. p. 463. B.

(et ex parte infra p. 496. C.) sic loquitur:

X(juq£tù) ijaeregoq paoi).evq, oorrig Tf 7taTi\g t£,
c
H(.CÌv oh TtQrjrrJQ* olv oy 6 ó i &ég aite q

Kigvdi'TMV itgoyvxaiOiV iv uoyvatoiq' 6 óè Xgvaòq

Olvov ì'/o)v yetgoìv vetero) eìq l'óacpoq.

Sic enim isti versus emendandi esse videntur.

Fr. CU.

Pollux L. VI. 21 : Kal OLVOTCOTÌjg xaì OÌVOnÓvtg

yvvr\ , wg^Avav.giwv. Et olvoTrórrjg quidem dixerat supra

Fr. LXXII:

Oìvo7t6%ì]q óè m7tohi
t

ucu.

16
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Fr. CHI.

Hesycbius: Pvvcumg elXlnodeg' dia xr\v dèoiv tcu*

cxsXav xuì nkoxriv ti)v xaxà ti)v ovvovoiav xaì Ava-

uqìuw' nlt^avveg /arcolai naqà /nriQovg. Sed in

codice Veneto prò nagà legitur né. scribendum igi-

tur est:

Mì]Qoìat rttqi firjQovg.

videntur enira haec ex claudis iambis deprompta esse,

quibus usum esse Anacreontem argumenfco est Fr.

XCVIII:

KaóSì ).ù)7toq ÌGyJa&rr

Compares autem cum his Anacreonteis Archilochi ver-

sus apud Scholiastam ad Euripidis Medeam v. 662:

Kal Tteoùv óorjGTìjv Iti* ào'-òv v.rfiì yao'rgl yao'Tegcc

Ugoa^aXelv , /mjqqvq ts fiTjgólq.

Eupolidis autem versus, quos respicit Kesycbius (Ie-

guntur apud Athenaeum L. VII. p. 286. B.) sic con-

stituendi esse videntur:

Kal nagà Twds KaXXi'a noXXi) u/J O-VfirfiCa,

"Iva Tiagu fihv xdgapoi,

Kal fiaTldsq '/.al Xaycó,

Kal yvvaÌY.eq elXfaoòeq.

Versus primus est ex eodem genere, quo usus est

Eupolis in Astrateutis, ut est hic:

"ylrógec; iraTgoi, ótvgl órj Tr
t

r yvtóy.^v TtgootcfYSTS.

secundum et tertium coraponas cum ilio comici nescio

cujus versiculo apud Hephaestionem :

t

Iaxonóvoi [isi'gay.eq*

Quartus denique ejus est numeri, quem Pherecrates

saepius adhibuit, qualis est hic:

*Ev&Qvoxoicfi xal figaxavoiz*
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Fr. CIV.

Scholiasta Apollonia Rhodii ad L. Ili, r. 106:

tAvaxgéwv de ènì xoc%ovg étwJc xo Qadtvóv

'Paócvovg ncjlovg.

Ifivy.og db Ì7iì xùjv xov ovgavòv ficcaroc±óvxav xióvorr

qadivovg vcvxì xov ev^/é&eig Xiyet* Jjirjol/oQog ènì xov

svxovov

'Paócvovq ó* inértf/unov ay.ovxaq*

Parum considerate scholiasta ille huie roc! diversissi--

mas significationes tribuit : gadivòv significat quidquid

teres est; quod in magna pulcritudinis parte , ut liodie,

ita antiquitus posituni esse constat: ita intelligendum

est illud Anacreontis:

c
Padcvovq TtojXovg.

et quod supra Fr. LXL Iegebatur:

*jiXkà TTQÓTtLVS,

'PaOcvovq, w qiD.s , iirjoovq.

pariterque in Ibjci et Stesichori versibus illis: ncque

aliter Sappilo locuta est in Fr. XXXIV :

Tio) o
5

, o'j (ptXe yajLfpqé, y.cx/.ojq l'Cxdoówf

"OoTttxxi pgaÓLVO) 06 xdlco'T iiy.doóù).

Itcm in Theognidis v. 5 :

(polfe àvaì- , ÓTf (lèv 05 &£a Tt/.z nÒTVta ritirò

&oh'ixoq Qaòivìjq yjqalv lcpa,ipa^iivij»

et in Theocriti Carni. XI. v. 45 :

*Evtì ódcpvat, Tr
t

vat, Ivrl Qaówod y.VTtuQiaook

et rursus C. XXVII. v. 45 :

jàevg
3

Xdf , noiq àvO-zvaiv iftal gaòivaì xxmdoiaaoH

Et jam apud Homerum II. XXIII. v. 582:

AvtÙq ifiào&Xriv

Xegalv ì'xùìv QaÓLvqv.

16*
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Fr. CV.

Grammaticus in Bekkeri Anecd. T. III. p. 1287:

J?t]fisiovixe&a nagà toj TtoirjTj] to' Ta poi gsgvTicopèva

XBÌTai. Kal tÒ geglcp&ai tTtog nagà tw Ilivòdgoj , v.aì to'

Q£QCCTtlGjLléva VCD. nagà tw 'AvaxgéovTi. Scripserat

poeta, nisi prorsus fallor:

c
Piga7ii0fic

/

va vCìxa.

*Pam£siv autem est verberare. Hesychius: 'Pernierai'

gafida) nXr^ai 77 uXorjoai . et Perniasi ' — paoriydl^

tornei. Et vcjtov in ilio vra latere cognoscimus, ut

nunc video, etiam ex Scholiasta Homeri ad Odyss.

Z. v. 59: ibi enim haec leguntur: Movog èaih ovrog

nagaxsipévog nagà toj noirjTjj ano tov òmXaoiaGixèvoy .

ìotÌ de y.al nag Avaygiovxi o gegamoptvo) viixia. In

edit. Mediol. legitur male gFgvnaopévco. Dixerat igi-

tur Anacreon versu, ut videtur, Glyconeo:

QtQUTtlOLUVO)

JVttTW.

fortasse in aeniulum suum Artemonem, quera similiter

exagitavit supra Fr. XIX. v. 9:

Ilokltx per ir óovgl Ti&dz avyÉvf/. } no)là ó* iv tqo/m,

rin/.là de voìtov Qy.vtvvi] paOTiyi ^d ùì^iiy^eìq
t y.óuijv

riùjycovcì t* ixzsTilfuvoi;.

Fr. CVI.

Clemens Alexandrinus Paedagog. L. III. p. 294.

Al òs yvvaixsìoi xiviioeig y.al d~gviptig xaì /Xiòaì noia-

oxèai navxsXoog* TÒ yàg à^goòiatxov xrjg neol tov neol-

naxov yuvrjoscog km xò OCCvXa fìaiVclV y
(og cp7]oìv

Idvaxgmv, xofiidrj kiaigixd. 2uvla (jalvuv de incessu

delicato etiam Simonides jambographus dixit (versus
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legitur in Etymol. M. p. 270. 45. et apud Zonaram

p. 539.):

Kal aavla paivoìv irtTtoq o)q xogorì'óq iiq,

Similiter auctor hymni Homerici in Mercurium v. 26 :

Booy.otiti't] nooTtagocOe òóiiojv tQiOtjXeu nolrpt

JSuvka Ttooir paivovoa.

Scripsi autem in Clemente Alexandrino cavia prò

cavlài haec enim ratio praestare videtur. Eodem

verbo etiam supra usus erat Anacreon Fr. LIV:

Aiovvoov GavXou BaooaQLÓeq.

Fi. CVII.

Scholiasta Apollonii Rhodii ad L. III. v. 120:

Muoyog 'jEgoog' vaia [ìstojvvfilar o [laQyahziv noitoV, à$

naì Maivo^ièvov /liovvoov Kal ^Avay.qéw

Tcoiegòg d* "Egcog.

naì "OfirjQog, xlwqòv dèog.

Fr. CVIII.

Servius ad Virgilii Aeneid. L. XL v. 550. ubi

legitur :

„Ille innare parane, infantis amore

Tardatur, carocpie oneri timet."

haec adscripsit: „ Anacreon (poQTLOV tQCJVOg id est

onus amoris." Anacreon fortasse dixerat cpÓqtov*'jEqù)-

rog: et ita si recte recordor in nescio qua editione

scriptum vidi.
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Fi. CIX.

Orlon p. 3: *j4(ÌQog
m

o xovcpwg (Satvwv, uarà

ttégrjotv tov pàgovg' ovxwg tv vuoiivr^axi 'Avaxgsovxug

ìvqov. Usus est hac voce Anacreon supra Fr. LX1V.

v. J. (si hi versus Anacreontis sunt):

Tòv *Eoo)T(t yàg tov àpgov

JMeXopcu figvovxa fitvgcuq

UoXvav&ffiou; a eUfi?,

et in Fr. XVI. v. 2:

Nvv ò* àpgwq igósacfav

*Pullù) itrpxlda ti} cpO.jj KOìuà'^ojv na'Còl àfigj}»

Sed ista interpretatio ad alium quem versum Aria*

creontis referenda esse videtur, nisi forte in commen-

tario ilio ea obiter fuerit commemorata.
c

A3gòg autem

cum quidquid molle est signiticat, tum etiam ad leneni

et delicatum incessum transfertur : ut est in Troadibus

Euripidis v. 820:

Màzav «o
5

ùj xgvaéaiq iv oiro/ócuq ufigà fiaivojv

jiaou£ÒóvTi£ ncil

Zrjvoq tysiq y.vh'y.ojv

Jlhjgojua , xalMorav XaTgttav.

Et similiter dietimi esse videtur in bis Aeolici poetae

versibus, qui leguntur apud Herodianum in libello

ntgì fiovTjg. Àfi's» P« 34: Tò yàg oxgàXXig ovveoxaX^èvov

e/ti tò a* icpvXa^ufirjV de diaXsxxovg dia xóò . AXX

àv [toc ntyaXvvso òay.xvXloo negl acci aXXav fxrj Hocfis ti-

Gxigctv ygèva xaì ufiga. dsvxe Tray/rjg naXai aXXófiav

ccviì tov ylXc[j,7iv. Sunt autem haec tria diversa frag-

menta, quorum primum sic eorrigendum est:

"AXX a, fi ìj
[(tyaXvvio òaxxvXto) Ttégi,.

Sappho, ut conjicio, monet mulierem : Stulta^ ne

propter annulum superòias. *AXXa aeolicum est prò

yXri ab adjectivo qXóg. Aeolenses autem prò qXòg dixisse
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vlXog non solum similliniarum fonnarum ratio, «ed

etiam auctoris Etymologici M. quamvis confusum testi-

monium confirmat; ibi enim haec leguntur p. 68:

°Anò tov ijXouog o fiajaiog ylyvvtai i]Xog , rjkov , wg to'

Aai^ióviz cpqivag rXè, diS(f>&ogag . i]Xoi , rdov tjXtav
9 rjXcjg,

èniòqri^a tc [uxTttlcog* noti dniXaGiao^LM tov X y.ou ovotoXJj

tov 7j dXXwg' sìwdaoi yàg oi AÌoXsìg fìmXccoid&iv tÒ

vHixdfioXov noci ovoTsXXeiv Tag viiEoy.u^ivag ovXXaflug, sYts

qjoovrjev r\ , uis diqp&oyyog,

Secundum fragmentum ita scribendum esso ri-

detur :

™AXXa, ^it} xdflè tv Oxzgéav cpoéva.

Mr\ vM^ie ita dictum est, ut apud Sophoclem in Peleo

Fr. 442:

JMrj ipsvaov, o) Zev [ir)
t

u
9

tXijq dvev óogóg.

Et apud Àristophanem in Pace-v. 391. corrigendum

esse puto :

Tovto tu) (pavXov vóftioov iv tovtoìI tw Ttgdy^iart,

Conferas granimaticum in Bekkeri Anecdotis T. I.

p. 107. 30: Mr] vó[iicfoV u.vt\ tov vofiloijg. Photiua

p. 267. 8 : Mrj yófiiooV ctviì tov fir] vocila rfi. oilxa

Oovy.iididì]g ( Oovyzvlòijg).

Tertium denique ita corrigo :

™A
fi g a òrj vi e n d%y cfTtó X a dXXófiav.

nd-/)] OJióXa aeolice dictum prò Tta^doc oroXrj. adjectiva

autem illa in — vg desinentia apud poetas aliquoties

generis communis sunt, ut est in Asii versu apud

Athenaeum L. XII. p. 525. F:

Xioveoiao yiTOìai néSov y&ovòg tvgt'oq tl/ov.

Conferas quae Schaeferus disseruit apud Naeckium ad

Choerilum p. 267.
f
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Fr, CX.

Grammaticus in Bekkeri Anecd. T. I. p. 373. 18:

u4zTCUV0)O(XL ' àvxì tov vipoioai v.ul èzugui xaì [ietzw-

q'ioou* nETtoirjTou de oviojg' boti òévSgov , o '/Miniai uv.xilt

àap* ov tu uv.ovtlu ts^vetul' ovtùic "Avuv.gecov. Dixerat

Anacreon fortasse ^Av.tulvov psvog, quod ex poeta nescio

quo petitum legitur in Etymologico M. p. 54. 34 : ldx~

TCllVO) €7ll ÌHTTCQV "Ay.IU.IVUV TO [USTEQOgl'^GvUl V.ul SJIUL-

qeo&ui y.ul yuvgiuv nugà tÒ t^/.tul ay.ióg, y.ul gìjpos

axjw , àcp* ov tÒ xov(pi±(o nugu Aìoyvlco, iì; ov av.Tu.lv (a

(recte homines docti corrigunt: uop* ov uy.Tw'vco, to

y.ovcpt'^o) , nugu Ala^vkto'j xul uv.tuìvov fiévog , to uvuyov

xul dvvuutvov uvoo&ovv. Ad Aeschyìum certe illa verba

non sunt referenda, respicit eaim grammaticus iile

versum 36. Euinenidum:

Jlg ur{T£ oojy.cìì' [njTE [i cc/.tc/a'ì'eiv fido'tv.

Conferas Phrynichum in Bekkeri Anecd. T. I. p. 23. 7:

Ay.tuivijjgui ' gt^iuIvel [lèv tÒ vifioaui y.ul i^ugut v.ul

(.lETEOjgluui' el'gìjTUL òè uno Tyg uxT?
t
g tov cpVTOv , ucp ov

TU UY.OVTIU TÈ^VETUf V.uì STIeÌ TU UÀOVTIU Etg VipOg CUQETÙLt

v.q>té[iEvu, dtu tovto v.ul ini nuvxòg vipovfièvov v.ul nr\-

dmvTog {isd- og/nrjg àièdi} to uzzulvcogul' AioyvXog ovx

di uv.Tulvo) qpjjol {jugvróvwg , oiov gvkst og&ovv dvvujj.ui

(IUUVTOV. nlui(xìV EV TW <PaldwVl Wg UJlÒ TIEgiGTICilJXSVOV.

Existimabam aliquando hoc yerbum restituendùm esse

in Platonis Phaedone e. 6Q: ^AnoD.ódwgog de v.ul èv

tw tungoorrsv /góvo) ovdèv ìtiuveto Suvgvbjv xul òr) v.ul

tote uvu^gv/^ou-aEvog , v.lulwv v.ul uv.tcìlvojv ovdavu òvu-

vu ov TtuTÈy.luGE twv nugóvxcov , nh
t
v ye uvtov J?ooy.guTOvg.

Vulgo scribitur: y.kuiwv y.ul uyuvuv.tMV. Sed non im-

probabilis est Meineekii conjectura proposita in Curis

Criticis p. 40. not. 5. legendum esse: cog nXuzcov èv

TOì &d(dVl,
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Fi. CXI.

Hesvchius: jiillQ^U ' idsaua noiòv y.al agtvua'

mg \lvay.oioiv. Nescio an sit idem, quod Hesychius

alio loco non dissimili prorsus nomine appellati làppa-

tni&didtig' ijdvofitt ti okevuotÒv dia y.otwv zig fuxga v.v/.ou-

[lèrwv òi* uqtvuutojv. Fortasse fuit genus placentae,

non diversum ab co quod 7 vulgo uui]g appcllatur, ab

Jonìbus autem opj vocatum est, ut docet ex Sileno

Athenaeus L. XIV. p. G44. F: Zàfiqg' nkaxovnog yivog'

\lvzL(fàvì}q' ji
t

uììTsg, auvÀoi. MsvavSgog iv
c

Txo
t

3o).i
i

uuio)
y

Tòi' c.yr
t

ra
y

Xc.i'oiitt , ov/. iiiq TiÉriEiv viva;

loovsg Sé, mg wijgiv —sùì]vòg èv Tciìg- iXmaaaig , ùar
t
v avzóv

xcdovai xaì rovg fuxgovg ujirj.lay.ovg. T))KEyJ.Elòr
t g

"

Avrai òe Y.iyj.ai f.iEr trfttjtiaxwv zig toj/ (pdavy* t^g-

ETtc'rOì'TO.

Commemorat has placcntas etiam Amphis apud Athe-

naeum L. XIV. p. 642. A:

'Hò'ij Mot ry.oirju- ptop àlijXeop&ov

;

I\ al rovr ixetv
3

ioni 1 oagnoq*

AyrjEg, oìrog )\òvg
y
wa , orfiay.cu,

jSI voo v, o uecf arog , a v /. .•; rQ ig .

et Alexis ibid. D :

Toayryiar aloO-drouai yào ori- voy.ClErat

Toìg yvyjfi'oig yEnovoiv. B. T)\v vvyq}\v ).c'yEig.

A. Ilaoz'yjir ay.r
{

rag y.al Xaywu y.al v.iyj.ag.

et Ephippus ibid. C:

'Troia, roayritafr* ry.E , rzvoc'.y.ovg , àfMjq,

JIo'ìv iy.aró/i,J>
l

, narra vavv
3

iyvavouEV.

Fr. CXII.

Hesychius: Atvrdyì^TOL (sic enim recte in Cod.

Veneto scribitur : vulgo: avTiryeroL.) dyixfuercu tavTÙg
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r.al 3-avfiacnàjg t/ovaai Eavzoìv Va)* jilxfn]jnj . ?y<o» J«

av&ddeig* xul Axzxgéojv ovxco xèxgr^ia^

Fi. CXIII.

Athenaeus L. IV. p. 182. F: Tov yàg (3dgtx)[.iov xcxì

BaofilTOV y div Canopo xaì jlvaxgécov ^ivr^ovevovoij v.aì

tì)v (À(xyaÒLV xaì t<x rgi/awa xaì rag oafi
t

3vxag agiata

tivai. Et Sappho quidem (jdgo)y.ov vel potius fidgfiov

dixisse videtur (Phyllis apud Athenaeum L. XIV.

p. 636. C: Kaì alla de i\v nagd Tavta* xocl yàg fido-

pnoq 7} fidguoq. Pollux L. IV. 58: Twv fxsv xgov-

l^èvo)V eli] dv Xvga, XL&dga, (jdgtjixov , to ò° aìxò xaì

pagviiiTov. Fortasse sciibendum est: fidguixov.) Ana-

creon autem (3dg3ixov. Hunc autem poetam praecipue

fcarbito usum esse indicat Critias apud Athenaeum

L..X1U. p. 600. D:

Tbv òì yvvai'/.EioìV fifXémv Ttké^à&zà tcot' (ocìàq

tHòvr ^AvaxgeCovra Tewq eìq
c

Eu.àò* àvrjysv

2v'i7tooio)v toé-S-iOLia
,

yvvaiy.uìv rpiEQQTizvLia,,

j4.vi.on' àvTiTtu'lov y
qji/.o-làg^LTor , rfivv, cù.vTiov.

et Simonides in Jacobsii Anthoìogia T. I. p. §9.

(Anthol. PaL VII. 25. v. 9.):

JtfoÀrcfjz ó* ov /.t'i&r] aahzsgTieoq' aXX zzi y.eivo

Buo3ltov ovòh &avo)V ejùvacfiv aìv yi'iòn.

et Antipater ibidem T. IL p. 26. (Anthol. Pai. VII.

23. v. 7.):

V2 to cplXov OTfQ^aq, cpO.e , ficco -Jlzov oi Gvv àoióìj

IIdi'za óiaTtlojooq xaì Ovv Ioojzc fitov.

idemque ibidem T. IL p. 27. (Anthol. Pai. VII. 29.

v. 3.):

Evóev xcxì Sj.iiqStq, rò Uò&oìv tag, co av fieXCtyov

Bagfiu dvéxcjovov vmzag èvag
t
uoviov.



251

Quare etiam in commenticiis istis cantiunculis sacpius

barbiti facta est mentio, ut in Carmine I. v. 3 :

A [ì('r.QplTOq Òì /OQÒUZS

"Eqùìtu flOVVOV ?ìx&

Carni. VI. v. 4 :

'Yrtò (taQphw oh v.ovqa.

Carni. IX. v. 33:

Kottioìfievr] ó* In cavtÒ)

Tw SocofliTO) xa&evóu).

Carni. XL1I. v. l(i:

'Ynò pagphw yogevojv.

Carni. XLVI1I. v. 7 :

M'era pagfiiTWV àetdoìv,

et Fr. I. v. 1. ed. Fischer.

Ava fìdgpLTOV dorijGù).

Hinc etiam repetendum esse videtur, quod nonnulli,

ut Ncanthes Cyzicenus barbiti inventi Iaudem Ana-

creonti tribuerint, ut refert Athenaeus L. IV7
. p. 175.

D : Kal 70 jglycovov òè xalov{ievov ogyavov 'lófiag iv

TtTUQTo) 3-eaTQixfjg laxoglag ^vgwv ergr^d (prjOLV eìvai,

wg y.al tÒv aaXov^evov kvgocpolvixot oa^vy.r^v . tovto òè

tÒ ogyavov JS'edvdr
i
g o Kv^ixr^vòg èv Trgojjo) "Jlgcov erge/xm

Xéyei Tftvxov tov
c

Pr
i
yivov tioititov, dog xal °Avay.géovTog

tÒ (JàgfiiTov. Solebant enim Graeci, cum ejus fama,

qui rem aliquam invenisset, obscurata plerunique vetu-

state et ignobilis esset, ilìius rei inventae Iaudem

viro alicui insigni et praestanti adscribere, qui et

primus et multum ea usus erat, atque ita rem quasi

nobilitaverat. Nam barbiton a Lesbiis primum usur-

patum esse credo : et Pindarus quidem auctor Joeu-

ples Terpandrum barbiton invenisse dicit, ut apparet

ex his versibus, quos servavit Athenaeus L. XI V.

p. 635. D : 2aQpwq IJivòdgov kéyovrog tov Tègnuv-
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dgov avTicp&oyyov evgtlv rjj nagà Avòotg mr]v.TÌòk top

fjUgftlTOV
*

Tóv ga Tc'gTravdgóq tto&* 6 Aéofiioq tvge

HgwToq tv òciTtvoìat Avdòiv

Walftòv àvTicp&oyyov vyijlàq àxovwy Ttijy.Tidoq.

Hinc Horatius Carni. I. 1. v. 37. Lesbium nuncapat:

Nec PorvhYmma

Lesboum refugit tendere LarLiton.

Sed minus recte Carm. I. 32. 3 : Alcaeum prinium

barbito usimi esse dicit:

Age, die Latimim,

Barbile, Carmen,

Lesbio primum modulate cìyì.

Barbitum autem et pecfcis sire magadis vel eo differe-

bant, quod haec digitis pulsabatur, iihrd plectro, ut

cognoscimus etiam ex Fr. i. ed. Fischer, ibi enim

ab initio haec leguntur:

*Arà pdgpLTOV dovììoo) '

*Ae&loq ficV ov ngóy.ziTaij

MelcTJJ S* ÌTiaOTL TtU.VTb

SocpCqg Xa/ói'T* aojTOV

^EXscpavxù'w oh Tt/.ijxrgo)

Aiyvgòv f.iéXoq y.goaù'cov

&ovvio) gv&iiò) Borico).

Eodemque Carmine confìrmatur quodammodo ea sen-

tenza
,
quam supra proposui, carmina Jonica Phry-

giac harmoniae adaptata fuisse: quamquam enim hae

cantiunculae satis noritiae sunt, non tamen omnis

auctoritas iis abjudicanda est: multa enim ad exem-

plum ipsius Anacreontis composita sunt.

Fr. CXSV.

Eustathius ad Homeri Iliad. N. p. 932. 1 : Kal

bit, tovg ovzwg t^ovzag in* àiicpoxégovg Tiódag xcà yow-
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XQOTOVQ Tt]vr/.avxa dgtfiicog egtI ngogumìv xu&u xal ol

nalaiol 8r
t
lovatv y iv olg cpuoiv , oxi yoVVXOOTOL ol filai-

aoi* Avaxgèwv de vÀ%Qr(iai ini dedojv. Hesychius v. I
y

o-

vvxqotoi dicit :

c

Jlg rà yóvoaa ovyxgovovTEg ì] òelIoi' ino

yàg òéovg tu& ote ovyxgovovoi tu yóvaja»

Fi. CXV.

Pollux L. III. 49: 'Avaxgécov òè diXOXOV ttjv òlg

Tsxovoav.

Fr. CXVI.

Etymologum M. p. 385. 9: 'jEowrjxev
3

Alxa7og

iovvrjxE xal °Avaxgèo)V t^VVllZSV nlsovaG^iur ovx egtl db

nleovaopóg , ali Attlxtj xliGig, wgjiEQ nagoivw , tietiu-

Qwviy/.a, xal ivo%l(ti ^vcó/lìjxa.

Fr. CXVII.

Scholiasta Àristophanis ad Acharn. v. 1093: 0w-

gi)ì;uo&ai yàg egtl to xad-onlLG&rjvaL , alla xal tÒ tilveiv

y.aì [XE&vsw ovico xalovoiv, insidr] &caguì; xal zò OTij&og'

dia rò deg^ialvELV ovv to OTij&og &WOli006IV liyovoiv

tÓ {ie&veiv xal &C0OCCXCC£ rovg àxgofiE&vGovg ixdlovv.

x£XQi]Tat òè Tìj lè^eù xal ^Avaxgécov egtl òè Attlx7\. Ex

his scholiastae verbis non satis apparet, utrum Ana-

creon -d-wg/jUGeiv an %}-wga% dixerit. His similia legun-

tur apud Suidam n Ocogr^ao&ai T. II. p. 202. ed.

Kùster. et apud Zonaram p. 10G8. Et &ù)grj00Eiv

atque S-oog^GGEO&ai cum alii poetae hoc sensu dixe-

runt, tum Theognis v. 413:



2M
JJtvoìV S* ov% ovrtoq &(ogr;$Of.iai, oiSs tis olvoq

3
E^àyei, mot* eÌTiaìv óewòv ÌTtoq negì oov.

et v. 468:

J\Iìjd EvdovT
3

ineyeiga 2iuo)vidi], ovxiva tjuqjp

Gojg^y&eì'T^ oXvu) fiaX&ay.òq vnvoq eXoi.

et v. 508:
Aiòoiv.a ò\ {.n] ti uuzaiov

*Eolo) &v)Qr
l

%&£Ìì xaì fiéy
3

oveióoq l'yoj.

et v. 880:

Tov Ttlrt'ìV v.Tcb fùv yaXenàq Gxsddosiq /LieXeówvaq,

Qo)or
t
y&£Ìq Ó* ìaeai TtoXXòv iXacpgÓTeooq,

Idem verbo activo usus est v. 839:

Oìroq cfiol tu uh' dXXa yagittTai, tv <J* d/doicfroq,

Evz
3

av dojgi'iìaq p,* àvògu Troòq iyd-gòv àyn.

Fr. CXVIII.

Àpollonius Dyscolus de adverbio in Bekkeri Anecd.

T. II. p. 572. 14: TovToig dì) biiGTrfiag è Tgvqxav effigi

Tieni tov (j.eyaXù)(jTL , IQOJOTL Tingo. Avaxqiovxi , xal frt

tov nug* Id&rjvaloig v&cooti, oneg ovy. um&uvcog Trj nagu

*A&r
t
valoig ovvi]d-ei ìtiextuoei Eversive to i

' edsi ydg cp?]Gù

naoà to fie/ali^m fisyaltariy vsari'^co vsavunl' xaì ò7\Xov

ori xal to ìgcoGTÌ Tiagct ti tmv elg £w XrryóvTCJV gr^uiiov*

Tigòg ov l'art epurai, otl noXXw/.ig y.al ex diayógcov fxegcov

Xóyov al avTal Ttagaycoyul ylvovTai* Tiagà gr^uu to alzo)

yivzTui to allineo xaì nug ovovia to fìàgpugog to fiag-

fiaoi'sco' litro ds ote xal Tiag° èniggr^uTu, dog alai ald^ta*

ovdèv ovv xwXvei xal tu. 7igoxuTeLXì]u
t

usvu tu {lèv nagu

grilla eìrui, tu ds dog riXoyr^sva uno ènigurhuuToov nugij%~

&ui Ttov elg ojq TieguToi\uévù)V , cjots èv ngog&sosi tov tu

anoTeXuoQraiy [isyàlfog [leyuXwoii, vscog vecooti, legwg

legwoTl. Anacreontem respexit Hesjchius : 'igwg w
&eongenwg' ubi scribendum est: ^Igcoou* &eongsnws*
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Quod legftur apud Scholiastam Homeri Iliad. JP. 26 :

Meyal(o<JTÌ' 'Avaxgscov TlQùfMTCl* cptgty.guT^g àvxl tov

rayéojg, id sic corrigendum esse yidetur : Idvaxgicov

Iqcootl* (I>eQty.Q(ÌTr]g 7a%£b)OTÌ avTi tov Tayècog. Phe-

recratem autem tgc/zoootì dixisse nemo mirabitur, qui

cum in iis fabulis, quas vere scripsisse perhibetur,

tum in iis, quas veteres grammatici ei abjudicaverunt,

(rectene ili I quidem an secus statuerint, nunc non

quaeram) plura singularia usurpavit, quam alius quis

comoediae veteiis poeta. Ita, ut ex multis pauca de-

promam, yvvì\v dixit, ut docet Antiatticista Bekkeri

Anecdot. T. I. p. 86. 12: rivai' àvTÌ tov yvvaìy.eg*

ipiliTinldì-jg Adcoviu^ovoaig' &sgr/.guTr
{
g KganaTuloig ri]V

yvvr
t
v. Versum ipsum seryavit auctor Etymologici M.

p. 243. 16:
CH aiTiUTiv.ì] tì)v yvvr

{
v > oìov'

e

Slg axoziov Ìotiv uìjTe'g* elvui y.cd yvvi\v.

xaì aiTiuTiy.ì] twv nk^vrux&v *

*ADl oqòj Tag yvvdq.

Alter ille versus non Pherecrati, sed Philippidi tribuen-

dus esse yidetur. Ita {jójgvyog dixit: nam in versu,

queni servavit PoIIux L. IL 35. legendurn est prò

vulgata scriptura (jooTgvyoiOL '

'Sì J-av&OTafOiq [jorgv/otac y.ouòiv.

Hanc formam cura alia commendant, tum Alciphronis

yerba, quae leguntur in epistola inedita: 'Haav òè al

fdv Evq>vlloi y.al paxgai, al de aiLai (1. ovlui) ftoTgv-~

yoig ifiytQtìg, aliai figaysìuc. Eademque restituenda

est Euripidi. Sic TTgojnsgvoLV dixit prò vulgari ngo-

ntgvoiv : nani in eo versu
,

quem servavit Zonaras

T. II. 1745. legendurn esse:

A* 'H tiotì ov jjxovaaq avrov ; B, IlQWTiaQvaw (to$

%qhov,

alio loco demonstrabo.
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Fr. CXIX.

Pollux L. V. 96 : !si d
J

av Ttgogxrdijg — Kal

TMxXvXClg nag*
c

O
t

urjgov ts y.aì Avay.giovxog. KvlvZ

mundum muliebrem fuisse apparet : conferas Homeri

versus in Iliadis libro XV11I. v. 400. ubi Vulcanus

haec dicit:

Trfii Tiaq EÌrd.ETEq ydh/.EVOV Saldala 7to).).d,

nópTtaq te yraienraq & zì.iy.aq , y.dlv/.aq te y.aì oouovq,

*Ép onn'i ylacpvQw.

Alii torquem fuisse dicunt, ut Hesychius: Kakvxag'

og(j.ovg, TisgLTga/r^Jovg y.óoy.ovg. alii vinculum, quod

capillos contineat : ut idem grammaticus significat :

Ka/.vì; — f] XQVOì] ovgr/ì; ?; zovg nXoxdjiovg (jVfiTrsgiè-

%ovoa. Probabilius vero statuas fuisse inaures.

. Fr. CXX.
Pollux L. II. 103: Kal rà gr^ara tttvsiv ytaì

ànomvELV , xararnveiv, zajamvojov, ajiómvoTov *Ava-

y.giwv de vai zazaTCTVOV^V eì'gr
{
y.e. Comparari potest,

quod supra Fr. XG. v. 2. legitur nolvy.goTr\.

*

Fr. CXXI.

Eustathius ad Homeri Odyss. K. p. 1654. 12:

Usgì ds tÓ Cfgu^tod-ai et y.aì ngoyiygaiiTai o^icog ov

ndgtgyov y.aì iz iov Hgay.keldov nagaor^iiwGao&ai

ravza' ^Aviv.adiv qpqoiv, lyyovv f? ag/yjg frsfiaTr/.ijg , zgtl

qpw to )J/ù) , ov fiSTO/i) aogiGTog cpàoag , cog y.X6) xlaoug*

y.aì ovyy.orrjj cpdg' olov <bug z[àev aTiidlefiov» oogji&g y.aì

zXag cpr]GL nagà \4.vay.giovxi. Heraclides fortasse in-

tellexit versum I. Fr. XVI:

^Hqtoxr^a fHìv ìrgtov Ietitov fuy.gov aitoxXdq.
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Fr. CXXII.

Etymologicum M. p. 524. 59: ICóxHV^' ogveo»

èagivòv nagankìjOiov ìégaxi rj duXoTixxov , wg qtrjoiv *Ava-

xgèwv. Opprobrii loco eandem vocern usurpat Plato

comicus in Laio apud Athenaeum L. IL p. 68. C:

i>X ogug, oxl
c

pìv Aéaygog rXuvxcDvoq óìv [tfydXov yévovq

* * XQXXVÌÌ rjMOlOq 7l€Ql6Q/tTai,

Sixvov nénovog tvvovyjov xvij/iag i/ojv

;

Egregia est Meineckii conjectura ó pèv Aèaygog prò

o MeXéotygog, ut vulgo legebatur: lacunam alii aliter

supplere conati sunt: mihi quidem Plato scripsisse

videtur:

3A fi
aXr £ g ox

6

xxv\ qXi&iog 7t£gt,tg/STcu»

quam yocem Phrynichus servavit in Bekkeri Anecdotis

T. I. p. 27. 4: ^AfisXxegoxóxxvì; aftéXiegog xctl xsvóg*

xóxxvya Xéyovoi tòv xivov xcà xovepov. Phrynichus autem

pleraque ex antiquae comoediae poetis sumsit. Non

prorsus dissimile est iilud Aristophanis in Acharnen-

sibus v. 594:

AA. ^E/etgoróvijoav ydg fts* AIK. Kóxxvytg ye rgtTq.

Ceterum ad eandem Laii scenam referendum est illud

fragmentum, quod legitur apud Scholiastam Aristo*

phanis Pluti v. 179:

0> e - et

vx ogag, ori,

^iXo)vlSrjv nov tìto/.sv r\ fiy-Ttig ovov

Tòv MeXtrtct, xovx ìna&tv ovóév;

Sic enim corrigo.

Fr. CXXIII.

Pollux L. VII. 177: MvgEifjóg* Kgirlag yàg ovxcag

wvófiaotv UVQOTZOIOS* ovia de 'Avaxgéav. la codice

17
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Falkenburg. scribitur: ^vgr\noi6g. Ceterum conferas

quae dieta sunt ad Fr. XXVIL

Fr. CXXIV.

Scholiasta Apollonii L. IL 127: nóU? èmnafi-

q>aXówvTig* noXXà iniftXéjiovTsg xaì (iex èv&ovoiaofiov •

n<XU>(f)(xXctV yàq to fiera TiToirjoewg xaì èvd^ovaiaG^ov

imftXèjieiv. Ks/gr^Tat de T?y )J*ei xal 'imiàmì; xal *Ava-

xgècov. Aiyn ds xal Egvxiog*

HdvTOOE 7taf.i(pa)*óo)VT£q iScv^aavro nòòaùtiiv.

Ha^aXav est oculos huc illue convertere; conferas

Hesychium: *Enaiiq>dXrfiw', è&avfxaos, mgitfiXèipato. Sic

enim vere Ruhnkenius correxit vulgatam scripturam:

èTuxixcpàdrjoev in Epistol. Crit. IL p. 138.

Fr. CXXV.
-

Etymologlc. M. p. 514. 28: Kivdxrj 9 ó àxivdxr\g

nagà 2o<poxXu • to fièv yàg Avaxgsóvjeiov x^Q^ J°v Iwra

ygdyiTai xal yiyoviv ex&Xiipig tov ìwTa* xal xgdosi tov

w> TCQXIVCOlì] , ùigneg (ò'AnoXXov'flnoXXoV èàv òè s/p

to q f
drjXovÓTi àyaigèou tov a, olov àoTsgonrj augonij,

àaxqanfi , GTganr\ , olov
'

2vV TjjSs T7\GTOOLTtT].

*Ev Se zoìg àvTiygdcpoig t%n to i xal dìjXov oti organi^

Dixerat igitur Sophocles , ut videtur xivdxi) , genere fe-

minino, nisi falsus est Grammaticus : Anacreon autem

Twxivdxji crasi usus, non tw xivany. Et Anacreonti

fortasse etiam iste versiciilus vindicandus est:

Svv Tyjde TrjOTQctTTrj.

certe is ex Ionico poeta est depromtus.
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Fr. CXXVI.

Etymologicum M. p. 707. 45 : Zald^a or\iiaivti

rag -frvglòag rag ad tv odkoj ovaag* Avy.6q>gojv i\ naod

tÒ di* avxàg sìgfialvsiv to qxxtg to oèXag. Kal ^aXa^fidg

ri òai{iù)V nagà to ael nsgKptgeo&ai y.al tv odXco tirai y.al

oh 7Tsgiég/tTai Sgrjvovaa tov Aòwviv , xal OCcXcct'cLV

Idvay.oèaìV ini tov d^gr^tìv aaXtvei yàg y.al TagdxTu. rijv

òidvoiav i) Toiavrrj oòvvrj tov &gi]vov. Conferas ctiam

Orionem p. 148. 5: Kal OìjXa&LV (oaXat&iv) *Ava-

xqsùìv ènl tov &Q7}vtìv. Similiter interpretatur liane,

vocem Hesychius: 2aXaì'ieiV xónTsu&ai: et apud eun-

dem legitur: 2aXa'ìg' Ttwxvióg.

Fr. CXXVII.

Eustathius ad Iliad. N. v. 227. p. 928. 63:

Atyovoi yàg nag AvaxgéovTi ènl figr^vov xeìo&ai tov

VUVOV. qui illa hausit ex scholiasta ad illuni versum,

apud quem haec leguntur: Y/blVOV yàg y.a.1 ^Avay.giuìv

tov &Q7jvov q?r}Gi. Non dissimilis usus verbi vfivsìv est

apud Aristidem T. I. p. 259: "A Ss vvv ogdv te xul

vftveìv o dalpcov nagédcoxs, Tig &gi]Vog Agyeìog , Tivtg

AÌyvnTLùìV r] *I>gvy(av wòol ov^tTgr^ovTai ;

Fr. CXXVIII.

Herodianus nsgl fiov^g, Xèt. p. 1 1 : TiXXog o 'A&rj-

vaìog* 'llgódoxog d (L. I. e. 30.), <I>iXXog to y.vgiov

*Hoioò*og
'

<PéXXov IvfuMtjv re/.t Tjj MtXipofa

(DtXXoQ ' nagà ^Avangiovri to ovovia ' oiXXog , et quae

sequuntur. Quid sit cplXXog non possum expedire;

17*
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(HkXoQ apud Arcadium p. 53. 20. Iegitur, uhi pariter

de his verbis in — llog exeuntibus dissenti To oittog

xaì /3iliog , rò àvdgstov aìdóìov, to xoivag fitXXlv, nagà

°E(peoioig ficcgvvsTcci. Ceterum in Hesiodi versu scriben-

dum esse conjicio:

(Pellov àvkfisXìrjv *'£xer" Alystói] MeXtfioia.

Meliboea enim Thesei fuit uxor, ut ex Istro docet

Athenaeus L. XiH. p. 557. A : *'luTgog yovv èv rfj teg-

ootgsGxaidexaTi] t<Zv Attixwv TcaTaXé/wv rag tov Oyoicog

ysvo
t

uivccg yvvaìxag (ptjoì rag fjièv avTwv éì; egcjTog ysye-

vìjo&ai, t«s d' f? àgnayijg , aU.ag ò ex vo(àI^(xìv yà^nov'

i% vtQTiayrjg fitv
z

E\ivr(V , Agiix8vi]v , ItitioXijttjv xvà Tixg

Kegxvovog xaì ^Iviòog &vyaTsgctg, ro^ilfKog ò uvtov yrjfiao

Mtttjjoiav Ti)v Aì'uvTog ^{ligu : Hesiodum autem Thesei

uxores recensuisse ex eodeni Athenaei loco cognoscimus :

sic enim pergifc :

c

IIolodog òé cprjOiv xaV'lTTJirjv xaì Al'yXrjv,

òi i)V xaì rovg ngòg Agiadvqv bgxovg nagtSi] , alg oprjGi

Kègxwip. Et versum ex hac catalogi parte servavit

Plutarchus in vita Thesei p. 8 :

Auvoq yag jutt Irtigev ì'gwq IlavoTtr^doq AiyX^q,

Fr. CXXIX.

Herodianus nsgì fiov^g, lég. p. 14: Xaghig' ovdèv

?ìg uq Xrjyov ovo^a vnèg filar ovXXa{3r]V àgosvixòv tw §,

nagahjysTccù — o {lévToi ^Avaxgicav xaì %aQlTO£,lQ dntv,

àjTodcvg to ènskèg t»/ Xè&i. Hanc verbi formam Ana-

creonti restituere supra sum conatus, Fr. XLIIL ubi

ita edidi:

. "Egaticu de tov Gw^àv %ctQiTeì>v ?%uq yàq t[&oq.
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Fr. CXXX.

Strabo L. XIV. p. 633 : 77
£<u de 'Afràfiag (àsp

7TQOT8QOV (tXTlUSV^ , dl07l8Q ^l^CC/lCCVtlàcC Xakii aVTTjV

^AvaxgéoìV xaxà de zr\v fcovixrjv ànoixlav NavxXog viòg

Kodgov vó&og, xaì [isià tovtov Anoixog xaì Aafxaoog

l:ldijvouoi' xaì l'égrjg ex Boiantov. idem dicit Stephanus

Bjzantinus v. Técog 9 — ijv ngwx^v sxtiosv °A&a^iag'

o&sv .A&CCflaviIda xalu avxi)v \4vaxgitov. Fortasse

Anacreon in ilio ipso cannine, e quo versum istuin

(Fr. XXXIII.):

Aii'OTtaO-ij rtarQtd* $nóipo
t

uai:

petitum esse vidimus, vocaverat Teum Athamantida.

Anacreonteni Teum, urbem patriam laudibus cele-

brasse conjicit Wernsdortius ad Himerii Orat. XXIX.

2; sed verba adeo corrupta et lacera sunt, ut nibil

inde efficias: leguntur enim ilio in loco baec: * * * xi

nuai roì'g [iéXsoi, xaxzì&sv ayn Tovg igeata?' xoo^ieì de

* * * * xaì JZijjiwvldi] xaì Jlax/vlldi] i] nóXig èajzovdao-

rai' tt\v de Xl *..****'**«*
;

* xaì lóyoig xoo^iu

2ir\olxogog.

Ceterum Atbamantem primum condidisse Teum

refert etiam Scholiasta Platonis ed. Bekker. p. 335 :

llugà de (IiEQsxvd)] xaì Tovvopa T?jg ^Icovixrjg TióXecog, Xèyio

de Trjg Tèa, xdfxzvov evgov, o&sv r(V Avaxgècov v [itXo-

noióg, ano tov Tscog.
c

yàg A&dpag, <pr
t
otv , ava^cogeov

ex vrig %iùQug, svgwv Agiav tt(V S^vyazèga à&vgovaav xaì

Xlfrovg oi\uq)OQOvoav Tovg vvv ovxag èv Téco , tjqeto Tavirp

ri noiug, i\ de sìtis, Técog ov è'CfiTzig Iva nóXiv Ìtìojjq,

evgov. Aq> ov avaxivri&ùg tt(V nóXiv covófiaoe Téco.

Compares etiam quae Stephanus Byzantinus v. Téiog

dicit: £xXrj&ri de ano tov °Ada
k
uavTog -&vyajgòg \4gag'

axonov^ièvov yàg tov °A&dfiavTog ivda Idgvon tov vaóv,
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cl&i'Qovoa ola dr^noug, ix Xl&wv oixtav dsifiafxivr} , ì'XFysv

ì'cog oì) xwgov ioxóneig , jéo)g i/ù) nòhiv gol èdeifiafÀ-riv'

xal òca tovto ^ nóXig ovxwg ùjrotiua&rj,

Fr. CXXXI.
Scholiasta ad Homeri iliad. L. US. v. 219:

€

II

Òltim] Tigòg tÒ aore^ifsg òxi rò axlvr
t
Tov' o yàq Ava-

xQsw ov yàq r\q tuoi*/ aoveucp^g. Videntur

haee ex yersibus Glyconeis depromta esse:

Si) yàg i]g tuoi'/

ibi autem elisio in versu extremo non fuit inusitata

Anacreonti, ut supra demonstravi: dixerit autem haec

poeta de puicro aiiquo puero vel puella, quae amorem

ipsius repudiaverat.

Fr. CXXXII.

Scholiasta ad Homeri Odyss. L. Vili. v. 293:

(ubi haec leguntur:

Ov yàó ì'd-*
c

H(fatOToq {izraSrifuoq, uXXd non ?;Sq

Oì/£tm nq AÌ]iivov fterà JZi'riiaq àyoioqo'jrovq.)

'EXXuvixog ovv q>r
(
GL [Ài£èXXr

{
vag iivai xal TioXtfiixwv SnXcov

Ts%viTag xal Avttxgiìàp di wg noX^fiixav otiXcov jf/vtiag

fiè{ivr}TaL- TI flOl, cpì]oi, TCOV àyXvkùJV TO^COP

(pllozlueCtig xaì Szv&còv /Litici. Haec Buttnian-

nus sic conjecit emendanda esse :

TC fio*

ToJv rr/y.vlù)v %o\wv y
q>Cfày

TI /tot oh 2lvtlu)V uéui;

Scd Zxv&wv nego mutandum esse : Scythae enim

propter insignem sagittandi peritiam celeberrimi crant,
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et sagittis fere solfa utebantur: oompares, ut uno

exernplo defungar, Sophoclis versus ex Nauplio apud

Stephanum Byzantinum in v. txunig'

3
yìX),

3
(i(i7ti8tzr\v ovza xaì itzq)Qaypzvov,

c

Jìq àomdov/oq 4\ Stillhfc TO&vfiaoiv.

Quare mihi longe probabilius esse videtur nomen Sin-

tium excidisse: fortasse sic scripserat poeta:

Ti fiot twv àyxvlwv

JZlivvIcov to^cov (piì* co Kljumg re %ai

Sxvdrùv (itisi;

Quid mihi curae sunt curvi arcus Sintium et Scy-

tharum, o amice Cimeos? Versus sunt tetrametri

trochaici catalecti, quibus continuatis usimi esse Ana-

creontem non est improbabile: confcras Fr. LXXIX.

ubi junctus est cum versu acatalecto. Et fortasse

Anacreonti tribuendus est ille versus, qui legitur

apud Hephaestionem p. 34: Texgd^jQov de xaruX^x-

Tixóv, oìov

*Eo$tj] iti] órjÙT àroXfloq aOgoi^xat OrguTÓq.

Ilio enim tempore, quo Darius expeditionem in Grae*

ciani comparavit, Anacreon adhuc vixisse videtur.

Corruptum verbum cpdoKi^ecog nomen proprium quin

contineat, vix dubitari posse videtur, scripsi igitur:

<plV (ò Kipewg: quod ita dietimi est, ut apud Ho-

merum notum illud:

0O.oq (u Mevé/M(.

et apud Hesiodum in Clypéo v. 78 :

"Haoìq o>
3
I6Xas

, figordiv noXv <jp&T«rc rtàvroìVi

et ibid. v. 118:

"Hgoìq w 'IóXae òiOTQzyéq.
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Fr. CXXXin.
Plato sive quis alius auctor illius dialogi est, in

Theage p. 125. D: 2fL. ^Erniàri òè une*

2o(fol TVQctvvoi ràiv ooq>òiv ^vvovota,

7tftb)V ÌQ(OTcivT(t>V , Ti OOQptoV Xéyeig , (à EvgiTTldrj , il OtV

q>aitj / noia uv tirai tavxa; OE. *AXXà [ic\ Ai ovx oiò

sywys. J£J2. °AXX<x fiovXei èyd gol sì'tmo; OE. Ei fiovXti.

2JI. Tavx* toxiv ansQ ì'cprj ^Avaxqmv ttjv KaXXiXQiirjv

imatao&ai ì] ovx oìa&a tÒ ctapct; OE. "Eywys. 2SI. Ti

ovv ; 70iavjtjg jivòg xctì av %vvovaiag im&vfiÉig ccvògóg,

Song Tvyxàvu ofioTexvog cJV KcÙXlZQlTi] TT[ KvaVTjg,

xcà inioTotTai Tvgocvvvixu , wgnso ixelvr
t
v l'qp^ o TioiTjTijg,

tra xaì av 7\[iuv rvgavvog yivr\ xcà %]) nóXsi. Vulgo

le^ebatur KaXXixgì^v et KaXXixQ7]Ti] f
quod nomea quam

iìiirum sit et inusitatum quilibet intelligit: scripsi igi-

tur KaXXtxQiirjv et KaXXixQiij] ,
quod quin reete forma-

tum et compositum sit, nemo dubitabit. Et postea

vidi hanc conjecturam confirmari uno codice apud

Bekkerum, in quo KaXXixqhr^v scriptum est. Pro

Kvavrjg autem, ut vulgo legebatur, scripsi ex optimo

codice Kvdvr\g. Callicrite autem illa mulier eximia

pulcritudine insignis fuisse videtur, cujus amore exar-

serat Anacreon.

Fr. CXXXIV.
Scholiasta Apollonii Rhodii ad L. I. v. 789: KaX^g

di avctGTixdog* i]v ìj^sig ngonaoTada Xèyoptv. El'gijiai de

* ovwag dia t6 èv avifj onao&ai ?^«£ oloveì TKxaao&ai*

xc<Xr,g òè, ì]joi ori ^aaiXsia za oìxr^ma i] oti ègwTixd'

xoKxvja yctg tòt rtav igwrwv (fortasse scripsit xc\ zwv

igwvnov ' in scholiis Parisinis legitur : xaXà yàg t« twv

ÌQ»pèrmP.) dg xcà jlvaxgèoDV èjil èq<a[xèvrig cpr\aiv. Nisi
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prorsus fallor, scholiasta ille ipsa Anacrcontis vcrba

adscripserat, sed ea interciderunt.

Fr. CXXXV.

Maxìmus Tyrius Vili. p. 9G. ed. minor. Davis.

(XXIV. p. 297. ed. maj.): *H M tov Tr
t
lov oocpiUTov

TÌ/vr\ tov avzov y&ovg xal tqvjiov* xal yàg navjwv igu

tcov xvxlcov xal inaivu nàvxag* fitoxà òè avxov xà aupaxa

Trjg J?fii(jdiog x6^.r\g xal xwp ^Kleofiovlov ocp&alfÀWV xat

lìjg Ba&vllov wgag* alla xav xovxocg xi)v a(aq)gvavir
{
v

oga' — xal av&ig xalòv eìvac tw bgaxi xà òi-

xaia cpr\vL

Fr. CXXXVI.
Athenaeus L. I. p. 12. A: Uag* oltjv ds xì\v ov-

vovalav nagèxeivxo al xgàn^aL Ttlrjgetg , aig naga nolloìg

tùìv fiagfiagoov eri xal vvv tfrog èuri, xax^gscpibg

navxolwv àya-frùiv, xaià Avaxgèovxa. Kaiìjgtcptsg in

Casauboni editione lcgitur, in Veneta xaxrigzcpèg. Non

dissimile est, quod Pherecrates dixerat (versus legitur

apud Hesjchium in v. èmpiaxa) :

BoiO-ofizi'rjc; nàvxuìv uyaQ-wv InUiKSxa xgarc/Crjg.

Ita enim haec emendanda esse alio loco docebo.

Fr. CXXXYII.

Gregorius Comment. in Hermogenem p. 911:

Aio/gójg xolaxevsc xrjv axoqv èxuva , ooa elalv ègiaxixa'

oiov xa Avaxgiovxog xa ^aiKpovg' oiov yalaxzog lev-

xoxéga , vdaTog analùìxéga, TzrjXTidog ififAsltOTsga, Ìtctiov

yavgoxéga, gódwv àfigoxéga, /gvaov xifxccaxèga , Ifxaxiov
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kavov {in/,axù)Tègot. Quae ex liis Anacreonti tribuenda

sint, vix expedias, pracsertim cum quaedam sint

immutata. Nam quae Gregorius profert: nr^jlòog

iptitXsoTégvt et xqvgov tiiuojtsqoi, ea ex Sapphus car-

minibus petita sunt, sed illa dìxerat JIolv nay.xlòog

adv^isleoréga et /gvouì ygvooTÉga , ut cognoscimus ex

Demetrio de elocut. 162: Tuv avzov ttJc VTiEgfoXrjg

el'dovg %uì tu toluvtu èoxiv v/isaregog y.o).oy.vvTr\g y.uì

(puXay.goTtgog svòlug* v.uX tu ^utc^l'/.u* JJoXv ncty.xlòog

adv^eXeoTéga , %gvow ygvaoTÈga* nuaui yug al toiuvtui

%ugiTtg in tiov vttcqSoXwv ivg^vxai, xuhoi diucpègovoiv.

Inter illa autem yuluy.jog Xevyoréga et Ìtzttqv yavgoTsgot

atque inter haec Theocritea XI. v. 20 :

Atv/.OTt'oa Ttay.Tflg TiooqiòÉlv , à-icù.MTéoa aoroq*

JSIòa/0) yuvgoTÉoa , cpiagoJTeoc/. ouyay.oq Oìaàg,

magna similitudo intercedit: Theocritus enim ibi Ana-
ci

creontem vel Sappho imitatus esse videtur.

j? 1 • \jx±.j§^2%. y fili •

Pollux L. VI. 107: °Avar.gio)v de y.uì ftiigroig

OTECpavov a & al (f^oiv y.uì xog luvvoig xaì Xvyoj y.uì

IVavxgailry UTEipdvto' ouuyvyog oLrog yv xaì uv^ttoj,

àg y.uì w«.Tycò y.uì Idixatag. Pro vulgata lectione avio>

scripsi ìvyws intelligit enim Polìux ea quae leguntur

Fr. XXXIX:
fO Meyi'orijq ó' o cptlócpooìv $*za (57/ fitjvEg etieC te

XxEcparovTaC te Xvyoj y.al Tgvya nivEi ueXiìjSea.

sìcut cum Ts'uvy.guilTì] aztcpuro) dicit, res^icit hos versus

(Fr. XCX.):

^Lerfra'ovg 6 ó* àvì}0 TQEÌq txr/.o'TOq eÌ/ev

Tovq (&P goòii'ovq, tòv oh JVavxoaTiMiv.

^Av^ttoi scribitur in codicibus, et contirmari haec forma

videtur auctoritate Grammatici in Bekkeri Anecdotis
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T. I. p. 403. 3: 'Avvrjxxov' xò avrr\xxov iv xdìg duo w
xal òvo ^. Dubito tamen an quisquam dixcrit dvvtjx-

xov, et nisi fallor, hoc potius grammatici^ ilio dicere

dcbebat et ixvijxxov et dvvr\xov dici: quorum hoc Aeo-

lensibus solis videtur usitatum fuisse, illud vero uv-

vtjxov ne Attici quidem poetae repudiaverunt.

Fr. CXXXIX.
Himerius Oratione IH. p. 426. ed. Wernsdorf.

XaÌQE q>lXov qpdo g %ag levx i fieid io ov ti qoowtt m •

fièXog ydg ti Xafiwv ix xr
t
g Xvgag tlg xrjv ar

{
v imdijfilav

7iQOQuoo[A(XL' rjdtwg fxèv av nsloag Tcal avxovg xovg Xóyovg

Xvgav noi ytvéo&ai y.al tioi^oiv , Xva ti xaxà oov psariev-

oco^iai , ònolov ^ificovidrjg i] Illvòagog y.axà Aiovvoov y.al

AnóXXcovog* ^Entl de dyégwyol xe Svxtg y.al vipav/iveg

lUftxoL xs vai £?w {léxgcov dfrvgovoiv, oliva nagay.aXioag

xi)v nolìjGiv òovvai poi xi fiélog Tijiov' ravxrjV yàg cpilw

xi]V Jllovaav' ex xcjv utto&stwv xwv Av ay.g èovxo g xov-

xov ooi cpègwv xòv vjuvov egyofioci xal xi y.al aviòg ngog-

-frzìg xo) aofiaii , 'Ì2 cp do g
c

JEXXt
ì
vù)V y.al x ojv o o oc

li a XI dò o g legòv òdnsdov Movo dea v x s aXor]

vspójis&a. Hinierium haec ultima ex Anecreonte

sumsisse, (sicut etiam quae primo loco leguntur ad

eundem poetam referenda esse puto,) manifestum est,

sed cum ille non pauca immutaverit, alia autem , ut

ipse dicit, addiderit, vix poteris conjiccre, quid Aria-

creon scripserit. Scriptum autem fuit hoc Carmen, ut

conjicio, in laudem Hipparchi.

Fr. CXL.
me

Himerius Orat. IV. p. 458 : &sg£ ovv, sTieidt) y.al

yi-iag, w noióse , wgntg xig &eóg , òde o ixr))g qpalrti,
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otovg noterai noXXaxig stg avfrg(07i(ov sìdr] (iogqjdg re

noixlXag afisl
t

3ovTsg nóXsig te sìg psoag y.ul òrjpovg

ayovoiv '

°ArO-Qomo)v vpoiv ts y.al dvofu^v iytTtovTaq,

oXav OfiTj^og fiìv ^A&TjVav, A lóvvoov òè Idvax gèo)

v

Evgmld^g te idsi^ay,

Fr. CXLI.

Pollux L. 111. 98: TÒ y&g ojdcov (Cocl Falkenb.

7]G0v) °I(0VIXÒV Y.CU TO 1106 (Cod. TjOEv) OTldviOV fiSV Tiag*

i][ìiv 9 Avaxgsav <$' uvtÒ sìgr}'Asv, low y.al 7toititr^g dvr^g,

Fr. CXLII. •

Suidas T. II. p. 591. ed. Kiister: Mvou%viy %

Ttógrrj nagà AgyiXóyù) xal igyaTig xal drjfiog y.al na/tìa. —
Idvoutgètov dt navd oo iixv y.al Xscocp 6 g ov y.al p av lo-

xtjtiov' xrjnog ydg to [aoqiov. Et ineretriceni ab Ana-

creonte navdobiav , Xscocpógov et noXvvpvov vocatam esse,

auctor est etiam Eustathius, qui ad Iliad. W. p. 1329.

34. baec scribit: Kal (j,i)v o Avay.gswv ti)v toluvt^v ov

Tidvv ocpodgwg , aXXà TTegieoy.e^usvcog navdooiav wvsldics

xal Xscocpógov y.al noXvvprov aXXog ds ng XaXy.iòL-

TTp di svréXsiav qjaol rov òtdofASVov vo^uiaaaTog. Idem

rursus ad Iliad. U. p. 1088. 37: "Hòrj xaì navdooia

nag Avay.oiovTi* ay.oXov&ov ds t>] navdoola y.al tq

dìjfiop aviìjv Xsysa&aL nagà Ag/dó/co , y.a&à xal Xsu)-~

qogor, tog jLvaxgèav. et poetae nomine non addito ad

eundem lliadis librum p. 1082. 46: Toiavxai di stai

yvva.7y.sg xal al nag* srégoig onodìjOiXavgai xal navdo~

alai y.al Xscocpógoi. Et navdooiav rursus comme-

morat ad Iliad. A. p. 862. 45: Eì ds xal nuvdooiu
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f\ ToioiVTtj iXsysTO nnog nctlyviov Tt]g ITurdwQug. Verinim
fiavióxr}7ioQ idem scrvavit, sed non Anacreontì,

veruni comico poctac tribuit: dicit cium ad Odjss. //.

p. 1572. 43: "Og <$/} (xijjtog) fisTakrfCp&elg vnò xw^iixov

oxcjjjpa ìttoiìjoe * yvvalxa yig xig fiav io xtjtt ov Une

Tì\v iAf(ir\vviuv ntoì fil&ig' xrjnov èxuvog V7iofrs\uevog eìvui

tu nagà Avxócpqovi èndoiov. et ad Odyss. z/. p. 15 16.

22:
C

II òè fxav io 7ir]7iog yvvi], xovtÌgtiv i\ tifqÌ plìzsig

fAffA-^vvIa xi]tioì TM xa& avT)]V ovtoj oxbjmeiai ' nsgì ov

àrcadi) ni^.y\viv , àiiocpQayvvaa xoHg idèlovatv tt\v itjg woccg

otiwquv dosTieod-ou. et rursus ad Iliaci. E. p. 536. 22:

*Ex TOiavir
t
g di] fiavlag ninaixxoLi xal f\ (iav lo xtjtt o g

yvvi) ì'iyovv t) tisqI [ài&iq fitprjvuìa ' xrjnog yòo yvv to

éntloiov.

HoXvvpvov , si ineorruptum est, de quo poggia

dubitare, signihcat famosam, ut v^veìv saepe nihil

aliud est, quam frequenter usurpare, crepare: de quo

verbi usu docte disseruit Ruhnkenius ad Tirnaeum

p. 2(53, MuviÓxtjtiov autem etsi Suidas et Eustathius

interpretari conantur, tamen vereor ne non integrum

sit, atque existimo illum poetam, sive Ànacreon, sive

comicus fuerit, dixisse ^av6xr]7iov. Mavòg idem

fere est quod ^«wog. Photius p. 246. 10. ed. Dobr.

Mavóv aoaiòv 77 %avvov. r\ avcocpsgèg aj$ q>X6^. xal 6 [lai-

vópevog n*i la/voòg raìg cpgeoL Ànacreon igitur for-

tasse dixerit versu ionico:

HoXlWLLVOV y jLLCCVÓXTjTtOV.

iittera « in ilio fiavóxrjTiov correpta: quam Attìcos

produxisse anctor est Phrynichus in Bekkeri Anecdotis

T. I. p. 51. 32: Mavóv xò agouòv ovioa léyovoiv 'A&rj-

VOUOl' TrjV 7TQ(OT7}V GvlkdfirjV EXTtlvOVGlV. Et producta

est in versibus Empedoclis apud Gaisford. Poet. Minor.

Voi. III. p. 286. ed. Lips.:
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Twv d* oo* tO(o ftèv nv/.và , t« S* ì'jrco&i fiavà Tténr^/e,

KvTtgtdoq tv 7iuXàiir
t
oi nXccdtjq TOtìjqóe rv/órra.

Sed Aeschyius quoque eam corripuisse videtur in illa

versus particula, quae servata est in Etymol. Gudiano

p. 378. 38:

*Ev {.(avoOTìjLioiq TttTtXoiq.

Fr. CXLIII.

Photius p. 570. 13. ed. Dobr. TuvtuXov tu-

XavTa' nXovuiog 6 <Z>£i)? TavxaXog diafìefiorito , nXovTovg

y.al Aiòg Xsyóf.isvog' yJ/g^rai de Tìj nagoifila xal *Ava-

y.oécov iv y. riyovs de nagà to ovovia TuXavia* (ag y.al

nagà tw y.coiuy. rji eì'omai'

Tà Tai'Tu/.ov TcD.arru TavraXi'UTca,

Eadem leguntur apud Apostolium XVIII. 14. et apud

Suidam T. III. p. 4345. v. Tà TavxàXov tuX. Utitur

autem hoc proverbio etiam Plutarchus in Amatorio

e. 16: EX&càv d i^anlvr
t
g avsfiog ovv ì'gaTi noXXto xal

7i6&(>) tcìvto tolto twv TavxàXov Xeyo
t
uivcov TaXàvTcov xal

Tìjg avTOV ugzr
{
g àvià^iov inolrjOev.

Fr. CXLIV.
Zenobius Proverb. V. 20 : Msya cpgovtì /naXXov

ì) III) Xsv g ini Ty fi a% aig cy fiéavr^ai Tavxi)g Avay.gicov.

Kal TLlvòagog iv 7S'£(izoviy.aìg ' (pttcfì de avx?)v ino 'llqxxl-

otov yivou.ivr(v dwgov Hr
{
Xu oooqjgoovvrjg tvey.a nagà tcov

3-twv do&rjvai' j] %goj{ievog nàvTa y.aTcóg&ov y.al iv Taìg

pà/aig y.al iv Taìg xrygaig. Tangit hoc proverbium

Aristophanes in Nubibus v. 1063:

AA. ^Ertil av òuà rò oo)(pgovEÌv tw tioìtiot* ilSeq 'ìjórj

^AyaO-óv ti yeróiievov
, ygàoov , y.al (&* i^fXey^ov (Ìtiojv.

AL IloXXoìq' è yovv Il^Xeiiq ìXa
t
3a dia tovto %mf

[ia%aiQ(ÀV,
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A4. M('./rr.tnczv; (Iothov ye x?n<)oQ ì'Xnpev ó xcr/.còaf/ttor.

YjtìqfìoXoìi r)

J

ov/. toiv Xvyvwi' n'/.f-ìv i) iaXttfra noìXu

Eu/j(f)€ Òià Tzovtjotai' , aXV ov /uà AC ov uuyuinar.

ubi scholiasta rem pluribus exponit: "Oxe aqnfep avxòv

Ay.otOTng fiexaììv ^?jo/W, ol -d sol de didóauiv «ito' tùpog

Ttoòg a^ivvav xwv -&i}giojv , xivèg de tnl xoj> IltXlov ayiìivl

opaoi xòv lh]Xia Xa°uv dia ocJCfgoovvr^v 'llqaiaxoTtvxxov

fiayatgav 6 Ili\Xzvg iyivexo oojcpgovioxaxog xal noti Itx-

noXvxr
t
g xr

t g yvvaixòg Idxaaxov ègaaùeioi]g avxov y.ul (jitJ

dvv^ùeia^g nsìuai, aXXà diaboli] /Qr
i
oa

i

utyr
i g , wg aga ène^el-

grjoe (jiaoaa&ai avxr\v , o Axaoxog (uadùv neri XuSojv aviòv

elg ègr^lav xal xwv otiXcov yv
t

avcóaag , ctqt>qK£> avicv xal

avF%ojQì}uiv f sIjiùjv , el dlxaiog ei , oa-d-ìjuy wg de e\ueXXev

ino &r
t
oiwv òiacp&siQcG&ai, ol &sol fiayaigav avxoj é%a-

qlouvxo 'llqpaioxoxevxxov òi
c

Eq[àov xal ovxcag ecpvye top

xivdvvov. — Hr
t
Xevg <Imxov xaxà naxqida gvv TeXauwvi

doXocpovyoag cpsvyei elg <b\jiav Tigòg Evgvxov xòv 'Axdoxo-

gog , i5qp
3

ov xal xa&aìgexai' èxel&ev ini x)\v &r
{
gav xov .

KaXvdawlov xdngov éX&wv Evgvxa) evxvyyavei y.al xxelvei

xovxov axwv ndXiv ovv 6 Ilìp.evg ex (Jj&lag cpsvyojv elg

IwXxòv ngòg Axaoxov ucpixveìxai y.al xadalgexai vn avxov.

Aoxvdapèùt de i] Axaoxov yvvì) igaod^eiaa JIr,).tog y.al fii)

Tisloaou aviov dia owqpgoovi'^v ovvsX&uv avxfj xaiaì^ev-

dexai avxov ngog Axaoxov (ag aTioJieiga&svxog uvxr
t
g. 6 db

TtTsìvai {lèv, ov xa&f
t
gev ovx sfjovXrftì]* ayei de avxov elg

&rjgav elg xò Ui\Xiov' ajioxoiyii\Qivxa de avxòv Axaoxog

xaxaXinwv y.al xì]v ^uyaigav vttÒ xì)v xongov xwv fiowp

xgvyag inarégyexai. 6 de étavaoxag xal fitj eigwv xr
t
v

fiayaigav iiptXXev ànóu.vodai xaxuhnjSug ino xwv Kev-

Tavgcuv , Ob)^exai de vnò Xzlgtevog , og xal xì)v {làyaigav

àx&fiTJoag dlòcooiv crina. Conferas etiam Pindari Nenie.

Carni. IV". v. 55. seq. et Scholiastam ad illuni locuni:

ubi Hesiodi versus proferuntur, quos sic corrigendus

esse credo:
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aHds Sé oi y.arà -B-vpov àoiGTi] (paivzro fiov/J],

A.v%ov
t

uh' oyjo&aiy y.gv ipai ó aóoxrjTl (.idyaiqav

Kah]v y
i\v ol ersi'ìe TCeqO/.lvTOq ^Aiiqiyvr^Lq,

c

J2q ir<v fiaarevaìv oloq xarà Uip.LOV aìnv

A.l\\j* VTiò I\.evTavGOLQ'iv ÒQ£Gy.(óoioi, ùaiulri.

Fr. CXLV.
Fulgcntius Mytholog. I. 25. p. 57. ed. Munker:

„Et raptum Ganymeden aquila non vere volucris, sed

bellica praeda: Juppiter enim, ut Anacreon antiquissi-

mus auctor scripsit, dum adversus Titanas id est Ti-

tani fìlios
,
qui frater Saturni fuerat, bellura assume-

ret, et sacriJiciumCoelo fecisset, in victoriae auspicium

aquilae sibi adesse prosperum vidit volatum: prò quo

tam felici ornine, praesertim quia et Victoria consecuta

est, in signis bellicis sibi aquilani auream fecit tutelaeque

suae virtuti dedicavit, unde et apud Romanos hujus-

niodi signa tracta sunt: Ganymeden vero bellando

praeeuntibus his signis rapuit." et quae sequuntur.

Anacreon si revera baec attigit, (non multimi enim.

auctoritatis isti Fulgentio tribuendum est) fortasse id

fecit in illa elegia, ex qua servatus est ille versus

(Fr. LXX.):

\Ayxov ó* alr
(
rov Qrfiéoq IcStÌ Xvgrj.

Aquilani autem signum in coelo fuisse illam, quae

Ganymeden rapuerìt, etiam Hyginus Astronom. p. 386.

ed. Munker. dicit: „Haec est, quae dicitur Ganyme-

dem rapuisse, et amanti Jovi tradidisse, hunc enim

Juppiter primus ex avium genere sibi delegisse existi-

matur." et quae' sequuntur.



EPIGRAMMATA.

Ixis reliquiis carminum Anacreonticorum epi-

grammata, quae in Anthologia ei tribuuntur, sub-

jungenda esse censui: quamquam unum tantum alte-

rumve inest, quod satis probabili ratione ad Ana-

creontem possit referri: alia antiqua quidem sunt,

sed utrum huic poetae an aliis quibusdam sint

vindicanda, vix satis certo expedias: alia denique

prorsus abjudicanda sunt vati Teio. Omisi autem

duas istas cantiunculas Anacreonticas, quae leguntur

in Anthologia XI. 47. et 48: nam hae quidem nullo

pacto inter epigrammata referri possunt

Ep. I.

H tÒv &vqOov t%ovo* 'Eìaztoviàg, al re

TtaQ avvì]p

Savfrljutì] JD.avxrj t* tg %oqov ~Ìqxp~

3

jE£ oQeog xcoQzvoi, Jlwvooì de (ftQovoiv

Kiooóv, zaì OTacpvXrp , mova xcu yj-

fiaqov.

Legitur hoc epigramma in Anthol. VI. 134» non

indignum illud quidem Anacreonte.

18
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Versu primo in codice Pai. tj ts 7tag* avjrjv

gcribitur, quod correxi cum Jacobsio pariterque in

versu secundo igyó^svui prò igyo^tvì]. Ibidem in co-

dice Pai. rluvy.i] t ig yogòv (Jacobs: stg %ogòv) in

Pian, rlavy.i] ?; o%zòòv legitur.

Ep. IL

Ovxoq <&sidóXa trcrtog àn £vqv%Óqolo Ko-

QLV&OV

'Ldyxeivca KQovida, [ivàiia rtodùv aQe-

zàg.

Legitur hoc epigramma in Ànthol. VI. 135: neque

vero recte Anacreonti tributimi esse censeo. De equa

Phidolae disserit Pausanias L. VI. e. 13:
C

'H ts Xnnog

?; tov Kogiv&lov òsioola ovovia fiév , wg ol Koglv&iot

[ivr
t
fiovsvovGLV , l/n .li'got, tov de uvu3u.ii]v eri dgyofj.évov

tov doóuov ovrirteGcV ajiopaksìy uvtì)v xaì ovdèv ti rfioov

S^éovoa èv xoafim Tisgi ts tìjv vvooav ènéargeys , xal ènsl

t?Js odkmyyog rjxovoev , skstu.'/vvsv èg nì.èov tov dgó^ov

y&àvsi de dì) èiìt xovg EÌJ.avoòixag aopixouèvi] xal vixwoct

eyvo) y.ai navsTat tov dgofxov. iTksloi òs av7]yógevoav

ini Tìj PiUfj tov <%>6idólav xuX avuStìval ol tì]v ltittov

%avTi]V àcpiàoiv.

Ep. III.

HQTjìzidlyj] /iièv tge^ev^ tftovlevoev de Jv-

ortfig

Eìua rode,' £vvì) ó
?

àiKfoxtqcov oocpli].

Legitur hoc epigramma in Anthol. VI. 136. quod

cur Anacreonti abjudicetur nihil video causae. Eodem
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utitur Suidas v. JEifxa' l^iaziov . ì'vdvfioi
9 xaì dia tovjo

iv èni/gix^fiari' Jlga'^idlìtri fùv zq. In codice A. scribi-

tur £vvà prò £twj.

Ep. IV.

IlQÓcfQwv, ^jtqyvùQXo^y didov %<xqiv Aìo/v-

Xov via)
I

NavxQcczEL, ev^coXàg xàad
3

vnode!;d-

fievog.

Legitur hoc epigramma in Anthol. XI. 137, ubi

in Pai. vnò de^ufisvog scribitur. Naucratem autem

Aeschyli tragici (siquidem de tragico cogitandum est)

filium novi nullum: certe cum Anacreon Athenis ver-

saretur, tragico nulli erant lilii: quare hoc quidem

epigramma ah alio quo poeta, non ab Anacreonte

compositum esse statuo.

Ep. V.

JJqIv {lèv KaXhvéh]g /lì IdQvaato* róvàe

d* èxelvov

"Exyovoi, èCTaoavfr\ olg yaqiv avvi-

ùtdov.

Legitur hoc epigramma in Anthol. VI. 138. In

cod. P. legebatur tov de ò* ixelvov: recte Jacobsius

aliique homines docti rovds scripserunt, quamquam

quo illud referendum sit, obsurum est. Anacreontisne

sit hoc epigramma necne non ausim dijudicare.

18
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Ep. VI.

HQa&yÒQag rads dcooa &eo7g ccvé&rjxe,

Avxaiov

Yióg* èjtoirjo&v d' tQyov Ava^ayógag.

Legitur hoc epigramma in Anthol. VI. 139.

Anaxagoras videtur esse Aegineta ille artifex, qui

Jovis statuam in memoriam victoriae de Xerxe repor-

tatae confecit. Pausanias L. V. 23: To de uycdpa iv

'OkvfÀTila io avaTL&sv vnò twv
c

Ellr
l
Vbiv inoltjoev Avaia-

yóotxg Aìvivnvng. Nego autem hos versiculos Ana-

creontis esse.

Ep. VII.

Ilaidl (piloazecpavco 2ejiitXag àvé&rjxe Me-
Xavdog

Mvàfia %oqov vlzag vlbg 'AQrjiqtllov.

Legitur hoc epigramma in Anthol. VI. 140.

Scripsi autem cum Barnesio (pdoGTecpdrco prò codicis

lectione cpdoorscpdrov. Ne hoc quidem epigramma

Teio vati vindicandum esse censeo.

Ep. Vili.
x

Pvnafiéva Hvfroova dvaa/Jog ex noltuoio

Aoitìg *Afrì]vali]g tv T^tvei ugé/nccTcti.

Legitur in Anthol. VI. 141. Conferas Suidam

in V. dvortfrig' o xaxeitfog' tv èjiiygifXfjiaTil
cPv oafiévì]

Jlv&ava òvgrixéog ix noi. quae recepissem, si Ana-

crcontis hos esse versus constaret.
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Ep. IX.

~àv ve yàvìiVy dióvvoe, xal àyXabv ciavu

XOOflOV

OcOOaliag a àvéihìjx' ccQ^bg 'ExtxQa-

Ttdag.

Legitur hoc epigramma in Angiologia VI* 142:

ubi in Pai. legitur /Jiórvoe dldov xaì, sed punctis

notntum est illud dldov. Antiquum quendam Echecra-

tiderii commemorar. Pausanias X. 16. 4: *Exzy.(jaildi]q

db avr]Q AuQLooouoq xòv AnolXm'a avè&r
t
y.e lòv jar/.gùv xul

amxvxbìv tiqùJtov Tt&VjVui T(ìjp dvu0rhuuiùìv tovto qxxoiv oì

llsktfoi. Quod si ab Anacreonte haec profecta sunt,

certe antiquam formain exuerunt.

Ep. X.

Ev/
v
eo TiuwvuYxi &ecov xijQVxa yevtafrab

'ìlniov, og fi ègavóig aylàtrp nqo-

&vQoig,

Eqiiyj ve xQelovvi xa&tooavo' xbv <f è&t-

Xovva

'Agtcov xal ^elvcov yvfivaouo dt^oaai.

Legitur hoc epigramma, non indignum illud qui-

dcm Anacreonte, in Anthol. VI. 143. Versu tertio in

cod. P. scribitur y.Quóivti, quod correxit Brunckius,
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Ep. XI.

2vqoI(3ov rtaì, zóà' cc'/aXfia, ytscóy.Qavsg,
3 3

evv vvéfrrixaQ

EQfifj, TtaXkwóuovg ovx è'Xa&eg Xà-
Qixag,

Ovd' 'Axadi]fidav noXvya&éa > vijg èv àyo-

OTCO

2i)v tvegyeatrjV reo tzqoqiovti Ityco.

Legitur hoc epigramma in Anthol. VI. 144. Sed

non esse Anacreontis hoc Carmen satis superque con-

iicias ex versu tertio :

Ove9
*u4xadrjii£iai> Tiolvya&ea.

Eo enim tempore quo Anacreon Athenis commoratus

est, Academia locus fuit incultus, vepribus horridus,

et nimia aquarum yi irriguus, qui nullo pacto potue-

rit 7io)>vyr}d-Tjg appellari. Postea demum Cimon illuni

locum exornavit, ut refert Plutarchus in vita Cimonis

e. 13 : HgSrog ds raìg Xs/o^uèvaig éktv&egloig y.aì ykacpv-

gaìg òiaTgifiaìg , «2 [iiy.gòv voTsgov vjitgcpvojg iiyotnrj&rjoav,

éxaXkwTiios tÒ uotv , tt(V f.ièv ayogav izlaxavoig y.aTaqpv-

jzvoag, ti)v d*
3

Axadr
t
[ilav e| avvdgov y.aì av/^gag xa-

Taógvxov ànodn^ag aloog , i]oy.ri{xbvov vii avxov ògó[ioig

'Aa&agóìg y.aì ovoy.loig mgmàio ig. Atque hoc epigramma

iterum legitur in Anthologia p. 179. ihique adscribitur

Simonidi: et ahjudicandum esse Anacreonti vel co veri-

simile redditur, quod in priore Anthologiae loco ante

hoc epigramma lacuna est (in margine scriptum est:

ov faircu, wg oìfiai, ovds èvTotv&a.') ipsum autem epi-

gramma inscribitur rov avrov: quare probabile est

Simonidis aliquod epigramma excidisse.

Versu primo legebatur in priore Anthologiae loco
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JStotftov, in posteriore 2tqou3ov: neutruni satis recte:

vere correxit Schneiderus :

2tqoC(ì^v noi, ród* ayaXua } AapJXQarec.

Stroebi enim noinen huic familiae peculiare fuit.

Thucydides L. 1. 105: Kuì ivUwv "Adrpaim xal vuvg

iflfìofiyv.óvict ììxfiovTEQ avTOJV sg j))p y^v anè^tjaav y.uì

ènolioQy.ovv , Atojy.guTovg tov 2'tooLjov OTQU.zr
l
yovvJog.

Praetor ille Lcocrates videtur idem esse, qucm hic

Simonides affatur : fuit autem ille Periclis in republica

administranda adversarius, ut colligo ex Plutarcho,

qui in vita Periclis e. 16: haec dicit: Kal jaina

y.aiqòg oix t)v , a),X uy.[ii] v.aì /i/gig avùova^g ècp* diga

noliTsìctg , uU.à TEaaixgay.orTa [itv tri] TigojTziwv èv *Ecpiu!-

taig Y.al Anxiy.q6.xaig xaì lìlvgwvlduig y.aì Klfiacri v.và Tol-

pLòaig v.u.1 OovìiVÒlòaLg. Suidas utitur hoc epigraramate

in v. wyooTCx)' dyy.ojvi' èv èjnygàujAaTi,' Ovx eka&tg Xu-

gnag (Cod. H. ovx tXa&
3

sg xdgiac.^ ovò* 'Axad. noi.

ifjg (ita Codd. A. et E. apud Gaisfordhim : vulgo t^v:)

èv àyooTcp 2i)v evEgyeoujV (alii codd. sveg/eaiav) to»

TTQog. Xèyoo.

Ep. XII.

Bwfiovg tovgde &eoXq JZocpozXijg idovaaxo

TtQcovog,

c

'Og nltiOTov Movoi]g dde vXéog tqcc-

ytxijg.

Legitur hoc epigramma in Anthol. VI. 146: est

autem Anacreonti abjudicandum, qui non potuit So-

phoclis laudes celebrare. Versa secundo prò side in

Pai. legitur eÌ%ev.
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Ep. XIII.

TùXla tfieQÓ&rta filov Ttóge Maiàdog vie?

*Avv* t^arojv dwQoov raiy^e yaqiv &i-

fievog
*

dbg de fiiv evfrvdlxcov Evcovvuécov évi drjuciì

NaUiv auovog uoìgav fyovz àya^v.

Legitur hoe epigramma in Anthologia VI. 346,

non indignimi illud quiclem Teio poeta.

^ ersu primo in cod. P. legebatur TfXeku f
t
fjis-

gótYTd, quod correxerunt Reiskius et Brunckius : nisi

forte Anacreon scripserat:

TéXX idi, tutóotvca Rlov rtóoz Iftaiadoc vie.

TsXXtg nomen fuit Graecis minime inusitatum: con-

feras Thucjdidein III. e. 69. V. e. 19. et 24.

Versu quarto Barnesius conjecit legendum esse

alvii'oq poìoav ì'/ovt* dya&ijq.

Sed poeta jam ante eomprecatus erat Mercurium, ut

Telìiae amoenam vitam concederet, nunc optat, ut

diu popularihus Euonvmiensibus intersit.

Ep. XIV.

KccQTeQog tv noìjfioig TtaoxQtxog , ov zóàe

càua'

^Aqr^g 6* ovx àya&cov (peldeTcu, àìXà

xaxwv.

Legitur hoc epigramma in Anthologia VII. 160.

Anacreontis si hi sunfc versus, certe a?^« prò oa/xu

scribendum est.
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Ep. XV.

'Aftdfjowv TCQodravovxa xov alvofitrjv *Ayà-

Qtxìva

Ilàa* èrti npQX&iijg rj$
3

èfiórjOs nóhg'

Ovitva yv.Q xoióvde véwv 6 (piXal/Liavog

'HvaQLOev azvyeQrjg tv avQocpahyyb

[iccxijg.

Legitur hoc epigramma in Angiologia VII. 226 :

et Anacreontis quidem esse verisitiiinimum est. Prius

disticbum descripsit Suidas in v. Aìvofilag, posterius

in v. IIvaQiGEV,

Ep. XVI.

Kaì ùé , Kleì]voQldrj Ttó&og cóleGe rcavQldog

ah]g,

OaQOrfiavra Notov ballarti %£iii£Qiri'

c

'£2qij yàq oe TttdìjOev àvéyyvog' vyqà de

Tfjv Orjv

Kvtiav
3

cty tfiegv^v txlvoev i))uxlì]v.

Legitur hoc epigramma in Angiologia Vii. 263 :

non inelegans illud quidem neque indignum Anacreonte.

Versu primo recte in cod. Pai. xaì oè scribitur, in PI.

v.al oe : sed versu secundo rectius in PI. &u<joi]am>Ta,

quam in Pai. &uQar
i
oavTi: item versu tertio in PI.

àvéyyvog, male in Pai. àvéyy.vog: versu quarto in Pi.

«/tqp
3

iii£QTì]v prò àcp* Ifiegr^v scribitur.
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Ep. XVII.

BovxóXe xàv àytlav tcÒqqo) vèlie, /llìj to

Mvgcovog

Boidiov wg turcvovv (joval ovve^elàorjg.

Legitur hoc epigramma in Anthol. IX. 715 : et hoc

quidem Anacreonti abjudicandum, qui, ut alia omittam,

Mjronis buculam non potuit carminibus celebrare.

Ep. XVIII.

Boidtov ov yoa.voig zevviKouévov , à/X vrcb

Mvqcov.

Legìtur hoc epigramma in Angiologia IX. 716:

hoc quoque a recentiore aliquo poeta, non a vate Teio

compositum est.

!p. XIX.

*Al*KLll(OV o\ WQLÓTOZleldl] , TÌQCOTOV OlZTcl-

^OJ (plUOV,

^'SìlcGccg (T 'rj^rjv àuvvcav nazQidog abvXrjtfjv.

Leguntur hi versus in Anthologia XIII. 4 : quos

ah Anacreonte scriptos esse non abhorret a verisimili-

tudinis specie: est autem hoc, ut opinor, exordium

longioris alicujus carminis, non epigramma. — Yersu

secundo in Cod. P. dovfofyv scribitur, quod correxe-

runt homines docti.
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Mgojra. LX. 2. LXI. 4.

LXIV. 1.

I'?am. XVII. 2. CXXXV.
'jEowTog. XLIV.

l'ioCOTOg. CVIII.

ig. XVII. 2. XVIII. 2.

XXIV. XXXI. XLI. 5.

Ep. I. 2.

èoiòwv* XXXIII. 1.

tOTTf'/.W. VII. 2.

«W. XLI. 5. LXX.

èoTdoav& . Ep. V. 2.

l'ars. LXXXV. 1.

ègxu&óga* I. 6.

èocpi}y.(x){ièva. XIX. 3.

&/&#>». XCVIU.

£T£«. Vili. 2.

e coifior. XLI. 6.

ev&vdlxojv. Ep. XIII. 3.

zvéd-eigz. LXXX.
svegyeolrjV. Ep. XI. 4.

zìy.Thov. XV. 5.

evju.ev?is. IL 6.

£%?*>. XXXII. 2.

evgloxcov. XIX? 8.

EvgvTivhj. XIX. i.

«l^l'^O^OJO. Ep. II. I.

fri
3

. Ep. XI. 1.

ÉWT£. LXXXI.
EvygoGvvriq. LXIX. 4.

8v%io. Ep. X. I.

ev/calug. Ep. IV
7
. 2.

sv%a)b]g. II. 8.

Einovv^ièiov. Ep. XIII. 3.

ityllqosv. XXVIII.

I>s«s. XLIII. LXXIX. 6.

jE/ey.garldag. Ep. IX. 2.

l^oy. XXXI. 8.

e/ovr . Ep. XIII. 4.

e/ovTa. XX.
fc/ofor

3
. Ep. I. 1.

e/ovoa. XXIX. 2.

I^ovt/t. LXX Vili. 2.

%o)*. V. 2. XIX. 3. LXXIX.
4. XCIV. 1.

z.

Zzi. LXXXI1I.

H.

ij. I. 4.

7;/5«^. V. 3.

ij^rj. XLI.

ijfov. XVIII. Ep. XIX. 2.

rj/dvco. XXIV.

%d\ Ep. XXV. 2.

^fc. CXLI.
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jfo XLL U LXXXVII. 1.

3**. XLIII.

"HÌJ*. XXV.

TjkixlrjV. Ep. XVI. 4.

TjfJiFtbQiLOV. LXXV.

r>V. XLT. I. LXI.2. LXIL

J. LXXIX.

rjpiójlb)*. XVIII. 2.

yvuQiosv. Ep. XV. 4.

fjvlag. LXXIX. 4.

^no/sufi?. IV. 4.

ì\niovJ Ep. X. 2.

yoiOTi]oa. X\ I. 1.

yQÓ(A7)V. XX\ IL

7]Q0V. LXIIL

ìjg. CXXXI.

rjijav. LXXXYI.

rl<5v/og. LXXXA III.

e.

xtdXaiiog. LXXXIV.

&dXuav. LUI. 2.

&a[iu. XLL 4.

&aQOi]oavTtx, Ep. X\ I. 2.

&èkb)V. XCII. 1.

&èfj,svoi. LUI. 2.

défievog. Ep. XIII. 2.

>&EOKttQdlo)V. I. 5.

•freóìg* Ep. XII. 1»

<&£QU7l(aV. CI.

>d-eG[ióv» LA II.

OeooaMag. Ep. IX 2.

^£wv. LXIV. 4. Ep. X. 1.

xh^&Jy. I. 3.

Oyoiog. LXX.

OQTjxlr]. LXXIX. J.

OgyxlrjV. XLVIL

OQ)
{
'iy.lr

t
g. LXXI.

dvnóv. XVIII. 2. LXVIII.

<& vgjjtii • LXXXV 1 1 1. .1 •

-&VQOOV. Ep. I. 1.

&VQWQOÌ. L.

&ù)fjiz&£Ìg. XIX. IO.

&(x)orj<JO£iv. CX\ II.

w
*&'. VII. 3.

lÒQvauTo. Ep. V
7
. I. XII. I.

UqÓv. CXXXIX.

l^QTTfV. XV I. 4.

IfiegósvTa. Ep. XIII. 1.

Ìtitio&Óqov. XXX II. I.

Ì7T7TO?. Ep. IL 1.

Itiuoguqijv. LXXIX. 6.

iTHiovg. XXX li. 2.

lyóv. LI. 2.

IgwatL CX\ III.

iad'c. LXXIX. 3.

ìrgiov. X\ I. I.

; k.

y.addè. XCV1II.

xddov. XA I. 2.

xa&agf]. XL.

xa&èQuuToc. XIX. 1 2.

y.a&éooaTO. i Ep. X. 3.

xa&tvdew LXXXVIII. 2.

xd&odog, XLL 6.

19
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xaxrjg. XIX.

xaxwv. Ep. XVI. 2.

xakrjv. XX.

xaXXixofiou LXXIII.

xaXXixófÀOvg. Ep. XI. 2.

KaXXixghr]. CXXXIII.

xaXXiXajÀTibTT}. XXV.

xotXXigóov. XXVI.

KaXXnsXriq. Ep. V. 1.

xviXdìg. LXII. 1 0.

*aXóv. LXXV. CXXXV.

xaXóg. CXXIV.

xàXvxag. CXIX.

xaXvfjfHXT . XIX. 3.

xaXwg. LXXIX. 3.

xàgi]. XLI. 1.

Kaguvgysog. XCI. 1.

xocgjtgóg. Ep. XIV. I.

xaid. LIX.

xaTócfiàm. XLI. 6.

xuraiÀS^cpsTai. XV . 7.

xaT«7rn;(JT?/*'. CXX.

xaTazvdrpr. XC. 3.

xorr£<5i, >'. LX. 2.

xar^gscpseg. CXXX\ I.

xzivog. LXXXIV.

XSX0Qrj(À8VS. il. 1

.

xiXijjrj. XL.

»dt^V. XXIX. 2. LXH. 2.

xègag. VIII. 2.

xtgoèooTig. XLIX. I.

xtxagioiièvriQ. II. 7.

xsxgrjfiévoig. LXXXV. 2.

*^i/x«. Ep. x. n

%i88r
t
Xov. XIX. £.

Kiftswg, CXXXIL
xiooór. Ep. I. 4.

xXdg.- CXXI.

KXsr
t
vogldrj. Ep. XVI. I.

xXécg. Ep. XI L 2.

KXsvfovXov. III. 3.

jKfo^WÀot/. III. 1.

KXsvj3ovXù). II. 9. III. 2.

xXieig. IV. 2.

xAv^t. LXXX.
xvLfy]. LXXXVII. 1.

xoVÀ(jJtc^u. IX. .2.

xoluioov. LXXXIII.

xóxy.v^. CXX1I.

TtoXvfipa. XVII. 2.

xÓiUTjV. X\ . 6. XIX. 10.

xófxrfg. XLV I.

xofirjou. XXI IL

xogiarvoig. CXXXV III.

Koglv&ov. Ep. IL 1.

xoQvepag. IL 5.

xóofiov. Ep. IX. 1.

xÓttuSov. LIL

xov. L 4.

xou. LXXXV III. I.

LXXXIX. 2.

xovx. LXXXIX. 1.

xovga. LXXX.
xovgcti. LXXIII.

xovcpa. LXXIX. 5.

xovcpaig. XXII. 1.

xgtiovTi, Ep. X. 3.

xgéfictTai. Ep. VHL 2.



XQrjTljQl» LXIX. 1.

KqovlÒu. Ep. IL 2.

y.QOTUCfOl. XLL I.

xvu&ovg. LXII. 5.

kvafiovg. XXXIV.
Kvunr CXXXIU.
Y,VUV(ti7lLÒhQ. IL 2.

XVÒoiflOl. XLIV.

KvxrjQ. XIX. 13.

*vpa. XVII. 2. XC. I

uifurì?. Ep. XVI. 4.

kcu. XXX.
ìiwfid^ojv. XVI. 3.

Kùìfjiuasi. XIII. 1.

kùìtD.ì], XC1X.

A.

Xufidv. XXXL

XuiXuni. Ep. XVI. 2.

XuXu'^t. XC. 2.

Xufinqu. XXL
Xéysi. LXIX. 2.

Aé/w. Ep. XI. 4.

Xeifiwvug. LXXIX. 5.

XsXsltitcii. XLL 3.

I&fai. XLIL 3,

XSTITOV. XVI. I.

Aèoftov. XV. 6.

Asvxudog. XVII. 1.

Xi.vy.uL LXXXI.

Aevxuom. V. 3.

Xsvxi]. XV. 7.

AsvxoXócpov. XCIV. 2.

Àet'^oV. XLL 1.
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AewxouTsg. Ep. XI. 1.

Xt0)(fOQ0V. XLIL

Ay&uiov. I. 4.

Xirp. XCIII. I.

Xóywv. XLIL I.

Xotóv. LXXIX. I.

Xv/ùì. XXXIX. 2.

Avòirp. V . I .

Avòoiiu&tlg. C.

Avxuiov. Ep. \ I. I.

Xvqt]. LXXVL
Xvqonoióv. XX\ IL

Xvoig. XLV III. 2.

XùJTiog. XC\ III.

Xwzivug. XXXVII. 2.

Af.

ju
d

. LIX.

fiuyu&p. V. 2.

Muiudog. Ep. XIII. I.

fluivofiat, LXXXIX. 2.

fiùXXov. CXLIV.

fiuviui, XLIV.

flUVlÓ'/.ìjTCOV. CXLIL

fLUQyoovvi]V* LXXXVII. 2.

fiuauyi. XIX. 10.

fia%aÌQ(t. CXLIV.

fiu^eo&uL. XC1L 1.

fiuyeo&o). XCIL 2.

fiuyrig. Ep. XV . 4.

^U£. LVI.

fièyu. CXLIV .

[isyuXta. XLV. I.

fiiyuv, LVIL

19*
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Ms/lar^g. XXXIX. 1.

LXXVIII. 3.

US&VOVl*. LV.

^is&vojv. XA II. 2.

fitidtoor, CXXXIX.
fiei/J/oig. LXXX\ . 1.

[islg. A II. I.

utXalvaig. LXXXI.

fui au.
cf
iliw . LXXX 1 I.

Mélav&og. Ep. VII. 1 .

jtaOsi. XIX. 1. CXXXII.

titìeig. XCIII. 2.

f.iùcTO)un\ LXII. 10.

uàlirfiéa* XXXIX. 2.

(jiùi/gór. XXIX. I.

péXofiaL LXli . 2.

I&ui&tixao . LXX\ III.

f.nyca/(J.ur. LXXL\ .

[abotÓv. XC1\ . 2.

iitv. LXXX.

fir
l

y.è&** LXII. 7.

Liìjveg. XX>a.IX. 1.

fjir
t

góloL. CHI.

ur
(
govg. LXV . 2. CHI.

fii-TQog. XLIX. o.

[IMgÓv, X\ I. 1.

ilii/.?jcr*oi. LXXXA I.

ihV. Ep. Xlli. 3.

p***. XXXII. 2.

(jnoèo). LXXVIII. 1.

lilrgaig. LXI\ . 2.

p ^«. Ep. II. 2. VII. 2.

(jivciTai. LXA II.

fjirrjijy.fTCci* LX1X. 4.

fiolgay. Ep. XIII. 4.

fioyj.óv. LXXXVI II. 1.

fwvi'ov. LXXXV. 2.

Movguwv. CXXXIX.
lìlovoècov. LXìX. 3.

Movorjg. Ep. XII. 2.

fiv&iriTDU, LI. 1.

{IVq otto ióg. CXXIII.

{AlOTOig. CXXXA III.

IIVQO). IX. 3.

Mvgtov. Ep. XVIII. 2.

Jift'^coj'o^. Ep. XVII. 1.

3ÌT(J0t. XXXII. I.

fiv/óg. XLI. o.

%'aisiv. Ep. XII. 4.

IVta^oara. Ep. I\ . 2.

^S~aV/.QUTÌT1
l

V. XC\ . 2.

tejoov. XLIX. 1.

rer/.su. LXIX. 2.

r£U£. Ep. X^ II. 1.

reuóae&a. CXXXIX.
vsvcouèvog. X.

rtqs/.ai. ^ li. 2.

veodif/.eoc. XLIX. 1.

l'sÓ'/.VTOV. XIX. 6.

véay. X\ . 3.

»'i;/.fcOjL\ LXXIX. 2.

rj^ff. XV. 3.

W/(ffif. LI. I.

r/xo$. Ep, VII. 2.

;voroi/. Ep. XVI. 2.

Nvucpau IL 2.
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Nv{j<péùrv, LI. 2.

rvv. LXXVf; LXXIX. 5.

VlxJTOV. XIX. 10.

VOJ)T0). CY •

hiv&f\, I. 2.

EuvOfi. XIX. 1.

Zuv&ljiTir}. Ep. I. 2.

t,£lV()0V. Ep. X. 4.

ì~èvoig, LVI.

zévoioi. LXXXV. I.

t,vVivovg. XIX. 4.

£vwf. Ep. HI. 2.

O.

5&. LXIV. 4. 5.

0<5oVt££. XLl. 2.

Ot« T£. XL1X. 1.

oì^t/. XLH. 2*

oìxTtlQW. Ep. XIX. 1.

oìvr
t
gog. CI.

oìvov. XXIX. 2. LXl. 1

vlroJioToc'^ùJv. LIX. 1.

olvonoTr^. LXXII.

oìvonózig. CU.

oÌpov. XVI. 2. LXH. 4.

oTio). LXH. 9.

oy.wg. LXH. 2.

y

'0'WlA7lOV. XX II. 1.

o^fiauiv. LXX1X. 1.

òailiùìv. XIX. 7.
>

OJLKOg. LA HI.

orcoy. XXXH. 2.

oQtog. Ep. 1. 3.

u^fiw^. IL 5.

OQOÓloTtOg. LXXIV.

o^t?/'v. LUI. 2.

oQXÙxtti» XV HI. 3.

ó'ooi. LXXA IH. 2.

CXXXIX.
oot\ XL1X. 2.

oGTig. LXIX. 3,

oi/. Ep. XV. 1.

ovd\ XXX.LV. Ep.XI.3.

ovdè. LXVHI.

ovdiv. LXXIX. 2.

oidafid. XLVI II. 2.

ovxé& . XLI. 2.

oi^£T£. XLI. 3. LXXI.

0UT6. \ HI. 1.

ovuvcc. Ep. XV. 3.

o£to£. Ep. II. 1.

ootco. LXH. 7.

oqpouoiy. LUI. 1.

ò%uvoio< XCI. 2.

77.

noi. I. 2. IV. 1. LXI. 1.

Ep. XI. 1.

naiòa, XCYI.

naidsg. XL1I. I.

TldlÒl. Ep. VII. 1.

tict'idL X\ •:. 3.

ndidog. LXXI.

ndi&ig. LXXIX. 5.

naìg. XXII. 2.
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Ticug. XIX. 13.

nai.au LXXA I.

JlaXXddog. CXXXIX.
TtafJupaXav. CXXIV7

.

Tiaróoolar. CXLIL

Travia. XXL
itavi ag. LXXVHI. 2.

TiavTotoìv. CXXXV1.
nag . LXII. 9.

Tiaga. LX. 1.

Ttdga. XLI. 2.

^agaTiSTaiau XXIII. 3.

TiàgeoTi. XC1I. 2.

Ttag&évior. IV. 1.

Ttag-trénog. XI. 1.

nàa\ Ep. XV. 2.

TTarayoìoLV. VII. 4.

naTayo). LXIL 8.

TiaiQìò\ xxx ni.

itaiglòog. Ep. X\ I. 1. XIX.

2.

Ttè5r
{
osv. Ep. X\ I. 3.

IISL&W. XXX.
neXèxsu XLV. 2.

TTEVTS. XL. LXIL 4.

TlEVTr
i
Y.OVTa. A III. 3.

Ttintiga. LXXXA IL 1.

nenolr^ai. LXXII.

Tjsgicpógrjog. XIX» 2.

ntiiai. IX. 1.

Tthgr^g. X^ IL 2.

nrjXTÌd . XX.
TirjXTÌda. XV L 3.

Jlrjfovg. CXLIV,

miiv. LVL

ar/ret XXXIX. 2.
s,

Tilrovoa. XC. 4.

Tiiova. Ep. I. 4.

TT/.^Taroy. Ep, XII. 2.

Tihv.Tug. XXXVII. 1.

n/.sZavTfg. CHI.

TtUVOhGl. XIX. 5.

TtXéco. LXIX. 1.

TioSùv. Ep. II. 2.

Tió&og. Ep. XVI. 1.

TTO&CO. XI. I.

Tronja^c. LIX.

Ttoiy.dooauSdloj. XV. 3.

noi.u aIreig. XVIII.

TioXfftl'Qovou XL.

TloXiuOLO. Ep. Vili, 1.

nolé/ioig* Ep. XI V. J,

TlÓXsiWV. LXIX. 2.

nóXtojg. LXXVL
TtoXn'jTag. I. 8.

ttÓXlv. I. 6.

noXiol. XLI. 1.

ttoXlov. XXVII. 2.

7T0^£. Ep. XV. 2.

Trotta! XIV, 1. XIX. 9. 10.

TtoXXÓÌOU XCHI. 2.

noXXóg. XLI. 3.

noXvav&siuoig. LXIV. 3.

TioXi"/a&éa. Ep. XI. 3,

noXvxQQzrj. XC. 2.

TloXvi'jAVOV. CXLII,

novrjgóg. XIX. 7.

TZÓVTQV. XC. 1

.
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iióvwv. XLVIII. 2.

ttoqe. Ep. Vili. 1.

ttÓqqw. Ep. X\ II. 1.

noQcpvgsì]. II. 3.

TTOQtyVqS)]. X\ . 1.

JTouid)
t
to)V. \ II. 1.

nóatv, LXII. 9.

7T0t\ LXXX^ I.

Tiorauov. XXI. XXVI.

JJgatuyógag. Ep. AI. I.

ngr^LÒly.1], Ep. III. I.

tt^/v. XIX. 3. Ep. V. 1,

Tigo&avovTa. Ep. XV. 1.

TTQo&vgoig. Ep. X. 2.

TiQoy.aluTcu. XV . 4.

TTgómve, LXV. 1.

71Q07TLW. LXII. 2.

TigocióvTi. Ep. XI. 4.

TTQOGùJTlb). CXXXIX.
irgócpQwv. Ep. IV. 1.

TiQOXoùq. XX> I.

71QWT0V, Ep XIX. 1.

TTQWTOg. Ep. XII. 1.

mEQvyeooi. XXII. 1.

TITEQV'/COV. XXIII. 2.

nv-&fiérccg. XXXV. 2.

IIv&ói.iavÒQOv. LXI. 1.

Jlv&wva. Ep. VIII. I.

nvy.T(x).i^b). L>\ I. 4.

nvgxaìijg. Ep. XV. 2.

7tt»£0£. LXXXV. 2.

7ro)/cor«. XIX. 11.

TTwÀe. LXX1X. 1.

7z:wAoi/£. CIV»

p.

(jadivovg. LXV. 2. C1V.

gegania^irco. CV.

qìt'/og. XCV1I.

{ny . XX\ I.

(jodlrovg. XCVII. 2.

(jv&uovg. LXXXVIII. 2.

(jvoa^éva. Ep. Vili. 1.

aaXaClEiv. CXXVI.

occhia. Ep. XIV. 1.

^apov. LI. 3.

a«*\ Ep. IX. 1.

oaiivécov. XIX. 12.

auvla. CX\.

oavluL. LIV.

(76. XXXVIII. 1.

osUvojv. LUI. 1.

2£{isÀag. Ep. VII. I.

a7>. LXXXV11. 2. Ep. XI.

4.

£iy.£/,óv. LII.

SZlfic/lov. XX.
oiroc^cogoL. Li.

2ivtIwv. CXXXII.

olovxa. XLVII.

oxiadloy.ijv. XIX. 13.

oxigTcooa. LXXIX. 5.

Zxv&iyjv. LXII. 9.

^h^wj/. CXXXII.

O'AVTTCpOV. XCIV. 1.

anvi'ivy. XIX. 10.

^fiegdlr}. V L 2.
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GoloLKOV. LXXXIIL

J?oq>dxlygi Ep. XIL 1.

oocplì]. Ep. III. 2.

oocfór. LXXIX. 2.

urcupvXrjv. Ep. I. 4.

acèy?]i. LXXXV. 2.

GxecpuvLoy.ovg. LUI. 1.

Gisyavog. LXXIV.

GTtcpavovg. LXI. 3. XCV. 1.

OTEcpavovrai. XXXIX. 2.

arrf&ea. IX. 3.

ffwjffscw. XXXVII. 2.

^IQUTTLV. XXVII.

^TOOiSoV. Ep. XL 1.

OTgo(puLr/yi. Ep. XV. 4.

GTllSoòV. XI. 2.

ciostpoiui. LXXIX. 4.

GTvysgrjg. Ep. XV . 4.

ovjjipovlog. IL *v.

avuTiai^tiv. XV . 4.

oi\u7ialcovaiv. IL 4.

ovfiuloywv, LXIX. 4.

gvveIeIug^q. Ep. X\ IL 2.

Gwrjfiàv. XXII. 2. XLIII. 2.

Gvgiyywv. IX. 2.

ocpalgi]' X\ . 1«

ocpETègì}. Ep. XV III. 2.

K
t«<5s. Ep. VI. 1.

Taxf^o?. CVIL

ralaviu. CXLIII.

Tavxalov. CXLIII.

TuvraXiCei. LXXXIL

Tagyrfaog. XXXVIII. 2.

Tagiagov. XLL 4.

Tagvr
(
Gaov. Vili. 4.

7*1%. Ep. XVIIL 1.

vsfiévu. Ep. Vili. 2.

Ttgévojv. XVIIL 2.

Tèguaza. LXXIX. 4.

rsTVirco^èvov. Ep. XVIII. I.

t/. IX. 1. LXXiX. I.

tttfife. XIX. 9.

Tld-èpEVOU. XCL 2.

Tlkku. XXXIV.

Ttuóxgnog. Ep. XIV7
. I.

Tiucóray.TL. Ep. X. 1.

TIVÙ. XV. 8.

Tirsi?. C.

zig. XV III. I .

jód\ Ep. XI. 1.

T0J5. Ep. III. 2. XIV7
. 1.

toc (adv.). LXXIX. 3.

toI (pron.). XLIII. LXVIIL

LXXIX. 3.

Toióvde. Ep. XV. 3.

róvde. Ep. V. 1.

toÌzcov. CXXXIL

tot'. XXX.

rovods. Ep. XIL 1.

igayiy.rig. Ep. XIL 2.

rgeìg. XL. XCV. 1.

tgsyjag. XVIII. 2.

rgiKva&ov. XXiX. 2.

TQl
h

UEQlOTr
t
. LI. 1.

T£t£. VI. I.

rgl%sg. LXXXL



«297

rgoyo). XTX. 9.

TQvya* XXXIX. 2.

tuì. LXXXl»

.

tdxivaxij. CXXY

.

tw^£.XLVIII.2.Ep.VIII.2.

r.

v.jgiaTai. XII.

iygii. Ep. XXI. 3.

vdlXTL. V IL 2.

vduTog. LXIl. 4.

r<5w^. LXl. 1.

riè. Ep. XIII. 2.

vìóg. Ep. VI. 2. VII. 2.

rio». Ep. IV. 1.
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